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Представляет комплексное исследование, посвяіценное книгойздатель- 
ской деятельности Скорины. На богатом фактическом материнале освеца- 
ются условия возникновения белорусского книгопечатания. Подробно опи- 
сана биография Скорины, характеризуются его издания, их роль в обіцест- 
венно-политической и культурной жизни, влияние, которое они оказывали 
на книжную письменность, белорусское и восточнославянское книгопеча- 


тание. 
Предназначена для научных работников, историков, студентов, всех, 


кто интересуется историей духовной культуры Беларуси. 
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Уяўляе комплекснае даследаванне, прысвечанае кнігавыдавецкай 
дзейнасці Скарыны. На багатым фактычным матэрыяле асвятляюцца ўмо- 
вы ўзнікнення беларускага кнігадрукавання. Падрабязна апісана біягра- 
фія Скарыны, характарызуюцца яго выданні, іх роля ў грамадска-палітыч- 
ным і культурным жыцці, уплыў, які яны аказвалі на кніжнае пісьменства, 
беларускае і ўсходнеславянскае кнігадрукаванне. 

Прызначана для навуковых работнікаў, гісторыкаў, студэнтаў, усіх, хто 
цікавіцца гісторыяй духоўнай культуры Беларусі. 
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Г У гісторыі многіх еўрапейскіх краін перыяд узнікнення 


і станаўлення кнігадрукавання -- надзвычай яркі, своеасаблівы 
этап у духоўным жыцці іх народаў. Мабыць, у беларускім кніга- 
друкаванні гэтыя рысы культурна-гістарычнага працэсу выяві- 
ліся найбольш выразна і звязаны яны з дзейнасцю Францыска 
(Францішка) Скарыны, выдатнага дзеяча беларускай, славян- 
скай і сусветнай культуры, асветніка, гуманіста, пісьменніка, 
мысліцеля, творчасць якога аказала вялікае ўздзеянне на 
развіццё беларускай мовы, літаратуры, кнігадрукавання, усіх 
галін духоўнага жыцця беларускага і ў пэўнай ступені ўсіх 
усходнеславянскіх народаў. 

Францыск Скарына быў беларускім першадрукаром, але ён 
уваходзіць у агульную плеяду выдатных славянскіх і ўсходне- 
славянскіх першадрукароў (побач з Іванам Фёдаравым, Пятром 
Мсціслаўцам) па праву «першародства», па таму ўплыву, які 
аказвала яго дзейнасць на развіццё ўсходнеславянскага 
кнігадрукавання, культуры, уздым нацыянальнай свядомасці 
І грамадскай актыўнасці ўсіх усходнеславянскіх народаў. Яго 
дзейнасць садзейнічала ўзмацненню і пашырэнню духоўных 
сувязяў еўрапейскіх народаў задоўга да таго, як у асяроддзі 
палітыкаў выспелі абстрактныя яшчэ ідэі агульнаеўрапейскага 
дому . 

Жыццё і дзейнасць Скарыны асвятляліся ў шматлікіх наву- 
ковых і навукова-папулярных публікацыях. Найбольш прык- 
метныя навуковыя даследаванні апоціняга часу напісаны бела- 
рускімі, рускімі і ўкраінскімі вучонымі -- Я. Л. Неміроўскім, 

: Дарашкевічам, В. А. Чамярыцкім, А. І. Мальдзісам, 
А. К. Каўкам, А. Ф. Коршунавым, В. Ф. Шматавым, М. Б. Бат- 
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віннікам, Я. Д. Ісаевічам, В. І. Лук'яненка, Л. І. Уладзіміравым, 
Ю. А. Лабынцавым і інш. Сабраны і выдадзены ўсе даступныя 
дакументы пра Скарыну, прадмовы і пасляслоўі, слоўнік мовы, 
рыхтуецца факсімільнае выданне кніг Пражскай бібліі. У сувязі 
з юбілеем выйшлі ў свет зборнікі калектыўных прац, якія асвят- 
ляюць розныя аспекты духоўнай і грамадска-палітычнай гісто- 
рыі Беларусі, яе культуры. Грунтоўныя даследаванні філасофскіх, 
гуманістычных поглядаў Скарыны, яго ролі ў развіцці беларус- 
кай мовы, літаратуры, пісьменства, паэзіі, у станаўленні рэнесан- 
савай культуры напісаны У. М. Конанам, С. А. Падокшыным, 
А. І. Жураўскім, У. В. Анічэнкам, А. А. Турылавым, І. В. Савер- 
чанкам і іншымі вучонымі. З'явіліся значныя навукова-папуляр- 
выя нарысы (У. А. Калесніка, А. А. Лойкі і інш.), якія на аснове 
новых крыніц асвятляюць творчасць і жыццёвы шлях Скарыны. 
Наспела патрэбнасць у манаграфічных даследаваннях дзейнасці 
Скарыны як беларускага і ўсходнеславянскага першадрукара 
і кнігавыдаўца. 

Структура кнігі абумоўлена асноўнымі аспектамі даследа- 
вання. Ва ўступнай частцы разглядаюцца гістарыяграфія тэмы, 
дакументальныя (пераважна актавыя) крыніцы. Адсутнасць 
апісанняў кніг Скарыны абумоўлена тым, што сучасныя біблі- 
яграфічныя і кнігазнаўчыя працы дакладна характарызуюць 
амаль усе экземпляры яго выданняў ”. 


У першым раздзеле манаграфіі асвятляюцца асаблівасці 
культурна-гістарычнага працэсу ХУІ ст., станаўленне славян- 
скага і выспяванне матэрыяльна-тэхнічных перадумоў беларус- 
кага кнігадрукавання. Другі раздзел сцісла асвятляе біяграфію 
Скарыны, прычым аўтар імкнуўся пазбегнуць празмерна абстрак- 
тных гіпотэз і версій. У раздзеле выкарыстаны апублікаваныя 
беларускімі даследчыкамі матэрыялы з новых архіўных крыніц. 

У двух наступных раздзелах даследуецца кнігавыдавецкая 
дзейнасць Скарыны ў Празе і Вільні, характарызуюцца мастацка- 
паліграфічныя асаблівасці скарынаўскіх выданняў, значная ўвага 
ўдзяляецца аналізу сацыяльнага асяроддзя, якое падтрымлівала 
асветніцкія і выдавецкія планы першадрукара. 

У апошнім раздзеле прасочваецца працэс распаўсюджвання 
кніг Скарыны ў ХУІ -- ХХІІ стст. на Беларусі, Украіне, у Расіі, 
іх уздзеянне на кніжнае пісьменства і кнігадрукаванне ва ўсходне- 
славянскіх землях, даказваецца, што сапраўдныя друкарскія 
матэрыялы Скарыны інтэнсіўна выкарыстоўваліся беларускімі 
друкарнямі да сярэдзіны ХХІІ ст. 

Аўтар лічыць неабходным выказаць глыбокую падзяку супра- 
цоўнікам бібліятэк, музеяў, архіваў, дзе яму давялося працаваць, 
без паўсядзённай дапамогі якіх гэтая праца не была б напісана. 


2 Неміроўскі Я. Л. Зводны каталог і апісанне/ /Францыск Скарына: Зборнік 
дакументаў і матэрыялаў / Склад. В. І. Дарашкевіч. Мн., 1988. С. 207--310. 
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НАВУКОВЫЯ ДАСЛЕДАВАННІ ХУІІІ -- ПАЧАТКУ ХХ ст. 


Сучаснае скарыназнаўства налічвае амаль дзве тысячы 
розных навуковых даследаванняў, папулярных і літаратурных 
твораў. Але ў значнай частцы навуковых работ, рупліва зарэгі- 
страваных бібліёграфамі, толькі ўпамінаецца імя Скарыны 
ў агульным кантэксце больш шырокіх праблем. Мабыць, палову 
Скарыніяны складаюць кампілятыўныя выданні і публікацыі, для 
навуковага ўжытку не надта прыдатныя. Назапашана не так 
многа: шмат яшчэ працы для даследчыкаў. 

Дзейнасць Скарыны прыцягвала ўвагу пісьменнікаў, палемі- 
“стаў, гісторыкаў яшчэ ў. ХУІ -- ХУІІ стст., перш за ўсё дзякуючы 
тэматыцы, рэдакцыйным і перакладчыцкім своеасаблівасцям яго 
“выданняў. Кнігі Бібліі спакон веку былі ў цэнтры ўвагі хрысціян- 
скага тэалагічнага пісьменства; рэлігійна-тэалагічных дыскусій. 
Не дзіўна, што ў часы Адраджэння і Рэфармацыі ў Вялікім 
княстве Літоўскім і пазней ў ХУІІ ст. выданні Скарыны неадна- 
значна ўспрымаліся палітычнымі і культурнымі дзеячамі (Сымон 
Будны, князь Андрэй Курбскі, Шымон Старавольскі), царкоў- 
нымі іерархамі (Анастасій Сялява), кнігавыдаўцамі, пераклад- 
чыкамі і рэдактарамі.! Не зусім канкрэтныя звесткі італьянскага 
публіцыста Пятра Паўла Вергерыя пра нейкую «рускую Біблію», 
якую ў 50-х гадах ХУІ ст. ён бачыў у Вільні”, былі паўтораны 
Ле Лонгам (1709), Іаганам Колем (1729), Янам Гофманам 
(4740) З. Нават у сярэдзіне ХУІІІ ст. нямецкі даследчык В. Рын- 
гельтаўб адзначыў кнігі Скарыны толькі як. адну з крыніц больш 
позніх пратэстанцкіх перакладаў Свяшчэннага пісання («Бібліі» 
Сымона Буднага) “. 


" Начало книгопечатания в Белоруссии и Литве. Жизнь и деятельность 
Франциска Скорины: Описание изд. и указ. лит./Сост. Е. Л. Немировский. М., 
1978. С. 21--22. 

7? Там жа. С..91. 
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Рапіізсі, 1740. Р. 44. 
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Станаўленне рэтраспектыўнай бібліяграфіі, развіццё славя- 
назнаўчых даследаванняў у канцы ХУІІІ - пачатку ХІХ ст. паста- 
вілі пытанне аб гісторыі ўсходнеславянскай культуры, кніга- 
друкавання. Зараджэнне навуковага скарыназнаўства даслед- 
чыкі слушна звязваюць з працамі І. Бакмейсцера, І. Штрытэра, 
П. А. Аляксеева”. Нягледзячы на кнігазнаўча-апісальны харак- 
тар гэтых прац, яны закранаюць некаторыя аспекты рэдакцыйна- 
перакладчыцкай дзейнасці Скарыны, на іх старонках прыво- 
дзяцца звесткі з яго біяграфіі. І. Бакмейсцер упершыню адзначыў, 
што «Пяцікніжжа» Скарыны перакладзена з лацінскай Бібліі 
і прыкметна адрозніваецца ад маскоўскіх выданняў 1663 
і 1751 гг.” Без спасылкі на крыніцы, але на аснове літаратурных 
звестак І. Бакмейсцер паведамляе таксама, што Скарына пера- 
клаў чатыры кнігі Параліпаменона і Апостал, які надрукаваў 
у 1517 г. у Вільні”. У супрацьлегласць І. Бакмейсцеру І. Штрытэр 
выказаў меркаванне, што кнігі Скарыны ў 1517--1519 гг. былі 
надрукаваны не ў багемскай, а ў варшаўскай Празе. або ў другім 
месцы ў «Літве» з падобнай назвай “. На яго думку, у сваёй пісь- 
менніцкай дзейнасці Скарына абапіраўся (поруч з Вульгатай) 
на «пераклад 70-ці талкоўнікаў» “. 

Важную ролю ў вывучэнні кнігавыдавецкай дзейнасці 
і творчасці беларускага першадрукара адыгралі працы выдат- 
нага чэшскага славіста, асветніка Есефа Добраўскага. (1753-- 
1829). Ён першы адзначыў, што кнігі Скарыны прызначаліся 
«простым .русінам». «Літоўска-руская» мова яго выданняў 
значна адрознівалася ад царкоўна-славянскай мовы традыцый- 
ных усходнеславянскіх рукапісаў“. Ё. Добраўскі параўнаў 
пражскі экземпляр кнігі «Плач Ераміі» з тэкстам лацінскай 
Вульгаты і маскоўскім выданнем Бібліі 1663 г. Ён неабвержна” 
даказаў, што Скарына карыстаўся чэшскім перакладам Вульгаты 
ў венецыянскім выданні 1506 г.'' Даследчык канчаткова вырашыў 
пытанне аб месцы выдання Пражскай бібліі. У час Скарыны 
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варшаўскае прадмесце не магло звацца «славным и старым 
местом Празским» !”. 

Наступныя дзесяцігоддзі не прынеслі значных канцэптуаль- 
ных адкрыццяў у скарыназнаўстве. Пераважная большасць работ 
перыяду «першапачатковага назапашвання» фактаў абмяжоў- 
валася больш ці менш падрабязным апісаннем асобных экзем- 
пляраў кніг Скарыны, мастацкай аздобы, спісаў з яго выданняў. 
Некаторыя артыкулы каменціравалі знойдзеныя даследчыкамі 
дакументы пра Францыска Скарыну. 

У сярэдзіне ХІХ ст. дзякуючы працам рускага мастацтва- 
знаўцы Д. А. Равінскага (1824--1895) закладваюцца асновы 
навуковага даследавання гравюр Скарыны. Д. А. Равінскі 
адзначае арыгінальнасць, высокі мастацкі ўзровень фігурных 
«многоличных» гравюр у Пражскай бібліі, якаснае тэхнічнае 
выкананне дрэварытаў, апісвае іх тэматыку. Пражскія карцінкі, 
лічыў даследчык, «па выдатнаму выкананню, стылю і па мастац- 
кай апрацоўцы не маюць нічога агульнага з гравюрамі ў іншых 
славянскіх кнігах» '“. Своеасаблівасць мастацкага афармлення 
выданняў Скарыны Д. А. Равінскі бачыў і ў тым, што ў іх упер- 
шыню ў славянскім кнігадрукаванні шырока выкарыстоўваюцца 
гравюры для ілюстравання тэкстаў Бібліі. На думку Д. А. Равін- 
скага, гравюры Скарыны не маюць аналагаў у еўрапейскім 
кнігадрукаванні і зроблены па яго заказу. Надзвычай высока 
ён ацэньвае «партрэт» Скарыны, падпісаны невядомым май- 
страм,-- магчыма, ініцыяламі Мацея Цагеля, або Цазінгера. 
Аўтар сцвярджае, што ў пражскіх і нешматлікіх віленскіх гра- 
вюрах Скарыны прыкметна ўздзеянне нямецкай школы. Пазней- 
шае віленскае кнігадрукаванне, па словах Д. А. Равінскага, ніколі 
не дасягнула ўзроўню скарынаўскіх выданняў. 

Асноўныя вывады Д. А. Равінскага падтрымаў выдатны 
рускі крытык У. В. Стасаў. Ён звярнуў увагу на мастацкую вар- 
тасць, дасканаласць, «тонкасць» віленскіх ініцыялаў і заставіц. 
Гэтыя асаблівасці малых кніжыц Скарыны (разам з вельмі 
добрым шрыфтом) робяць іх падобнымі да славянскіх Эльзевіраў. 
У. В. Стасаў выказаў меркаванне, што ў пражскай друкарні 
Скарыны працавалі некалькі ксілографаў, у тым ліку «славян- 
скага племені»: у ягоных гравюрах «чувствителен славянский 
тип лица и костюмов» '"'. 
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.З іншых скарыназнаўчых даследаванняў таго ж часу сур'ёз- 
най увагі заслугоўвае публікацыя рускага археографа А. Я. Вік- 
тарава (1827- 1883). Ім апісаны састаў і рэдакцыйныя асаблі- 
васці пражскага Псалтыра 1517 г. На яго думку, першае выданне 
з кніг Пражскай бібліі Скарыны найбольш адпавядала рэлігій- 
ным і кніжна-асветніцкім патрэбам усходнеславянскага насель- 
ніцтва і вылучалася некаторымі друкарскімі і мастацкімі асаблі- 
васцямі. Аб тым, што выданні Скарыны прызначаліся перш за 
ўсё рускаму праваслаўнаму насельніцтву, сведчаць рэдакцыя 
пражскага і віленскага Псалтыра («рецензия» -- піша А. В. Вік- 
тараў), віленскага Апостала, у цэлым згодная з усходнесла- 
вянскай традыцыяй, літургічна-багаслоўскія прыкметы выданняў, 
пералік рускіх святых у «Саборніку» і інш.” Свае меркаванні 
даследчык пацвярджае тэксталагічнымі назіраннямі, супастаў- 
леннем асобных тэкстаў Псалтыра 1517 г. (псалом 136) са ста- 
ражытнарускімі, паўднёваславянскімі, заходнерускімі рукапісамі, 
Г енадзіеўскай бібліяй, друкаванымі маскоўскімі і ўкраінскімі 
кнігамі !?, 

А. Я. Віктараў крытыкаваў сцвярджэнні некаторых даслед- 
чыкаў (Я. Ф. Галавацкага, В. Копітара) адносна каталіцкіх або 
рэфармацыйных поглядаў Скарыны. Ён падкрэсліў, дарэчы, што 
выкарыстанне тэкстаў лацінскай Вульгаты не з'яўлялася аба- 
вязковай прыкметай каталіцкіх выданняў. Уплыў Вульгаты 
выразна адчуваецца і ў Генадзіеўскай бібліі 1499 г. і ў Астрож- 
скай 1581 г." 

Больш плённы перыяд у даследаванні жыцця і дзейнасці 
Скарыны пачаўся з выхадам у свет доктарскай дысертацыі вядо- 
мага рускага гісторыка літаратуры, славіста П. У. Уладзімірава 
(1854--9). Манаграфія адкрывалася грунтоўным аглядам на- 
вуковай літаратуры пачынаючы з ХУЦІ ст.-- першым у ска- 
рыназнаўстве гістарыяграфічным даследаваннем 'ё. Аўтар адзна- 


чыў, што яго папярэднікі сабралі значны фактычны матэрыял пра 


Скарыну, але ўсе працы былі абмежаваны тэматычна, у іх сустра- 
каюцца памылкі, неабгрунтаваныя меркаванні, супярэчлівыя 
сцвярджэйні !?. П. У. Уладзіміраў упершыню разгледзеў дзей- 
насць Скарыны на фоне «маральна-рэлігійнага і духоўнага» 
жыцця Вялікага княства Літоўскага. У кнізе падкрэсліваецца, 
што важную ролю ў стварэнні духоўных перадумоў друкарства 
адыгралі культурная, грамадска-палітычная актыўнасць мяшчан- 
ства, расшырэнне кантактаў Беларусі і іншых зямель Вялікага 
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княства Літоўскага з краінамі Цэнтральнай і Заходняй Еўропы, 
эвалюцыя кніжнай пісьменнасці, рукапіснай справы, пранікненне 
народнай мовы ў літаратуру ”. , 

П. У. Уладзіміраў па дакументальных крыніцах дакладна 
ўзнавіў жыццёвы шлях Скарыны, адзначыў яго «рускае» («заход- 
нерускае») паходжанне, сувязі з родным Полацкам “'. Ён першым 
з даследчыкаў спрабаваў звязаць дзейнасць Скарыны з куль- 
турным развіццём «заходнерускіх» зямель у канцы ХУ 7- пачатку 
ХХІ ст., паказаць сацыяльнае асяроддзе, у якім жыў і працаваў 
Скарына. На думку П. У. Уладзімірава, Скарына быў выдатным 
кнігавыдаўцом, асветнікам, пісьменнікам, займаўся ў. Празе 
літаратурнымі перакладамі, пісаў прадмовы да выданняў. Спы- 
ненне кнігадрукавання ў Вільні П. У. Уладзіміраў тлумачыў 


абставінамі прыватнага жыцця Скарыны, заблытанымі судовымі. 


цяжбамі са сваякамі жонкі, канфіскацыяй маёмасці і інш.” , 

П. У. Уладзіміраў падрабязна апісаў друкарскія асаблі- 
васці пражскіх і віленскіх выданняў Скарыны, паказваючы іх 
у якасці лепшых узораў кнігадрукавання таго часу. Ён лічыў, 
што асноўнай крыніцай для пражскіх перакладаў Скарыны была 
чэшёкая Біблія 1506 г., для віленскага і пражскага Псалтыра - 
царкоўна-славянскія рукапісы. У кнізе прыводзяцца сабраныя 
даследчыкам звесткі аб распаўсюджанні выданняў “Скарыны 
і ўплыве яго дзейнасці на развіццё кнігадрукавання і пісьмен- 
насці на Беларусі, Украіне, у Расіі. 

Аўтар выявіў новыя і ўпершыню прааналізаваў амаль У“е 
вядомыя на той час спісы выданняў Скарыны, асабліва рэдкія 
рукапісы, якія, магчыма, данеслі да нас тэксты нявыдадзеных або 
страчаных кніг Скарыны (спіс Ануфрыеўскага манастыра, Львоў, 
Пагодзінскі збор, Пецярбург, збор Варшаўскага універсітэта 
і інш) ?“. 

Значная частка працы прысвечана характарыстыцы мовы 
скарынаўскіх перакладаў. На думку аўтара, «руская» (беларус- 
кая) мова найбольш выразна адчуваецца ў пражскіх выданнях 
Скарыны. П. У. Уладзіміраў прасачыў сувязь «рускай» мовы 
Скарыны з папярэднім развіццём «заходнерускага пісьменства» 
(беларускай і ўкраінскай), падкрэсліў, што ў творчасці Скарыны 
характэрныя асаблівасці «рускай» мовы атрымалі больш поўнае 
выяўленне 7“. Праца П. У. Уладзімірава фактычна пацвердзіла 
вывады вучоных аб фарміраванні беларускай мовы ў самастой- 
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ную моўную сістэму да першай палавіны ХХІ ст. і садзейнічала 
далейшаму вывучэнню выданняў Скарыны. У навуковым дасле- 
даванні П. У. Уладзімірава быў абагульнены і сістэматызаваны 
вялікі фактычны матэрыял з дакладных крыніц. Манаграфія 
стала асновай для ўсіх пазнейшых навуковых і папулярных прац, 
прысвечаных Скарыну. Разам з тым П. У. Уладзіміраў не пазбег 
памылак, спрэчных момантаў. Аналіз творчасці Скарыны быў 
некалькі звужаны, характарыстыка культурна-гістарычнага пра- 
цэсу абмежавана асобнымі галінамі культуры, царкоўна-рэлі- 
гійнымі адносінамі. Амаль не закранутымі засталіся пытанні 
сацыяльна-эканамічнага жыцця краіны, уздзеяння палітычных 
фактараў. 

П. У. Уладзіміраў выказаў меркаванне, што пачатак «рускага» 
кнігадрукавання, магчыма, трэба звязваць не толькі з дзейнасцю 
Скарыны, а аднесці да часоў Швайпольта Фіёля 2. Работы 
П. У. Уладзімірава выклікалі шматлікія рэцэнзіі, якія часткова 
ўдакладнілі яго вывады 77. 

У найбольш цікавых навуковых публікацыях канца ХІХ -- 
пачатку ХХ ст. даследаваліся некаторыя аспекты моўнай 
і перакладчыцкай дзейнасці Скарыны 7”, скарынаўскіх традыцый 
у кніжнай пісьменнасці ўсходнеславянскіх народаў 7“, мастацкія 
асаблівасці яго творчай спадчыны ??. 


ПРАЦЫ САВЕЦКАГА ПЕРЫЯДУ 


У першыя паслярэвалюцыйныя гады ў Савецкай Беларусі, 
Расіі, Літоўскай рэспубліцы з'явілася нямала прац і артыкулаў, 
у якіх з розных метадалагічных і сацыяльна-палітычных пазіцый 
асвятлялася гісторыя Беларусі, беларускай культуры, літара- 
туры, мовы, кніжнасці. Асабліва значны ўклад у вывучэнне 
культурнай спадчыны, помнікаў беларускай пісьменнасці, народ- 
най творчасці ўнёс заснавальнік беларускай філалогіі Я. Ф. Карскі 
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(1860- 1931). Ён абагульніў усё, што было вядома пра дзейнасць 
і творчасць Скарыны, лічыў яго выдатным дзеячам беларускай 
культуры, які ні ў чым не ўступаў тагачасным заходнееўрапей- 
скім вучоным-асветнікам. Я. Ф. Карскі апісаў і асэнсаваў усе 
выданні Скарыны як крыніцы беларускай мовы, падкрэсліў «чыста 
асветніцкія» мэты яго творчасці. Дзейнасць Скарыны разглед- 
жана ім у сувязі з агульным працэсам развіцця беларускай 
культуры ?. 

У 1926 г. у Літоўскай рэспубліцы была апублікавана манагра- 
фія В. Ластоўскага «Гісторыя беларускай (крыўскай) кнігі». 
«Праца гэта,- пісаў аўтар,- ёсць першая” спроба даць, па 
магчымасьці, усестароннае паняцце аб стара-крыўскай (бела- 
рускай) пісьменнасці, само сабой не прэтэндуючы на поўнае 
пералічэнне ўсіх захаваўшыхся да нашых часоў пісаных крыў- 
скай мовай помнікаў» “'. Па сутнасці, гэта была першая вялікая 
анталогія па гісторыі беларускай кніжна-літаратурнай і дакумен- 
тальнай пісьменнасці, якая ахоплівала перыяд з Х да пачатку 
ХІХ ст. Кніга В. Ластоўскага ў пэўнай меры дапаўняла гісто- 
рыка-бібліяграфічныя працы Я. Карскага, але адрознівалася 
больш папулярным характарам выкладання матэрыялаў і тэн- 
дэнцыйнай інтэрпрэтацыяй некаторых культурна-гістарычных 
працэсаў “?. У адрозненне ад Я. Ф. Карскага В. Ластоўскі сцвяр- 
джаў, што беларускае (крыўскае) пісьменства існавала ўжо 
ў часы Кіеўскай Русі. Раздзел, прысвечаны Скарыну, досыць 
поўны: у кнізе апісаны ўсе выданні Скарыны, прыводзяцца цыта- 
ты з прадмоў і калафонаў, асноўныя звесткі з яго біяграфіі”. 
На думку В. Ластоўскага, выдавецкая дзейнасць Скарыны пад- 
трымлівалася віленскім і полацкім купецтвам, кнігі яго друкава- 
ліся «па магчымасці на зразумелай народу мове» усталёўвалі 
«жыццевую мудрасць» -- ідэі патрыятызму, маральнага ўдаска- 
налення, спрыялі развіццю свецкіх навук. Асноўнае процідзеянне 
Скарыну аказвалі праваслаўнае і каталіцкае духавенства, што 
ў значнай меры было прычынай спынення яго друкарскай дзей- 
насці ў Вільні“. ца 

Паводле меркаванняў В. Ластоўскага, вучні Скарыны аказалі 
непасрэдны ўплыў на развіццё кнігадрукавання на Беларусі, 
Украіне, у Маскоўскай Русі (у тым ліку на дзейнасць «ананім- 
най» маскоўскай друкарні, кнігавыдавецтва ў Нясвіжы, Цяпіна, 


39 Карский Е. Ф. Белорусы. Т. З. Очерки словесности белорусского племени. 
2. Старая западнобелорусская письменность. Птг., 1921. С. 21--29. 

31: Ластоўскі В. Гісторыя беларускай (крыўскай) кнігі. Коўна, 1926. С. б. 

32. Немировский Е. Л. Труды по историй русского первопечатания во второй 
половине ХІХ ХХ зекак/ ГКнага, Исслед. и мат. 1964. Сб. 9. С. 411--414; 
Энцыклапедыя літ. і мастацтва Беларусі. Мн., 1985. Т. З. 

33. Ластоўскі В. Гісторыя беларускай (крыўскай) кнігі. С. 282--307. 

З: Там жа. С. 298. 
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Астрозе, Куцейна). Усе манаграмы і крыптанімы ў пражскіх 
і віленскіх выданнях Скарыны, на думку даследчыка, належаць 
мясцовым майстрам-е«русінам» “3. 

Вядома, былі ў кнізе В. Ластоўскага і пэўныя фактаграфічныя 
памылкі, абумоўленыя тагачасным узроўнем распрацоўкі асобных 
аспектаў жыцця і дзейнасці беларускага першадрукара. На- 
прыклад, ён лічыў (услед за М. Вішнеўскім), што ў Празе 
ў 1517--1519 гг. былі надрукаваны 12 акафістаў Скарыны 9, 
а ў 1525 г. у Вільні -- Псалтыр на «літоўска-беларускай мове» ?”, 
што Скарына б гадоў (1507--1512) вучыўся на Захадзе Еўропы 
і наведваў Парыжскі універсітэт, што пажары 1530 г. знішчылі 
друкарню Скарыны ?? і г. д. 

З нагоды 400-годдзя юбілею віленскіх выданняў Скарыны 
ў Мінску ў 1926 г. (1927) быў выдадзены зборнік навуковых арты- 


,кулаў беларускіх даследчыкаў “”. Галоўныя тэмы зборніка: агуль- 


ныя ўмовы развіцця Вялікага княства Літоўскага, Чэхіі, Падуі 
ў канцы ХУІ -- пачатку ХУІІ ст., Адраджэнне на Беларусі, літа- 
ратурная дзейнасць і мова выданняў Скарыны, гісторыя кірыліч- 
нага беларускага кнігадрукавання ў ХУІ --- ХУІІ стст. Прыкмет- 
на вылучаліся сваім навуковым узроўнем артыкулы У. Пічэты 
(«Скарыніяна») і беларускага мастацтвазнаўцы, тэарэтыка 
мастацтва М. М. Шчакаціхіна (1896--1940) «Гравюры і кніж- 
ныя аздобы ў выданнях Францыска Скарыны» “. У апошняй 
працы па мастацка-стылявых рысах былі ўпершыню сістэма- 
тызаваны 45 гравюр з выданняў Скарыны. На думку даследчыка, 
дрэварыты выконвалі некалькі ксілографаў. У мастацкім афарм- 
ленні, асабліва пражскіх выданняў, выразна адбіліся рэнесансныя 
павевы. 

У другой сваёй працы М. Шчакаціхін паставіў пытанне аб 
даце выхаду «Малой падарожнай кніжкі» “!. На яго погляд, яна 
была надрукавана ў Вільні каля 1530 г. Ён сцвярджаў, што аб 
гэтым сведчаць філіграні выдання, але не ўлічыў, што вадзяныя 
знакі не дазваляюць зрабіць такіх дакладных вывадаў. 

На юбілей беларускага друку адгукнуўся патрыярх беларус- 
кай гістарыяграфіі М. Доўнар-Запольскі “. Працэс станаўлення 





Ластоўскі В. Гісторыя беларускай (крыўскай) кнігі. С. 307. 
36 Там жа. С. 993. 
3” Там жа. С. 995. 
Зе Там жа. С. 304. 
39. Чатырохсотлецце беларускага друку. 1525-1925. Мн., 1926. 


У зб. «Чатырохсотлецце» М. Шчакаціхіну належыць таксама падрабязны 
каментарый да гравюр Францыска Скарыны. Гл. другі артыкул М. Шчакаціхіна: 
Дрэварыты і арнамент у выданнях Скарыны//Наш край. 1926. Хэ І. С. 8-17. 
, Шчакаціхін М. Эсогіпіапа. Да пытання аб хронолёгіі Малое падарожнае 
кніжыцы / /ЗАГН. 1928. Кн. 3. Працы клясы гісторыі. Т. 2. С. 435--450. 
Ыы Доўнар-Запольскі М. Да юбілею беларускага кнігадруку // Гістарычна- 
архэологічны зборнік. Мн., 1927. Ле І. С. 83- 96. 
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беларускага кнігадрукавання ён разглядаў у непарыўнай сувязі 
з «вялікай гаспадарчай перабудовай» як у Заходнім свеце, так 
і ў «Літоўска-б ускай дзяржаве». У прыватнасці, ён адзначаў 
развіццё гарадоў на Беларусі і ў Літве ў ХУІ ст., рамёстваў, 
промыслаў, гандлю, з'яўленне буйных купецкіх аб'яднанняў 
(гільдый), ажыўленне грамадскай дзейнасці гараджан. Некалькі 
абстрактным здаецца сцвярджэнне даследчыка, быццам на све- 
тапогляд Скарыны аказвалі ўплыў вечавыя традыцыі Полацка. 
У ацэнцы духоўнага жыцця на Беларусі ў канцы ХУ -- першай 
палавіне ХХІ ст. М. Доўнар-Запольскі яўна перабольшвае ўплыў 
заходняй цывілізацыі ”. 

. Найбольш прыкметны ўклад у вывучэнне эпохі Скарыны 
ў савецкай гістарыяграфіі ўнёс У. Пічэта (1878-1947), адзін 
з пачынальнікаў беларускай медыявістыкі. Разглядаючы твор- 
часць Скарыны як з'яву рэнесанснай культуры, ён упершыню 
паставіў пытанне ёб беларускім Адраджэнні ў навуковым плане. 
Паводле меркаванняў У. Пічэты, сацыяльнай асновай беларус- 
кага Адраджэння была зямельная арыстакратыя, шляхецкая 
дэмакратыя, часткова гарадскія слаі, якія падтрымлівалі 
«нацыянальны ў сваёй аснове, індывідуалістычны па характару» 
гуманістычны рух ““. Асобную ролю ў зараджэнні новай культуры 
адыгрывалі гандлёвыя сувязі з Заходняй Еўропай, распаўсюдж- 
ванне рымскага права, вучоба «ліцвінаў» за мяжою. 


У пасляваенны перыяд У. Пічэта шмат у чым перагледзеў 
свае погляды. Галоўную ўвагу ён удзяліў аналізу ўнутраных 
сацыяльна-эканамічных і этна-культурных перадумоў беларус- 
кага Адраджэння - развіццю буйной зямельнай уласнасці, 
“гарадской цывілізацыі, фарміраванню беларускай народнасці ”. 


У. Пічэта толькі прыблізна вызначыў этапы станаўлення 
Адраджэння на Беларусі. Некаторыя яго сцвярджэнні, што 
датычаць часоў Скарыны, даволі праблематычныя. Спрэчным 
здаецца яго вывад аб Адраджэнні як аб агульнай стадыі куль- 
турна-гістарычнага развіцця ўсіх усходнеславянскіх народаў. 
Асноўныя канцэптуальныя палажэнні У. Пічэты ўдакладнілі 
і развілі вучоныя пасляваеннага часу, пераважна філосафы 
(У. Конан, С. Падокшын і інш.). 

У канцы 20-х - 30-я гады.навуковае даследаванне творчасці 
Скарыны спынілася амаль поўнасцю. Палітычны заказ абумовіў 
ажыўленне сацыяльна-вульгарызатарскіх канцэпцый у ацэнцы 


9 Доўнар-Запольскі М. Да юбілею беларускага кнігадруку/ /Гістарычна- 
архэологічны зборнік. С. 85, 93-94. 

““Пинчета В. И. История белорусского народа: Курс белоруссоведения. 
М., 1918--1920. С. 37--38; Яго ж. Белоруссия и Литва ХУ -- ХХІ вв., М., 1961. 
С. 774--775. . 

45 Пичета В. И. Белоруссия и Литва... С. 715- 730. 


16 





дзейнасці многіх выдатных дзеячаў беларускай культуры, у тым 
ліку Скарыны 9. С 

Пасля Вялікай Айчыннай вайны абуджаефца цікавасць да 
гістарычнай і культурнай спадчыны славянскіх народаў. З'яўля- 
юцца новыя навуковыя і папулярныя працы, у якіх асвятляюцца 
жыццё і дзейнасць Скарыны, яго светапогляд, гісторыя беларус- 
кага кнігадрукавання “'. Дзейнасці Скарыны прысвечаны канды- 
дацкія дысертацыі В. У. Чапко і М. А. Алексютовіча. В. У. Чапко 
першая пазнаёміла навуковых даследчыкаў гісторыі Беларусі 
з працамі А. В. Флароўскага “”. 

Значным дасягненнем у гістарыяграфіі стала першая аба- 
гульняючая праца савецкага скарыназнаўства - манаграфія 
М. А. Алексютовіча «Скарына, яго дзейнасць і светапогляд». 
У кнізе даследаваны асноўныя праблемы сацыяльна-эканаміч- 
нага і культурнага развіцця Беларусі ў першай палавіне ХХІ ст., 
жыццё і дзейнасць Скарыны, светапогляд, уплыў творчай спад- 
чыны Скарыны на развіццё пісьменнасці. Першы раздзел ў знач- 
най ступені ўзнаўляе афіцыйныя пастулаты з гістарычнай навукі 
сярэдзіны 50-х гадоў 9. Аўтар сцвярджае, што грамадскае 
і сацыяльна-эканамічнае жыццё беларускага насельніцтва 


ў канцы ХУ - першай палавіне ХУІ ст. развівалася ва ўмовах 


цяжкага класавага і нацыянальнага прыгнёту, пастаяннай 
барацьбы беларускага і ўкраінскага народаў за ўз'яднанне 
з Расіяй. Палітычнае ўзмацненне Рускай дзяржавы стымулявала 
цэнтрабежныя тэндэнцыі, рост «агульнарускага» патрыятызму 
ва ўсіх усходнеславянскіх землях. Каталіцкая агрэсія была. 
накіравана на ўмацаванне панавання польскіх феадалаў, адрыў 
Беларусі і Украіны ад Расіі. Аўтар яўна не ўлічваў, што Вялікае 
княства Літоўскае з'яўлялася самастойнай дзяржавай і ўнутра- 
ную палітыку ажыццяўлялі мясцовыя феадалы 9, 

У кнізе аналізуюцца сацыяльныя і культурна-асветніцкія, 
гуманістычныя погляды Скарыны, дэмакратызм яго дзейнасці, 
моцныя і слабыя бакі ягонага светапогляду “'. Паводле мерка- 


“9 Ботвинник М. Б. Изучение жизни и деятельности Франциска Скорины 
в БССР / /Белорусский просветитель Франциск Скорина и начало книгопечата- 
ния в Белоруссии и Литве. М., 1979. С. 124; Неміроўскі Я. Л. Скарыназнаўства: 
вынікі і перспектывы/ /Спадчына Скарыны. 36. артыкулаў. М., 1989. С. 13-14. 


7. Ломцеў Ц. П. Скарына як пачынальнік беларускай літаратурнай мовы; 
Перцаў У. М. Грамадская дзейнасць і светапогляд Г. Скарыны/ /ВАН. 1948. 79 6. 
С. 21-32; Сидоров А. А. История оформления русской книги. М.; Л., 1946. 
С. 34---36, 61--69, 67; Яго ж. Древнерусская книжная гравюра. М., 1951. С. 32, 
40--42, 94---95 і інш. 

“8 Чепко В. В. Обіцественная и культурная деятельность Георгия Скорины. 
Автореф. дис... канд. ист. наук. Мн., 1953. 

с 19. Алексютовіч М. А. Скарына, яго дзейнасць і светапогляд. Мн., 1958. 
- 19-39; 
59 Там жа. С. 27-29. 
5: Там жа. С. 4, 75-21. 


ванняў М. Алексютовіча, «грамадскія погляды Скарыны най- 
больш блізкія да сацыяльна-рэлігійнай ідэалогіі «чэшскіх 


браццяў», якая атрымала сваё тэарэтычнае абгрунтаванне 
ў працах выдатнага чэшскага вучонага ХУ ст. П. Хяльчыцкага» Ў. 
На думку даследчыка, «дзейнасць Скарыны адпавядала запатра- 
баванням сярэдніх слаёў гараджан, якія выступалі супраць мана- 
поліі на адукацыю духавенства і хацелі мець справу з адукава- 
ным народам» ““. Як бачым, выказванні аўтара нярэдка залішне 
катэгарычныя, у некаторых выпадках ён парушае прынцыпы 
канкрэтна-гістарычнага даследавання “'. Бясспрэчнымі з'яўля- 
юцца вывады даследчыка аб сувязі светапогляду Скарыны 
з грамадска-палітычнай барацьбой на Беларусі, з фарміраван- 
нем беларускай народнасці. 

Манаграфія М. Алексютовіча насычана багатым фактычным 
матэрыялам. У ёй падрабязней, чым у працах іншых даследчыкаў, 
асвятляюцца прычыны спынення Скарынам друкарскай дзей- 
насці ў Вільні. Здарылася гэта таму, лічыць аўтар, што яму адка- 
залі ў падтрымцы Багдан Онкаў, Якуб Бабіч і іншыя мецэнаты. 
М. Алексютовіч падзяляе гіпотэзу А. В. Флароўскага адносна 
паездкі Скарыны ў Маскву ў 90-х або ў 30-х гадах ХХІ ст. 
і версію аб смерці першадрукара ў Празе да 1541 г.з 

У 60- 80-я гады ў савецкай медыявістыцы шырокі размах 
набылі даследаванні па гісторыі ўсходнеславянскага друку, 
кніжнай культуры і мастацтва; значны ўклад у распрацоўку 
гэтай тэматыкі ўнеслі рускія і ўкраінскія вучоныя (А. А. Сідараў, 
Е. Л. Неміроўскі, Я. Д. Ісаевіч, А. С. Зёрнава, В. І. Лукьяненка 
і інш). У шматлікіх агульных выданнях і асобных даследаваннях 
асвятляліся розныя аспекты гісторыі беларускага кнігадрука- 
вання. Важную гістарычную і метадалагічную ролю ў вывучэнні 
кніжнай і кніжна-мастацкай спадчыны адыгрываюць шматтом- 
ныя навуковыя выданні, такія, як «Книга. Исследования и мате- 
риалы» і «Фёдоровские чтения» “ё. 


У пачатку 60-х гадоў у сувязі з 400-годдзем рускага кніга- 
друкавання да вывучэння «пражскага ўрока» звярнуўся вядомы 
рускі мастацтвазнавец А. А. Сідараў (1891-1978). Яго ацэнкі 
кнігавыдавецкай дзейнасці Скарыны шмат у чым супадаюць 
з вывадамі М. А. Алексютовіча. У адрозненне ад папярэдніх 


славянскіх друкароў (прадпрымальнікаў або «скромных дзеячаў 


царквы» -- Швайпольта Фіёля, Макарыя Чарнагорца, Бажыдара 
Вуковіча) Скарына, як лічыў А. А. Сідараў, быў не друкаром, 





52 ; Я ; 

"“ Алексютовіч М. А. Скарына, яго дзейнасць і светапогляд. С. 119. 

“ Там жа. С. 190. 

“Там жа. С. 24 і інш. 

55 Там жа. С. 119. 

56 ; ; “ » ; ; і. 
Адзін з апошніх выпускаў амаль поўнасцю прысвечаны гісторыі кнігі 


ў Літве, дзейнасці Скарыны, руска-літоўскім кніжным сувязям (Федоро 
чтения 1982. М., 1987). У (Федоровские 
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а перш за ўсё выдаўцом, патрыётам, ідэолагам, рэдактарам, 
мовазнаўцам, грамадскім дзеячам, вялікім наватарам у «кніга- 
робленні» і «кнігатлумачэнні»”. Ён адзначыў вялікую ролю 
ілюстрацыйных гравюр, якія Скарына пачаў ужываць першым 
сярод славянскіх кнігавыдаўцоў зе, .. 

Паводле назіранняў А. А. Сідарава, кнігі Скарыны адроз- 
ніваюцца высокімі мастацка-эстэтычнымі якасцямі, арыгінальнай 
двухфарбавай тэхналогіяй друку. Ён заклікаў даследчыкаў звяр- 
нуць больш увагі на вывучэнне гістарычнай ролі Вільні ў развіцці 
духоўнай культуры (у тым ліку кнігадрукавання) розных народаў 
Вялікага княства Літоўскага "”. .. я 

Вывучэннем дзейнасці Скарыны ў Вялікім княстве Літоўскім 
займаўся таксама літоўскі гісторык, кнігазнавец Л. І. Уладзімі- 
раў. Даследчык лічыў, што фарміраванне беларускага кніга- 
друкавання было абумоўлена развіццём духоўнай культуры 
Княства, распаўсюджваннем кнігі, патрэбнасцямі мяшчан, шлях- 
ты, дзяржаўных органаў, каталіцкай і праваслаўнай царквы Ё 

Пэўнай увагі заслугоўваюць сабраныя даследчыкам звесткі 
аб друкарскай дзейнасці малавядомага англійскага кнігавыдаўца 
Джона Літвіна “'. . й 

Ідэйныя сувязі маскоўскіх першадрукароў -- Івана Фёдарава 
і Пятра Мсціслаўца- з дзейнасцю і традыцыямі Скарыны 
разгледжаны ў публікацыях беларускага даследчыка А. Ф. Кор- 
шунава. , , 

Вялікая заслуга ў вывучэнні гісторыі славянскага кнігадрука- 
вання належыць Я. Л. Неміроўскаму, арганізатару многіх наву- 
ковых сесій, прысвечаных усходнеславянскай кнізе (Скарынаў- 
скія, Фёдараўскія чытанні), аднаму з ініцыятараў стварэння 
«Зводнага каталога выданняў кірылаўскага і глагалічнага 
шрыфту». Ён з'яўляецца аўтарам гістарыяграфічных прац пра 
Скарыну, даследаванняў аб яго кнігавыдавецкай дзейнасці, 
паліграфічнай тэхніцы, мастацкіх асаблівасцях беларускіх і ўкра- 
інскіх першадрукароў. Важнае значэнне маюць яго публ аць, 
прысвечаныя папярэднікам Скарыны, у першую чаргу Мівай-. 


о 
57. Сидоров А. А. Узловые проблемы и нерешенные вопросы истории русског 
книгопечатания / / Книга. Исслед. и мат. 1964. 36. 9. С. 22--26. 


58 Там жа. С. 25. , 
59 Сидоров А. А. Древнерусская книжная гравюра. М., 1951. С. 40--42, 85; 


Яго ж. История оформления русской книги. М.; Л., 1946. С. 61- 62; Яго ж. 


б. ... С. 966, 32--36. 
Уза В даанын рар Л. И. Издательская деятельность Франциска Скорины 


Й 44; Яго ж. 
в Великом княжестве Литовском / / Белорусский просветитель. С. 34--44; 
Кпувоз ізіогіўа: бепоуе. Уіфигатгіаі. Кепезапзаз. ХУІ -- ХУП. “Уііпіцз, 1979. 


Р. 309- 327. 


5: Владимиров Л. И. Литовец Джон Леттоў -- лондонский первопечатник/ / 
Книга. Исслед. и мат. 1973. 36. 26. С. 183--190. 
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польту Фіёлю Ў”. Гэтыя працы пашыраюць і ўзбагачаюць нашы 
ўяўленні аб вытоках славянскага і ўсходнеславянскага кніга- 
друкавання, дазваляюць дакладней вызначыць тыпалагічныя 
асаблівасці выданняў Скарыны. 

Як лічыць Я. Л. Неміроўскі, Скарына пераклаў усю Біблію, 
аднак паспеў выдаць толькі большасць кніг Старога запавету, 
Апостал і «Малую падарожную кніжку». Ненадрукаваныя кнігі, 
магчыма, захоўваюцца ў рукапісных спісках, знойдзеных у другой 
палавіне ХІХ ст. М. П. Пагодзіным і Я. Ф. Галавацкім 97. На 
думку даследчыка, пераклад Бібліі быў зроблены ў 1512-- 
1518 гг.- перыяд дзейнасці Скарыны, пра які не захавалася 
ніякіх дакументальных звестак. Я. Л. Неміроўскі падтрымаў 
дапушчэнне В. І. Лукьяненкі, згодна з якім асноўныя часткі 
«Малой падарожнай кніжкі» выходзілі ў Вільні асобным выпус- 
кам ё'. 

У працах Я. Л. Неміроўскага апісаны мастацкае афармленне 
выданняў Скарыны, яго паліграфічная тэхніка. На яго думку, 
пераемнасць скарынаўскіх кнігавыдавецкіх і мастацкіх традыцый 
выразна адчуваецца ў дзейнасці Нясвіжскай друкарні ў пачатку 
60-х гадоў ХУІ ст. і некалькі пазней -- Цяпінскай. Значная 
ўвага ў публікацыях Я. Л. Неміроўскага ўдзяляецца маргіналь- 
ным запісам на кнігах Скарыны, пытанням іх распаўсюджання. 
Даследчык лічыць, што кнігі Скарыны сталі вядомы Маскоўскай 
Русі ўжо ў першай палавіне ХХІ ст., але не карысталіся падтрым- 
кай афіцыйнага праваслаўя і не ўжываліся ў літургіі. 

Пра кнігавыдавецкую дзейнасць Скарыны, мастацкія асаблі- 
васці яго выданняў неаднаразова пісаў А. А. Анушкін. Пэўную 
навуковую цікавасць маюць яго артыкулы, прысвечаныя 
«Малой падарожнай кніжцы» Скарыны, каляндарна-астранаміч- 
ным звесткам. Гэтая тэма даследавалася таксама і ў іншых пра- 
цах 5, 
Арыгінальную гіпотэзу аб невядомым этапе дзейнасці Скары- 
ны ў Крамянецкім старостве ў пачатку 30-х гадоў ХХІ ст. (разам 
з кёнігсбергскім тыпографам) прапанаваў львоўскі даследчык 
М. Гембаровіч. Версія М. Г ембаровіча выклікала крытычны 


ез Бібліяграфію прац Я. Л. Неміроўскага гл.: Начало книгопечатания 
в Белоруссии...; ФС (спіс літаратуры). 


Немнровский Е. Л. Возникновение книгопечатания... С. 91. 


9“ Неміроўскі Я. Л. Зводны каталаг і апісанне/ /Францыск Скарына. Збор- 
нік... С. 277--301; Лукьяненко В. И. Каталог белорусских изданий кириллов- 
ского шрифта ХУІ -- ХУІІ вв. Л., 1973. Вып. І (1523-1600 гг.). 

Анушкин А. А. Во славном месте Виленском. М., 1962. С. 25--44; Яго ж. 
Виленская типография Скорины/ /Книга. Исслед. и мат. 1975. Зб. С. 169--176; 
Яго ж. На заре книгопечатания в Литве. Вильнюс, 1870. С. 22- 32; Яго ж. Скори- 
нинские традиции в изданнях Франциска Скорины/ /Кпуроіуга, 1979. 79 7 (14). 
Р. 60--64; Голенченко Г. Я. «Календарь» Франциска Скорины/ /Из истории книги 
в Белоруссии. Мн., 1976. С. 26-39; Яго ж. Астрономические сведения в изданиях 
Франциска Скорины/ /Кпугоіуга. 1979. Ла 7 (14). Р. 54-59. 


20 





водзыў Я. Д. Ісаевіча, які прызнаў, аднак, неабходнасць далей- 

х даследаванняў ””. . , 
н“ Паступовае вывучэнне жыцця і дзейнасці Скарыны абапіра- 
лася на новую літаратурна-дакументальную і фактаграфаааую 
аснову. Беларускі літаратуразнавец А. Ф. Коршунаў у г. 
выдаў прадмовы і пасляслоўі Скарыны, другі даследчык мастац 
вазнавец Л. Баразна падрыхтаваў анн Скарыны са 

і м гісторыка-мастацтвазнаўчым экску а 
“Праблемы, мастацкага афармлення кніг Скарыны, пераем- 
насці яго выдавецкіх традыцый у пазнейшым беларускім кніга- 
друкаванні асвятляюцца ў манаграфіі і артыкулах беларускага 
мастацтвазнаўцы В. Ф. Шматава. Вучоны прапанаваў новую 
мастацка-стылістычную класіфікацыю пражскіх гравюр. Ім раз- 
гледжаны таксама іншыя кампаненты афармлення выданняў 
Скарыны (ініцыялы, застаўкі, канцоўкі) -- «сапраўдных шэдэў- 
раў мастацтва кнігі». В. Ф. Шматаў лічыць, што пражскія кала 
графіі выкананы некалькімі чэшскімі майстрамі. Ні адзін з х 
не перабраўся ў Вільню. На думку В. Ф. Шматава, тры гравюр 
«Малой падарожнай кніжкі» («Дабравешчанне», «Багародзіца 
з анёламі», «Багародзіца са святымі») з'яўляюцца самастой- 
нымі мастацкімі творамі, якія былі выкананы ў стылі ПОЗНЯЙ 
готыкі спецыяльна для віленскай друкарні. У гравюрах Скарыны 
даследчык спрабуе выявіць: спецыфічныя рысы беларускай 
матэрыяльнай культуры, быту. Упершыню ў гістарыяграфіі аўтар 
падрабязна характарызуе наборны арнамент у пражскіх і вілен- 
скіх выданнях ””. . . 

Другім важным напрамкам скарыназнаўства ў 60--80-я гады 
з'яўляюцца даследаванні філасофскіх, грамадска-палітычных, 
этычных, эстэтычных поглядаў Скарыны, рэнесансна-гуманістыч- 
ных, дэмакратычных тэндэнцый у яго творчасці. Многія З гэтых 
праблем упершыню або па-новаму былі разгледжаны ў першым 
томе «Гісторыі беларускай дакастрычніцкай літаратуры» (М., 
1968). Заслугоўваюць увагі артыкулы В. К. Зайцава, які спраба- 
ваў вызначыць перадумовы гуманізму на Беларусі і растлумачыць 
распаўсюджванне гуманістычнай ідэалогіі «агульнымі патрэбамі» 
развіцця краіны, павевамі Рэнесансу. Аўтар справядліва сцвяр- 


95 Ісаевич Я. Д. Першодрукар Іван Федоров і виникнення друкарства на 

іні. ів, 1975. С. 26--27. 

Рай скарына Ф. Прадмовы і пасляслоўі. М., 1968; Гравюры Францыска Ска- 
рыны. Мн., 1972. 

9 Шматов В. Ф. Гравюры «Малой подорожной книжки» норы Н ва 
источники/ /Памятники культуры: Новые открытия. 1985. М., 1987. бы каар 
Яго ж. Беларуская кніжная гравюра ХУІ -- ХУІІІ стагоддзяў. Мн., анна 
53; Яго ж. Наборныя ўпрыгожанні ў выданнях Францыска Скарыны// омнікі 
культуры: Новыя адкрыцці. Мн., 1985. С. 12-16; Яго ж. Искусство дзданна. 
Франциска Скорины/ /Белорусский просветитель... С. 103-- 123; Яга ае « арарэ" 
Францыска Скарыны/ /Спадчына Скарыны: 36. матэрыялаў. Мн., 1989. С. 

204. 


21 


джаў, што Скарына «абапіраўся на пэўныя грамадскія сілы, якія 
выходзілі на гістарычную арэну». Да сацыяльных і духоўных 
перадумоў гуманізму ён адносіў гаспадарчы і культурны ўздым 
гарадоў, прынцыпы гарадскога жыцця на камунальных пачатках 
супраціўленне беларускага і украінскага насельніцтва каталіц- 
кай экспансіі, пратэстанцка-гусіцкія ідэі, секулярызацыю і рацыя- 
налізацыю мыслення і інш.” Істотным недахопам канцэпцыі 
В. К. Зайцава з'яўляецца прыкметны эклектызм у ацэнцы нека- 
торых грамадска-культурных тэндэнцый (дзейнасць брацтваў 
у канцы ХУ -- пачатку ХХІ ст.), слабая фактаграфічная аснова 
яго тэарэтычных канструкцый. 

Эпоха Скарыны на фоне палітычнага, сацыяльна-эканаміч- 
нага, культурнага развіцця Вялікага княства Літоўскага, яе 
міжнародныя аспекты разглядаюцца ў публікацыях В. У. Чапко 
А. П. Грыцкевіча, У. М. Конана, С. А. Падокшына ”?. Разгляда- 
ючы кнігадрукаванне як спецыфічны феномен рэнесансавай куль- 
туры, У. М. Конан прасочвае своеасаблівасць асветніцка- 
выдавецкай і літаратурнай дзейнасці Скарыны, яго эстэтычных 


поглядаў у параўнанні з творчасцю рускага першадрукара Івана: 


Фёдарава. На думку даследчыка, гэтая своеасаблівасць абумоўле- 
на розным узроўнем гістарычнага развіцця Вялікага княства Лі- 
тоўскага, Беларусі, Расіі, разыходжаннямі ў палітычнай сістэме 
розным сацыяльным заказам, культурнымі традыцыямі сілай 
І паўнатой праяўлення рэнесансавых тэндэнцый '!. 

У манаграфіі С. А. Падокшына на агульным фоне сацыяльна- 
эканамічнага і культурнага, палітычнага жыцця Вялікага княства 
Літоўскага даследуюцца гнасеалагічныя, анталагічныя, навуко- 
выя, эстэтычныя погляды Скарыны ”. Аўтар падкрэслівае некана- 
нічнасць біблейскіх выданняў і перакладаў Скарыны, сцвярджае 
што яго сацыяльна-палітычным ідэалам была моцная асветніцкая 
І гуманная манархічная ўлада з адпаведнай сістэмай дзяржаў- 
ных устаноў, «справядлівых» законаў для ўсіх саслоўяў. На 
думку С. А. Падокшына, дзейнасць Скарыны, ідэолага гараджан 
мела выразны рэфармацыйна-рэнесансавы характар, а пэўная 
абмежаванасць І супярэчлівасць яго сацыяльных поглядаў была 
абумоўлена станам грамадскіх адносін. Аўтар надзвычай шырока 
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; "К ; Подокшин С. А. Франциск Скорина. М., 1981. С. 16- 64. М. 
свегнтеканаЕ М. Франциск Скорина и Иван Федоров: преемственность про- 
кннаарацаных Я Маа е абсках традиций/ /Иван Федоров и восточнославянское 
засы з - С. 13-29. Яго ж. От ренессанса к классицизму. Мн., 


”?. Подокшин С. А. Франциск Скорина. 


22 





трактуе духоўную спадчыну Скарыны, лічыць, што яго ідэі ўва- 
собіліся ў дзейнасці такіх выдатных прадстаўнікоў пазнейшай 
філасофскай традыцыі, як Міхалон Літвін, Сымон Будны, Андрэй 
Валан, Казімір Ляшчынскі і інш. 

У параўнальна-тыпалагічным плане разгледжаны філасоф- 
скія, этычныя, грамадска-палітычныя погляды Скарыны і Сымона 
Буднага ў іншай манаграфіі даследчыка ца 

Значэнне скарынаўскай ідэі, яго творчасці і прыкладу ў новай 
літаратуры Беларусі распрацавана ў кнізе А. Каўкі”. Аўтар 
адзначае, што кнігавыдавецкая і асветніцкая дзейнасць Скарыны 
адпавядала сацыяльным і нацыянальным патрэбам усяго бела- 
рускага народа, а яго дэмакратызм увасобіўся ў адносінах да 
людзей «простых паспалітых», прыязнасці да народных працоў- 
ных нізоў, «як найпершай духатворнай сілы грамадства», «пера- 
думовы і самамэты грамадскага развіцця». 

Светаразуменне, патрыятычныя погляды і пачуцці Скарыны, 
этнічная самасвядомасць, сацыяльна-палітычныя і духоўныя 
«ідэалы» асвятляюцца ў артыкулах многіх беларускіх вучоных ”. 

Відавочныя поспехі ў распрацоўцы літаратурна-моўнай 
і мастацка-друкарскай дзялянкі скарыназнаўства, у вывучэнні 
літаратурнай, перакладчыцкай, кніжна-пісьмовай спадчыны Ска- 
рыны дасягнуты ў працах А. І. Жураўскага, А. М. Булыкі, 
В. А. Чамярыцкага, Ю. А. Лабынцава, В. І. Дарашкевіча, 
У. В. Анічэнкі, А. С. Мыльнікава, М. В. Нікалаева, В. Г. Пуцкі, 
Л. М. Шакуна, В. Н. Дышыневіч, М. М. Грынчыка, І. В. Савер- 
чанкі, Г. П. Лебедзева і іншых даследчыкаў "'. 

Вялікі абагульняючы і канкрэтна-гістарычны матэрыял 
сістэматызаваны ў фундаментальным юбілейным выданні «Фран- 





73. Подокшин С. А. Скорина и Будный: Очерк философских взглядов. Мн., 
1974. 

7 Каўка А. Тут мой народ: Францішак Скарына і беларуская літаратура 
ХХІ --- пачатку ХХ стст. Мн., 1989; Яго ж. Нялёгкія дарогі кнігадруку/ /Полымя. 
1987. Ме 10. 

75 Лойка А. А. Індывідуальнасць Францыска Скарыны/ /Спадчына Скарыны: 
36. матэрыялаў першых скарынаўскіх чытанняў (1986). С. 66- 73; Калеснік У. А. 
Ідэал Скарыны / (Там жа. С. 74--83; Лойка П. А. Да пытання аб генезісе патры- 
ятызму Скарыны/ /Там жа. С. 84--87; Чаквін І. У. Да пытання аб этнічнай сама- 
свядомасці беларусаў у часы Скарыны/ (Там жа. С. 39-49. 

раўскі А. І. Гісторыя беларускай літаратурнай мовы. Мн., 1967. Т. І. 
С. 113:2156; Анічэнка У. В. Беларуска-ўкраінскія пісьмова-моўныя сувязі. Мн., 
1969; Яго ж. ёЛоўнік мовы Скарыны. Мн., 1977--1984. Т. 1--2; Чемерицкий В. А. 
Франциск Скорина и становление белорусской литературы/ /Белорусский про- 
светитель... С. 71--76; Шакун Л. М. Гісторыя беларускай літаратурнай мовы. 
Мн., 1984; Нікалаеў М. В. Рукапісная кніга на Беларусі ў часы Скарыны// 
Спадчына Скарыны... С. 50--55; Мыльнікаў А. С. Яшчэ раз аб прычынах паездкі 
Скарыны ў Прагу//Там жа. С. 56-65; Лабынцаў Ю. А. «Надпісанні» глаў як 
частка літаратурнай спадчыны Скарыны/ Там жа. С. 124--130; Пуцко В. Г. 
Гравюры выданняў Скарыны -- ілюстрацыі нямецкіх інкунабул?/ /Там жа, 
С. 158--166; Дарашкевіч В. І. Жанравая асаблівасць прадмоў і пасляслоўяў 
Скарыны/ “Там жа. С. 131- 139 і інш. 
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цыск Скарына і яго час: Энцыклапедычны даведнік» (Мн., 1988) 
Дзякуючы намаганням многіх даследчыкаў (Я. Л. Неміроўскі, 
В. Ф. Шматаў, .У. М. Конан, Г. У. Грушавы, В. А. Чамярыцкі, 
Ю. А. Лабынцаў, С. А. Падокшын і інш.) упершыню ў комплексе 
разгледжаны гістарычныя абставіны дзейнасці Скарыны, жыц- 
цёвы шлях, шматбаковая творчасць, ягоныя кнігі і іх. мастацка- 
паліграфічныя асаблівасці, асвятляюцца пытанні гісторыка-куль- 
турнага працэсу на Беларусі і ў цэлым ва ўсім Вялікім княстве 
Літоўскім, традыцыі Скарыны ў духоўным жыцці славянскіх 
народаў і культурныя сувязі Беларусі з іншымі краінамі "”. 

Значным дапаўненнем да гэтага выдання сталі навуковыя 
тэматычныя зборнікі, прысвечаныя 500-годдзю з дня нараджэння 
вялікага першадрукара-асветніка "Ў, і буйныя навукова-папуляр- 
ныя і літаратурныя творы”. Пэўны ўклад у скарыназнаўства 
(пераважна ў даследаванне некаторых крыніцазнаўчых аспектаў 
выдавецкай творчасці Скарыны, яго біяграфіі) унеслі замеж- 
ныя гісторыкі, мастацтвазнаўцы, філолагі. 


ЗАМЕЖНЫЯ ПУБЛІКАЦЫІ 


Палітычныя зрухі ва Усходняй Еўропе пасля Першай сусвет- 
най вайны, Кастрычніцкай рэвалюцыі, фарміраванне нацыяналь- 
ных дзяржаў (Польшчы, Літвы, Чэхіі) абумовілі рост цікавасці 
да гісторыі Беларусі, беларускай культуры з боку яе заходніх 
суседзяў. У пэўнай частцы навуковых даследаванняў таго часу 
(асабліва ў некаторых работах польскіх буржуазных гісторыкаў) 
адчуваюцца вялікадзяржаўныя павевы, перавялічваецца і ідэа- 
лізуецца духоўны ўплыў польскай феадальнай культуры ва ўсход- 
ніх землях Рэчы Паспалітай ХУІ -- ХУЦІ стст. 

Большасць польскіх, літоўскіх, чэшскіх выданняў і публікацый 
паца 


пт ; ; 
93 Казбярук У. Велічны помнік Скарыне/ /Полымя. 1989. М» 6. С. 160-- 


“та , 
Асноўныя зборнікі падрыхтаваны І і 
нстытутам літаратуры імя Янкі - 
Укладанне камар ранцыек Скарына: 36. пркудентаў і матэрыялаў». Прадўна, 
Скарыны --- зводны каталог і апісаны “Я: Л. Меміроўскі. Мн. 1988. арала 
. ганне -- Я. Л. Неміроўскі. Мн., 1988; С 
Скарыны: Зб. матэрыялаў першых Скарынаўскіх чытанняў (1986); Гл. таксама 
(артыкулы А. М. Ненааыўа ра дзеларуская літаратура». Мн., 1989. Вый. 17 
лы А. М. даўца, В. Я. Яцука, Г. П. Лебедзева, А. Я. Б / І. В. Са- 
ран? Чранциск Скорина -- белорусский гуманист, просветитель, первоначаа. 
ыц ае (артыкулы З. Ю. Капыскага, А. П. Грыцкевіча, Э. К. Дарашэ- 
, ка ргіша, Н. Ф. Высоцкай, У. М. Свяжынскага, А. С. Мыльнікава і інш ) 
або Сонца. Малудзррарэнне аге Мн., 1987; Лойка А. Францыск Скарына, 
. Мн, ; , 
Як да нас прыйшла кніга. Мн., 1983. “лышка А. Францыск Скарына, альбо 
гасКпег А. 2 гагапіа Кзіері сгезКо-роізКо-гизкіеў //Ртз ік ЫЫіой 
, - еходпік БіЫІ - 
Исапу. 1928. Т. 7,2. 6. 5. 227--228; Яго ж. Рзіеўе нау ее) Т. . 04 сгазб 
р ізіогусгпусі до г. 1506. КгаКоу, 1931. 5. 492. Т. д. Роізка и з2сгуім роіеві 


КгаКбу”, 1931. 5. 356- 357, 534; Яго ж. Рготіепі і 
Кб, . 8. , ; . Рготіепіоуапіе КиІіцг ІзКіеў і 
зазіейпіе/ /Кимга зіагоро!зка. Кгакоу, 1939. 5. 705- 796. У РаЧа па кгаўе 
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90--30-х гадоў, у якіх асвятляецца або закранаецца дзейнасць 
Скарыны, захоўвае навуковую аб'ектыўнасць. Паказальнай 
у гэтым сэнсе З'яўляецца кніга Л. Абрамовіча"', у якой раз- 
гледжаны розныя версіі старой гістарыяграфіі (Я. Крашэўскі, 
Т. Нарбут) адносна гіпатэтычных віленскіх выданняў Скарыны. 

У змястоўнай манаграфіі другога віленскага даследчыка 
Т. Ільяшэвіча зроблена спроба высветліць выключную ролю 
сталіцы Вялікага княства Літоўскага ў распаўсюджанні друкар- 
скай справы на «ўсходзе», уплыў дзейнасці Скарыны на станаў- 
ленне беларускага, украінскага і рускага кнігадрукавання 
ў ХУІ -- ХУІІ стст Ў”. Аўтар лічыць, што ўсе віленскія друкарні, 
у першую чаргу «Дом Мамонічаў», працягвалі і развівалі кніж- 
ныя, мастацкія і асветніцкія традыцыі Скарыны 89, 

Прыкметным цэнтрам славяназнаўчых даследаванняў у 20- 
30-я гады стала Прага, дзе асталявалася нямала прадстаўнікоў 
эмігранцкай рускай, беларускай і ўкраінскай інтэлігенцыі. Этап- 
ную ролю ў развіцці скарыназнаўчых даследаванняў адыгралі 
публікацыі А. Ф. Флароўскага (1884-1968), рускага гісторыка- 
славіста, выкладчыка Карлава універсітэта ў Празе. А. В. Фла-. 
роўскі даследаваў пытанні, звязаныя з жыццём і дзейнасцю Ска- 
рыны ў Чэхіі. У 30-х гадах ён апублікаваў некалькі артыкулаў, 
у якіх прывёў невядомыя раней факты з біяграфіі Скарыны, яго 
дзейнасці ў якасці каралеўскага садоўніка 9“. Важная роля 
ў галіне скарыназнаўства належыць манаграфіі «Чэшская біблія 
ў гісторыі рускай культуры і пісьменнасці», у якой Скарыну 
прысвечаны чатыры раздзелы з. У ёй А. В. Флароўскі падкрэсліў 
ролю духоўнага жыцця Чэхіі пачатку ХХІ ст. У творчай і кніга- 
выдавецкай дзейнасці Скарыны. На думку даследчыка, Скарына 
заснаваў сваю друкарню ў Празе, улічваючы высокі ўзровень 
чэшскага кнігадрукавання, яго сувязі з. нямецкімі і італьянскімі 
выдавецтвамі. А. В. Флароўскі сцвярджаў, што агульная атма- 
сфера эпохі гуманізму і Рэфармацыі ў Еўропе ўплывала на пранік- 
ненне народнай мовы ў рэлігійную пісьменнасць і славянскае 
кнігадрукаванне. Ён выступаў супраць меркаванняў пра непа- 
срэдныя сувязі Скарыны з чэшскай Рэфармацыяй, адмаўляў 


9. Абтатотгіст І. Сгіегу ўіекі фгикагзізха з УІпіе 1525--1925. ЧУ/іІпо, 1925. 
5. 13--93, 89, 1926, 141. Рэц.: І.оўгтіапзкі Н.//АЎ/. 1926. Т. З. 5. 432; Моўсіе- 
сбоў зка М.//КН. 1926. Т. 40. 5. 473--475. , 

? Піазгехісг Т. Югикагпіа доти Матопісгож у Уііпіе (1575--1622). 
УліІпо, 1938. 

3 Там жа. С. 99-93. 

З Біогоўзкіў А. У. Моуё зргауу о роруіц Егапііёка Экогупу у Ргаге// 
Сазоріз Магойпіпо Мизеа. Од4іі фусроуёдпу. Кос. 110. 1936. М 1. 5. 11--19; Яго ж. 
Ег. бКогіпа еі зоп асііуііе рагті Іез 5Іауез/ /ВшІейп д'іпіогтайоп «ез 5сіепсез 
пізбогіфцез еп Ейгоре Огіепіаіе. (У/агэзгаха). 1939. Т..9. Л» 1--2. Р. 1-11. 

35 Флоровский А. В. Чешская бяблия в истории русской культуры и пись- 
менности (Франциск Скорина и продолжатели его дела) / /Эрогпік ПІоІоріску. 
Уача Іна Тііда Сезке Акадетіе Уёё а ОЮтёпі (Ргаба). 1940--1946. 5у. 12. 
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існаванне сур'ёзнага гусіцкага ўплыву ва Усходняй Еўропе. 
Асобныя раздзелы кнігі прысвечаны даследаванню пытання аб 
суадносінах чэшскай і Пражскай бібліі Скарыны ““, высвятленню 
сацыяльнай асновы яго друкарскай дзейнасці ў Вільні і Празе, 
станоўчага ўздзеяння яго творчасці на беларускую, рускую 
і ўкраінскую кніжнасць другой палавіны ХХІ -- ХУІІ ст. 
Галоўныя вывады А. В. Флароўскага былі падтрыманы паз- 
нейшымі даследчыкамі, у тым ліку яго гіпотэзы пра пераклад 
Скарынам усіх кніг Бібліі і смерць першадрукара не пазней 
1541 г. У зборніку «450 год беларускага кнігадрукавання» (1968) 
А. В. Флароўскі змясціў свой артыкул «Эсогіпіапа», у якім пра- 


аналізаваў новую літаратуру пачынаючы з 1926 г. да сярэдзіны. 


60-х гадоў. 


Значную цікавасць у гістарычна-параўнаўчым і бібліяграфіч- 


ным аспектах прадстаўляюць шматтомныя выпускі «Друкары 
старажытнай Польшчы ХУ -- ХУШ стст.» ?, асабліва выпуск 
прысвечаны Вялікаму княству Літоўскаму. 

Дзейнасць Скарыны прыцягвае да сябе ўсё большую ўвагу 
замежнай грамадскасці, у тым ліку нашых суайчыннікаў, якія 
праяўляюць узрастаючую зацікаўленасць да жыцця сучаснай 
Беларусі, яе гісторыі, грамадска-палітычных, эканамічных, куль- 
турных пераўтварэнняў у СССР ?“. Наглядным прыкладам гэтай 


зацікаўленасці былб прадпрынятае па ініцыятыве ЮНЕСКА 
навукова-папулярнае выданне «Францыск Скарына», падрыхта- 
ванае беларускімі вучонымі (Парыж, 1979) "У. 

У сучаснай замежнай гістарыяграфіі ў развітых капіталістыч- 
ных краінах (ЗША, Вялікабрытанія, Канада), якая спецыя- 
лізуецца на пытаннях старажытнай беларускай гісторыі, выяў- 
ляюцца розныя тэндэнцыі. Асобныя пытанні скарыназнаўства 
(пераважна гісторыка-філалагічныя, мовазнаўчыя праблемы) 
з акадэмічных "пазіцый рэгулярна асвятляюцца ў лонданскім 
часопісе «Беларускія даследаванні» "!, які выдаецца Англа-бела- 


86 
Флоровский А. В. Чешская библия в истории русской культуры и пись- 


аа а аРРанцыск Скорина и продолжатели его дела) / /Эбогпік біІоіогісКу... 


“ Там жа. С. 9219-9921. 

н Паўн Чаутпеў Роізкі од ХУ «о ХУІІ угіеки. 7. 5. Угіеікіе Кзіезіжо 
ПемэКіе/Кажеека-Сгусгоуўга А., Когоіаў . і і сІау; 
Кгабд»: 199 а аза Збза, зго аіожа К., Ктгаўеўзкі “У. МтгосІаў; 
іазКо І. 450 гокоу Біеіогиузкіеў Пасе//5іоуас у Атегіке. (Міф4іебожп 
“Келп.). 1968. 19. УІ. ЛМ» 594; Тре ЕгапсізК ЭКагупа Вуеіогиззіап ыа апа 
азеут, Г.опдоп, 1971; Ріпріеу 7. Зоте гесепі боуіеў риЫісаійіоп оп ЕгапсізК 
5Ккагупа/ /Тре Іоцгпа! оі Вуеіогиззіап зіцдіез. 1980. Усі. 4. Ле 3-4. Р. 148--154. 


99. СетегіскКіі У., боІепёепко б., Нтаюу У і і 
й Я Я . Е К 
Ыеогиз. раг С. Саспе. Рагіз, 1979. 2-е выд.: Рагіз, 1980.“ “когіпа/Ттаё. аз 
ЗВ. І. опоп, 1965- “1988. Усі. 1--6. 
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рускім таварыствам з 1965 г. У ліку найбольш прыкметных 
публікацый -- артыкулы Г. Піхуры «Гравюры Францыска Ска- 
рыны ў Бібліі Рускай» ””, С. Садоўскага «Скарына ў Даніі» У, 
А. Надсана «Малітвеннік Скарыны» "“, А. Макмілана «Прад- 
мовы Францыска Скарыны і іх месца ў старажытнай беларускай 
літаратуры» 7”, У. В. Анічэнкі «Лінгвістычнае наватарства ў дэма- 
кратызацыі кніжна-славянскай мовы» “. 

Пытанні скарыназнаўства распрацоўваюцца таксама ў больш 
палітызаваным часопісе «Запісы. Беларускі інстытут навукі й мас- 
тацтва» Ў”. Арганізатарам выдання і асноўным даследчыкам куль- 
турнай спадчыны Скарыны лічыцца Вітаўт Тумаш (Сымон Бра- 
га). Ім падрыхтаваны юбілейны нумар «Запісаў», значную 
частку якога складае храналагічна-бібліяграфічны агляд прац 
пра Скарыну”, напісаны артыкулы «Геаграфічная лякаліза- 
цыя жыцьцяпісу доктара Скарыны» 99, «Пытаньне імя доктара 
Скарыны» !9?, «Канфіската ў Вроцлаве кнігаў Бібліі Скарыны» "”, 
«Кнігі Скарыны на захадзе Эўропы ў пару ягонную й сеньня» '. 
У артыкуле, прысвечаным «Малой падарожнай кніжцы», ён упер- 
шыню даводзіць, што Скарына ў Вільні карыстаўся некаторымі 
дрэварытамі нюрнбергскай друкарні "””. У адным з апошніх арты- 
кулаў ім разгледжаны каляндарныя асаблівасці «Малой пада- 
рожнай кніжкі» 

Замежныя даследчыкі няблага арыентуюцца ў гістарычна- 
бібліяграфічных аспектах скарыназнаўства. У пэўнай ступені 
гэта абумоўлена высокім узроўнем бібліяграфічнай і бібліятэч- 
най інфарматыўнасці. З навуковага пункту гледжання многія 
працы В. Тумаша адлюстроўваюць традыцыйныя погляды замеж- 
най кансерватыўнай гістарыяграфіі, якая адмаўляла агульныя 
заканамернасці гістарычнага развіцця Еўропы, усходнеславян- 
скіх краін, Маскоўскай Русі, Вялікага княства Літоўскага, у тым 
ліку Беларусі. Згодна з гэтай канцэпцыяй, процістаянне адука- 


92 ріспига С. Тре Епргауіпез оі Егапсіз ЭКагупа іп Ёпе ВіЫіўа Кузка (1517-- 


1519) //785. 1967. Усі. 1, Мае З. Р. 147--167. 

93. бадоцскі ]. Зкагупа'5 Зіау іп Бептагк//7В5. 1969. Усі. 2. М? І. Р. 25-- 
28. 
9з Майзоп А. Экагула'з Ргауег Воск///В5. 1972. Уоі. 2. Хе 4. Р. 339--358. 
95 МсМІіп А. В. Ёгапсіз Экагупаз МЫіса! ргеіасез апё іБеіг ріасе іп еагіу 
Буеіогцззіап Ійегаіцге/ /785. 1988. Усі. 6. ле 1. Р. 3-1. 

96 Артыкул савецкага даследчыка надрукаваны на беларускай мове. В. 


1988. Уоі. 6. М» 1. Р. 29--38. 


97. «Запісы». Нью-Йорк; Мюнхен; Нью-Йорк. 1952-- 1988. Кн. 1--18. 
з Там жа. 1970. Кн. 5. С. 145- 180. 
ао БАМ жа. 1964. Кн. З. С. 9- 34. 
ай Там жа. 1966. Кн. 4. С. 184- 216. 
2 Там жа. 1974. Кн. 12: С. 3- 13. 
з Там жа. 1977. Кн. І5. С. 23- 53. 
а Там жа. 1978. Кн. 16. С. 3--21. 
Там жа. 1988. Кн. 18. 
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ванай і талерантнай Еўропы і Рускай дзяржавы ў ХУ - ХХІ стст. 
працягвалася ўвесь пазнейшы час, нягледзячы на кардынальную 
змену палітычных і эканамічных умоў, сацыяльныя зрухі і рэва- 
люцыі. Паводле меркаванняў Тумаша, разрыў ва ўзроўні куль- 
турнага і грамадскага развіцця Беларусі і Расіі ў канцы ХУ-- 
пачатку ХУІ ст. быў настолькі значным; што гэта выключала маг- 
чымасць усякіх рэальных форм культурн”й супольнасці ўсходне- 
славянскіх народаў. Гэта абстрактнае «адкрыццё» падмацоўва- 
лася тэарэтычным пастулатам, згодна з якім працэс культур- 


нага развіцця Расіі і суседніх заходніх краін прынцыпова адроз-. 


ніваўся таксама па ўнутранаму зместу і накіраванасці: усеба- 
ковае развіццё духоўнай і матэрыяльнай культуры на аснове 
заходне-хрысціянскіх каштоўнасцяў было характэрным для еўра- 
пейскіх краін, уключаючы Польшчу і Вялікае княства Літоў- 
скае; культура Расіі, злучаная з візантыйскай цывілізацыяй, 
вылучалася прымітыўнымі варварскімі рысамі, адсутнасцю ўнут- 
ранай дынамікі, схаластыкай і застоем ва ўсіх сферах грамад- 
скага і духоўнага жыцця. На думку В. Тумаша, Маскоўская Русь 
у час Скарыны ўяўляла край, які быў пазбаўлены ўсякай асветы, 


а Беларусь знаходзілася ў цывілізаваным коле Заходняй Еўро- 
пы 


У публікацыях замежных даследчыкаў звычайна ідэалізуецца 
палітычны строй Вялікага княства Літоўскага '“ё, ігнаруюцца 
працы савецкіх гісторыкаў, ў якіх аналізуюцца агульныя рысы 


і своеасаблівасць гісторыка-культурнага працэсу ва Усходняй 
і Заходняй Еўропе !9”. 


АГЛЯДЫ СКАРЫНІЯНЫ 


Аўтарам першай абагульняючай гістарыяграфічнай пра- 
ЦЫ, прысвечанай вывучэнню дзейнасці Скарыны, быў У. І. Пі- 
чэта!“ё, Агляд прызначаўся для юбілейнага выдання «Чатырох- 
сотлецце беларускага друку. 1525-1925» (Мінск, 1996) і быў. 
пабудаваны па храналагічна-тэматычным прынцыпе. У першым 
раздзеле аўтар разглядае навуковыя, галоўным чынам біблія- 
графічныя, кнігазнаўчыя, гістарычна-філалагічныя публікацыі 
з 70-х гадоў ХУІІІ ст. да сярэдзіны 80-х гадоў ХІХ ст. 





“9 Брага С. Доктар Скарына ў Маскве / /Запісы. 1963. Кн. 9. С. 9--36. 
“9 Урбан П. У святле гістарычных фактаў. Нью-Йорк, 1979. 


7 Хорошкевич А. Л. Русское государство в системе международных 
отношений конца ХУ -- начала ХУІ в. М., 1980; Зимин А. А. Россия на пороге 
нового времени (очерки политической истории России первой трети ХХІ в.). М., 
1972; Алпатов М. А. Русская историческая мысль и Западная Европа ХХІІ -- 
первая четверть ХУІІІ века. М., 1976. 

Ф Пічэта У. бсогіпіапа, 1776-1926 / /Чатырохсотлецце.. С. 984--397; 


у перакладзе на русскую мову (Скориннана) (1776--1996) //Пичета В. И. 
Белоруссия и Литва ХУ -- ХУІ вв. М., 1961. С. 731- 788, 
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У. Пічэта падзяляе гэты этап на два перыяды: ён лічыць, што 
першы характарызуецца выпадковымі апісаннямі І назіранням 
над выяўленымі ў розных бібліятэках і архівах кнігамі а р й а. 
У якасці прыкладу прыводзіць працы Л. І. Бакме пера, 
І. Г. Штрытэра, П. А. Аляксеева. Другі пачынаецца з ра 
Е. Добраўскага, які шырока даследаваў розныя акі та р асц 
Скарыны, ягоны жыццёвы шлях. У наступных публі абы 
слушна адзначае У. Пічэта, сустракаецца шмат супрац а 
лых меркаванняў, побач з новымі фактамі, знаходкамі вык й 
ваюцца неабгрунтаваныя гіпотэзы. У даследаваннях некаторы! 
польскіх, рускіх, украінскіх вучоных (С. Б. Ліндэ, М. ішнеўскі, 
Я. Ф. Галавацкі, аўтар «Крестного календаря» 1873 г.) адчува 
ецца суб'ектывізм у ацэнцы дзейнасці Скарыны, мовы яго выдан” 
няў, паходжання, нацыянальна-культурнага аблічча і прызн 
чэння яго выданняў. , -, 

У другім раздзеле Скарыніяны асвятляецца асноўная, наву- 
ковая праца дарэвалюцыйнай гістарыяграфіі: кніга П. У. Уладзі: 
мірава «Доктор Франциск Скорина: Его переводы, печатные 
издания и язык» (СПб., 1888). У. Пічэта падкрэслівае, што 
аўтар абагульніў амаль усе значныя літаратурна-навуковыя 
матэрыялы, ажыццявіў дадатковыя крыніцазнаўчыя пошукі, даў 
аб'ёмнае ўяўленне аб жыцці і творчасці Скарыны. Галоўныя 
вывады У. Пічэты былі ўспрыняты пазнейшай гістарыяграфіяй. 

У наступным раздзеле Скарыніяны разгледжаны шматлікія 
рэцэнзіі на кнігу П. Уладзімірава, новыя публікацыі дакумен 
таў. Заключны раздзел прысвечаны характарыстыцы філалагіч. 
ных, мастацтвазнаўчых, гістарычных прац, у якіх прыкмет е 
месца займае агляд творчасці Скарыны. Досыць падрабязн 
асвятляецца пачатковы этап станаўлення беларускага савецкага 
скарыназнаўства, слушна вылучаны даследаванні Я. Карскага, 
М. Шчакаціхіна, М. Гарэцкага, У. Пічэты, М. Піятуховіча, 
А. Харэвіча, П. Папова, І. Агіенкі, І. Свянціцкага, М. Грушэў- 
скага і інш. Далей прыгадваюцца некаторыя працы рускіх 
гісторыкаў (Бястужаў-Румін, Д. Ілавайскі, М. ражноўу аўтараў 
універсітэцкіх курсаў гісторыі рускай літаратуры ( . Кел У ы, 
М. Сперанскага), адзначаецца, што ў гэтых публікацыях аф Я 
страваліся як афіцыйныя канцэпцыі расійскай гістарыяграфіі, 
так і асноўныя асаблівасці навуковай Скарыніяны. , аў 

У Скарыніяне У. Пічэты ўлічаны галоўныя выданні акт іў 
(акрамя, мабыць, М. Круповіча), бібліяграфічныя сапісанн 
(Л. Бакмейсцера, І. Штрытэра, П. Аляксеева, В. Сопіка а 
І. Каратаева, П. Строева). Навукова-крытычна прааналізаваны 
праблемы, якія цікавілі даследчыкаў: жыццёвы шлях еларус- 
кага першадрукара і асветніка, друкарская, выдавецкая, літара- 
турная дзейнасць, мастацкія асаблівасці выданняў, а нісаў 
погляды, уплыў спадчыны Скарыны на яго паслядоўніх й 
развіццё беларускай і ўсходнеславянскай культуры. Асабліва 
ўвага надаецца пытанням аб рэлігійных поглядах Скарыны, якія, 
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на думку многіх даследчыкаў, вызначалі яго культурна-этнічную 
і ў пэўным сэнсе культурна-палітычную арыентацыю. Шырока 
асвятляюцца розныя меркаванні наконт мовы скарынаўскіх 
выданняў, разглядаюцца спіскі, у якіх, магчыма, захаваліся 
копіі з невядомых сучасным навукоўцам кніг першадрукара. 

У. Пічэта зрабіў вывад, што адзінай абагульняючай арыгіналь- 
най працай, прысвечанай Скарыну за 150 гадоў з пачатку выву- 
чэння яго дзейнасці, была манаграфія П. Уладзімірава. Ён слуш- 
на сцвярджае, што неабходна нанава даследаваць дзейнасць 
Скарыны як выдатнага гуманіста эпохі еўрапейскага Адраджэння 
на шырокім фоне матэрыяльнага, сацыяльна-палітычнага, 
культурна-рэлігійнага жыцця беларускага народа. «Важна выву- 
чаць,-- падкрэсліў даследчык,-- дзейнасць Скарыны, яго света- 
погляд, яго ідэі як фактары, што адзначаюць тое месца і тое 
значэнне, якое Скарына меў у гісторыі культуры Беларусі, 
Украіны і, часткова, Масквы» !“”. 


З 1926 г. да сярэдзіны 60-х гадоў Скарыніяна добра даследа- 
вана А. В. Флароўскім ''9. Пэўны навуковы інтарэс прадстаў- 
ляюць ацэнкі, якія ён даў юбілейнаму зборніку «Чатырохсотлецце 
беларускага друку» і неапублікаванай дысертацыі чэшскага мова- 
знаўцы, беларускага студэнта І. Дварчаніна «Францішак Ска- 
рына як дзеяч культуры і беларускі гуманіст» ''! (1996 г.), пра- 
цам Я. Л. Неміроўскага, А. Анушкіна, М. Р. Судніка, А. А. Сіда- 
рава. На думку А. Флароўскага, У. Пічэта меў рацыю, калі 
сцвярджаў, што дзейнасць Скарыны была звязана з глыбокімі 
ўнутранымі сацыяльна-эканамічнымі і культурнымі зрухамі 
на Беларусі, а яго погляды адлюстроўвалі еўрапейскую гумані- 
стычную культуру, павевы Адраджэння. З другога боку, А. Фла- 
роўскі лічыў непаслядоўнымі, недаказанымі выказванні У. Пічэ- 
ты аб тым, што асновай светапогляду Скарыны былі сярэдне- 
вяковыя ўяўленні, што ў сваіх грамадскіх поглядах ён знахо- 
дзіўся пад уплывам рэвалюцыйнага гусіцкага руху. А. Флароў- 
скі пазітыўна ацаніў манаграфію М. Алексютовіча. Па словах 
даследчыка, у кнізе беларускага навукоўца найбольш поўна 
раскрыты рысы скарынаўскіх поглядаў як чалавека пераходнай 
эпохі і разам з тым выдатнага дзеяча новага часу. Галоўнае 
месца ў «Скарыніяне» А. Флароўскага адведзена апісанню яго 
фундаментальнай працы «Чешская библйя в истории русской 

культуры и письменности» і новых матэрыялаў, якія тычыліся 
Скарыны. (дакументы другога пражскага перыяду і інш.). 

Гістарыяграфічныя працы У. Пічэты і А. Флароўскага былі 
значна дапоўнены больш вузкімі по тэматыцы даследаваннямі 
А. Каўкі, М. Б. Батвінніка, В. Н. Дышыневіч, у якіх аўтары кры- 
тыкуюць застарэлыя метадалагічныя схемы некаторых навуковых 


19 Пічэта У. Эсогіпіапа... С. 327. 
19. Флароўскі А. В. Эсогіпіапа//450 год... С. 389--433. 
М Рыхтуецца да друку. 
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даследаванняў 20--30-х гадоў, вульгарны сацыялагізм, падкрэс- 
ліваюць сувязь скарыназнаўчай літаратуры з пануючымі ў той 
ці іншы перыяд палітыка-ідэалагічнымі тэндэнцыямі "“. 

Замежная Скарыніяна 40- 70-х гадоў разгледжана ў публі- 
кацыі Я. Садоўскага «Скарыназнаўства на Захадзе пасля 
другой сусветнай вайны» П3. У ёй працы замежных даследчыкаў 
асвятляюцца пераважна ў канкрэтна-фактаграфічным плане 
(публікацыі дакументаў, вывучэнне розных этапаў дзейнасці 
Скарыны). с, 

Адзначаныя агляды Скарыніяны прадстаўляюць цікавасць 
у тэарэтычным, праблемна-тэматычным, гістарычным аспектах. 
Важнае значэнне ў выяўленні і сістэматызацыі скарыназнаўчых 
даследаванняў належыць рэтраспектыўным бібліяграфічным 
паказальнікам, галіновай і бягучай бібліяграфіі. Пяру В. Тумаша 
належаць два рэтраспектыўныя паказальнікі, якія выйшлі ў свет 
у 1970 і 1989 гг.'17 Некалькі пазней па аналагічнай схеме быў 
надрукаваны паказальнік Я. Л. Неміроўскага, дапоўнены апі- 
саннем выданняў Скарыны і кароткімі анатацыямі '”. Найбольш 
поўны рэтраспектыўны паказальнік быў падрыхтаваны да юбілею 
Скарыны Я. Л. Неміроўскім і Л. А. Осіпчыкам ””. 


Гісторыя бібліяграфічнага і кнігазнаўчага вывучэння выдан- 
няў Скарыны адлюстравана ў тэматычна-храналагічным пака- 
зальніку Г. Я. Галенчанкі!!”. 

Параўнальнае вывучэнне асобных выданняў і розных экзем- 
пляраў кніг Скарыны, яго ўплыву на развіццё пазнейшага бела- 
рускага і ўсходнеславянскага кнігадрукавання стала магчымым 


Н? Каўка А. Тут мой народ... С. 6-9, 59-76 і інш.; Ботвинник М. Б. Изуче- 
ние жизни и деятельности Франциска Скорйяны в БССР / /Белорусский просве- 
титель... С. 124--135; Яго ж. Историография «Малой подорожной книжки» 
и Апостола Ф. Скорины в дооктябрьский период/ /ФЧ. 1982. М., 1987. С. 67--75; 
Дышиневияч В. Н. Скориноведение: некоторые вопросы историографии и библи- 
ографий/ /Книга в Белоруссни: книговедение, источники, библиография. Мн., 
1983. Вып. 2. С. 140- 159. “ 

М3 бадоцзкі /. бКагупа біцдіез іп пе Уезі зіпсе У/огіф У/аг І1//Запісы. 
Меў Хогк, 1983. Усі. 17. Р. 35-49. 

П“ Тумаш В. Бібліяграфія Скарыніяны, 1491--1967/ /Запісы. 1970. Кн. 5. 
С. 181- 968 (раздзелы: Акты, Кнігі, выдадзеныя Скарынам, Водпісы Скарына- 
вых кнігаў, Скарынаведная літаратура, Скарына ў літаратуры і мастацтве. 
Зарэгістравана каля 1200 пазіцый); Яго ж. Пяць стагоддьзяў Скарыніяны ХУІ -- 
ХХ. Ню Ёрк, 1989 (перавыданне згаданага паказальніка, дапоўненае да 1980 г. 
Больш за 2500 пазіцый). 

Немировский Е. Л. Начало книгопечатания в Белоруссии и Литве: Жизнь 
я деятельность Франциска Скорины: Описание изд. и указ. лит. 1517-1977. М., 
1978 (каля 1400 пазіцый). 
д М Неміроўскі Я. Л., Осіпчык Л. А. Францыск Скарына: Жыццё і дзейнасць: 
цый) Эні літ. Мн., 1990 (ахоплівае публікацыі 1539-1989 гг. Каля 2900 пазі- 
"” Голенченко Г. Я. Открытие Скорины: Библиографический указатель 
книговедческих и библиографических описаний изданий Ф. Скорины, его книг, 
представленных в собраниях ХУІ -- ХХ вв., обзоров Скоринианы. Мн., 1980. 


ЗІ 


дзякуючы бібліяграфічна-кнігазнаўчым апісанням, выхаду ў свет 
зводных каталогаў беларускіх ''”, украінскіх і рускіх старадру- 
каў”. 2 


ДАКУМЕНТАЛЬНЫЯ КРЫНІЦЫ 


Гістарычных дакументаў, звязаных з жыццём і дзейнасцю 
Скарыны, захавалася мала. Іх выяўленне патрабуе сапраўды 
тытанічных высілкаў даследчыкаў. Кожная знаходка з'яўляецца 
«навуковай сенсацыяй, прымаючы пад увагу адлегласць часу і тра- 
гічны лёс шмат якіх архіваў і кнігасховішчаў. Зразумела, гэтыя 
матэрыялы неаднолькава асвятляюць розныя перыяды ў біяграфіі 
Скарыны, некаторыя дакументы захаваліся фрагментарна або 
ў копіях. Прыкметна адрозніваецца таксама археаграфічны 
ўзровень публікацый, перакладаў, каментарыяў. 


Больш ці менш дакладныя і падрабязныя звесткі аб выяў-. й 


леных даследчыкамі новых дакументальных матэрыялах сустра- 
каюцца ва ўсіх аглядах Скарыніяны (працы П. У. Уладзімірава, 
У. І. Пічэты, А. В. Флароўскага, М. А. Алексютовіча і інш.). 
Большасць актаў апублікавана ў скарыназнаўчых даследаваннях 
або розных зборніках і перыядычных выданнях. Агульны спіс 
актаў (з некаторымі археаграфічнымі паясненнямі) змешчаны 
ў юбілейным зборніку «Запісаў» 129, 

Надзвычай важным з'яўляецца амаль поўнае выданне даку- 
ментаў І матэрыялаў, падрыхтаванае беларускім даследчыкам 
В. І. Дарашкевічам !'!, У зборнік уключаны 55 актаў і «матэрыя- 
лаў», скампанаваных у дзесяць раздзелаў: 7 дакументаў -- «На 


Радзіме», 8 -- «У. Кракаўскім універсітэце», «У Падуі», «У Віт- 
тэнбергу», 6 -- «У Вільні» і Прусіі, 19 --- пазнанскія і кракаўскія 
10 -- чэшскія”. Асобна выдзелены раней невядомыя даслед- 
чыкам дэкрэты 1552 г. (судовая справа Анковіча і Тоўсціка з-за 
маёмасці Скарыны). Дакументы апублікаваны на мове арыгіна- 
лаў ці копій (лацінскія таксама ў перакладах на беларускую 
І рускую мовы) з падрабязнымі навукова-гістарычнымі і гіста- 


““ Кніга Беларусі 1517--1917: Зводны каталог/Склад. Галенчанка Г. я., 
Непарожная Т. В., Радзевіч Т. К. Мн., 1986. 

"9 Зернова А. С. Книги кирилловской печати, нзданные в Москве в ХУІ -- 
ХУІІ веках: Сводный каталог. М., 1958; Запаско Я., Исаевич Я. Памятки книж- 
хрвого раргецтва: Каталог стародруків, виданих на Украіні. Кн. І (1574--1700). 

ьвів, ; ў 


130 Тумаш В. Бібліяграфія Скарыніяны... С. 187--199; Яго ж. Пяць стагод- 
дзяў Скарыніяны... С. 9--21 (разам з летапіснымі і эпісталярнымі матэрыяламі). 
Дарашкевіч В. І. Францыск Скарына: Зб. дакументаў і матэрыялаў. Мн., 

- 1988. С. 7--204. Каментарыі: С. 313--339. 


122 : : 
Некаторыя матэрыялы маюць вельмі прыблізнае дачыненне да Скарыны 
(фантастычная верўія В. Копітара пра сустрэчу Лютэра з Францыскам Скары- 
нам, звесткі Андрэ Тэвэ і Дж. Флетчара аб спаленні друкарні ў Маскве і інш.). 
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рыяграфічнымі каментарыямі !?“. З археаграфічнага пункту гле- 
джання больш увагі трэба было ўдзяліць даследчыкам, якія 
пёршымі выкарысталі апублікаваныя матэрыялы ў скарыназнаў- 
чых працах. 

“ Асноўныя дакументальныя матэрыялы, якія бясспрэчна і не- 
пасрэдна датычацца Скарыны, тэматычна падзяляюцца на 
некалькі груп. Першую складаюць дакументы, у якіх паведам- 
ляецца пра яго «еўрапейскую» адукацыю. .Матрыкуляцыйны 
запіс Кракаўскага універсітэта ад 1504 г. выявіў С. Пташыцкі ”, 
прамацыйны акт ад 1506 г. (экзамена на атрыманне вучонай 
ступені бакалаўра філасофіі) -- А. С. Петрушэвіч ””. Экзаме- 
нацыйныя запісы Падуанскага універсітэта ад 1512 г. (ступень 
доктара ў «лекарских науках») адшукаў С. Віндакевіч , прата; 
кол падуанскай курыі ад 9 лістапада 1512 г.-- Я. Садоўскі ”. 


Некалькі дакументаў, упершыню абнародаваных А. Мілаві- 
давым, звязаны з так званым «кёнігсбергскім» эпізодам (карот- 
качасовае прабыванне Скарыны ў 1530 г. пры двары прускага 
герцага Альбрэхта) !2З. 


"33. Гл. рэц. на зборнік: Лебедзеў Г. Веліч яго здзяйсненняў / /Літ. і мастацтва. 
30 жніўня 1988; Батвіннік М. Из книг Скоринианы/ /Нёман. 1989. М» 4. С. 162-- 
164; Кляўчэня А. С. Каштоўнае выданне/ /Весці АН БССР. 1989. Хэ 2. С. 116-- 
117. 

13. Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина... С. 51-52. Публікацыі: 
АЬцут зіцёіозогит ОпіуегэЙайз Сгасоуіепзіз. Т. 2. (АБ аппо 1490 ад аппут 
1551). Ед. А. Сбтіеі!. Сгасоуіае, 1892. Р. 90-91; Францыск Скарына: Зборнік... 
С. 57 (Захоўваецца ў аддзеле рукапісаў Кракаўскай універсітэцкай бібліятэкі: 
М 258, Меігіса, І. І. Р. 500а).. 

ў Петрушевич А. С. Ф. Скорина, издатель русской Бнблии в Празе 
чешской в 1517, 1518 и 1519 годах//Слово. Львов, 1875. Ле 130. С. 1-2. Публіка- 
цыі: Зіаішца пес поп НЫыег рготоЙопит рЫІоюзоррогит огдаіпіз іп Опіхегэйаіе 
Зішдіогут Заве Попіса аБ аппо 1402 ад аппит 1849. Ед. ў. Мисгкоузкі. Сгасоуіае, 
1849. Р. 144; Францыск Скарына. Зборнік... С. 58--59 (Аддзел рукапісаў Кра- 
каўскай універсітэцкай бібліятэкі: ВТ 263. Р. 62у). , 

“9. Ў/іп4акіежісг 5. Маіегіаіў «о Пізіогуі роіакоў у Рафуіе//Агсвічит 
«о агіеўоуг Ійегашгу і озхіаіу у“ Роізсе. КгаКоуг, 1892. Т. 7. 5. 158. Публікацыі: 
Шляпкин И. А. К биографии Франциска Скорины/ /ЖМНП. 1892. Мэ 4. С. 382-- 
385; піс. 1961. /9 61. С. 6--7; 1962. Л» 62- 63. С. 10; Ле 64-65. С. 19; Коротке- 
вич В. Экзамен в Падуе/ /Нёман. 1967. Ме 8. С. 157--159 (пераклад Я. Парэцкага); 
Запісы. 1970. Кн. 5. С. 66--75. Францыск Скарына. Зборнік... С. 63--72. (Агеріуо 
апіісо «еа Опіхегейа 4і Радфоуа, Май. Усі. 321. Засгі СоПеріі Ротіпогут Агіі- 
зіагшт еі Медісогит, 1512-1523. Р. 5--6). 

1277. Публікацыі: піс. 1960. Ло 56. Р. 8; Задоцзкі 7. 5кагупа'з 5іау іп Рептагк... 
Р. 25-26; Тумаш В. Скарына ў Падуі/ /Запісы. 1970. Кн. 5. С. 75-77; Францыск 
Скарына. Зборнік... С. 72--74 (Агсбіхо апіісо беПа Сигіа УезсоуЙе 4і Рафоуа, 
Росіюгаішт. Уо!і. 49. Е. 1929). 

Мілавідаў атрымаў іх ад невядомай асобы. Публікацыі: Миловидов А. И. 
Новые документы, относяцнеся к биографии Франциска Скорины/ /ИОРЯС. 
1918. Т. 22. С. 221--226; Брага С. Кароль Альбрэхт і Скарына: Дакументы зь 
Дзяржаўнага Архіву ў Каралеўцы/ /Запісы. 1953. Ме 9 (4). С. 110--113; Еіетепіа 
ад Іопііцт едібопез Вотае. 1981. Т. ІІІ. Ло 399, 401, 406, 408; Францыск Скарына. 
Зборнік... С. 95--106. (Тайны дзяржаўны архіў у Заходнім Берліне: бозі АЕК, 
ХХ. Назіа КбпірзЬегр, Озіргецзізсіе Ро!іапі 48. 5. 528--531). 


9. Зак. 1296 ' 33 


Шэраг важных дакументаў пражскага перыяду дзейнасці 
Скарыны выявіў А. В. Флароўскі. Першараднае значэнне мае 
апублікаваны ім ліст чэшскага караля Фердынанда І Габсбурга 
ад 29 студзеня 1552 г., выдадзены сыну Ф. Скарыны Сімяону Русу 
“на права валодання спадчынай нябожчыка бацькі !2?. Даследчы- 
кам упершыню стала вядомай служба Ф. Скарыны пры двары 
чэшскага караля на пасадзе садавода-батаніка, а таксама прыб- 
лізная дата яго смерці '??. 

Пераважная большасць усіх знойдзеных даследчыкамі даку- 
ментаў -- матэрыялы розных судовых працэсаў 1520-х -- сярэ- 
дзіны 1530-х гадоў, спрэчкі па маёмасных справах. Віленскія 
і полацкія акты 1529, 1535 гг. уведзены ў навуковы ўжытак 
П. У. Уладзіміравым '7', пазнанскія -- М. Вайцяхоўскай, Б. І. Да- 
рашкевічам !??. Два каралеўскіх прывілеі Ф. Скарыну, якімі ён 
вызваляўся ад крэдытораў яго брата, «некалі слаўнага» Івана 
Скарыны, надрукаваны М. Круповічам '??. 


Значная колькасць дакументаў, што, на думку даследчыкаў, 
датычыцца Ф. Скарыны, не ўпамінае яго !“' або адлюстроўвае 
маёмасныя адносіны, заняткі, таргова-прадпрымальніцкую дзей- 
насць сваякоў, родзічаў, асоб, якія падтрымлівалі яго культурна- 
асветніцкія намаганні (Іван Скарына, Багдан Онкаў, Якуб Бабіч, 
Юрый Адвернік і інш.). Пэўную частку гэтых дакументаў адшукаў 
Г. Я. Галенчанка '?. Ім выяўлены, у прыватнасці, імянны склад 
віленскай рады часоў Скарыны 39. 


Нічога не ведаюць даследчыкі пра жыццё і дзейнасць Скарыны 
ў 1512-1516, 1527--1598, 1539-1551 гг. Адзіночныя дакументы 


179. Біогоузкіў А. У. Моуе гргауу о роруім Егапіі5ка ЭКогупу у Ргаге... 5. 11- 
12. Публікацыі: Руогэку Е. Ргізрёуку К Феўіпат зІоуапзкут / /Зіоуапзку Эбогпік 
(Ртара). 1885. К. 4, с. 4. 5. 211--215 (прозвішча Скарыны прачытана неда- 
кладна); Еіогоузкіў'А. У. Моуе гргауу... 5. 11--12; Алексютовіч М. А. Скарына... 
С. 55; Францыск Скарына. Зборнік... С. 185-- 187. 

10. Тэрмін ад диет. , 

131. Публікацыі: Владимиров П. В. Францыск Скорина... С. 3921--329, 323-- 
325; Беларускі архіў. Мн., 1928. Т. 2. С. 263--264; Францыск Скарына. Зборнік... 
С. 91-92, 49-50 (ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. І, кн. 224, л. 297 адв.-- 298; кн. 16, 
л. 268---268 адв.). 

132 Рэцэнзія на кн.: Абгаточіса І. Сгіегу зіекі ёгикагзіха ж “Уіпіе 

“1525- -1925//КН. 1926. К. ХІ, 2. 3. 5. 473--475; ЧоўсіеспожзКа М. 2 «гіеўож 
Кзіз2Кі з; Розпапім уг ХУІ “іеКи. Рогпап, 1927. 5. 66- 69. Публікацыя: Францыск 
Скарына. Зборнік... С. 107--154. 


133. Публікацыі: Собранне государственных н частных актов, касаюцихся 
историй Литвы и соединенных с ней владений (от 1387 до 1710 года), изданное 
Виленской археографической комиссией под ред. ученого секретаря М. Крупо- 
вича. Вильна, 1858. Ч. 1. С. 36--37; Асіа Тотісіапа/Еда. У. Росіеспа. Розпапіае, 
1952. Т. І4. Р. 790---792, 795---796; піё. 1967. Ле 94. 5. 4-5; Францыск Скарына. 
Зборнік... С. 154--160. 

!3. Напрыклад, інструкцыя караля і вялікага князя Жыгімонта-Аўгуста ад 
1552 г., дзе паведамляецца пра паездку ў Маскву ў другой чвэрці ХУІ ст. нейкага 
друкара «рускіх» біблейных кніг. 

Т5 Голенченко Г. Я. Новое о Франциске Скорине/ /Проблемы рукописной 
и печатной книги. М., 1976. С. 133- 142. 
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сведчаць аб тым, што ён выконваў абавязкі сакратара «караля 
Дакіі» (Даніі або Валахіі) у «прадпадуанскі» перыяд!” і сакра- 
тара віленскага епіскапа Яна з князёў літоўскіх у 20- 30-х гадах 
у Вільні !. 

Дакументы і матэрыялы, якія асвятляюць сацыяльнае і куль- 
турнае асяроддзе Скарыны, яго ўзаемаадносіны з членамі вілен” 
скай гарадской рады, культурнымі, палітычнымі, царкоўнымі 
дзеячамі, дастаткова не вывучаны і большая частка іх не апублі- 
кавана. , 0; 

З нарматыўных і рукапісных крыніц адзначым спіскі з выдан” 
няў Скарыны, рукапісы, старадрукі, якія ў той ці іншай ступені 
аказалі ўплыў на дзейнасць і светапогляд Скарыны або працяг- 
валі і развівалі яго традыцыі. У адрозненне ад старадрукаў, якія 
зарэгістраваны і апісаны ў сучасных каталогах, рукапісная кніж- 
насць не мае падобных абагульняючых прац “”. Нават такія 
выдатныя помнікі рускага і беларускага пісьменства, як першыя 
зводы Свяшчэннага пісання (Генадзіеўская біблія, «Дзесяціглаў» 
Мацвея Дзесятага), толькі рыхтуюцца да друку. На жаль, не апу- 
блікаваны і тыя ўнікальныя зборнікі, дзе, на думку даследчыкаў, 
захоўваюцца спіскі з нявыдадзеных кніг Скарыны ”. 


Разгледжаныя матэрыялы ў цэлым дазваляюць зрабіць 
наступныя вывады: найбольш значныя поспехі дасягнуты ў біблі- 
яграфічных, кнігазнаўчых, крыніцазнаўчых і мовазнаўчых 
даследаваннях. Апісана большасць экземпляраў кніг Скарыны 
(у іх сучасным стане) !'', выяўлены і ўведзены ў навуковы ўжы- 
так амаль усе актавыя дакументы, якія датычаць Скарыны. 
Выдадзены альбом гравюр, зборнік твораў (прадмовы, пасля- 
слоўі, акафісты, пасхалія), падрыхтавана трохтомнае выданне 
факсімільнага тыпу -- пражскія кнігі Скарыны. У перспектыве -- 
аналагічнае выданне віленскіх малых кніжак. Карыснымі мета- 
далагічнымі і фактаграфічнымі дапаможнікамі з'яўляюцца энцы 
клапедычнае выданне «Францыск Скарына і яго час» (1988) ”, 
зводны каталог «Кніга Беларусі 1517--1519» (1986), зборнік 
дакументаў і матэрыялаў «Францыск Скарына» (1988). 


37 францыск Скарына. Зборнік... С. 72. 

138. Голенченко Г. Я.: Новое о Франциске Скорине и его окружении/ /Книго- 
ведение и его задачи в свете актуальных проблем советского книжного дела. М., 
1974. С. 94-97. Публікацыі: Францыск Скарына. Зборнік... С. 83--91; Дараш- 
кевіч В. І. Дакумент пра беларускага першадрукара/ /Книга в Белоруссии. Мн., 
1988. С. 43--56. (ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. І, кн. 192, л. 607 адв.-- 612). 


139; «Сводный каталог славяно-русских рукописных книг, храняшихся в СССР» 
(М., 1984) ахоплівае рукапісы ХІ -- ХІІ стст. 

“9. Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина... С. 221--222; Алексюто- 
віч М. А. Скарына, яго дзейнасць... С. 127; Анічэнка У. В. Скарынінскія тра- 
дыцыі на Украіне//450 год... С. 268--269; Ахрыменка П. Летапіс братэрства. 
Мн., 1973. с. 28--34. 


“КБ. С. 37- 55; Неміроўскі Я. Л. Выданні Францыска Скарыны// 
Францыск Скарына. Зборнік... С. 205--310; Тумаш В. Люблянская Скарыніяна// 
Запісы. 1988. Ле 18. С. 20-25. 
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З гістарыяграфічнага пункту гледжання -- найбольш распра- 
цаванымі тэмамі з'яўляюцца скарыназнаўства ў яго рэтраспек- 
тыўным аглядзе («Скарыніяна» У. Пічэты, А. В. Флароўскага, 
Я. Л. Неміроўскага і іншыя гістарыяграфічныя працы) '“”; эпоха 
Скарыны (некаторыя сацыяльна-палітычныя, сацыяльна-экана- 
мічныя, культурныя аспекты); жыццёвы шлях Скарыны ў агуль- 
ным нарысе; літаратурная, часткова рэдакцыйна-перакладчыц- 
кая дзейнасць, моўныя асаблівасці пражскіх і віленскіх выдан- 
няў; светапогляд (пераважна філасофскія, эстэтычныя, этычныя, 
грамадска-палітычныя погляды); некаторыя праблемы мастац- 
кага афармлення і друкарскай тэхнікі. 


Значнай увагі заслугоўвае вывучэнне духоўнай асновы дзей- 
насці Скарыны, гарадской культуры Беларусі канца ХУ -- першай 
палавіны ХУІ ст., зараджэнне рэнесансавых і гуманістычных 
тэндэнцый, развіццё культурных сувязяў паміж народамі Вялі- 
кага княства Літоўскага, ва ўсходнеславянскім рэгіёне і еўрапей- 
скім кантэксце. Некаторыя карысныя для свайго часу працы 
ўстарэлі, нават у самых фундаментальных сучасных даследа- 
ваннях застаюцца «белыя плямы», нявырашаныя пытанні. 
Недастаткова высветлены агульныя абставіны дзейнасці Скары- 
ны, яго сацыяльнае асяроддзе, супрацоўнікі, літаратурныя кры- 
ніцы яго біблейскіх выданняў, адносіны чытачоў, розных сацы- 
яльных слаёў да яго кніжак, прычыны спынення друкарскай 
дзейнасці, лёс віленскай друкарні, арнаментальных і іншых дру- 
карскіх матэрыялаў, тыпалогія і мастацка-паліграфічныя асаблі- 
васці пражскіх і віленскіх выданняў. 

Патрэбны сумесныя намаганні археографаў, гісторыкаў, 
філолагаў для выяўлення новых спісаў з кніг Скарыны або тых. 
помнікаў пісьменнасці, на якіх ускосна адбіўся ўплыў яго дзей- 
насці. У самых агульных рысах даследаваны скарынаўскія трады- 
цыі ва ўсходнеславянскім пісьменстве, уплыў дзейнасці Скарыны 
на зараджэнне і развіццё рэнесансавай культуры на Беларусі і ва 
ўсім Вялікім княстве Літоўскім, станаўленне і развіццё беларус- 
кага, украінскага і рускага кнігадрукавання, кніжнай і духоў- 
най культуры ў цэлым. Некаторым с гэтых праблем прысвечана 
наша даследаванне. 


“2 Рэц: Іофэ Э. Р. Энцыклапедыя аб беларускім першадрукары/ / Весці 
АН БССР. 1989. Мо 4. С. 126--128; Казбярук У. Велічны помнік Скарыне// 
Полымя. 1989. Ме б. С. 180--193. 

ЧЗ. Шалькевіч В. Скарыніяна / /Шалькевіч В. Скарына і яго час. Мн., 1980. 
С. 50--65; Голенченко Г. Я. Итоги Скоринианы/ /Белороссика. Мн., 1980. С. 113-- 
116; Дышиневич В. Н. Скориноведение: некоторые вопросы исторнографии и биб- 
лиографии (к 460-летню книгопечатания в Белоруссии и Литве) //Книга 
в Белоруссии, книговедение, источники, бнблиография. Мн., 1983. С. 140--159; 
Яе ж. Аб крыніцазнаўчым аналізе спадчыны Ф. Скарыны//Весці АН БССР. 
1985. ЛМ» З. С. 89--97; Мыльников А. С. Первые исследователи пражсёйх изда- 
ний Ф. Скорины//Франциск Скорина -- белорусский гуманист.. С. 127--134; 
Неміроўскі Я. Л. Скарыназнаўства: Вынікі і перспектывы/ /Спадчына Скарыны. 
Зборнік... С. 7-- 18. 





ЛЯ ВЫТОКАЎ 





РЫСЫ ЭПОХІ. КУЛЬТУРНА-ГІСТАРЫЧНЫ ПРАЦЭС 


“.Культурна-гістарычны працэс на Беларусі і ў Вялікім княстве 

Літоўскім у канцы ХУ -- першай палавіне ХУІ ст. характары- 
зуецца прыкметнымі зменамі ў сацыяльна-эканамічным, грамад- 
ска-палітычным ладзе, духоўным жыцці насельніцтва. 

Эканамічнай асновай магутнасці феадалаў з'яўлялася манапо- 
лія на зямлю і эксплуатацыя сялянства. Дзякуючы канцэнтра- 
цыі і пераразмеркаванню ўласнасці большая частка зямель 
належала свецкім і царкоўным феадалам. Узрасла ўдзельная 
вага ўладанняў беларускіх, літоўскіх, украінскіх магнатаў, буй- 
ных феадалаў, сярэдняй і дробнай шляхты. Рэзка зменшыўся 
гаспадарскі (велікакняжацкі) дамен. Згодна з перапісам войска 
Вялікага княства Літоўскага 1528 г., магнатам і буйным феадалам 
належала каля 30 9; зямель, сярэдняй шляхце (уладанні ад 
25 да 50 дымаў) -- каля 40 Ў. 

Дробнапамеснай шляхце (каля дзвюх трацей агульнай коль- 
касці феадалаў) -- прыкладна 1795 сялянскіх гаспадарак". 
Рост магнацкага і дробнашляхецкага землеўладання працягваўся 
і ў другой чвэрці ХУІ ст.? Развіццё прадукцыйных сіл, таварнай 
вытворчасці абумовіла рост эксплуатацыі сялянства і іншых 
слаёў залежнага насельніцтва. Пэўны ўплыў на гэты працэс 


аказала павышэнне попыту на сельскагаспадарчую прадукцыю 
з боку найбольш развітых краін Заходняй Еўропы. Прыкметныя 
зрухі адбываліся ў суадносінах форм рэнты, фарміравалася 
адзінае саслоўе прыгоннага сялянства. У сярэдзіне ХУІ ст. 
у шырокіх маштабах разгарнулася аграрная рэформа («валоч- 
ная памера»). Спачатку яна ажыццяўлялася пераважна ў гас- 
падарчых уладаннях, але пазней распаўсюдзілася і на прыват- 
ныя. Рэформа ставіла сабе за мэту ўзрост даходаў гаспадарчага 
скарбу шляхам пашырэння і рацыяналізацыі фальварачна- 
паншчыннай сістэмы. 

Такім чынам, у першай палавіне ХХІ ст. працэс запрыгонь- 


" Грицкевич А. П. Распределение магнатских и шляхетских владений 
в Белоруссии по их величине и этнической принадлежности владельцев (ХХІ в.) // 
Вопросы истории. Мн., 1978. Вып. 5. С. 97- 103. 

? Там жа. С. 98. 
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вання сялянства ў асноўным быў закончаны“. Заканадаўчае 
афармленне прыгоннага права знайшло адлюстраванне ў роз- 
ных юрыдычных і нарматыўных актах вярхоўнай улады, Стату- 
тах Вялікага княства Літоўскага 1529, 1566, 1588 гг. Развіццё 
феадальнага спосабу вытворчасці, паглыбленне грамадскага 
падзелу працы, інтэнсіфікацыя таварна-грашовых адносін, пэўны 
эканамічны ўздым суправаджаліся ростам старых гарадоў, 
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рэзкім павелічэннем колькасці дробных паселішчаў гарадскога 
тыпу --- мястэчак. У першай палавіне ХХІ ст. іх колькасць амаль 
падвоілася (з 48 да 150), прыкметна павялічылася гарадское 
насельніцтва (асабліва рамесна-гандлёвыя слаі) “. Прыкладна 
трэцяя частка старых гарадоў і большасць новых мястэчак 
былі прыватнаўласніцкімі . Гарады Беларусі падтрымлівалі 
гандлёвыя сувязі з Польшчай, Расіяй, Прыбалтыйскімі краінамі, 
Украінай, Цэнтральнай і Заходняй Еўропай. Развіццё гарадоў 
тармазілася ўплывам феадальна-прыгонніцкіх адносін, прывіле- 
ямі феадалаў, слабасцю вярхоўнай улады, войнамі, эпідэміямі. 

Нягледзячы на даволі супярэчлівае развіццё гарадоў Беларусі, 
Літвы, Украіны, шмат якія з іх у канцы ХУ -- першыя дзесяці- 
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годдзі ХУІ ст. ператварыліся ў буйныя цэнтры духоўнага, гра- 
мадска-палітычнага жыцця і сталі адыгрываць важную ролю 
ў кансалідацыі беларускага і ўкраінскага этнасу, фарміраванні 
народнасцяў, узмацненні культурных сувязяў у Вялікім княстве 
Літоўскім. Саслоўна-прававое становішча гараджан вызнача- 
лася прывілеямі на магдэбургскае права, якія ўстанаўлівалі 
парадак выбараў органаў гарадскога самакіравання (рады) 
і іншыя нормы гарадскога жыцця. Нярэдка гарадскія парадкі 
рэгуляваліся дадатковымі актамі -- «Вількерамі». 


Марудна, пераважна ў традыцыйных формах развівалася 
сельская гаспадарка. Больш відавочныя змены адбываліся 
ў рамеснай вытворчасці: гэтаму спрыялі ўдасканаленне тэхна- 
логіі, дыферэнцыяцыя, фарміраванне новых галін рамяства, 
пашырэнне сувязяў з рынкам і г.д. У часы Скарыны сталі 
ўзнікаць першыя цэхі на Беларусі 9. Яны садзейнічалі ўдаскана- 
ленню прафесійных навыкаў, аб'яднанню рамеснікаў у саслоўную 
карпарацыю. Прывілеяваны слой насельніцтва -- патрыцыят -- 
адыгрываў галоўную ролю ў выбарах магістрата. Гараджане 
сумесна змагаліся супраць самавольства феадалаў, разрастання 
свецкіх і царкоўных прыватнаўласніцкіх уладанняў (юрыдык), 
павелічэння гарадскіх павіннасцяў ". Найбольш буйныя гарады 
Беларусі (Полацк, Віцебск, Мінск, Гродна, Навагрудак, Брэст, 
Пінск і інш.) былі гаспадарскімі (велікакняжацкімі). 

На такой сацыяльна-эканамічнай аснове працякала культур- 
на-гістарычнае развіццё Беларусі. Пэўны ўплыў на яго аказвала 
дзяржаўна-палітычная структура Вялікага княства Літоўскага, 
у тым ліку яго ўсходнеславянскіх зямель. 


Вялікае княства Літоўскае было слаба цэнтралізаванай 
дзяржавай, у якой на працягу некалькіх стагоддзяў захоўваліся 
шматлікія формы грамадска-палітычнага ладу Кіеўскай Русі. 
Значнае месца займалі дагаворныя адносіны, замацаваныя 
ўнутрыпалітычнымі прынцыпамі дзейнасці вярхоўнай улады -- 
«мы старыны не рухаем, а навін не ўводзім». Аўтаномія най- 
буйнейшых, найбольш развітых зямель (перш за ўсё Полацкай, 
Віцебскай) у ХУ -- першай палавіне ХУІ ст. была зноў пацвер- 
джана гаспадарскімі прывілеямі. Мясцовыя феадалы і праваслаў- 
ная царква захавалі амаль усе сацыяльна-эканамічныя, гра- 
мадска-палітычныя правы і ўладанні і нават пашырылі апош- 
нія“. 


9, 


ё Першыя звесткі пра цэхавую арганізацыю ў Беларусі адносяцца да 
1529 г. (цэх залатароў у Брэсце). 

7 Копысский З. Ю. Соцнально-политическое развитие городов Белоруссии 
в ХУІ -- первой половине ХУІІ в. С. 168- 189. 

З. Любавский М. К. Очерк ясторини Литовско-Русского государства до Люб- 
линской унии включительно. М., 1915. С. 41. 

Ў. Прывілеі 1434, 1457 гг. (Белоруссия в эпоху феодализма. Мн., 1959. Т. І. 
С. 119--121, 124- 127). 
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Палітычнай кансалідацыі феадалаў Вялікага княства Літоў- 
скага, Рускага, Жамойцкага і іншых зямель спрыяла ў ХХІ ст. 
агульная зацікаўленасць у падаўленні сацыяльнага пратэсту 
народных мас Беларусі, Літвы, Украіны, пэўнае ўздзеянне аказ- 
вала пагаршэнне знешнепалітычнага становішча ". Статут Вялі- 
кага княства Літоўскага 1529 г. не ведае ніякіх абмежаванняў 





Сеймавае пасяджэнне. Гравюра з кн.: «Статут Ласкага». 1506 


праваслаўных і каталіцкіх феадалаў па этна-рэлігійных маты- 
вах “. Рашучым крокам на шляху стварэння свецкай саслоўна- 





19. Греков И. Б. Очерки по истории международных отношений Восточной 
Европы (ХІУ -- ХУІ вв.). М., 1963. 

“Барысёнак С. І. Нацыянальны характар Літоўскага статута 1529 г.// 
Полымя. 1927. Л» 6--7; Хорошкевич А. Л. О международных аспектах религи- 
озной политики Великого княжества Литовского времени Первого Статута 
1529 года/ /Первый Литовский статут 1529 года. Вильнюс, 1982. С. 28--37. 
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прадстаўнічай манархіі з'яўлялася замацаванне вальных сеймаў 
у практыцы грамадска-палітычнага жыцця Вялікага княства 
Літоўскага !7. ' 

У першай палавіне ХУІ ст. прыкметна змяніўся этна-рэлігійны 
склад вышэйшага заканадаўчага і кіруючага органа Вялікага 
княства Літоўскага -- рады. «Рускія» (беларускія і ўкраінскія) 
феадалы спачатку зраўняліся з літоўскімі, а ў сярэдзіне ХХІ ст. 
сталі складаць нават найбольш значную групу !“. Грамадска- 
палітычны лад Вялікага княства Літоўскага ва ўсіх сваіх звеннях 
(вярхоўная ўлада, сейм, паны-рада і інш.) замацоўваў асноўную 
палітычную і сацыяльна-эканамічную ролю за буйнымі феадаламі 
і магнацтвам !'. 

У канцы ХУ -- пачатку ХХІ ст. прыкметна змяніліся знешне- 
палітычныя пазіцыі Вялікага княства Літоўскага. У 1501 г. была 
афіцыйна прынята так званая Мельніцкая унія, якая прадугле- 
джвала аб'яднанне Польшчы з Вялікім княствам Літоўскім на 
прынцыпах, зацверджаных яшчэ гарадзельскім актам 1413 г. 
Супраціўленне буйных феадалаў Вялікага княства Літоўскага 
сарвала ратыфікацыю Мельніцкай уніі на сейме 1505 г. Да 60-х 
гадоў ХХІ ст. пытанне аб уніі не было больш актуальным у адносі- 
нах абедзвюх дзяржаў !?. 

Культурна-гістарычны працэс ускладняўся наездамі крымскіх 
татар, васалаў Атаманскай Порты 'Ў, ваенна-палітычнымі сутык- 
неннямі і палітычнай барацьбой Вялікага княства Літоўскага 
з Рускай дзяржавай за старажытнарускую палітычную спад- 
чыну !”. 

Войны суправаджаліся спусташэннем зямель, разарэннем 
прыгранічных раёнаў, сёл, гарадоў, мястэчак, знішчэннем людзей, 
культурных каштоўнасцяў. Царскі ўрад спрабаваў выкарыстаць 
рэлігійныя і культурныя традыцыі беларускага і ўкраінскага 
насельніцтва ў палітычных мэтах. У выніку «руска-літоўскіх» 
войн канца ХУ -- першай трэці ХУІ ст. (1492-1494, 1500- 1503, 
1507- 1508, 1512- 1522, 1534- 1537) усходнія землі Вялікага 
княства Літоўскага адышлі да Маскоўскай Русі (прыкладна да 
ліні Сураж, Мсціслаўль, Гомель, Лоеў, Глінск) “. 

12. Любавский М. К. Литовско-русский сейм: Опыт по истории учреждения 
в связи с внутренним строем и внешней политикой государства. М., 1900. 

13 Грыцкевіч А. П. Палітычнае становішча Беларусі ў эпоху Скарыны// 
Спадчына Скарыны... С. 21--29. 

“Там жа. С. 96. 

5 Там жа. 

е Осртапэкі 7. Ограпігасіа обгопу у Уіеікіт Кзіезіуіе Ііеу скіт рггед 
парафаті, іаіаггох Кгутэкісп з ХУ -- ХУІ ў.//біш4іа і таіегіа!у Чо ПВізіогіі 
уоўзКоуозсі. У/агэгауа, 1960. (Т.] 5. 


7”. Пашуто В. Т., Флоря Б. Н., Хорошкевич А. Л. Древнерусское наследие 
и политические исторические судьбы восточного славянства. М., 1982. 

18. Карпов Г. История борьбы Московского государства с польско-литовскиМ. 
1462-- 1508. Ч. 1//ЧОЙДР. 1866. Кн. 3; Греков И. Б. Очерки по истории между- 
народных отношений...; Итоги и задачи изучения внешней политики России. 
М., 1981. 
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Саюзныя адносіны падтрымлівала Вялікае княства Літоў- 
скае з Габсбургамі, цэсарамі Свяшчэннай Рымскай імперыі 
германскай нацыі, Ватыканам. Зыходзячы са сваіх інтарэсаў, яны 
імкнуліся ўцягнуць Польшчу і Вялікае княства Літоўскае ў анты- 
турэцкую кааліцыю '“. Тэўтонскі ордэн у 1595 г. прызнаў васаль- 
ную залежнасць ад Кароны. Пераўтварэнне даўняга ваенна- 
палітычнага праціўніка ў свецкую дзяржаву стварыла магчы- 
масць пашырэння гандлёвых і культурных сувязяў з Прускім 
герцагствам “.. “ 

Культура Беларусі ў часы Скарыны захоўвала многія харак- 
тэрныя рысы сярэдневяковай. Дакладней, з'яўлялася канкрэтным 
падтыпам яе -- культурай перыяду сталага феадалізму. Высокі 
ўзровень развіцця ўсходнеславянскіх зямель, перавага ўсходне- 
славянскага этнасу садзейнічалі таму, што «руская» культура 
з канца ХІІІ -- ХІУ ст. адыгрывала першарадную ролю ў духоў- 
ным жыцці Вялікага княства Літоўскага, а «руская» (беларуская) 
мова ў часы Скарыны выконвала функцыі дзяржаўнай і літара- 
турнай мовы ”'. 

Сацыяльна-класавы характар культурна-гістарычнага працэ- 
су выяўляўся ў панаванні ідэалогіі феадалаў, ідэйным змесце 
розных літаратурных твораў, заканадаўчых актаў, летапісаў, 
у манаполіі прывілеяваных слаёў на пэўныя сферы дзейнасці 
(дзяржаўная ўлада, палітыка, заканадаўства і інш.). Разам 
з тым узрасталі культурныя запатрабаванні іншых слаёў насель- 
ніцтва, «паспольства», павялічвалася колькасць непасрэдных 
тварцоў культуры, тагачаснай інтэлігенцыі. 

На развіццё духоўнай культуры Беларусі, перш за ўсё асноў- 
ных слаёў насельніцтва (сялянства, мяшчанства), вялікі ўплыў 
аказвалі рэлігійныя традыцыі. Рэлігійныя ўяўленні былі састаў- 
ной часткай народнага светапогляду, яны пранізвалі ўсё яго 
жыццё, побыт, творчасць, у значнай ступені вызначалі этнічную 
самасвядомасць. Рэлігійнае размяжоўванне ў канцы ХУ- 
першыя дзесяцігоддзі ХУІ ст. досыць дакладна акрэслівала 
асноўныя групы этнасу: беларусы, украінцы і рускія трымаліся 
традыцыйнага праваслаўя, літоўцы і палякі былі пераважна 
католікамі ??, яўрэі і татары - іудзеямі і мусульманамі. Невы- 
падкова ў першай палавіне ХУІ ст. толькі праваслаўную царкву 
нават афіцыйна называлі «рускай» 7. 


19 Греков И. Б. Очерки по истории международных отношений... Глава 3.. 

29 Грыцкевіч А. П. Палітычнае становішча Беларусі ў эпоху Скарыны... з 
С. 28. М М 
269 7! Жураўскі А. І. Гісторыя беларускай літаратурнай мовы... Т. І. С. 940--. 

2 Літоўскія сяляне ў значнай ступені яшчэ прытрымліваліся язычніцтва.,, 
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з Гл., напрыклад, прывілей вялікага князя літоўскага Аляксандра 1505 к. 
у якім упамінаецца «руская» (праваслаўная) царква ў с. Вортэль Брэсцкага. 
павету (АВК. Т. 33. С. 11). ый байкі 
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, У канцы ХІЎ ст., пасля Крэўскай уніі 1385 г., у Вялікім княстве 
Літоўскім пашырыўся ўплыў каталіцкай царквы, якую апякалі 
вялікія князі літоўскія”. Пры падтрымцы вярхоўнай улады 
каталіцкая царква атрымала поўны фінансавы і судовы імунітэт, 
стала найбольш прывілеяванай царкоўнай арганізацыяй. У часы 
Скарыны яе зямельныя ўладанні складалі, па падліках Е. Ахмань- 
скага, каля 4--5 9; усіх апрацаваных зямель 7”. 

Каталіцкае духавенства, вядома ў рэлігійных формах, распаў- 
сюджвала заходнюю культуру ў Вялікім княстве Літоўскім 
(касцёльная архітэктура, арганная музыка, лацінская пісьмен- 
насць і інш.). Нягледзячы на палітычныя аспекты (каталіцкая 
царква была падначалена рымскаму папе і польскай царкоўнай 
іерархіі) ?е, культурна-рэлігійная дзейнасць каталіцкага духа- 
венства мела пэўныя пазітыўныя бакі. (Нагадаем, што Францыск 
Скарына атрымаў пачатковую адукацыю недзе ў каталіцкай 
школе.) 

Распаўсюджванне каталіцызму на Беларусі і Украіне ”” 


прывяло да абвастрэння царкоўна-рэлігійных адносін, аднак ва 
ўсходнеславянскіх землях каталіцкая царква не здолела колькі- 
небудзь прыкметна пацясніць праваслаўную. Як і раней, яна 
прымала актыўны ўдзел у палітычным і сацыяльна-эканамічным 
жыцці, адыгрывала пэўную ролю ў развіцці культуры. 

Царкоўна-рэлігійныя адносіны ў пачатку ХУІ ст. былі ўсклад- 
нены спробамі вялікага літоўскага князя Аляксандра і кіеўскага 
мітрапаліта Іосіфа (Балгарынавіча) адрадзіць планы царкоўна- 
рэлігійнай уніі. Гэты праект пацярпеў поўны правал, нягледзячы 
на тое што вярхоўная ўлада значна пашырыла судовыя правы 
каталіцкай царквы ?“. Кіруючыя колы Вялікага княства Літоў- 
скага ўлічылі няўдалы вопыт, і да Люблінскай дзяржаўнай 
уніі 1569 г. царкоўна-рэлігійная палітыка вярхоўнай улады была 
прагматычнай і талерантнай ??. 

Культурна-гістарычны працэс у канцы ХУ -- ХХІ ст. харак- 
тарызаваўся супрацьдзеяннем, а ў пэўнай ступені і ўзаемадзеян- 
нем «усходне-праваслаўных» і заходніх, «лацінскіх», уплываў 7”. 





ВЫ Заснаванне каталіцкай царквы на землях Вялікага княства Літоўскага 
было выклікана неабходнасцю ўмацавання палітычных і царкоўных сувязяў 
з каталіцкай Польшчай, улічваючы пагрозу з боку Тэўтонскага ордэна. Палі- 
дэм вынікам гэтага саюза быў разгром Ордэна ў час Грунвальдскай бітвы 

г. ! 

й Оспталзкі ). ВізКкирзіжо уПепзкіе у/ бгефпіозіесги. Рогпай, 1968. 

ам жа. 
77 КрКУЎ. /е 503. 
28 КРКУЎ. Ле 503. С. 601. Коріагг ггутзкі іо і 
Ме 503. С. : ггут5Кі Егагта СіоІКа 2 роса: ўіеки 

ХУІ-во/Оргасоуа!і 5. Киіггеба, 7). Еўаіек//Агсві“цт Котізіі Нізбогус2пеў. 
Кгакоз, 1922. Зег. 2. Т. І. Мэ 4, 5. . 

29. Осбтапзкі 7. Візкирзічо “іІепзКіе у 5гейпіочіес2ц... 5. 8І. 

39. Конон В. М. От ренессанса к классицизму. Мн., 1978. С. 13. 
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Бясспрэчна, што гэтыя ўплывы выразней адчуваліся ў тых 
сферах культуры, дзе больш значную ролю адыгрывалі царква 
і кананічна-рэлігійныя традыцыі (рэлігійная літаратура і пісь- 
меннасць, асабліва кананічныя рэлігійныя творы, «Свяшчэннае 
пісанне», мастацтва, царкоўныя спевы, культавае дойлідства 
і інш.). 

Змены ў сацыяльна-палітычным, эканамічным, духоўным 
жыцці Вялікага княства Літоўскага, пашырэнне культурных 
сувязяў з Польшчай, Заходняй Еўропай абумовілі ўзнікненне 
рэнесансавай культуры“'!. У розных відах духоўнай творчасці 
рэнесансавая культура выяўлялася ў адносна самастойных формах 
або, што часцей, узаемадзейнічала з традыцыйнай культурай. 
На аснове рэнесансавай культуры фарміраваўся новы рэнесансна- 
гуманістычны светапогляд, зараджалася новая філасофія, 
узрастала цікавасць да культуры іншых народаў, культурнай 
спадчыны, актыўнай духоўнай і грамадскай дзейнасці “”. 

ХУ -- ХХІ стст.- завяршальны перыяд у фарміраванні бела- 
рускай народнасці, яе культуры, мовы, сваеасаблівага духоў- 
нага аблічча. У складаных палітычных, сацыяльна-класавых, 
царкоўна-рэлігійных умовах развіваецца самасвядомасць бела- 
рускага народа, пашыраюцца і часткова відазмяняюцца культур- 
ныя сувязі з роднаснымі славянскімі народамі, перш за ўсё 
з рускімі і ўкраінцамі, а таксама з літоўцамі і іншымі народамі 
Вялікага княства Літоўскага. Значная роля ў беларуска-рускіх 
культурных сувязях традыцыйна належала Кіеву, гістарычнай: 
сталіцы Кіеўскай Русі, цэнтру агульнарускай (з сярэдзіны ХУ ст. 
фактычна заходнерускай) мітраполіі. Старажытная Кіева-Пячэр- 
ская лаўра карысталася асаблівым прэстыжам у асяроддзі 
праваслаўнага насельніцтва Вялікага княства Літоўскага. У сіно- 
дзіку лаўры ўпісаны дзесяткі імён мяшчан, духавенства са Слуцка, 
Пінска, Турава, Навагрудка, Мінска, Мазыра і іншых беларус- 
кіх гарадоў і мястэчак”. На развіццё культурных сувязяў 
значна ўплываў гандаль, паездкі для навучання рамяству, вучо- 
ба, служба на Беларусі і Украіне, уцёкі ў казакі. 

У часы Скарыны, асабліва ў заходніх паветах Вялікага 
княства Літоўскага і ў Вільні, узмацніліся культурныя сувязі 
беларускіх мяшчан з літоўцамі, пашырыліся кантакты літоўска- 
«рускіх» феадалаў у судова-адміністрацыйнай, прыдворнай, ваен- 
най службе, у дзяржаўнай праватворчасці, сеймавай дзейнасці. 


3! Конон В. М. От ренессанса к классицизму... С. 28--30; Падокшын С. А. 
Францыск Скарына і станаўленне агульначалавечых і нацыянальных каштоў- 
насцей у духоўнай культуры Беларусі эпохі Адраджэння/ /Славяне: адзінства 
і мнагастайнасць. Міжнародная канферэнцыя 24--27 мая 1990: Тэз. дакл. і па- 
ведамленняў. 3 секцыя. Мн., 1990. С. 55--57. 

32. Дорошевич Э. К. Ф. Скорина и европейское Возрождение/ /Франциск 
Скорина -- белорусский гуманист... С. 39--46. 

З Голубев С. Древний помянник Киево-Печерской лавры (1483-1526) 
конца ХУ и начала ХХІ ст./ /ЧИОНЛ. 1892. Кн. 6. С. 33-83. 
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Сярод «рускіх» пісараў велікакняжацкай канцылярыі іпершай 
палавіны ХУІ ст. прыблізна тры чвэрці складалі беларусы, адну 
чвэрць -- украінцы. Непасрэдныя сувязі беларускага і рускага 
насельніцтва выразна праяўляліся ў духоўнай і матэрыяльнай 
культуры Смаленскай зямлі, якая ў 1404--1514 гг. уваходзіла 
ў Вялікае княства Літоўскае. 


У захаванні агульнай гістарычнай традыцыі ўсходнеславян- 
скіх народаў вялікую ролю адыгрывалі культурныя сувязі Бела- 
русі з Паўночна-Усходняй Руссю“. Шэраг помнікаў ранняга 
летапісання Паўночна-Усходняй Русі вядомы толькі ў заходне- 
рускіх спісках. У беларуска-літоўскіх летапісных зборах выка- 
рыстоўваліся матэрыялы смаленскага, валынскага, кіеўскага, 
падольскага, уладзімірскага, наўгародскага летапісаў, збор лета- 
пісаў маскоўскай мітраполіі ХУ ст.” Беларускія летапісы ў сваю 
чаргу былі важнай крыніцай маскоўскага летапісання 7. 

У канцы ХУ- ХУІ ст. у культурных зносінах Беларусі 
з Расіяй важнае месца належала неафіцыйным культурным 
сувязям. Ваенна-палітычная барацьба, што абвастрылася з канца 
ХУ ст. паміж Рускай дзяржавай і Вялікім княствам Літоўскім, 
патрабавала рэгулярных дыпламатычных кантактаў, удасканаль- 
вання пасольскай службы. Рускі ўрад больш рана і актыўна 
чым Вялікае княства Літоўскае, стаў выкарыстоўваць дыпла. 
матычныя адносіны ў ідэалагічных мэтах. Раздзяленне Кіеўскай 
мітраполіі звузіла царкоўна-рэлігійныя сувязі паміж усходнесла- 
вянскімі землямі. 
. Не менш складаны характар насілі культурныя ўзаемаадно- 
сіны Беларусі з некаторымі краінамі Цэнтральнай і Заходняй 
Еўропы. Царкоўна-рэлігійныя і культурныя сувязі з'яўляліся 
істотным элементам знешняй палітыкі розных дзяржаў і кааліцый 
Каталіцкая царква выкарыстоўвала багатую спадчыну еўра- 
пейскіх народаў у сваіх грамадска-палітычных інтарэсах. Яна 
выступала супраць культурных і ідэалагічных сувязяў з Рускай 
дзяржавай. Важным цэнтрам мясцовай, літоўска-польскай і за- 
ходнееўрапейскай культуры быў велікакняжацкі двор у Вільні. 

Станоўчы ўплыў заход зееўрапейскай культуры быў звязаны 
галоўным чынам з тымі прагрэсіўнымі, гуманістычнымі і асвет- 
нІцкКіІМі тэндэнцыямі, якія адзначалі росквіт Рэнесанса ў Еўропе 
развіццё прыродазнаўчых навук, крызіс схаластыкі і станаўленне 
новага светаўспрымання, крушэнне духоўнай манаполіі каталіц- 
кай царквы. 

. Культура Адраджэння ў часы Скарыны набыла сапраўды 
еурапейскі характар, ахапіла ўсе краіны Заходняй і Цэнтральнай 


3 Хорошкевич А. Л. Русское госуда 
шений конца ХУ -. начала ХУІ в. М. 9 аша в системе международных отно- 
Чамярыцкі В. А. Беларускія летапі ікі лі : ; 
і літ. гісторыя першых зводаў Мн. 1969, як помнікі літаратуры: Узнікненне 
М. 1980,“ Р М: Ннкововский свод и русские летописи ХУІ -- ХУІІ веков. 
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Еўропы, дасягнула вяршынь у развіцці выяўленчага мастацтва, 
літаратуры, кнігадрукавання, музыкі. Нездарма гэты перыяд 
у гістарыяграфіі атрымаў назву «Высокага», або «Позняга», 
Адраджэння “'. 

Рэнесансавая культура па-рознаму развівалася ў розных 
краінах і дзяржавах. Найбольш раннія яе формы ўзніклі ў Італіі 
ў ХІУ -- ХУ стст., іншыя адценні яна набыла ў Даніі, Польшчы, 
Чэхіі, Германіі -- усюды, дзе давялося жыць і працаваць Скары- 
ну. Можна сцвярджаць, што Скарыну былі вядомы" ўсе сем фар- 
баў еўрапейскага Адраджэння. Прамыя і ўскосныя сувязі Бела- 
русі з шэрагам еўрапейскіх краін (у значнай ступені дзякуючы 
пасрэдніцтву Польшчы) садзейнічалі ўзаемапазнанню народаў, 
развіццю еўрапейскай картаграфіі, краязнаўства. Замежныя 
дыпламаты, падарожнікі, пасланнікі звярталі ўвагу на апісанне 
прыроды, дзяржаўна-палітычных, сацыяльных, рэлігійных адно- 
сін, этна-культурныя, моўныя традыцыі. Еўрапейскія прынцыпы 
гарадскога самакіравання знайшлі ўвасабленне ў сістэме магдэ- 
бургскага права, якое ў ХУ -- першай палавіне ХУІ ст. атрымалі 
многія гарады і мястэчкі Беларусі, Літвы, Украіны. Адукаваным 
феадалам Вялікага княства Літоўскага былі знаёмы лепшыя 
еўрапейскія дасягненні ў галіне праватворчасці. Аб гэтым 
яскрава сведчаць спісы Статута Вялікага княства Літоўскага 
1599 г. (Першага літоўскага статута). Гэтыя перайманні не былі 
механічнымі, яны арганічна ўпісваліся ў мясцовыя традыцыі. 
У пачатку ХУІ ст. маршалак літоўскі Л. Храптовіч ад імя ўсяго 
«шляхецкага «народу» заклікаў вялікага літоўскага князя Аляк- 
сандра прытрымлівацца не «італьянскіх, чэшскіх або нямецкіх 
звычаяў», а кіраваць і судзіць у дзяржаве па айчынных законах, 
па прыкладу Вітаўта ““. 

У галіне прыродазнаўчых навук, «вольных мастацтваў» най- 
большае значэнне мела развіццё матэматыкі, астраноміі, меды- 
цыны, музыкі, ваеннай справы, грамадска-палітычнай думкі, 
літаратуры. Творчыя кантакты ўзбагачалі і рабілі разнастайнай: 
еўрапейскую культуру ўвогуле. 

У збліжэнні і ўзаемаразуменні народаў у эпоху Адраджэння 
і Рэфармацыі ў Еўропе выдатную ролю адыгрывалі універсітэты. 
Многія з іх былі важнымі цэнтрамі гуманітарных і прыродазнаў- 
чых навук. У сценах універсітэтаў нярэдка зараджаліся гума- 
ністычныя і рацыяналістычныя веянні, ішла барацьба рэнесанса- 
вай культуры і светапогляду з абскурантызмам і схаластыкай. 
У выніку культурнага пад'ёму, пашырэння сферы выкарыстання 


37 » 
Стамм С. М. Высокое Возрождение: Идейное содержание, социальные 
са абіцественное значение/ /Культура Возрождения и обіцество. М., 1986. 
; -119. 
38 Юргинис Ю. Литовский статут -- памятник права и культуры Великого 
княжества Литовского/ /Первый Литовский статут 1529 года... С.' 11-19. 
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лацінскай МОВЫ, міжнародных палітычных і гандлёва-камуніка- 
цыйных сувязяў, зацікаўленасці свецкай улады і царквы /ў пад- 
рыхтоўцы дзяржаўных дзеячаў, духоўных служыцеляў Бела- 
русі і ў Літве ў канцы ХУ -- першай палавіне ХУІ сі. стала 
выразна адчувацца неабходнасць універсітэцкай адукацыі. Сту- 
дэнты «ліцвіны» (беларусы і літоўцы) або «русіны» (феларусы 
украінцы) вучыліся ва ўніверсітэтах Кракава і Прагі 





Габелен са збораў Жыгімонта-Аўгуста. 
Фрагмент з выявай «Пагоні». ХХІ ст. 
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Балоньі, 





Падуі, Гейдэльберга, Інгальштата, Лейпцыга, Лувена, Базеля 


і інш“ Пашырэнню культурных сувязяў садзейнічала развіццё 
еўрапейскага кнігадрукавання і міжнародны гандаль кнігамі. 


РУКАПІСНАЯ СПРАВА 


Традыцыі рукапіснай кніжнасці склаліся ў Заходняй Русі 
яшчэ ў пёрыяд, які папярэднічаў мангольскім нашэсцям 9. Па 
жыціях святых вядома полацкая князёўна Ефрасіння, якая 
ў ХИ ст. старанна займалася перапісваннем і распаўсюджваннем 
царкоўных кніг “'. Старажытнейшымі помнікамі заходнерускага 
пісьма на пергаменце з'яўляюцца Тураўскае евангелле ХІ ст.?, 
Псалтыр 1296 г.“, полацкая грамата (каля 180 г.) ““, «хара- 
тейная» грамата вялікай княгіні Улляны, дадзеная ў. 70-х гадах 
ХІУ ст. царкве ў Азярышчах, другая падобная грамата полац- 
кага князя Яраслава Ізяславіча, якую ён выдаў Барысаглеб- 
скаму манастыру ў 1396 г.“У Ужывалася, аднак, і слова «парга- 
мен».“Ў Так, напрыклад, Евангелле, якое належала ўладальніку 
маёнтка «Русота» Юрыю Волчку, апісвалася ў актах гродзен- 
скага земскага суда як рукапіс «на паркгамине писан, полуатла- 
сом горучо жолтым поволочан» 7. Захаваліся пергаментныя 
граматы вялікіх князёў літоўскіх ХУ -- ХУІ стст., якія напісаны 
беларускім паўуставам, маюць чырвоныя сургучныя пячаткі 
на шнурах у вялізных васковых чашах “. Да гэтага часу яны 
распаўсюджваюць востры салодкі пах. 

Многія ініцыялы афіцыйных грамат размалёваны золатам, 
кінаварам “”. Некаторыя тонкія пергаментныя лісты нагадваюць 
паперу і адрозніваюцца ад яе толькі сваёй шаўкавістасцю 
і адсутнасцю вадзяных знакаў. У ХІУ -- ХУ стст. на Беларусі рас- 


39. Дорошкевич В. И. Новолатинская поэзия... С. 33-47; Грицкевич В. П. 
Путешествия наших земляков: Из истории страноведения Белоруссии. Мн., 
1968; Голенченко Г. Я. Студенты Великого княжества Литовского в Краковском 
университете в ХУ -- ХУІ вв.//Культурные связи народов Восточной Европы 
в ХХІ в. М., 1976. С. 228- 240. : : 

19 Сводный каталог славяно-русских рукописных книг, храняіцихся в СССР. 
ХІ-- ХІІІ вв. М., 1984; Карский Е. Ф. Очерк славянской кирилловской пале- 
ографиий. Варшава, 1901. , 

І Хрэстаматыя па старажытнай беларускай літаратуры/Склад. А. Ф. Кор- 
шунаў. Мн., 1959. 

47 Туровское евангелне ХІ века. СПІб., 1868. 

43 ДТМ, Нев. Ле 325. 

““ Срезневский И. И. Славяно-русская палеография ХІ -- ХУІ вв. СПб., 
1885. С. 231. 

45. ВС. Т. 5. Ч. 1. С. 8--10. 

Ф Булыка А. М. Даўнія запазычанні беларускай мовы. Мн., 1972. С. 237; 

Т. АВК. Т. 21. С. 186. 

4 ЛАІГ, кардон 473, адз. зах. 5, 10, 475. 

9 ЛАІГ, кардон 473, адз. зах. 5. 
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паўсюджваецца і паступова пачынае выцясняць з кні 
пісьменства пергамент трапічная папера 2”. Беларускі рукапіс 
на трапічнай паперы, зборнік апавяданняў на тэмы біблейскіх 
сюжэтаў, апісаны Я. Ф. Карскім “'. 

Пашырэнне рукапіснай справы ў часы Скарыны, я 
абумоўлена перш за ўсё сацыяльна-эканамічным 
Беларусі, культурным ўздымам, пацвярджаецца як самімі пом- 
нікамі, так і маргінальнымі запісамі. Захавалася каля/40 кодЭк- 
саў канца ХУ -- сярэдзіны ХУІ ст., напісаных мясцовымі піс- 
цамі, у якіх змешчаны звесткі пра дату, месца іх напісання. 
12 рукапісаў маюць поўныя выхадныя даныя: Гродна, Трыёдзь 
посная, 1466, 19, 322 аркушы, пісец -- дыякан Яўстафій; Слуцк, 
Павучанні абвяшчальныя Фёдара Студзіта, 1487, 47, 971] аркуш, 
Антон Сямёнаў сын Чалюстыкіна, смолнянін; Камянец, Чэцця, 
1489, 1”, 287 аркушаў, паповіч Бярозка Сямёнаў Долбніч з Нава- 
грудка; Віцебск, Псалтыр тлумачальны, 1499, 49, 405 аркушаў, 
дзяк Арцемій; Слуцк або Лаўрышава, Евангелле, 1509, ]9, 444 
аркушы, інак Антоній, празываемы Крыцкі, крылашанін Лаўры- 
шаўскага манастыра; Бабынічы (Полацкі павет), Мінея, 1504, 
246 аркушаў, дзячок. гаспадарскага шляхціца Міхаіла Зіноўе- 
віча -- Савелій Нефадзевіч; Навагрудак, Пралог, 1512, 19, 695 
аркушаў, дзяк Іакім; Магілёў, Актоіх, 1538, 4”, 274 аркушы, дзяк 
Ігнат Фёдаравіч Магілёвец і інш. Відаць, недзе ў наваколлі Пет- 
рыкава і Калінкавіч у пачатку ХУІ ст. Сямён Яўсеевіч Рак напісаў 
Евангелле. Падобная ж кніга па заказу хойніцкага «старца» 
(службовая асоба сярод сялян) была скапіравана ў 1520 г. 
дзякам Севасьцьянам Аўрамавічам “”. У 1519 г. пісцом Рыгорам 
Іванавічам ва ўладаннях князя Адзінцэвіча (паводле М. М. Улаш- 
чыка, ва ўсходняй Беларусі або ў заходняй Смаленшчыне) ?? 
быў перапісаны Супрасльскі летапіс. Евангелле ў «малы аркуш» 
1538 г. напісаў па заказу Багдана Марцінавіча Храбтовіча 
Фёдар Кузьмін сын, з Нясвіжа з“. У сярэдзіне ХУІ ст. напісана 
Евангелле вучыцельнае, «вложенное» (дараванае) смаленскім 
ваяводам Васілём Тышкевічам царкве св. Спаса ў Варанілавічах 
(Слонімскі павет, пісец Іаан).? У Смалявічах у 1507 г. іерэем 
Давыдам Самовічам быў «збудаваны» Суботнік (Памянік).”ё 


“4 Лауцявичюс Э. Бумага в Литве в ХУ -- ХУІІІ веках. Вальнюс;, 1979. 
Карский Е. Ф. Западнорусский сборник ХУ столетия Публичной биб- 
лиотеки в С.-Петербурге О. 1. 391. СПб., 1897. 
5? Добрянский Ф. Описание рукописей Виленской публичной библиотеки 
церковнославянских и русских. Вильна, 1882. С. 47. 
Улашик Н. Н. Введение в изучение белорусско-литовского летописання. 
М., 1985. С. 30--32. 
59 Лебединцев П. Киево-Печерская лавра в ее прошлом и настояшцем / / 
Киевская старина. 1886. Т. 15, нюль-август. С. 394---395. 
55 ЦДАСА СССР, ф. 181, адз. зах. 474 1957. 
56 Перетц В. Н. Рукописи библиотеки Московского университета, самар- 
ских библиотек и музея и минских собраннй. Л., 1934. Л» 163. 


50 


«родом «смолнянин» (Мінея 1487 г., К 
маршалка літоўскага Солтана Аляксандравіча 


1483) 58 дзяк Занка, родам з Турава (Мінея, 1488) і інш. 





“ 






і ька Якаўлевіч, 
ядома, дзе выконвалі сваю работу дзяк Сен 
м. «смолн напісана «по велению» 


).? «Васка», «пі- 
ікалая Радзівіла Старога, віленскага ваяводы (Прыточнік, 





Пісец. Мініяцюра Радзівілаўскага летапісу 


Звесткі, што захаваліся пра пісцоў.і населеныя пункты, даюць 
толькі частковае ўяўленне пра пашыранасць кнігапісання на 


Беларусі. Важнейшыя цэнтры беларускага кніжнага пісьмен- 


ства знаходзіліся ва ўсіх буйных гарадах Беларусі (Полацк, 
Пінск, Мінск, Брэст, Навагрудак, Кобрын, Слуцк і інш.), багатых 
манастырах (Супраслі, Вільні)”. о. , 

Вядома, што рукапісныя майстэрні існавалі таксама пры пра- 
васлаўных епіскапскіх кафедрах, саборных цэрквах ”. Царква 
імкнулася захаваць сваю манаполію ў вытворчасці рукапісна 
кнігі, аднак сацыяльна-эканамічныя, грамадска-палітычныя пра- 
цэсы непазбежна вялі да ўзмацнення ролі свецкіх саслоўяў 

і і і ным жыцці”. 

у ідэалагічным і культур ці”. . 

Сярод вядомых нам беларускіх. пісцоў ХІУ -- першай пала 
віны ХУІ ст. (каля сарака асоб) ”” 16 адносіцца да ніжэйшых 


57 Добрянскинй Ф. Описание рукописей... С. 287. Ле 161. 


вв А Е. Ф. Беларусы... Т. 1. С. 972. 
59 рабюв Н. Н. Книга М ревней Руси ХІ --- ХІУ вв. М., 1977; Яго ж. Книга 
в России в ХУ веке. Л., 1981; Нікалаеў М. В. Рукапісная кніга на Беларусі 


ў Спадчына Скарыны... С. 50--55. 
а Галерея! Г. Я. Идейцые и культурные связи восточнославянских 


народов в ХУІ -- середине ХУІІ в. Мн., 1989. С. 14- 22. 


ЫІ Скарына і яго час... С. 470--474. 
е Там ах Карсгий Е. Ф. Белорусы. Вильно, 1904. Т. 1; Яго ж. Белорусы. 


Пг., 1921. Т. З. Ч. 2. 
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Пісец. Мініяцюра Радзівілаўскага летапісу 





І сярэдніх слаёў духавенства, 13 --- хутчэй за ўсё свецкія асфбы 
пра астатніх няма звестак 3. 

У групе заходнерускіх і беларускіх рукапісаў ХУ -- сярэдзіны 
ХХІ ст., якія маюць адпаведныя ўладальніцкія і пісцовыя запісы, 
кнігі, напісаныя паводле заказаў або прамых указанняў свецкіх 
уласнікаў, складаюць каля адной трэці“. “Рост грамадскай 





«Мацей». Мініяцюра з Жухавіцкага евангелля. ХУІ ст. 





93 Голенченко Г. Я. Идейные и культ ные связи... С. 14-99; 
Скарына і яго час... С. 471--473. Чур а“ Францыск 
5 Там жа. 
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зацікаўленасці ў кнігах садзейнічаў пашырэнню рукапісаў сярод 
мяшчанства, уцягненню кніг у таварна-грашовыя адносіны. 
Попыт апярэджваў прапановы. У пачатку ХХІ ст. права на ўла- 
данне каштоўнымі свецкімі рукапісамі, здаецца, упершыню стала 
аб'ектам судовага разбору (працэс паміж служэбнікам Яна 
Радзівіла: Васілём Янковічам і гаспадарскім дваранінам Іванам 
Глаголем, 1519 г.) 5. . 

Купленыя кнігі нярэдка пазначаліся новымі ўладальніцкімі 
запісамі з указаннем цаны, даты, папярэдняга ўласніка, часам 
нават сведак здзелкі. Так, у адзін з беларускіх рукапісаў, набы- 
тых у ХУІ ст. у пінскага мешчаніна Багдана Куніловіча (Кнігі 
16 прарокаў тлумачальныя), унесены запіс пра расходы і «ба- 
рышнікаў» ”. 


У ХУ- першай палавіне ХУІ ст. прыкметна ўзрос удзел 


гарадскога «паспольства» ў кнігапісанні і пашырэнні рукапіс- 


ных кодэксаў. У 1441 г. віленскі «местич» (мешчанін) ахвяраваў 
друцкае Евангелле царкве св. Уваскрэсення ў Вільні Ў. У 1504 г. 
па наказу полацкага «мешчаніна» (гараджаніна) С. Бярнішчава 
напісана Мінея ў Бабынічах (Полацкі павет) “З. У 1597 г. брэсцкія 
мяшчане купілі стары рукапіс -- Устаў 1488 г.-- і ахвяравалі яго 
Яблочынскаму Ануфрыеўскаму манастыру “”. 

Магілёўскі Актоіх 1538 г. быў «спраўлен», як адзначана 
ў запісе, «споможеньем і накладом всех православных хр [е] сти- 
ян» -- парафіян царквы св. Мікалая ў Магілёве”. Нарэшце, 
і славутае мсціжскае Евангелле ХІУ ст.'' ў ХУІ ст. належала 
мінскаму бурмістру ”?. 

Сабраныя звесткі неабвержна сведчаць аб тым, што падтрым- 
ка, якую беларускія гараджане аказалі кнігавыдавецкай дзей- 
насці Скарыны, яго паслядоўнікаў, не была выпадковай і ада- 
собленай з'явай. 

Да нас не дайшло амаль ніякіх канкрэтных звестак пра 
арганізацыю, унутраны выгляд царкоўна-манастырскіх і гарад- 
скіх, сярэдневяковых скрыпторыяў. У лепшым выпадку гэта было 
прасторнае памяшканне, якое ацяплялася «па-беламу» і дзе былі 
сканцэнтраваны ўсе няхітрыя прыстасаванні для кнігапісання. 
Даследчыкі лічаць, што ў той час пісцы пісалі рукапісы, паклаўшы 


95 Францыск Скарына і яго час... С. 471--473; Нікалаеў М. В. Рукапісная 
кніга на Беларусі ў часы Скарыны // Спадчына Скарыны... С. 50--55. : 


96. ДБЛ, ф. 247, адз. зах. 708. 

97 Тихомиров М. Н. Описанне Тихомировского собрання. М., 1968. С. 10. 

98. ДГМ, Сін. 185. 

Ф? Грягорьев А. Д. Устав 1488 года Яблочинского Свято-Онуфриевского 
Счастыря Холмской губернии/ /Русский филологический вестник. 1913. М» 4. 

79. ДГМ, Сін. 200. 

ЦЫ Соболевский А. И. История русского литературного языка. Л., 1980. 

ам жа. : 


53 





й». Мініяцюра з Жухавіцкага евангелля. ХХІ ст. 


«Маце 





іх на калені. Гэта пашыранае ўяўленне ў значнай ступені абапі- 
раецца на кананізаваныя выявы евангелістаў у рукапісах 
ХІУ -- ХХІ стст. Разам з пергаментам у рукапіснай вытворчасці 
з ХІУ ст. стала выкарыстоўвацца больш танная папера. Інтэн- 
сіфікацыя працы перапісчыкаў садзейнічала выпрацоўцы новых 
больш практычных тыпаў пісьма (паўустаў, пазней -- скорапіс). 





надаў шгааанцгнА ша кнідлгубсад: З 
ныымардч нета БАБІНА МАОДДТАЫ 


Мініяцюра з Лаўрышаўскага евангелля. ХІУ ст. 


Асноўным сродкам пісьма заставалася гусінае пяро. Асаблі- 
вай увагі патрабавала яго завострыванне (зрэз, расшчэп), якое 
мянялася ў залежнасці ад таго, да якога пісьма -- «вялікага» 
радковага, «знамённага» -- пяро было прызначана. Трысціна 
кніжніка-скарапісца (трысцінавае пяро з тупым расшчэпам) 
упамянута ў супрасльскім выданні 1722 г. Пра тое, што ім кары- 
сталіся ў скрыпторыях ХІЎ--ХУІ стст., няма звестак. Для пісьма 
ўжывалася рознае чарніла: фарбы, што ўключалі розныя арга- 
нічныя І мінеральныя кампаненты, кінавар, тваронае золата 
і інш. Сляды разліноўкі радкоў (пры дапамозе лінейкі або карак-. 
сы -- рамкі з нацягнутымі на ёй паралельнымі ніцямі) захаваліся 
ў Слуцкім евангеллі 1539 г. і ў іншых рукапісах. 

Найбольш пашыраным фарматам кнігі ў ХІ -- ХУ стст. быў 
памер «у аркуш», або ў «десть», як ён абазначаўся ў старажыт- 
ных вопісах бібліятэчных збораў. Праца пісцоў была цяжкай 
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і стамляючай. Браслаўскі кашталян В. Загароўскі ў 1577 г. аба- 
вязваў свайго дзяка спісваць «з добрага зводу» па тры «дестных» 
сшыткі ў тыдзень. «А на год польтрыста тетрадей паперы на то, 
киноварь, ореш»ьков, копырвасу і кгумю на черныло» . 


З асаблівай павагай ставіліся перапісчыкі кніг да біблейскіх 
і іншых кананічных тэкстаў. На той час наўмыснае скажэнне 
ў перапісцы гэтых кніг было раўназначна ерасі, адступленню ад 
шчырай веры, святатацтвам, таму асобныя пісцы аднаўлялі нават 
запісы, што не адносіліся да тэксту, або яўныя памылкі арыгі- 
налаў. Пра гэтыя рысы сярэдневяковай рукапіснай практыкі 
з'едліва адзываўся Сымон Будны 7“. У буйных скрыпторыях 
нярэдка ўзнікалі рознагалоссі адносна таго, як тлумачыць 
і пісаць тэкст той або іншай кнігі. У 1530-я гады манах Супрасль- 
скага манастыра Арсеній даносіў мітрапаліту, што архімандрыт 
Сергій Кімбар скажае сваёй праўкай многія рукапісы, прыму- 
шае весці службу па нявыпраўленых кнігах 75. Кімбар адказваў 
мітрапаліту: «Я, милостивый отче, заступлениемь богородици 
и великого Богослова от себе жаднаго комата [пункта] церков- 
ного правила не отложил, а ни приложил; нияжьлим справовал 
и теперь справую церковь божию в тых коматехь его выпису 
[г. зн.-- Арсенія] водле типика и святогорскаго и инших стран 
тамошьних честных монастырей частослова, отколе ж нам Руси 
закон святый православный выдан, и книгы святый правилный 
церковныя и вчителныя на нашь словенский язык Воложеныя 
вынесены...» "9 Больш поўную уніфікацыю кананічных тэкстаў 
(у межах адзінай канфесіі) прынесла толькі кнігадрукаванне. 


У беларускім кнігапісанні (перш за ўсё ў буйных майстэрнях) 
існаваў пэўны падзел працы, што сведчыла пра параўнальна 
высокі ўзровень развіцця гэтага спецыфічнага віду рамеснай 
вытворчасці. Найбольш прыкметна гэта выявілася ў аддзяленні 
працы перапісчыкаў-каліграфаў ад мастакоў-ілюстратараў. 
Вядомы рукапісы ХУ -- ХУІ стст., дзе завершаны тэкст, але 
пакінуты пустымі месцы, прызначаныя для мініяцюр, заставак, 
ініцыялаў (напрыклад, кніга «Козма Індикоплов», якая належала 
Супрасльскаму манастыру). Некаторыя кодэксы ўпрыгожваў сам 
пісец, калі ён меў адпаведныя навыкі. 

Працэс вырабу рукапіснай кнігі ўключаў розныя па свайму 
характару віды дзейнасці і часам ажыццяўляўся ў форме свое- 
асаблівай кааперацыі. Рукапісны Пралог быў завершаны некаль- 
кімі пісцамі ў Навагрудку 12 жніўня 1512 г., «слестован» дыя- 
канам Ігнаціем у Вільні, 20 жніўня пераплецены «рукою иерея 
Прьфирия» ў Любчы "”. 

73 Архив ЮЗР. Киев, 1859. Ч. І. Т. І. с. 82. 

11 Мому Тезіатепі. Ёозк, 1574. 5. 21, 27. 

75 Хрэстаматыя па старажытнай беларускай літаратуры/ Склаў А. Ф. Коршу- 
наў. Мн., 1959. С. 162. ' 


76 Там жа. , 
77 Нікалаеў М. Н. Рукапісная кніга на Беларусі... С. 51. 
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е. - аз Я 
кАлеў КГААХКЕНСГНА сошА кнемеўасяя ЁЯ 
нарынароал НАК іа БАБНА НАОДД ЕА 


Мініяцюра з Лаўрышаўскага евангелля. ХІУ ст. 


Прыкметныя змены адбыліся ў ХУ -- першай палавіне ХУІ ст 

у мастацкім афармленні кнігі. Стваральнікі кодэксаў разглядалі 
ІХ як цэльныя творы. Мастацкая аздоба павінна была адлюстра- 
ваць змест, зрабіць кнігі больш зразумелымі, прыгожымі, пры- 
вас нымі для чытачоў ”“. Важныя мастацка-эстэтычныя функцыі 
сабе пісьмовы тэкст, яго арганізацыя, размяшчэнне, 





Іаан на востраве Патмас. Мініяцюра з Жухавіцкага еван: “ля ХУІ ст. 


узаемадзеянне з іншымі элементамі кнігі. Памер старонак нярэдка 
адпавядаў «залатому сячэнню», тэкставое поле было звычайна 
прамавугольным (суадносіны вышыні і шырыні ў сярэднім наблі- 
жаліся да прапорцыі 10:13--10:15). Тэкст старажытных кніг не 
ведаў абзацаў, у большасці рукапісаў адсутнічаў падзел на словы 


з“ 





78. Акуліч С. А. З гісторыі мастацтва кнігі ў Беларусі//Матерналы ІІ 
ренций молодых ученых (обіцественные науки). Мн., 1965. С. 159. “165. коафе 
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прасветамі аддзяляліся асобныя фразы або часткі фраз. Асаблі- 
вую выразнасць тэксту надавала пашыранае ў той час пісьмо 
ў два слупкі. Заключны тэкст раздзелаў часам набываў выгляд 
трохвугольнікаў, падкрэсленых знізу некалькімі гарызантальнымі 
рыскамі. Падобная форма арганізацыі тэкставага поля сустрака- 
ецца пазней у выданнях Скарыны. е 

Паступова ўдасканальваўся дапаможны апарат кнігі: у канцы 
ХХІ ст. з'явіліся першыя сігнатуры сшыткаў, усё часцей сустра- 
каюцца калафоны з разгорнутымі выхаднымі данымі і іншымі 
дадатковымі каментарыямі. У канцы ХІУ -- ХУ ст. пад уздзеян- 
нем другога паўднёва-славянскага ўплыву ў афармленні заста- 
вак панаваў так званы балканскі стыль, у рукапісах першай пала- 
віны ХХІ ст. сталі шырэй выкарыстоўвацца застаўкі з візантый- 
скім і новавізантыйскім арнаментам, Вялікай разнастайнасцю 
знешніх форм пры захаванні агульнага стылявога адзінства 
вылучаліся ініцыялы многіх урачыста аформленых рукапісаў 
(Полацкае евангелле ХУ ст. з пазнейшым укладным запісам 
архімандрыта Петрапаўлаўскага храма Іоны Данілевіча, «Дзеся- 
таглаў», напісаны Мацеем Дзесятым у Вільні і Супраслі ў 1502-- 
1507 гг. і інш.). 

У іканаграфіі мініяцюр адчуваецца старажытнаруская і візан- 
тыйская спадчына, выбар сюжэтаў параўнальна абмежаваны 
(пераважаюць выявы евангелістаў, біблейскія тэмы). Мастацтва 
мініяцюрыстаў выяўлялася галоўным чынам у творчай распра- 
цоўцы вядомых схем, выкарыстанні арыгінальных каляровых 
гам, традыцый мясцовага мастацтва і народнага рамяства 
і творчасці. Некаторыя шэдэўры кнігапісання ўпрыгожаны высо- 
камастацкімі цыкламі мініяцюр, выкананых па матывах нова- 
запаветных і старазапаветных паданняў. Мастацтва ўпрыго- 
жання кнігі ў часы Скарыны было асабліва развіта ў Полацку, 
Вільні, Супраслі, Лаўрышаўскім манастыры. Большасць рукапі- 
саў, зробленых у кнігапісных майстэрнях Беларусі ў канцы ХУ -- 
першыя дзесяцігоддзі ХУІ ст., мела сціплае афармленне. Патрэба 
ў кнігах прымушала кнігапісцаў надаваць больш увагі працэсам 
паскоранага вырабу звычайнай кнігі, якая была неад'емным 
элементам школьнай адукацыі, асветы, духоўнага жыцця пісь- 
меннага насельніцтва Беларусі. . 

Шматвяковы вопыт рукапіснай кніжнасці, дасягненні мастац- 
кага афармлення істотна ўздзейнічалі на станаўленне беларус- 
кага кнігадрукавання, знешні выгляд выданняў, іх змест. 
Рукапісныя пераклады і копіі біблейскіх тэкстаў папярэднічалі 
пачатай Скарынам працы па стварэнні свайго зводу Бібліі. 
У кніжную пісьменнасць Беларусі пранікалі формы жывой бела- 
рускай мовы, пашыраўся жанравы змест рукапісаў, эвалюцыя- 
равала мастацкая аздоба, дапаможны апарат, усе кампаненты 





"” Францыск Скарына і яго час... С. 470- 474. 
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Іаан на востраве Патмас. Мініяцюра з Жухавіцкага евань. “зя ХУІ ст. 


кнігі. Скарына выкарыстоўваў беларускія і ўсходнеславянскія 
(рускія, украінскія) рукапісы пры падрыхтоўцы сваіх выданняў, 
яны служылі ўзорам для вырабу пуансонаў і матрыц, уплывалі 
на мастацкі выгляд яго кніг. Адліўныя шрыфты пражскіх і вілен- 
скіх выданняў Скарыны за малым выключэннем узнаўляюць 
графіку паўустаўнагаепісьма беларускіх рукапісаў канца ХУ -- 
пачатку ХХІ ст. 

Многія характэрныя рысы выданняў Скарыны ў той ці іншай 
меры звязаны з рукапіснымі традыцыямі, а таксама з тымі нава- 
цыямі, якія пачалі выяўляцца ў беларускім кнігапісанні ў канцы 
ХУ -- пачатку ХХІ ст. (больш-менш выразны падзел слоў, фраз, 
формы канцавых палос, малы фармат, глосы, аўтарскія камента- 
рыі, пасляслоўі і інш.). Традыцыям рукапіснага мастацтва 
адпавядала імкненне Скарыны ўпрыгожыць свае выданні мност- 
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Калафон кнігі «Іоў». Перапісчык Васілій Жугаевіч. ХУІ ст. 
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вам разнастайных ініцыялаў, заставак, выкарыстанне чырвонага: 
колеру ў кнігадрукаванні. Скарына неаднаразова ўказваў, што 
кнігі яго друкаваны чорнымі і «черлеными письменами». 

Якасна новыя рысы выданняў Скарыны выразна выявіліся 
ў некаторых асаблівасцях мастацка-паліграфічнага афармлення, 
у больш актыўным выкарыстанні кніжнай, у тым ліку сюжэтнай 
ілюстрацыі, аднатыпных форм арнаменту, у яркім рэнесансавым 
выглядзе яго кніг, іх асветніцкай і гуманістычнай накіраванасці. 





Старонка старажытнабеларускага рукапісу. ХУІ ст. 
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Старонка старажытнабеларускага рукапісу. ХУІ ст. 


Яны гарманічна ўвасобілі ў сабе вопыт сталага еўрапейскага 
кнігадрукавання і дасягненні беларускага, у больш шырокім 
плане ўсходнеславянскага і славянскага кнігапісання “9. 


МАТЭРЫЯЛЬНА-ТЭХНІЧНЫЯ ПЕРАДУМОВЫ 


Майстэрства вырабу шрыфтоў, матрыц, фігурных гравюр, іні- 
цыялаў, заставак -- асноўных матэрыялаў беларускага, ды і ўся- 
го ўсходнеславянскага і еўрапейскага кнігадрукавання -- брала 
вытокі ў традыцыях народна-прыкладнога мастацтва, мастацкай 
апрацоўцы дрэва, косці, каменя, тканін, керамікі, металаў. 

Развіццё гэтых сфер рамяства адбывалася на фоне агульнага 
гаспадарчага ўздыму. У канцы ХУ -- першай палавіне ХУІ ст. 
асаблівае распаўсюджанне атрымалі гарбарнае, шавецкае, ган- 
чарнае, слясарнае рамёствы. Мастацкія і эстэтычныя матывы 
выразна адлюстраваліся ў ювелірнай справе (залатарства), 
вырабе дэкаратыўнай кафлі, зброі, упрыгожванні жылля, адзення, 
прадметаў хатняга ўжытку і г.д. 

«Найбольшыя цяжкасці ў падрыхтоўцы друкарскіх матэрыя- 
лаў узнікаюць, як вядома, пры вырабе друкарскіх формаў, 
пунсонаў, матрыц, інакш кажучы -- разьбе па дрэве, гравіра- 
ванні, тонкім і дакладным ліцці. 

З глыбокай старажытнасці вядомы ручныя ткацкія вырабы 
з малюнкам на гатовай тканіне, так званыя набіванкі. Узор набі- 
ваўся з дапамогай дошкі з рэльефным малюнкам (звычайна -- 
геаметрычны або раслінны арнамент) “'. Яны прызначаліся для 
аздаблення жылых будынкаў, мэблі, культавага адзення ?. Для 
вырабу набіўных дошак і дрэварытаў (ксілаграфій) выкарыстоў- 
валася практычна адзіная тэхналогія. 

На Беларусі былі пашыраны розныя віды мастацкай разьбы: 
контурная, выемчатая, скразная па цвёрдых матэрыялах". 
З касцей і рагоў дзікіх і хатніх жывёл (ласёў, аленяў, быкоў), 
з прывазных матэрыялаў («рыбін зуб» -- біўні маржоў) выраб- 
ляліся дробныя мастацкія рэчы: дэкаратыўныя элементы шкату- 
лак, «скрынь», куфраў, кубкі («рогі»), «ліхтары», аправы невя- 
лікіх абразоў («святасцяў»), шахматна-шашачныя фігуры, прад- 
меты туалету Ў“. Некаторыя вырабы з косці (абразкі, святасці, 


30. КБ. С. 13. 
81 Шлюбскі А. А. Крашаніна (набіванка). Віцебск, 1926. 
92 Шлюбскі А. А. Вывучэнне друкавання тканін//Наш край, 1927. Хе 8--9. 
“. Сахута Я. Народная разьба па дрэве. Мн., 1983. 
Высоцкая Н. Ф. Пластыка Беларусі ХІ -- ХУПІ стагоддзяў: Альбом. 


Мн., 1983; Яе ж. Дэкаратыўна-прыкладное мастацтва Беларусі ХІІ -- ХУЦІ стст. 
(Альбом) Мн., 1984. 
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«дэісусы») 9? станавіліся самастойнымі мастацкімі творамі са 
складанай кампазіцыяй, рэльефнымі фігурамі, арнаментам ”. 
Здаралася, што яны былі аб'ектам судовых спрэчак. «Святости 
две аналойный с сребром оправленый и три святости рибий кости 
сребром оправлены...» спрабаваў адсудзіць у сваёй былой жонкі 
гродзенскі мешчанін Багдан Хведкавіч “. 

У часы Скарыны высокага ўзроўню дасягнула разьба па 
дрэве. Лепш за ўсё аб гэтым сведчаць выразныя самабытныя 
скульптуры святых (архангела Міхаіла, Гжэгажа с Полацка, 
Марыі, Іаана Багаслова), трох'ярусныя іканастасы,царскія варо- 
ты з рэльефнымі кампазіцыямі”. Рэдкім помнікам мастацкай 
разьбы па дрэве з'яўляецца двухбаковы абраз пінскага свяш- 


чэнніка Ананіі --- «Премудрость созда себе храм. Праздники» "”. 


Абразок мае агульную кампазіцыю, якая аб'ядноўвае некал»кі 
асобных твораў "”. Цэнтральная кампазіцыя ўключае выявы 
св. Сафіі (Прамудрасіь) і багародзіцы з акружаючымі іх сцэ- 
намі і фігурамі (цар.Саламон, Іаан Дамаскін). Другая кампа- 
зіцыя змяшчае чатыры выявы хрысціянскіх свят -- «каляды», 
«праабражэнне», «ушэсце», «успеннё маці боскай» 9, Па мастац- 
кіх вартасцях, дэкаратыўнасці, арганічнай кампаноўцы фігур 
і сюжэтаў даследчыкі ставяць творы Ананіі ў адзін рад з лепшым! 
разнымі мініяцюрамі ХУ -- ХХІ стст. 
Абразкі Ананіі маюць мноства надпісаў, у тым ліку дзве 
«аўтарскія»: «Софей премудрость б [о] жия вроблена повелением 
благоверна ки[я]зя Федора Івановіча Іаросл [а] в[я]ча», унізе -- 
«поп Ананья»; «Дана быст князем Федором Івановичем Яросла- 
вича Федороу Ивановичу ІЦепинеу. Робил поп Анания» “. 
Надлісы дазваляюць датаваць абразкі прыблізна першай 
чвэрцю ХХІ ст.”' Выказана здагадка, што Ананія мог запазычыць 
свой сюжет з кнігі «Прытчы Саламона», выданай Скарынам 


35 РИБ. Т. 20. С. 874. 

36. Высоцкая Н. Ф. Дэкаратыўна-прыкладное мастацтва... 

97 АВК. Т. 17. С. 243. 1540 г. 

98 Высоцкая Н. Ф. Пластыка Беларусі..; Леонова А. К. Народная дере- 
вянная скульйтура Белоруссии. Мн., 1977; Сахута Я. Т. Народное искусство 
и художественные промыслы Белоруссии. Мн., 1982. 

89. Гісторыя беларускага мастацтва. Мн., 1987. Т. 1. С. 216--218. 

99. Плешанова И. И. Два резных деревянных образка в собрании Русского 
музея//Памятники культуры: Нов. открытия. Л., 1979. С. 209--217. 

9" Там жа. 

92. Гісторыя беларускага мастацтва... Т. І. С. 218; Прохоров Г. М. Послание 
Титу -- иерарху Дионисия Ареопагита в славянском переводе и нконография 
«Премудрость созда себе дом» / /ТОДРЛ. Т. 38. С. 11-13. 

9 'Плешанова И. И. Два резных деревянных образка... С. 209--217. 

9“ Па датах жыцця князя Фёдара Яраславіча (Уваров А. С. «Премудрость 
созда себе дом», принадлежацая пинскому князю Федору Ивановичу Яросла- 
Моў (1499-- 1599) //Сб. мелких трудов А. С. Уварова. М., 1910. Т. І. С. 147-- 
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у Празе ў 1517 г.” Варта адзначыць, што ў пачатку ХУІ ст. было 
створана некалькі сапраўдных шэдэўраў кніжнага і выяўленчага 
мастацтва, у якіх выразна падкрэслена роля іх стваральніка. 
Напэўна, невыпадкова ўсе аўтары, вядомыя нам па прозвішчах 
Мацей Дзесяты, поп Ананія, Францыск Скарына, належалі да 
рознага сацыяльнага асяроддзя. 





Разны абраз. Пінскі разьбяр Ананія. Пачатак ХУ! ст. 


Рэльефныя надпісы ХУ -- ХХІ стст. сустракаюцца і на іншых 
прадметах рэлігійнага культу, у тым ліку на тураўскім малым 
касцяным абразе прамавугольнай формы з выявамі Спаса неру- 
катворнага (верхні рад) і святых Нікана і Міколы (ніжні) ”. 

Беларускім рамеснікам у часы Скарыны было вядома шмат 
спосабаў апрацоўкі чорных, каляровых металаў, сплаваў: коўка, 


95. Гісторыя беларускага мастацтва... Т. 1. С. 217. 
96. Там жа. С. 215--216. 
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луджэнне, абпальванне, вараненне, насяканне, віццё, залачэнне, 


серабрэнне, літаванне (пайка), штампаванне, адліванне, гравіра- 
ванне, інкрустацыя, разьба і інш.” Ювелірныя («залатарскія») 
вырабы патрабавалі дакладных ліцейных форм, інструментаў, 
асаблівай вымяральнай тэхнікі. Шырока ўжываліся разнастай- 
ныя сплавы, у тым ліку медзь, «контрафал» (медзь з золатам), 
«мосяз» (латунь), бронза, цын“. 

Сярод залатароў вельмі рана аформілася цэхавая арганіза- 
цыя, спачатку ў Вільні ў канцы ХУ ст.” Беларускія ювеліры 
канкурыравалі з выхадцамі з іншых краін (пераважна палякамі, 
немцамі), якія абслугоўвалі княжацкі двор, мясцовую знаць або 
прадавалі свае вырабы. Яны асядалі галоўным чынам у некато- 
рых буйных заходніх гарадах Беларусі (Брэст, Гродна, Нава- 
грудак) і ў Вільні. У сталіцы Вялікага княства Літоўскага ў часы 
Скарыны працавала некалькі вядомых майстроў ювелірнай спра- 
вы: Станіслаў Шчэрба '9”, Станцэлярый !“!, Антоній !9?, Волх- 
ганг '93. Некаторыя з іх, магчыма, супрацоўнічалі са Скарынам. 
Прынамсі, віленскі бурмістр Якуб Бабіч, у камяніцы якога раз- 
мяшчалася друкарня Скарыны, добра ведаў Волхганга і засвед- 


чыў яго тэстамент '““. Дзякуючы гандлёвым сувязям беларускае 


насельніцтва знаёмілася і з мастацкімі вырабамі замежных 
рамеснікаў. Імпартныя кубкі, «тарелі», келіхі часта ўпамінаюцца 
ў тэстаментах заможных феадалаў, купцоў, «вряднікаў» ””. 
Здаецца, што і мясцовыя -- беларускія і літоўскія ювеліры - 
мала ў чым уступалі замежным умельцам. Ужо ў сярэдзіне ХУ ст. 
адзін з іх Ян Ліцвін узначальваў цэх кракаўскіх залатароў. 
Полацкі рамеснік, гравёр і штампавальнік Андрэйка ў 1492 г. 
вырабіў паўлашта (амаль тону) фальшывых манет -- накшталт 
«вендыйскіх» -- з выявамі герба і крыжа. Яго саўдзельнікі так 
актыўна прадавалі нязвыклы тавар рускім купцам у Рызе і Пскове, 
што гэта занепакоіла нават магістра Ордэна '““. У канцы ХУ ст. 
вываз серабра ў Маскоўскае вялікае княства быў забаронены. 


97 Булыка А. М. Лексічныя запазычанні ў беларускай мове ХІЎ -- ХУІІ стст. 
Мн., 1980. С. 87--98. 

98 Булыка А. М. Даўнія запазычанні беларускай мовы. Мн., 1972. С. 169, 
208. 

99 АСУ. 5. 2. Ме І. 1495 г. 

Мо ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. 1, кн. 240, л. 170. 

91. Агспіжот Кгіагаі І.арагіоуісгоу Запрцзгкоу уг бІаулісіе. Ілуоу”, 1890. 
Т. 3. 5. 212, 226. 

192 ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. 1, кн. 34, л. 222. 

193 РИБ. Т. 20. С. 360. 1516 г. 

19. Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина... С. 351. 

195. Напрыклад, у тэстаменце пана Юрыя Ільініча 1537 г. (ЦДАСА СССР, 
Ф. 389, воп. І, кн. 21, л. 150 адв.). , 

199 робгожоізкі Т. Жусіе, іугбгсгобё і гпасгепіе зро!есгпе агіузібу роі!зКісп 
і у Роізсе ргасціасусй “У окгезіе рб2перо робуки (1440-1520). Угосіачг; 
Магвтауга; Кгакбу, 1965. 5. 108--109; Ногоз2Кіеўіс2 А. І.. РгобІеті ітрогім згерга 
У гаргапісгпеў роі усе райзізга тозКіежзКіеео з“ Койсц і па росгаіки ХУІ міеку // 
Тарізкі Нізіогус2гпе. 1982. 7. І. 5. 11-12. 
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Сацыяльны статус залатароў быў даволі высокі. Многія з іх 
валодалі землямі, «камяніцамі» ў розных гарадах і мястэчках 
Беларусі. Навагрудскі ювелір Іона Іванавіч у 1518 г. прадаў 
князю Канстанціну Іванавічу Астрожскаму маёнтак Ханевічы ?; 
сярод полацкіх пушкароў згадваецца Кандрат Залатар ', 
Мусіць, яго подпіс 1515 г. маецца ў полацкім Евангеллі !9?. 
У Гродне існавала вуліца «Залатарская» '". 


Традыцыйнымі аб'ектамі ювелірнага мастацтва былі прадметы: 


царкоўнага ўжытку: абразы, манстранцыі, абклады кніг і г.д.'!! 
Багата аздобленыя абразы ўпрыгожвалі замкі і іншыя. памяш- 
канні беларускіх, літоўскіх, украінскіх магнатаў. Брэсцкі ста- 
раста Аляксандр Гальшанскі ў пачатку ХУІ ст. меў у сваім 
замку ў Вільні незвычайны «рускі» абраз «Панны Марыі», «на 
золоте, с шафирми, з рубины, с перлы», які каштаваў некалькі 
сот коп грошаў літоўскіх '“. 

Найбольш пашыранымі на Беларусі вырабамі залатарскага 
рамяства (акрамя ювелірных аздоб і пасуды) былі «сыгнеты», 
персцені-пячаткі, якімі завяралі сапраўднасць (аутэнтычнасць) 
прававых дакументаў. Па сутнасці, сыгнет, які прадстаўляў сабой 


металічнае (залатое, сярэбранае, меднае, радчэй -- касцяное) " 


клішэ, з'яўляўся гатовай пячатнай формай з гравіраванай 
мініяцюрнай выявай герба, ініцыялаў уладальніка або іншых 
знакаў, відарысаў. Сыгнетамі карысталіся шляхта, заможныя 
мяшчане. Сёмы артыкул сёмага раздзелу Статута 1529 г. вызна- 
чаў, што «моцнымі» прызнаюцца тыя лісты, якія засведчаны 
пячаццю і подпісам, «а хто писати не умееть, тогды под печатью 
его и под печатми намней трех шляхтичов...» 

Разнастайныя сюжэты (леў, арол, коннік з мечам і дзідай 
“і інш.), невялікі памер сыгнетаў (звычайны дыяметр адбітка 
ў чырвоным, зялёным, чорным воску -- ад 16 да 40 мм) і галоўнае 


іх юрыдычная важнасць патрабавалі ад рамеснікаў-выканаўцаў 


дасканалых прафесійных навыкаў, майстэрства, мастацкага гус- 
ту. Некаторыя сыгнеты гравіравалі і рэзалі («рылі») замежныя 
майстры, аднак большасць пячатак зроблена мясцовымі рамес- 
нікамі, часам -- аружэйнікамі. У 1494--1495 гг. у час судовага 
разбору справы пана Літавора з Войцэхам Нарбутам «о третью 
часть имения Талькова» (Слонімскі павет) адной са старон было 


9” ЦДГА СССР, ф. 823, воп. І, адз. зах. 15. 

8. ОДМЮ. Т. 91. С. 931. 

199. Гранстрем Е. Э. Описание русских й славянских пергаменных рукописей. 
Л., 1953. С. 6. 

И9 Ревизия Кобринской экономяй, составленная в 1563 году королевским 
ревизором Дмитрием Сапегою. Вильна, 1876. С. 38--39. 

М' Штыхаў Г. В., Захарэнка П. Н. Старажытныя скарбы Беларусі. 
Альбом. М., 1971. 

12 РИБ. Т. 20. С. 600. Ле 55. 

НЗ. Статут Вялікага княства Літоўскага 1588: Тэксты. Даведнік. Каментарыі. 
Мн., 1989. С. 236. 
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прад'яўлена абвінавачванне ў тым, што яна карысталася фаль- 
шывым лістом з падложнай пячаццю. Слонімскі баярын Талька 
засведчыў, што ў той час не меў пры сабе пячаткі і «росказывал 
булатнику печать тую вырыти...» 

Побач з выявай герба або нейкага іншага відарыса ў сыгне- 
тах нярэдка змяшчаўся надпіс «рускімі» ці лацінскімі літарамі. 
Напрыклад, кухмістр дворны Вялікага княства Літоўскага ў па- 
чатку ХУІ ст. карыстаўся сыгнетам з надпісам «печать. Петра. 
Олех'ьновича» !'5, пінскі падсудак Іван Дамановіч у сярэдзіне 
ХХІ ст.-- з надпісам «Івань» !'Ў, Грыгорый Хадкевіч, заснаваль- 
нік заблудаўскай друкарні, меў сыгнет з надпісам лацінскімі 


літарамі «С. А. С.»'!'7. Не трэба растлумачваць, што майстар, 
які мог зрабіць добры сыгнет, фактычна быў прафесійна 
падрыхтаваны да ксілаграфічных, гравіравальных, друкарскіх 
прац, вырабу матрыц, пунсонаў і іншых матэрыялаў. Найбольшая 
колькасць пячацяў прывешана да важнейшых дзяржаўных 
дагавораў: акт Гарадзельскай уніі (прысяга баяр Вялікага 
княства Літоўскага) 1413 г.--. 45 пячацяў'!'8, акт 1501 г.-- 
40 пячацяў'!У, акт Люблінскай уніі-- 77 пячацяў '”. Строга 
ахоўваліся дзяржаўныя пячаці, сыгнеты ўплывовых асоб, буйных 
феадалаў, магнатаў. Так, у сярэдзіне ХУІ ст. немалы клопат 
выклікала выпадковая страта на абедзе персценя-пячаткі члонка 
гаспадарскай Рады, пісара Вялікага княства Літоўскага, гродзен- 
скага канюшыя Яна Гайкі -- «золотой сигнет з гербом, который 
се называеть кгрыф и з написом имени своего на тым сыкгнете» 

«Рускія» надпісы сустракаюцца і на іншых залатарскіх выра- 
бах. Вядомаму ў гісторыі беларускага пісьменства аршанскаму 
старасце Філону Кміце належаў вялікі стары пазалочаны коўш 
«гривен 4 з написом руским» "7. На выраб царкоўнай пячаці 
Супрасльскага манастыра было зрасходавана 24 залатнікі сера- 
бра, за рыццё -- чатыры копы літоўскіх грошаў. У манастыры 
ў першай палавіне ХХІ ст. захоўваліся сярэбраныя чашы з гербам 
кцітараў Хадкевічаў, першага архімандрыта Кімбара '”. 

У ХУ- ХХІ стст. прыкметнае развіццё атрымала ліцейнае 
рамяство малых форм. Фрагменты ліцця і цэласныя адліўкі 
(крыжы, абразкі, наручныя бранзалеты, іншыя ювелірныя 
аздобы) выяўляюцца амаль ва ўсіх сярэдневяковых буйных 


Н Акты Литовской метрики. Варшава, 1896. Т. 1. С. 58. 

15. Ас(а цпіі Роізкі 2 Іжа 1385--1791. Кгакбх, 1932. 5. 139. 
Ме Там жа. С. 352. 

Там жа. С. 348. 

П8 Там жа. Ме 39. 

"9 Там жа. Ме 50. 

Там жа. Ме 149. 

9! ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. І, кн. 261, л. 46. 

137. АС. Т. 4. С. 990. 

123 Там жа. С. 51, 229. 
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гарадах Беларусі. Знойдзены разнастайныя тыглі, цэлыя і раздым- 
ныя формы для ліцця з каменя, вапняку, медзі !2“. Бронзавая 
форма для ліцця малых абразкоў захавалася ў Копысі ў слоі 
з дынарыям 1543 г." У час археалагічных раскопаў Верхняга 
замка ў Віцебску ў слоі ХУ -- пачатку ХУІ ст. быў знойдзены 
літы медны нагрудны крыж, выкананы ў тэхніцы паглыбленага 
рэльефу са сцэнамі з Евангелля”. Над кожным сюжэтам 
змешчаны ахоўны надпіс'”. Бронзавы літы абразок ХУІ ст. 
знойдзены ў Магілёве, мае выявы маці боскай з дзіцем, на адва- 
ротным баку -- Фёдара Цірана з драконам '?. 

У ХУ -- ХХІ стст. пашыраецца ліццё больш буйных вырабаў: 
званоў, некаторых відаў зброі, жалезных ядзер. Магчыма, што 
пэўныя ліцейныя вырабы выпрацоўвалі самі пушкары. У іх аба- 
вязкі ўваходзіла абслуга «брони замкавай» і догляд за ёй. «Дела 
спижные» (бронзавыя гарматы) з гербам Пагоня стаялі на 
сценах Мазырскага замка ў пачатку ХУІ ст. 

За працу па адліўцы вялікага звона і матэрыялы (бронза, 
жалеза -- «што его в сердцы») супрасльскі архімандрыт Кімбар 
заплаціў вялікую суму -- 161 копу літоўскіх грошаў, за тры 
малыя званы для званіцы -- 124 копы! Званы нярэдка 
ўпрыгожваліся арнаментаванымі паясамі, мелі надпісы фунда- 
тараў. 

У штодзённым ужытку былі алавяныя вырабы, бытавыя 
рэчы, посуд!!! Дробныя вырабы з каштоўных металаў (золата, 
серабра) часта пераліваліся для іншых патрэб. Віленскі сучаснік 
Скарыны іерэй Роскай царквы Мацвей у 1522 г. завяшчаў свой 
посуд («што маю серебрица, ковшичков, розтуханцов, ложочок, 
всего того важить пулторынадцать гривны і чотыре золотники») 
царкве св. Георгія «на Евангеліе або на сосуды» !3?, 

Сярэбраныя каўшы, місы, «растуханы» (кубкі) з пазалочаны- 
мі вянцамі ўваходзілі ў так званыя літоўскія ўпамінкі крымскім 


ханам '”“. Шмат розных штэмпеляў патрабавала чаканка манет: 


у Вільні, дзе разам працавалі літоўскія, беларускія і нямецкія, 


"“ Кацер М. С. Народно-прикладное искусство Белоруссии (от первобытного 
обцества до 1917 г.). Мн., 1979. С. 30--35, 56; Левко О. Н. Феодальные памят- 
ники Северо-Восточной Белоруссии/ /Археологические открытия 1980 г. М., 1981. 
С. 340--341. 

“35 Там жа. 

“9 Ткачоў М., Калядзінскі Л. Твор дробнай пластыкі ХУ -- ХУІ стагоддзяў 
з Віцебска / /Мастацтва Беларусі. 1983. Ле 6. С. 57. 

“7 Гісторыя беларускага мастацтва... Т. І. С. 215. 

28 Там жа. 

“” Архив ЮЗР. Т.І, ч. І. С. 612-.613. 

“9 АС. Т. 9. С. 52. 

“З волава або падобных сплаваў адліваліся друкарскія літары. 

137. АС. Т, 9. С. 19. 


138 Довнар-Запольский М. Литовские упоминки татарским ордам. Скарбовая 
книга метрики литовской. Сямферополь, 1898. С. 30 -.-. 56. 
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польскія рамеснікі. У першай трэці ХХІ ст. на віленскай менніцы 
інтэнсіўна штампаваліся сярэбраныя паўгрошы, дынарыі “”. 

Важным відам дэкаратыўна-прыкладнога мастацтва была 
гарачая або халодная коўка зброі, крыжоў, накладак на дзверы, 
ліхтароў і г. д.'”” Шмат якія іконы Супрасльскай царквы мелі 
каваныя сярэбраныя аправы. Кобрынскі храм у пачатку ХХІ ст. 
упрыгожвала «паникадило мосяжовое о девяти свечниках» "”. 

Даследаванне народна-прыкладнога, дэкаратыўна-мастац- 
кага рамяства сведчыць аб тым, што на Беларусі ў канцы ХУ - 
першыя дзесяцігоддзі Х“І ст. існавалі асноўныя матэрыяльна- 
тэхнічныя перадумовы кнігадрукавання “'. На высокім узроўні 
знаходзіліся адпаведныя галіны рамеснай вытворчасці: мастац- 
кая апрацоўка дрэва, металаў, ліццё, разьба, коўка, гравіраванне, 
штампоўка і інш.'“? Гэта дазваляе меркаваць, што значная 
частка друкарскай тэхнікі і матэрыялаў віленскага прадпрыем- 
ства Скарыны (варштат і іншыя прылады, шрыфты, некаторыя 
дрэварыты) вырабляліся мясцовымі майстрамі. 

Поўнасцю завозілася з-за мяжы толькі папера, неабходная 
для справаводства, рукапісаў, друкавання. Але ўжо ў першай 
палавіне ХХІ ст. былі зроблены захады па арганізацыі папяровых 
млыноў на тэрыторыі Вялікага княства Літоўскага ““. 


СТАНАЎЛЕННЕ СЛАВЯНСКАГА КНІГАДРУКАВАННЯ 


Кнігадрукаванне ў Еўропе ўзнікла ў сярэдзіне ХУ ст., у эпоху 
Адраджэння, калі былі «закладзены асновы для пазнейшага 
сусветнага гандлю і для пераходу рамяства ў мануфактуру, якая 
ў сваю чаргу стала зыходным пунктам для стварэння сучаснай 
буйной прамысловасці» !“”. Развіццё прадукцыйных сіл, прамысло 
васці, гандлю, створаных высілкамі прадпрыемлівага бюргерства, 
абумовілі шэраг вялікіх навуковых адкрыццяў, да якіх ана 
прылічаў (разам з вынаходніцтвам літар і вырабам папер 

ё кні кавання "“. . . 
“ЧУ другой палавіне ХУ ст. працэс распаўсюджання еўрапей- 
скага кнігадрукавання пашырыўся на славянскія краіны. Першыя 


1 овке литовских монет с надписью 
Даркевич В. П., Соболева Н. А.О датир 

«печать» (по материалам ІЦанчайского клада) // Советская археология. на 

М І. С. 83 -- 95; Рябцевич В. Н. О чем рассказывают монеты. Мн., 1977. С. : 


“5 Сахута Я. М. Народнае мастацтва кавальства. Мн., 1981; Яго ж. Народ- 
ное искусство и художественные промыслы Белоруссии. Мн., 1982. 

136. АС. Т. 9. С. 50-- 53; АВК. Т. 6. С. 493. М Иван 

1" й Е. Л. Возникновение книгопечатания в Москве. 
Федоров. М. С увы 146; Яго ж. Иван Федоров, около 1510 -- 1583. 
М., 1985. С. 920 -- 943. 

8 Кацер М. С. Народно-прикладное искусство... С. 46 -- 59. 

19. Лауцявичюс Э. Бумага в Литве в ХУ -- ХУІІ веках. Вильнюс, 1967. С. 69. 

“9. Марке К., Энгельс Ф. Соч. Т. 20. С. 345 -- 347, 503 -- 509. 

"“ Там жа. С. 501. 
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славянскія друкарні з'явіліся ў Чэшскім каралеўстве, адной 
з найбольш развітых у сацыяльна-эканамічных, палітычных і куль- 
турных адносінах дзяржаў цэнтральнай Еўропы. 

Як мяркуюць даследчыкі, першая чэшская кніга -- пераклад 
на чэшскую мову старажытнага свецкага рамана канца ХІІІ ст. 
«Траянскай хронікі» Гвіда дэле Калоне - была надрукавана 
каля 1468 г. На думку вядомага чэшскага асветніка Ёсефа 
Добраўскага, згаданая ў калафоне дата (1468 г.) механічна 
скапіравана з рукапісу. Само выданне выйшла прыкладна 
ў 1478-- 1487 гг.“ Погляды Е. Добраўскага неаднаразова 
аспрэчваліся пазней, але большасць сучасных даследчыкаў 


лічаць «Траянскую хроніку» першынцам чэшскага кнігадрука- 
вання !“. 

Кніга надрукавана арыгінальным варыянтам гатычнага 
шрыфту, так званым чэшскім бастардам. Як адзначае чэшскі 
даследчык З. Таболка, ён адрозніваецца асаблівай мудрагелі- 
стасцю і сваёй каліграфіяй нагадвае слановыя хобаты ”“. 
Разнавіднасцямі чэшскага бастарда надрукаваны першыя чэшскія 
інкунабулы: акрамя «Траянскай хронікі», Новы запавет (1475), 
Длабачэўскі Новы запавет, «Пасіянал, або Жыціе святых 
Джакома дэле Варагіа». Ніводнае з гэтых выданняў не мае 
выхадных звестак !““. Адносна проста ўдалося датаваць толькі 
Новы запавет 1475 г. Дата выдання была зашыфравана ў застаў- 
цы кнігі. Пражскі бібліятэкар Р. Унгар у 1786 г. прачытаў 
схаваныя там лічбы (лацінскае «М» -- 1000, арабскія - 4, 75) !“. 


Амаль адначасова з бастардам у чэшскім кнігадрукаванні 
з'явілася так званая чэшская тэкстура. Вядомы тры выданні, 
надрукаваныя гэтым шрыфтам: 5іаіша ргоуіпсіаііа Агпезіі 
(1476), Міззаіе ессІе5зіае Ргаеепзіз (1479), Аееп4а Ргаеепзіз 
(14792). Пазней у чэшскім кнігадрукаванні ўсталяваліся розныя 
варыянты гатычнага шрыфту (швабах, ратунда і інш.). Графіка 
арыгінальных чэшскіх шрыфтоў (чэшскі бастард, тэкстура) 
адлюстравала прыкметны ўплыў чэшскай пісьменнасці. 

Чэшскае кнігадрукаванне (па сваіх знешніх формах) разві- 


12; роргоузку 7) О гауечепіа гогзігепі КпіпіізКи у Сеспасі Ргапа, 1954. 

3. Бобгоузку ). Пегрет діе Еілідйгипе упа УегЬгеішпе «ег ВисіёгускегКипзі 
іп Вобтеп // Абпапаіцпвеп еіпег Ргіуаісезеіе«спаГі іп Вёрйтеп. 1782. Ва. 5. 

14. Мыльнікаў А. С. Скарына і чэшскае кнігадрукаванне / / 450 год... С. 182. 

“5 Тороіка 2. Юеўіпу ёезКозіоуепзкКёпо Кпіпінзки.  Ргаба, 1930. 5. 17; 
Кгоц5 Е., Кігспег 7. Ріе ебёізсвеп Эс8гіПагіеп. ІГ.еіргір, 1928. 5. 32--33. 

Не. Даследчыкі лічаць, што «Траянская хроніка» выйшла ў Плзне (Ф. Го- 
рак), Новы запавет 1475 г.-- у Празе (таму што «адрэдагаваны пад гусіцкім 
уплывам».-- З. Таболка), «Пасіянал» -- у Плзне («супярэчыць поглядам Гуса 


і Ераніма Пражскага».-- З. Таболка). Новы запавет, знойдзены ў 816 г. бібліятэ- " 


карам Страхаўскага кляштара ў Празе Б. Я. Длабачам, захаваўся ў дэфектным 
стане. Датуецца прыкладна 1475 -- 148і1 гт. 


МТ Кпіпоріз ёезКозІоуепзкўсй ПзКц од Чору пеўз(агёі аг Чо Койса ХУІН 
зіоіеіі. Ргара, 1925. М 25. «е 
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валася досыць традыцыйна. Першыя выданні шмат у чым нагад- 
ваюць рукапісную кнігу. Адсутнічаюць звычайныя элементы 
пазнейшага друкарскага мастацтва: тытульныя лісты, кустоды, 
сігнатуры, фаліяцыя або пагінацыя і г. д. Як і рукапісы, чэшскія 
інкунабулы пачынаюцца з інцыпіта «Раёіпа з5е...». Далей друка- 
ваўся загаловак кнігі і яе тэкст. 

У 70--80-х гадах ХУ ст. чэшскія інкунабулы паступова 
набываюць спецыфічны выгляд друкаванай кнігі, яны мала ў чым 
адрозніваюцца ад іншых еўрапейскіх выданняў. Сігнатуры 
выкарыстоўваюцца ўжо ў Длабачэўскім Новым запавеце, у 70-х 
гадах з'яўляюцца нумарацыя лістоў, двухколерны друк (невядо- 
мыя друкары ў Плзні). У пражскіх выданнях Бенеды і Яна Кампа 
(сумесна з Я. Севярынам) у 1493, 1497 гг. сустракаюцца першыя 
тытульныя лісты. У другім дзесяцігоддзі ХУІ ст. тытульныя лісты 
шмат якіх выданняў Скарыны (напрыклад, пражскай друкарні 
М. Конача) набываюць складаныя мастацкія формы, даскана- 
лую кампазіцыю. 

З канца ХУ ст. у чэшскім кнігадрукаванні шырока распаўсю- 
джваецца ксілаграфія. Багата ілюстраваныя выданні выпус-: 
кала друкарня пражскага купца, члена гарадской рады Яна 
Севярына і ягонага кампаньёна Яна Кампа: Пасіянал (1495), 
170, Новы запавет (1497), 180 ксілаграфій і інш. Даследчыкі 
адзначаюць мастацка-стылявое і сюжэтнае падабенства гравюр 
Севярына -- Кампа да ксілаграфій нюрнбергскай школы Міхеля 
Вольгемута '““. Некаторымі рысамі пражскія дрэварыты нагадва- 
юць гравюры з нямецкіх выданняў «ЭспаізБераег» (1495) 
і «Хронікі» Г. Шэдэля (1493). 

Чэшскае кнігадрукаванне вылучалася жанравай разнастай- 
насцю, высокай удзельнай вагой свецкіх выданняў. У апошнюю 
трэць ХУ ст. чэшскія друкары выпусцілі больш за 30 выданняў 
рознага зместу, у тым ліку «Байкі Эзопа» (друкарня Севярына 
і Кампа, 1488), «Хроніку» Якуба Цвінгера ў перакладзе на 
чэшскую мову Бенеша з Гараховіц (Севярын, Камп, 1488), 
найстарэйшы з друкаваных чэшскі каляндар на 1485 г. (друкарня 
Яна Алакрава ў Вімперцы), творы вядомага падуанскага 
юрыста Якуба Каніса (Конрад Стахель, Брно, 1488) і інш. '? 

У [1488 г. у друкарні Яна Кампа ў Празе «накладам» (на 
сродкі) пражскіх мяшчан Я. Пытліка, С. Крамера, Яна ад Чапу, 
Матвея ад Белага ільва было надрукавана першае выданне 
чэшскай Бібліі. Другое выданне выйшла ў 1489” г. у друкарні 
Марціна з Тышнава (109 гравюр). У адным з варыянтаў гэтай 
Бібліі маецца знак Кутнай гары, у другім ён адсутнічае. У 1506 г. 
у венецыянскай друкарні Пятра Ліхтэнштэйна на сродкі чэшскіх 


анна 

“З УоН ў. рРёўіпу безкеро КпіпбзКц Фо гоки 1848. Ргара, 1926; Ногак Е. 
Сезка Кпіра у тіпциосіі а іеўі уў2г4ора. Ргара, 1948. 

9. Кпіноріз ёезКус8 а зІсуепекусп зка од Фобу пеўзіагёі... Рі! І: Ргуобі»Ку 
Чо г. 1500. Бі! 2: Тізку 2 Іеі 1500 -- 1800. Ргаба, 1925 -- 1953. 
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гусітаў было надрукавана новае выданне Бібліі, адна з асноўных 
крыніц пражскага перакладу Скарыны. Тытульны ліст упрыго- 
жаны гербам Прагі (тры вежы з крапасной брамаю), на асобных 
шчытах надрукаваны ініцыялы пражскіх гараджан-мецэнатаў: 
«ІН» (Зап Ніауза), «Ў 5» (Уасіау 5оуа), «ВІ.» (Вигіап І.агаг) !”. 


е 





Тытульны ліст з Чэшскай бібліі. 1506 


У канцы ХУ -- пачатку ХХІ ст. у Чэхіі працавалі наступныя 
друкарні (акрамя шасці ананімных, што дзейнічалі ў Празе або 
ў Плзне ў 60 -- 70-х гадах ХУ ст.): Ёгана Алакрава, Вімперца, 
1484, ратунда; Конрада Стахеля і Матыяса Прэлейна, Брно, 
1486 -- 1499, ратунда; Яна з Высокага мыта, Прага, 1487, 


59. Куаз У. Ргупі ёезку рёеКІад ЫЫе. Ртгара, 1971. 
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бастард з «влівам» ратунды; Яна Севярына і Яна Кампа, Прага, 
1488 -- 1520, бастард;: Мікалая Бакалаўра, Плзень, 1488- 
1513, швабах; Марціна з Тышнава, Кутна гора, 1489, бастард 
з «влівам» ратунды; Бенеды, Прага, 1493 -- 1496, швабах; 
Матыяса Прэнлейна, Оломоуц, 1499 -- пачатак ХУІ ст., ратунда; 
Ліборыюса Фюрстэнгайна, Оломоуц, 1504, ратунда: Конрада 
Баумгартэна, Оломоуц, 1500 -- 1502, Браціслава, 1503, розныя 
шрыфты; Мікалая Конача з Хадзішкава, Прага, 1507 -- 1528, 
розныя шрыфты '!!. 

- Высокая культура друкаванай кнігі, рэлігійная талерантнасць, 
выгаднае геаграфічнае месцазнаходжанне Чэхіі забяспечылі 
чэшскаму, асабліва пражскаму, кнігадрукаванню ролю пасрэдні- 
ка ў развіцці славянскага кнігадрукавання і ў яго сувязях 
з краінамі Заходняй Еўропы !“”. 

Першым вопытам арганізацыі кірылічнага кнігадрукавання 
ў славянскіх краінах была кракаўская друкарня Швайпольта 
Фіёля. Заснавальнік друкарні, энергічны прадпрымальнік, 
ураджэнец Нойштадта пасяліўся ў Кракаве ў канцы 80-х гадоў 
ХУ ст. У выхадных звестках да сваіх выданняў -- «Актоіха» 
і «Часаслова» ён так адзначыў сваё паходжанне: «мешанин 
краковьскы Швайпольт Фиоль из немец немецкого роду Франк» '””. 

У першыя гады свайго жыцця ў Кракаве Фіёль займаўся 
залаташвейным рамяством, канструяваў машыны для асушэння 
свінцовых руднікоў. Мяркуюць, што да арганізацыі друкарні 
Фіёль прыступіў у сярэдзіне 80-х гадоў '”'. 

З вядомых даследчыкам чатырох выданняў Фіёля два датуюц- 
ца па калафону («Актоіх» і «Часаслоў»), два іншых -- «Трыёдзь 
посная» і «Трыёдзь каляровая» адносяцца прыблізна да 1493 г. “Ў 
Часам да выданняў Фіёля прылічаюць «Псалтыр з паследаван- 
нем», але гэтае міфічнае выданне ніхто не бачыў. На думку 
К. Гейнтча, яго блытаюць з «Часасловам»!99, Безумоўна, што ўсе 
памянутыя выданні не былі выдадзены ў адзін год. Пачынаючы 
друкар не змог бы зрабіць гэткай працы. 

Згодна з дагаворам ад 4 лютага 1491 г. «рускі» шрыфт 
адліў Фіёлю нямецкі майстар Рудольф Барсдорф Малодшы. 
З тэксту дакумента вынікае, што падобны заказ ён ужо выконваў 
раней. 


151 Ногак Е. СезКа Кпіба у тіпціозіі... Ргара, 1948. 

152 Мыльников А. С. Чешская книга. М., 1971; Яго ж. Франциск Скорина 
в Праге // Белорусский просветитель... С. 24 - 33. 

158 Сводный каталог и описание старопечатных изданий кирилловского 


и глаголического шрифтов: Опис. изданий типографии Швайпольта Фиоля / Сост. 
Е. Л. Немировский. М., 1979. 


159 Немировский Е. Л. Начало славянского книгопечатания. М., 1971. 
С. 185 -- 208. 
5 Там жа. С. 141 -- 172; Францыск Скарына і яго час... С. 533. 


136. Неіпізса К. 2е зімбібу пад б2жаўроНет Еісіет. С2е5с І // Косгпік 
ТакІафи Магофдоў ево іт. ОззоіійзКісі. Мтосіау, 1957. Т. 5. 5. 244 --- 245. 
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Тры выданні Фіёля надрукаваны фарматам у ліст, адно -- 
у чвэрць. Асноўнаму тэксту «Актоіха» 1491 г. папярэднічае 
франтыспіс з выявай распяцця, багата арнаментавана «Грыёдзь 
каляровая» !9'. Даследчыкі адзначаюць невысокую тэхніку набору 
некаторых выданняў Фіёля («Актоіх», «Трыёдзі»). Гэта, магчыма, 
сведчыць аб іх больш раннім паходжанні'”. Адсутнічаюць 
шпацыі, дрэнна набрана правая вертыкаль, асобныя старонкі 
перабіраліся нанава. 

Невядома, якія рукапісы былі выкарыстаны Фіёлем. Я. Л. Не- 
міроўскі лічыць, што «Часаслоў» 1491 г. надрукаваны з маскоў- 
скага рукапіснага прататыпу “У. 

Непрыязныя адносіны польскага каталіцкага духавенства 
да друкавання кірылічных кніг, здаецца, перашкодзілі кніга- 
выдавецкай дзейнасці Фіёля. Восенню 1491 г. ён быў абвінавача- 
ны ў распаўсюджванні гусіцкай ерасі, а ў 1492 г. гнезненскі 
архіепіскап забараніў продаж кніг і спробы ўзнавіць кнігадрука- 
ванне. Гэта быў першы выпадак царкоўнай цэнзуры ў Польшчы, 
якую санкцыяніраваў рымскі папа. 

Магчыма, што пэўная частка надрукаваных выданняў Фіёля 
была знішчана. Вядомы нямецкі гуманіст Конрад Цэлтыс 


(1458 -- 1508) у 1498 г. дарэмна спрабаваў заказаць выданні 
Фіёля ў сваіх кракаўскіх сяброў “З. У пачатку ХУІ ст. былы 
кнігавыдавец працуе горным майстрам на рудніках Залаты Сток 
(Сілезія), пазней з'яўляецца ў Левачы (Венгрыя). Памёр Фіёль 
у 1525 г. 

Цяжка адказаць на пытанне, для каго друкаваў Фіёль 
свае кнігі. У навуковай літаратуры выказаны амаль усе магчымыя 
версіі: для пэўнай часткі польскага насельніцтва, паўднёвых 
або ўсходніх славян -- Расіі, Украіны, Беларусі '“'. На думку 
Я. Л. Неміроўскага, які абапіраецца на ўладальніцкія і чытац- 
кія запісы на кнігах Фіёля, яго выданні прызначаліся перш за ўсё 
рускаму насельніцтву !?. Але гэта версія спрэчная, таму што 
пераважная частка выяўленых даследчыкамі маргінальных 
запісаў адносіцца да канца ХУІ -- ХУІІІ стст. 

Дзейнасць кірылічнай друкарні Фіёля ў Польшчы адпавядала 
патрэбам беларускага і ўкраінскага насельніцтва. У яго выданнях 
адзначаны ўплывы заходнерускай і паўднёварускай лігарату- 
рнай і моўнай традыцый, аднак сустракаюцца ўпамінанні 


157 Немировский Е. Л. Описание изданий Швайпольта Фиоля... С. ІІ - 33. 


158 Варбанец Н. В., Лукьяненко В. И. Славянские инкунабулы в собраний 
Государственной публичной библиотеки им. М. Е. Салтыкова-ІЦедрина в Ленин- 
граде // Книга. Исслед. и материалы. 1960. Вып. 2. С. 198. 


159 Францыск Скарына і яго час... С. 533. 
169. Немировский Е. Л. Начало славянского книгопечатания. С. 205. 


!9! Каспяровіч М. Віленскі беларускі музей // Наш край. 1929. М» З (42). 
С. 23; Немировский Е. Л. Начало славянского книгопечатания... С. 205 -- 209. 


162; Там жа. 
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і рускіх святых, маскоўскага мітрапаліта. У Кракаўскім універсітэ- 
це вучыліся шмат якія ўраджэнцы Беларусі і Украіны, сталіцу 
Польшчы стала наведвалі беларускія і ўкраінскія купцы, сюды 
наязджалі беларускія і ўкраінскія феадалы, буйнейшыя з іх 
мелі ў Кракаве свае сядзібы. Адзначым, што і ў каралеўскай 


бестсісіпт Йобе 
Яовісе ец том рабоў 


ебюх ўсаплів ое а 
фр ЎшлісшцЬ” гесоіссій апа гт, 





Тытульны ліст з кн.: Авяроіс «Аб сутнасці свету». 1510 


канцылярыі ў Кракаве працавала нямала «рускіх» сакратароў 
і пісцоў. Зразумела, што кнігі Фіёля маглі знайсці попыт у самім 
Кракаве. Рэдакцыя выданняў Фіёля шмат у чым нагадвае 
аналагічныя тэксты з пазнейшых кніг Скарыны. 

Есць бясспрэчныя звесткі, што выданні Швайпольта Фіёля 
ў ХУІ- ХХІІ стст. распаўсюджваліся на Беларусі і Украіне. 
Аб гэтым сведчыць вядомы ўкраінскі пісьменнік Захарыя Капы- 
сценскі. У прыватнасці, ён адзначыў, што «Трыёдзь» Фіёля 
захоўваецца шмат у якіх цэрквах і манастырах «земли львов- 
ской», у дарагабужскім манастыры, на Валыні, у Падляшшы, 
у царкве Успення багародзіцы ў «маетности пана Богдана Сапеги, 
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воеводы минского и инде». «Актоіх», па яго словах, захоўваўся ' 


ў Смедыні, у Камянцы Літоўскім, «Часасловец» - у Брэсце, 
Кіеве і ў іншых гарадах і мястэчках 93. 

Праз некалькі гадоў пасля спынення друкарскай дзейнасці 
Фіёля ў Кракаве новая кірылічная друкарня была заснавана 
ў сталіцы Чарнагорыі Цэтыне. Апякаў друкарню чарнагорскі 
ўладар Джурдж Црноевіч. Чарнагорскае кнігадрукаванне 
(у адрозненне ад кракаўскага) мела больш моцную сацыяль- 
ную апору ўнутры краіны. Вярхоўная ўлада -- дынастыя Црное- 
вічаў -- падтрымлівала кнігадрукаванне. Венецыя -- палітычны 
саюзнік Чарнагорыі ў барацьбе з туркамі -- садзейнічала 
ў набыванні неабходных друкарскіх матэрыялаў, авалоданні 
друкарскім майстэрствам. 

“Культурнае развіццё Чарнагорыі ўскладнялася ваеннай 
экспансіяй Асманскай імперыі, якая ў другой палавіне ХУ ст. 
авалодала Босніяй, Сербіяй і астравамі архіпелага. Вайна 
аслабляла фінансы невялікай горнай дзяржавы, неспрыяльна 
дзейнічала на яе эканамічнае развіццё. У першым чарнагорскім 
выданні («Актоіх», главы І -- ГУ) 1494 г. няма спасылак на месца 
выдання. Даследчыкі лічаць, што ён быў надрукаваны ў Цэты- 
не Ў. 22 верасня 1495 г. свяшчэннік Макарый выдаў у Цэтыне 
першую кнігу з поўнымі выхаднымі звесткамі -- «Псалтыр 
з паследаваннем». Выданне па свайму зместу блізкае «Малой 
падарожнай кніжцы» Скарыны '“. У дрэнным стане дайшлі 
да нас яшчэ тры выданні друкарні Макарыя -- «Малітоўнік, 
або Трэбнік», «Трыёдзь каляровая» і «Актоіх пяцігалоснік» 
(главы У -- УШ). Фрагмент «Актоіха пяцігалосніка», які ўплеце- 
ны ў рукапіс манастырскай бібліятэкі ў Дэчане, з пункту гледжан- 
ня афармлення, мабыць, найбольш цікавае з выданняў Макарыя. 
Упершыню ў кірылічным выданні сустракаюцца шматлікія 
гравюры (на лістах 7, 8 адв., 18 адв., 26 адв., 34 адв.) '“ё. Па 
сваіх сюжэтах гэта пераважна выявы царкоўных паданняў 
і хрысціянскіх падзвіжнікаў. Кампазіцыя дрэварытаў сіметрыч- 
ная, фігуры статычныя. У кампазіцыйных адносінах некалькі 
адрозніваецца гравюра «Сабор святога прарока Прадцечы» 
(ліст 18 адв.). Фігура прарока рэзка ўзвышаецца над натоўпам 
веруючых. Ва ўсіх дрэварытах «Актоіха» фігуры дзеючых 
асоб выдзелены на чорным фоне. Твары біблейскіх персанажаў 
індывідуалізаваны. Шырокія рамкі з кружаўным раслінным 
арнаментам (белае пляценне на чорным фоне) дапаўняюць 


193. Немировский Е. Л. Начало славянского книгопечатания. С. 4; Палино- 
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Атанасов П. Начало на бьлгарското книгопечатане. София, 1959; Руварац И. 
О цетиньскоў штампарні и пре четири стотине година // Гласник Српска краль- 
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арнаментальнае ўбранства дрэварытаў. У ніжняй частцы рамкі 
ў геральдычным шчыце ўрэзаны літары: «Б» («богалюбівы»), 
«Гн» («гаспадзін»), «Гю» (Гюрга -- Георгій, Джурдж), «Цр» 
(ЦПрноевіч). 

Югаслаўскі даследчык Д. С. Радойчыч лічыць, што адзін 
з дрэварытаў («Тры царкоўных мелодыі») мае выяву старажыт- 
най цэтынскай царквы 'Ў”. 

З мастацка-паліграфічнага боку выданні друкарні выкананы 
на дастаткова высокім узроўні: многа буйных плеценых ініцыялаў 
(4 Хх 44 мм) з чорным або кінаварным фонам, набор дакладны, 
правільны. Двухфарбавы пракат таксама адрозніваецца акурат- 
насцю і чысцінёй. - . 

Аб выканаўцах непасрэднай друкарскай працы вядома мала. 
У прадмове да «Актоіха першагалосніка» акрамя друкара Мака- 
рыя названы яшчэ восем безыменных падручных (мабыць, 
штат аднаго друкарскага стану). Новае нашэсцэ турак у 1496 г. 
прывяло да звяржэння Црноевіча. 

Другая сербская друкарня была заснавана ў маленькім 
герцагавінскім мястэчку на Дрыне братамі Тупачам і Тэадорам 
Любавічамі. Па парадзе свайго бацькі-- Бажыдара з 
Гаражджы -- Любавічы вывучалі друкарскае майстэрства ў 
Венецыі. Неўзабаве Тупач памёр і ўвесь цяжар па арганізацыі 
друкарні ў канцы другога дзесяцігоддзя ХУІ ст. быў вымушаны 
ўзяць на сябе Тэадор Любавіч. Выданні друкарні ў Гаражджы 
шмат у чым нагадвалі ранейшыя. сербскія выданні, але былі 
больш сціпла аформлены: адсутнічаюць ілюстрацыі, арнамент 
паўтарае матывы сербскага рукапіснага мастацтва '“Ў Пасля 
трох выданняў -- «Служэбнік», «Псалтыр з паследаваннем», 
«Малітоўнік» (1519 -- 1593) -- друкарня Любавіча спыніла 
дзейнасць і была перанесена ў Венецыю. У ХУІ ст. Венецыя была 
сталым прыстанішчам сербскіх друкароў. . 

У 1519 г. сербскі феадал Бажыдар Вукавіч з Падгорыц 
заснаваў новую друкарню ў «Млецымі» (Венецыя) '“. Друкар- 
ня выпусціла дзве кнігі -- «Служэбнік» (7 красавіка 1519) 
і «Псалтыр з паследаваннем і часаслоўцам» (1520). Пасля 
доўгай бяздзейнасці ў сярэдзіне 30-х гадоў яна ўзнавіла сваю 
працу і надрукавала «Зборнік» (каля 1536 г.) (на пергаменце), 
«Малітоўнік» (1536), «Актоіх» (У -- УЦПІ гласы, 1537), «Мінею 
святочную» (1538), «Малітоўнік» (каля 1540). 





"9" Радоўнчич Д. С. Извештаід раду напроучавань у старих српских рукопис- 
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Друкарню Бажыдара атрымаў у спадчыну яго сын Вічэнца 
Вукавіч. У 60 -- 70-х гадах у Венецыі ўжо працавалі Якаў з Ка- 
меннай Рэчкі, Еролім Загуровіч, Якаў Сафійскі і іншыя друкары і 
кнігавыдаўцы. З сярэдзіны 30-х гадоў у сербскіх выданнях 
“нярэдка сустракаюцца гравюры, больш разнастайным становіцца 
кніжна-мастацкае афармленне. Шмат якія мастацка-палігра- 
фічныя асаблівасці многіх сербскіх выданняў абумоўлены іх 
царкоўным богаслужбовым характарам. ' 

У пачатку ХХІ ст. з'явілася першая друкарня ў Дунайскіх 
княствах. У 1508 г. у друкарні свяшчэнніка Макарыя была 
надрукавана першая кніга ў Валахіі -- «Служэбнік». Валашскага 
(румынскага) друкара Макарыя некаторыя даследчыкі атаяса- 
мліваюць з Макарыем з Чарнагорыі "”?. Выразны ўплыў на станаў- 
ленне кнігадрукавання аказала царкоўная рэформа ў Валахіі. 
Царква была змушана ўступіць свецкай уладзе, а апошняя 
абавязалася падтрымліваць яе прэстыж і садзейнічаць выданню 
патрэбных кніг. Як адзначана ў калафоне, «сьврьшися сия 
книга повелениемь в Х]рист]а Б]іо]га а бл[а]говернаго и х]ри- 
ст] олюбиваго и б[о]гохранимаго и пресветлаго г(о] сподара Ио 
Михне, великаго воеводы вьсея земли Оугровлахийской о Подо- 
унавияю, с[ы]нь великаго Ио Влада воеводы. В прьвое лето 
господства его. Троудижеся о семь смерений мних и с[вя]іцен- 
никь Макарыие...» !'! 

Друкарня Макарыя напэўна знаходзілася ў Трговішчы, хаця 
некаторыя даследчыкі прапанавалі і іншыя версіі -- Делалуй, 
Быстрыца, Снятый '”?. Праца над выданнем пачалася пры ваяво- 
дзе Радуле, вядомым кніжніку, які ўнёс нямала кніжных укладаў 
у афонскія і мясцовыя манастыры, і завяршылася пры яго пераем- 
ніках. 

Арнаментальныя матэрыялы нагадваюць ксілаграфіі гараж- 
джскіх выданняў -- квадратныя застаўкі з прабелам у сярэдзіне. 
Розніца ва ўстаўных гравюрах: у гаражджскіх застаўках 
у цэнтры -- плецены круг, у валашскіх выданнях -- выява арла 
з крыжом. Ініцыялы «Служэбніка» таксама нагадваюць арнамент 
гаражджскіх выданняў. Адрозненні ў друкарскай тэхніцы і арна- 
ментальных упрыгожваннях паміж цэтынскімі і валашскімі 
выданнямі найбольш выразна абвяргаюць гіпотэзу «адзінага 
Макарыя» !”' 

Некаторыя даследчыкі дапускаюць, што ў друкарні валаш- 
скага Макарыя ў канцы першага дзесяцігоддзя ХУІ ст. працаваў 
Францыск Скарына '”. 
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Другім валашскім выданнем была кніга «Актоіх» (26 жніўня 
1510), надрукаваная з дапамогай новага ваяводы Улада. Пазней 
выйшлі «Чатырох'евангелле» (1512 г.) і іншыя кнігі. 

Развіццё славянскага кнігадрукавання ў канцы ХУ -- першыя 
дзесяцігоддзі ХУІ ст. адыграла вялікую ролю ў фарміраванні 
культурных і сацыяльных перадумоў беларускага ды і ўсяго 
ўсходнеславянскага кнігадрукавання. Славянскія друкаваныя 
кнігі садзейнічалі распаўсюджванню на Беларусі, Украіне, у Расіі 
традыцыйных па свайму зместу кірылічных выданняў у той 
моўнай і тэкстуальнай рэдакцыі, якая ва ўсходнеславянскіх 
краінах здаўна была вядома па рукапісах. Разам з тым многія 
славянскія кнігі (Польшча, Чэхія, Венецыя) знаёмілі беларускае, 
рускае і ўкраінскае насельніцтва з еўрапейскай свецкай літарату- 
рай, рэнесансавымі і класічнымі антычнымі творамі. 

“ Побач са славянскімі кнігамі ў канцы ХУ -- пачатку ХХІ ст. 
на Беларусі і ва ўсім Вялікім княствы Літоўскім усё шырэй рас- 
паўсюджваюцца заходнееўрапейскія выданні, разнастайныя па 
сваёй жанравай спецыфіцы, знешняму выгляду. Па падліках 
сучасных даследчыкаў у другой палавіне ХУ ст. у 200--300 еўра- 
пейскіх гарадах у розны час дзейнічала 1100-1700 друкарань, 
выйшла прыкладна 34--45 тыс. выданняў агульным тыражом 
10--20 млн. экз.!'? Заходнееўрапейскія друкі прывозілі купцы, 
дыпламаты, падарожнікі, студэнты, што навучаліся ў розных 
замежных універсітэтах, прадстаўнікі тагачаснай інтэлігенцыі, 
якія разлічвалі на прыдворную, адміністрацыйную ці царкоў- 
ную службу на тэрыторыі Вялікага княства. Каталіцкая царква 
была асабліва зацікаўлена ў значнай колькасці лацінамоўных 
літургічных і рэлігійных кніг. У канцы ХУ - першай палавіне 
ХУІ ст. на тэрыторыі Беларусі, Літвы, Падляшша дзейнічала 
больш за 950 касцёлаў '”ё. Нядзіўна, што найбольш буйныя «лаці- 
намоўныя» бібліятэкі ў ХУ -- пачатку ХУІ ст. таксама належалі 
каталіцкім, перш за ўсё віленскім епіскапам, а каталіцкая царква 
ўжо ў канцы ХУ ст. пачала заказваць патрэбныя кнігі ў поль- 
скіх і іншых замежных друкарнях. 

Пра тое, што беларускім і літоўскім чытачам і кніжнікам 
задоўга да Скарыны былі знаёмы многія друкаваныя выданні 
сведчаць правеніенцыі (запісы) на інкунабулах. Ужо ў апошняй 
чвэрці ХУ ст. навагарадокскаму намесніку, троцкаму ваяводзе 
Марціну Гаштольду належала страсбурскае выданне -- Апагеае, 
Іобаппез. Ааііопез ад Риугапйіз Эресціит ійдісі8іе (каля 
1475 г.) 77. Сакратар віленскага епіскапа Табара пакінуў свой 
запіс на кнізе Ёгана Урсінуса «Модиз ерізіоІапаі (Ліпск, экз. 
недатаваны), велікакняжацкі пісар, віцебскі плябан Л. Мендзы- 


М. Владимиров Л. И. Всеобцая история книги. М., 1988. С. 102. 
16 Осітайзкі ). Візкирэіжо уПейзКіе у бгейпіоўіесги. Рогпай, 1972. 


5. 55-57. . 
17. Ееідеітапаз М. Ііешуоз іпкипаршіаі. Уііпіц, 1975. 5. 423. 
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лескі быў уладальнікам досыць рызыкоўнай на той час кнігі 

Разелюса «Де роіезіаіе ітрегаіогіз еі рарае» (Венецыя, 
1487) "”“. Фрагменты гродзенскіх запісаў 1516-1517 гг. захаваліся 
на кнігах: гасобцз е Уогавіпе». Іегепфа ацгеа запсіогут» 
(Страсбург, 1490); Реігиз «е Раіцае. «бегтопез дцагарезітаІе5 
Ппезацгі поуі» (Страсбург, 1487). Інкунабулы захоўваліся ў біблія- 
тэках Мікалая Тышкевіча, Адама Якубовіча з Котры, «з волости 
городенское», князя Аляксандра Гальшанскага !”. Значную част- 
ку лацінамоўных выданняў пастаўлялі кракаўскія друкарні. 
Зразумела, не ўсе друкі, упрыгожаныя гербамі Польшчы і Княства, 
распаўсюджваліся на Беларусі ці ў Літве. Але, напрыклад, пале- 
мічны твор Яна Сакрана.«ЕІцсіфагіцз еггогит гііцз Руібепісі» 
(каля 1500 г.), напісаны па заказу Табара, або «Пасланне кня- 
гіні Анны Мазавецкай да Жыгімонта І у справе ўдакладнення 
граніцы паміж Мазовіяй і Вялікім княствам Літоўскім» былі, 
безумоўна, вядомы ў апошнім '“”. Нямала друкаваных кніг, у тым 
ліку выданні Фіёля, знаходзілася ў багатай бібліятэцы Альбрэхта 
Гаштольда ці Жыгімонта І '!'. 

Прыгожая мастацкая аздоба, разнастайнасць знешняга 
афармлення, тонкія ўзоры кніжнай графікі паказвалі, што 
з пункту гледжання мастацкай эстэтыкі лепшыя друкаваныя 
кнігі не ўступалі, а нярэдка і перавышалі звычайныя творы 
рукапіснай кніжнасці. 


Міх Осётайзкі 7. Візкарзіхо уіейзкіе... 5. 920, 40. 
о Ееівеітапаз М. Мешуоз іпкипаршаі... Р. 195-- 196, 252, 209, 455. 
Богва б. Мохо одйкгуіе ігавтепіу фгикбу апа НаИега 2 ок. 1510 г. Л 
Віці. ВіМіоі. Заріеіі. 1975, М 1/2. 5. 75--80. 


9.2 181. КаучесКка-Сгусгоуга А. ВіЫісіеКа озбаіпіево ЗаріеПопа. Жгосіаў/ еіс, 1988. 
. 28-29. 
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У СЛАЎНЫМ МЕСЦЫ ПОЛАЦКІМ 


У сувязі з недахопам верагодных крыніц біяграфія Францыска 
(Францішка) Скарыны вядома слаба. У гістарычнай літаратуры, 
летапісах і хроніках галоўная ўвага спрадвеку ўдзялялася палі- 
тычным і царкоўным падзеям, «подзвігам» вялікіх князёў, феа- 
дальнай знаці. Творчасць нават выдатных дзеячаў культуры 
рэдка цікавіла беларускіх і літоўскіх летапісцаў, прафесійных 


гісторыкаў ХУІ -- ХУІІ стст. З пункту іх гледжання, апісваць. 


дзейнасць кнігавыдаўцоў, друкароў з'яўлялася гэтак жа дзіўным, 
як, напрыклад, маляваць на карцінах або вышываць на габеленах 
працу рамесніка ці селяніна ў час гарачай пары. Да нас не дайшло 
ніводнага дакумента, у якім бы паведамлялася пра друкарскую 
дзейнасць Скарыны або яго рэдакцыйна-літаратурную творчасць. 

Многія тыповыя рысы «герояў таго часу», эпохі Адраджэння, 
«тытанаў па сіле думкі, страсці і характару, па шматграннасці 
і вучонасці»' знайшлі яркае ўвасабленне ў асобе Скарыны, 
у яго жыцці і дзейнасці. 

Дзяцінства Скарыны прайшло ў “Полацку. Успаміны пра 
сваю Радзіму Скарына пранес праз усё жыццё. Дзіўна, з якім 
пастаянствам, з якой нязвыклай упартасцю адзначаў ён у кнігах. 
сваё полацкае паходжанне: «Выложены доктёром Франциском 
Скорининым сыном из славного града Полацка на руский 
язык... людем посполитым к научению», «Выданы и выложены 
повелением и працею ученаго мужа Франциска Скорины из слав- 
ного града Полоцка..», «... повелением и пилностию ученого 
мужа в лекарских науках доктора Франциска Скорины с По- 
лоцка»... 

Жыццё ў Полацку і цесныя сувязі Скарыны з палацкім, 
а пазней і з віленскім «паспольствам» аказалі рашаючы ўплыў 
на выбар творчага шляху, абумовілі многія характэрныя рысы 
яго кнігавыдавецкай дзейнасці. 

“Полацк узнік як цэнтр крывічоў у УІ -- ІХ стст. Пісьмовыя 
крыніцы ўпершыню паведамляюць аб ім пад 862 г. У гэты час 
князь Рурык раздаваў землі сваім васалам З. Моцнае Полацкае 
княства згадваецца ў скандынаўскіх сагах. 


І. Марке К., Энгельс Ф. Соч. Т. 90. С. 346. 


7 Штыхов Г. В. Древний Полоцк ІХ -- ХІ вв. Мн., 1975. С. 9. 
З Там жа. 


80 








У Х-- пачатку ХІІ ст. Полацк знаходзіўся пад уладай кіеў- 
скіх князёў, але яна была часта намінальнай. З 30-х гадоў 
ХІІ -- пачатку ХІЎ ст. Полацкае княства з'яўлялася фактычна 
самастойнай дзяржавай. Разам з рускімі і літоўскімі воінамі 
палачане нярэдка ўдзельнічалі ў паходах супраць нямецкіх кры- 


“жакоў, храбра змагаліся са шведамі ў 1240 г., на Ворскле ў 1399 


і пад Грунвальдам у 1410 г.' 





Від Полацка. Гравюра ХХІ ст. 


Вярхоўнай уладай у Полацку да канца ХІУ ст. быў князь, 
якога запрашалі ў горад па абраду «насталавання». Важную 
ролю ў палітычным жыцці Полацка адыгрывала веча. Яно 
абмяжоўвала дзейнасць. князёў і рашала важныя гарадскія 


справы. Паводле Г. Я. Штыхава, «Полоцк находился на пути 


образования вечевой республики, наподобие Новгорода Вели- 
кого». З 1392 г. Полацкам кіравалі намеснік вялікага князя 
літоўскага, з 1504 г.-- полацкія ваяводы. 

Палітычнае і сацыяльна-эканамічнае значэнне Полацка, 
Полацкага княства (Полацкай зямлі) было прызнана і пацвер- 
джана велікакняжацкімі прывілеямі ХІЎ- ХУ стст., якія 
санкцыяніравалі яго аўтаномныя правы, зямельную ўласнасць 
свецкіх і духоўных феадалаў, царкоўны імунітэт, традыцыі 





“ПСРЛ. Т. 4. С. 994. 
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гарадскога жыцця: Полацкая зямля была буйнейшым палітыч- 
ным фарміраваннем на Беларусі, і яе развіццё аказвала прыкмет- 
ны ўплыў на станаўленне і кансалідацыю беларускай народнасці. 

Выгаднае геаграфічнае становішча, складаны рэльеф, моцны 
замак і іншыя абарончыя збудаванні пераўтваралі Полацк 
у першакласную крэпасць, што загароджвала шляхі да Вільні і 
Лівоніі. На сценах і'вежах (Усцейскай, Асвейскай, Багародзіцкай 
і інш.) былі расстаўлены цяжкія гарматы, на драўляных вілках 
стаялі лёгкія «гаковницы». Некалькі драўляных мастоў звязвалі 
б пасадаў, дзе пражываў «люд посполитый». Па знешняму 
выгляду Полацк амаль не адрозніваўся ад іншых буйных гарадоў 
Беларусі (акрамя замка): вузкія вуліцы, драўляныя дамы. 
У 1552 г. на тэрыторыі Вялікага пасада налічваўся 771 двор, 
Заполацкага -- 191, Астроўскага - 151, Экіманскага -- 969, 
Слабоцкага -- 103, Крыўцовага -- 30. На Верхнім замку раз- 
мяшчалася 130 двароў”. Па падліках даследчыкаў, У Полацку 
ў сярэдзіне ХУІ ст. пражывала каля 12-13 тыс. жыхароў". 
Па агульнай колькасці двароў і мяшчан Полацк у канцы ХУ -- 
пачатку ХУІ ст. з'яўляўся найбуйнейшым горадам на Беларусі 
і другім (пасля Вільні) ва ўсім Вялікім княстве. 

Полацк здаўна быў важным цэнтрам духоўнай і матэрыяль- 
най культуры заходнерускіх, пазней --- беларускіх земляў, мастац- 
кага рамяства, пісьменства, летапісання, культавай і свецкай 
архітэктуры, прыкладнога мастацтва, іканапісу. У ХІ -- ХП стст. 
у Полацку былі збудаваны найбольш выдатныя архітэктурныя 
помнікі: Сафійскі сабор -- Рэзідэнцыя полацкіх епіскапаў, Спаса- 
Ефрасіннеўская царква, комплекс унікальных будынкаў у пры- 
гарадных Бельчыцах і інш. Царкоўна-культавае і свецкае будаў- 
ніцтва працягвалася і пазней, у ХІ - ХХІ стст. У часы Скарыны 
ў Полацку і яго ваколіцах налічвалася каля 25 праваслаўных 
храмаў і манастыроў. 


“2- З часоў хрышчэння Русі ў Полацку развівалася кнігапісанне. 


Захавалася нямала пергаментных полацкіх рукапісаў, што былі 
створаны і ўпрыгожаны ў шматлікіх полацкіх скрыпторыях ". 
У полацкія евангеллі ўпісваліся актавыя “дакументы, уклады, 
«фундацыі». Мясцовыя суды прызнавалі поўную правамоцнасць 


гэтых запісаў“. Не дзіва, што ў часы Скарыны ўсе полацкія: 


храмы і манастыры мелі кніжныя зборы, нават рызская царква 
св. Мікалая, якую апякалі полацкія епіскапы. Як адзначаецца 
ў адным з тагачасных полацкіх дакументаў, «приезжають к ней 
многый люди всих стран». 


5. Полоцкая ревизия 1552 г. М., 1905. 
9 Копысский З. Ю. Экономическое развитие... С. 31; Францыск Скарына 
і яго час... С. 453; Полоцк: Ист. очерк. Мн., 1987. С. 44. “ 


7 Сводный каталог славяно-русских рукописных книг... С. 220 -- 221; Гран- 
стрем Ё. Э. Описание русских и славянских пергаментных рукописей... С. 31, 39, 
41--45. 


3. ПГ. Т. 9. С. 137- 138. 1496 г. 
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Найбуйнейшая бібліятэка Беларусі ў ХУ -- ХУІ стст. зна- 
ходзілася ў мураваным крыжова-купальным Сафійскім саборы. 
Як сведчаць сучаснікі, у ёй захоўваліся старажытныя творы 
славянскай, усходнеславянскай пісьменнасці, у тым ліку летапісы. 
Польскі гісторык Р. Гейдэнштэйн, які ўдзельнічаў у паходах 
Баторыя на Полацк у 1579 г., сцвярджаў, што кніжныя зборы 
Сафіі каштуюць больш, чым уся астатняя здабыча войска Рэчы 
Паспалітай 7. . 

Полацк знаходзіўся ў цэнтральным Падзвінні, дзе ў старажыт- 
насці праходзіў шлях з варагаў у грэкі. У ХУ - пачатку ХХІ ст. 
значна пашырыліся гандлёвыя сувязі полацкага мяшчанства 
з Маскоўскім вялікім княствам, Польшчай, Рыгай, нямецкімі 







за. / е де /п е м Ў 
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АКАтНА тараарь да 
«ні4. супнапосыв аўн, 
лі . Б'Беўсосін(А 
5 по аетроўец хіннісьлче 
У пела Едова тель, ёсоач 
Ў наіаспвёсо нрен кта пет. 
аўэвнаго МЕ ўмо нарйнаа 
Аісодннь , 4неўёйаева 
знаё. ннпдважсанўодаа. 
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Старонка з Жухавіцкага евангелля. ХХІ ст. 
? Слуховский М. И. Из истории книжной культуры России. М., 1964. С. 90. 
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княствамі. Наплыў замежных купцоў быў настолькі значным, 
што ў першай чвэрці ХУІ ст. полацкі магістрат вырашыў збуда- 
ваць дадатковых 4 «гасціных» дамы. Уздым рамеснай вытвор- 
часці, пашырэнне гандлёвых сувязяў садзейнічалі пераўтварэнню 
пэўных слаёў полацкага «паспольства» ў прыкметную грамад- 
скую групу, якая актыўна ўдзельнічала ў мясцовым, транзітным 
ізамежным гандлі. Полацкае мяшчанства вяло ўпартую бараць- 
бу з феадаламі, якія імкнуліся пашырыць свае ўладанні ў горадзе 
(юрыдыкі). У 1498 г. Полацк атрымаў прывілей на магдэбургскае 
права. Полацкія купцы дамагліся права на льготны гандаль 
па ўсіх землях Вялікага княства Літоўскага !“. Прывілей рэгла- 
ментаваў таксама парадак выбараў вышэйшага органа гарадско- 
-га самакіравання -- роўнае прадстаўніцтва праваслаўных 
і католікаў. Сацыяльна-эканамічнае развіццё Полацка, актыві- 
зацыя грамадска-палітычнага жыцця пашыралі агульны круга- 
гляд полацкіх мяшчан, фарміравалі іх сацыяльныя і патрыятыч- 
ныя ўяўленні. «А Полтеск теж есть, хвалячи б[о]га место сла- 
вутное,-- пісаў у 60-х гадах ХУ ст. полацкі ваявода Алехна 
Судзімонтавіч рыжскім гарадскім уладам,-- а не есть нижшое 
во ч[е]стии во всем ни Вилни, а ни Мариборка, а ни Кданьска» !!. 

У канцы ХУ -- пачатку ХУІ ст. сацыяльна-класавыя адносіны 
ў Полацку абвастрыліся. Большасць гарадскога насельніцтва 
была абцяжарана гаспадарскімі і мясцовымі павіннасцямі 
і падаткамі. Незадаволенасць мяшчан распаўсюджвалася 
таксама на адносіны з полацкім архіепіскапам, буйнейшым 
духоўным землеўласнікам на Полаччыне. Сям'я небагатага 
полацкага купца Скарыны, мусіць, удзельнічала ў грамадска- 
палітычным жыцці горада. Невыпадкова пазней «Скоринин сын 
с Полоцка» выступіў супраць феадальнага самавольства, дэспа- 
тызму, у абарону законаў «почтивых» і «справедливых», «не 
к пожитку единого человека, но к посполитому доброму на- 
писаных». 

Даследчыкі лічаць, што прозвішча «Скарына» ўтварылася ад 
старажытнага слова «скора» (скура) або «скорина» (скарын- 


ка) -- цвёрды вонкавы слой хлеба '”. У Полацку з даўнейшых: 


часоў было распаўсюджана гарбарна-шавецкае рамяство, выраб 
скуры, з якой шылі абутак: боты, поршні, чаравікі. Археолагамі 
знойдзена вялікая колькасць фрагментаў старажытнага абутку, 
гарбарныя інструменты, некалькі майстэрняў !“. Распаўсюджа- 
насць гарбарна-шавецкага рамяства ва ўсіх усходнеславянскіх 
краінах абумовіла ўзнікненне падобных прозвішчаў таксама 


9. Пичета В. И. Белоруссия н Литва... С. 990. 

П. ПГ. Т. І. С. 220. 

12 Францыск Скарына і яго час... С. 344. 

13 Штыхов Г. В. Древний Полоцк... С. 79--79; Капыскі З. Ю. Полацк 
часоў Скарыны // 450 год... С. 88 -- 89. 
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ў Расіі і на Украіне. У рускіх актах пачатку ХХІ ст. згадваецца 
«Теренти Матьфеев сын Скорина» “; сяло «Скориново» ў ХХІ ст. 
належала буйнейшаму ў Маскоўскай Русі Тройца-Сергіеваму 
манастыру, паблізу ад Масквы У памянніку ўкраінскага 
Златаверха-Міхайлоўскага манастыра запісаны «род Скорыні. 
Захарію. Матрены. Оксинью. Артемия. Инокы Анастасий. Евста- 
фия. Конона. Тарасия. Анны. Якова. Семиона. Артемия. Тимофея. 
Иоанна» !'9. Мікалай Скарына ў 1540 г. заснаваў мястэчка Вярхня- 
ны !”. У Брэсце на вуліцы Вайтоўскай у 1566 г. жыў нейкі Супрон 
Скарынка -- «садибы, пруты І, огороды, пруты І» .-, 

Падобныя назвы сўстракаюцца таксама ў тапаніміцы Белару- 
сі. Возера «Скорина» існавала ў ХХІ ст. у Кужэмецкім войтаўстве, 
урочышча «Скорни», «Скорин» у Пінскім павеце, возера «Скорь- 
ное» -- у Навагрудскім. Сёлы «Скорина», альбо «Скоринки» 
знаходзяцца цяпер у Жлобінскім, Баранавіцкім і іншых раёнах “. 

Полацкі купец -- бацька Скарыны -- згадваецца ў чарнавым 
спісе пасольскіх прэтэнзій 1492 г. Сярод пацярпелых рускіх 
купцоў названы лучанін Дароня Іваноў, тавары якога «паграбі- 
лі» ў Полацку «купцы полотцкіе Лукіан Скорина да Прокофьев...» 
Прозвішча бацькі Францыска Скарыны яшчэ згадваецца ў актах 
Кракаўскага і Падуанскага універсітэтаў, апошні раз ужо'як 
«нябожчыка». . 

Старэйшым сынам Лукі Скарыны быў, безумоўна, Іван Скары- 
на. У той час, калі Францыск Скарына толькі пачынаў сваю 
кнігавыдавецкую дзейнасць у Празе, Іван Скарына ўжо гандля- 
ваў з украінскімі купцамі?”. Каралеўскі дэкрэт называе Івана 
Скарыну адначасна мешчанінам віленскім і «палачанінам» '?!. 
У канцы 20-х гадоў Іван Скарына меў дзве дарослыя дачкі 
і паўнапраўнага сына Рамана. Памёр Іван Скарына амаль на 
два дзесяцігоддзі раней Францыска. , 

Шмат намаганняў прыклалі даследчыкі, каб высветліць 
найбольш верагодную дату нараджэння Францыска Скарыны. 
У манаграфіі П. У. Уладзімірава дата нараджэння Скарыны 
прыстасавана да 1490 г. або да «апошняй чвэрці ХУ ст.»?? 
У больш пазнейшым артыкуле “ГІ. У. Уладзімірава называецца 
толькі месца нараджэння першадрукара. У працах савецкіх 
даследчыкаў дата нараджэння звычайна адносіцца да 1490 г., 


1. Лебедзеў Г. Веліч яго здзяйсненняў / / Літ. і мастацтва. 1988. 30 верас. С. 5. 
15 Шумаков С. Сотницы (1537 -- 1597). Грамоты и записи. М., 1902. 


С. 88. 1582 г. 
16 ЦНБ УССР, Кіеў. 537 п/1743. 
177. КоІапкочзкі І. Руетипі Амеизі. Розпай, 1938. 5. 222. 


18 . Т. 1. С. 214. 
9 Я чкевіч В. А. Краткий топонимический. словарь Белоруссии. Мн., 


У. 1971. С. 346. 


29 МЕР. Р. 4. Мэ 11991. 
7: Францыск Скарына. Зборнік... С. 46 - 47. . 
22 Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина... С. 44. 
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альбо, з агаворкамі, «каля 1490- г.», «раней 1490 г.», «1485 -- 
1490 гг.» 

У 1925 г. супрацоўнік Інстытута беларускай культуры М. Шча- 
каціхін высунуў арыгінальную версію, згодна з якой час на- 
раджэння Скарыны супаў з сонечным зацьменнем. Яно назіра- 
лася ў Полацку б сакавіка 1486 г. Гіпотэза М. Шчакаціхіна 
здаецца нам непраўдападобнай. Справа не ў тым, што даследчык 
не ўзяў у разлік іншыя зацьменні, якія ў апошнюю чвэрць ХУ ст. 
маглі назірацца ў Полацку. Нішто не даказвае таго, што вядомы 
«знак», «герб» Скарыны (сонца і месяц) мае якія-небудзь 
адносіны да даты яго нараджэння. 

. Па-рознаму ацанілі даследчыкі ўзрост Скарыны (значыць, 
і прыблізную дату яго нараджэння) па партрэце, надрукаваным 
у Пражскай бібліі. На думку П. У. Уладзімірава, мастак пака- 
заў Скарыну ва ўзросце прыкладна 98 гадоў ””. Беларускі гісто- 
рык кнігадрукавання А. Ясінскі сцвярджаў упэўнена: «На гэтым 
партрэце Скарына мае выгляд тоўстага, вельмі гладкага чалаве- 
ка, у веку 40 -- 45 год. Калі зыходзіць не з прыпушчальных дат, 
а грунтавацца на матэр'яльным помніку, то прыходзіцца сказаць, 
што Скарына нарадзіўся ў сямідзесятыя гады ХУ сталецця 
і ў 1517 годзе, калі выдавалася кніга Сіраха, меў 40 -- 45 год: 
інакш кажучы, быў немаладым чалавекам, а сталым мужчынам 
з вялікай і важнай справы, як пераклад і выданне бібліі» '. 

Больш надзейную аснову для вызначэння прыблізнай даты 
нараджэння Скарыны дае запіс у альбом іматрыкуляцый Кракаў- 
скага універсітэта. Большасць шкаляроў запісвалася ва ўзросце 
каля 14 гадоў, хаця былі і выключэнні. У 1502 г. у Кракаўскі 
універсітэт былі запісаны малалетнія дзеці канцлера княгіні 
Алены, жонкі вялікага князя Аляксандра,-- Івана Сапегі ??. 
Малалеткі звычайна не прыносілі прысягі, аб чым складваўся 
адпаведны запіс у альбоме іматрыкуляцый. Іматрыкуляцыя 
Скарыны не мае падобных заўваг. Можна лічыць бясспорным, 
што Скарына паступіў у Кракаўскі універсітэт па дасягненні 
14 гадоў. Ці не было яму больш гадоў? У Кракаўскую Акадэмію 
паступалі і шкаляры ў 20 і 30 гадоў. А праваслаўнаму хлопцу, 
каб атрымаць пачатковую адукацыю (вывучыць лацінскую мову), 
патрэбен быў нейкі час. Аднак трэба адзначыць, што ў акце 
Падуанскага універсітэта 1512 г. Скарына названы «маладым 
чалавекам» 7”. У дакументах 90 --- 30-х гадоў ХУІ ст. Скарыну 
называюць сталым мужчынам ””. 


7 Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина... С. 44. 


24 оі 
Ясінскі А. З культурнае гісторыі Чэхіі ХУІ 
беларускага друку... С. 40. Р «талецця // Чатырохсотлецце 


25 ДБ. Т. 9. Р. 74. 


39 Шляпкин И. К биографии Франциска Скорины // ЖМНП. 1899. М» 4. С. 
383 -- 384; Францыск Скарына. Зборнік... С. 64. 
27 Францыск Скарына. Зборнік... С. 95. 
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Пры існуючым стане крыніц можна прыняць 1490 г. як умоў- 
ную, прыблізную, верагодную дату нараджэння Скарыны. 
Магчымыя адхіленні ад гэтай даты наўрад ці перавышаюць 
некалькі год. і , 


ГАДЫ ВУЧОБЫ: ПОЛАЦК, ВІЛЬНЯ. 
КРАКАЎСКАЯ АЛЬМА-МАТЭР. 
ПАДУАНСКІ УНІВЕРСІТЭТ. 
САКРАТАР «КАРАЛЯ ДАЦЫІ» 


Паводле меркаванняў многіх даследчыкаў, Скарына атрымаў 
адукацыю ў бернардзінскім манастыры ў Полацку ?“. У горадзе 
з даўнімі культурнымі, кніжна-літаратурнымі і пісьмовымі тра- 
дыцыямі, царкоўнымі і свецкімі школамі, славутымі бібліятэ- 
Камі, развітым справаводствам для гэтага былі ўсе магчымасці. 

Бернардзінскі кляштар у Полацку быў заснаваны ў 1498 г. 
польскім правінцыялам, паэтам, грамадскім і царкоўным дзеячам 
Уладзіславам з Гельнава. Першым гвардыянам кляштара быў 
Лявон з Ланьцута, які выконваў тут свае абавязкі да 1512 г. 

Заснаванне бернардзінскага манастыра ва ўсходніх землях 
Вялікага княства Літоўскага было непасрэдна звязана з царкоў- 
на-рэлігійнымі планамі вярхоўнай улады ў канцы ХУІ ст. Менаві- 
та ў той час ва ўмовах прыкметных цэнтрабежных тэндэнцый 
ва ўсходнеславянскіх землях вялікі князь Аляксандр (разам 
з праваслаўным мітрапалітам) прыняў меры па ўмацаванню 
каталіцкай царквы і пачаў рэалізоўваць планы царкоўна- 
рэлігійнай уніі. Бернардзіны -- адзіны каталіцкі ордэн у Вялікім 
княстве Літоўскім, місіянерская дзейнасць якога ва ўсходне- 
славянскіх землях мела некаторы поспех. Гістарыёграф ордэна І. 
Камароўскі засведчыў, што Лявон з Ланьцута многіх палачан 
схіліў да веры”. Місіянерская,дзейнасць бернардзінаў была 
заўважана маскоўскімі кіруючымі коламі, якія спрабавалі 
выкарыстаць гэта ў палітычных мэтах. «А ныне ново силу учинил 
Руси,-- пісаў Іван ПІ вялікаму князю Аляксандру ў 1500 г.,-- 
чего наперед того при его отце и при его предках не бывало: колко 
велел поставляти божниц римского закона в руских городах, 
в Полотцку и в иных местех..., ино то ли он не нудит Руси к римскому 
закону» “. Бернардзіны маглі навучыць Скарыну лацінскай 
мове, бо ў той час яна не вывучалася ў праваслаўных школах. 
Але быў і іншы шлях. Лацінская мова выкарыстоўвалася 
зрэдку ў адносінах з мясцовымі іншаземцамі 7'. Ведалі яе некато- 


з 


рыя польскія і нямецкія купцы, асобныя пісцы ў ваяводскай 





28. Мальдзіс А. І. Францыск Скарына... С. 26. 


29. Мопутепіа РоіІопіае Нізіогіса. Іубу”, 1888. Т. У. Р. 282. 
39. СбРИО. Т. 35. С. 999. : 
3 Шалькевіч В. Скарына і наш час. Мн., 1979. С. 13. 
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канцылярыі. Больш верагодна, аднак, што Скарына атрымаў 
адукацыю ў бернардзінаў. Магчыма, у выніку другога хрышчэн- 
ня («покіцают в римский закон»,-- пісаў Іван ПІ) Скарына 
набыў новае хроснае імя пратэктара бернардзінаў -- св. 
Францыска. Полацкія бернардзіны мелі цесныя сувязі 

з віленскімі. Зразумела, што гэта магло садзейнічаць пераезду 


Скарыны ў сталіцу Вялікага княства Літоўскага. Тут, напэўна, 
ён завяршыў сваю школьную вучобу, а поспехі ў навуках далі 
магчымасць яму паступіць ва універсітэт. 

Не выключана, што Скарына пераехаў у Вільню з якім- 
гнебудзь беларускім шляхціцам. Многія беларускія феадалы мелі 
там свае «камяніцы» або драўляныя дамы. У 1498 г. у віленскім 
касцёле бернардзінаў завяшчаў пахаваць сябе мсціслаўскі зямя- 
нін Ян Халхістовіч 77. Цікава, што сярод слуг Халхістовіча побач 
з дзякам Міскам згадваецца нейкі «Скорина», які атрымаў 
у падарунак каня літоўскай пароды ??. 

У Вільні ў часы Скарыны дзейнічала векалькі каталіцкіх 
школ, у тым ліку найбольш вядомая -- кафедральная 7“. Шмат 
якія яе выпускнікі працягвалі вучобу ў Кракаўскім універсітэце 9. 

Кракаўскі універсітэт у ХУ- ХУІ стст. быў асноўным 
цэнтрам падрыхтоўкі каталіцкага духавенства для Вялікага 
княства Літоўскага. 

Кракаў -- сталіца Польскага каралеўства ў ХУ -- ХУІ стст. -- 
знаходзіўся ў стане росквіту. Паводле «Сусветнай хронікі» 
Г. Шэдаля, гэта быў найбуйнейшы польскі горад, узгорчаты 
ландшафт якога ўпрыгожвалі шматлікія замкі і касцёлы, моцныя 
навакольныя сцены з вежамі. Над абарончымі збудаваннямі 
ўзвышаўся гатычны сілуэт старажытнага каралеўскага замка -- 
Вавеля. Некаторыя з Яго залаў у ХІЎУ ст. распісвалі «рускія» 
майстры з Вільні. 

Эканамічнаму развіццю Кракава спрыяла яго геаграфічнае 
становішча на скрыжаванні важных гандлёвых шляхоў з Захаду 
на Усход, з Венгрыі і Чэхіі да Прыбалтыкі. Цэнтрам Кракава 
быў рынак, вялікая прамавугольная плошча, сярэдзіну якой 
займаў доўгі і вузкі будынак гандлёвых радоў -- Сукеніцы. Дып- 
ламаты і падарожнікі з цікавасцю аглядалі надзвычай рэалістыч- 
ны алтар працы В. Ствоша ў Марыяцкім касцёле на рынку. Паблі- 
зу стаяла ратуша. 

У паўднёва-заходняй частцы горада, паміж вуліцамі Ягелон- 
скай і Галубінай, размяшчаўся «лацінскі квартал» Кракава. 
Кракаўскі універсітэт, заснаваны ў 1364 г., рэарганізаваны і зноў 


37 КДКУЎ. Т. І. Р. 531. 
33 Там жа. Р. 531- 539. 


9“ Францыск Скарына і яго час... С. 282- 284; Дорошкевич В. И. Ново- 
латинская поэзия... С. 38 - 42. 

39 Францыск Скарына і яго час... С. 385- 396; Голенченко Г. Я. Студенты 
Великого княжества Литовского в Краковском университете в ХУ -- ХУІ вв. // 
Культурные связи народов Восточной Европы в ХУІ в. М., 1976. С. 998. - 940. 
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адкрыты ў 1400 г., ахвотна наведвалі ураджэнцы іншых краін. 
У 1433/34--1509/10 гг. яны складалі амаль 4496 агульнай коль- 
касці навучэнцаў. Асноўныя групы складалі венгры (прыбліз- 
на 1794), ураджэнцы Сілезіі (1496). Колькасць шкаляроў з-за 
мяжы звычайна дасягала 1- 296 (Маравія, Чэхія, нямецкія 
княствы і інш.) 9. .. .. 

Асобныя палітычныя адносіны паміж Польшчай і Вялікім 
княствам Літоўскім з часоў Крэўскай уніі адкрывалі доступ 
у Кракаўскі універсітэт «літвінам». Для ўраджэнцаў Беларусі 
і Літвы гэта быў найбольш блізкі, адносна танны і даступны 
з усіх універсітэтаў Еўропы. Колькасць «літвінаў», якія афіцый- 
на запісаліся ў Кракаўскі універсітэт у канцы ХУ -- першыя 
дзесяцігоддзі ХУІ ст., набліжалася да 2906. У гэтым сэнсе Кракаў- 
скі універсітэт апярэджваў іншыя вышэйшыя навучальныя 
ўстановы ў Еўропе. я 

З пункту гледжання каталіцкай царквы, якая кантралявала 
універсітэт, ён павінен быў садзейнічаць распаўсюджанню 
«сапраўднага» хрысціянства ў Польшчы, Вялікім княстве Літоў- 
скім і ў іншых суседніх краінах. З яго сцен выйшлі шматлікія 
дзеячы славянскай і агульнаеўрапейскай культуры: аўтар першай 
украінскай- кнігі, якая была надрукавана за мяжой, доктар 
у лекарскіх навуках Юры Катэрмак з Драгобыча (ХУст.), 
славацкі (плзенскі) друкар, сучаснік Скарыны Мікулаш Шчэці- 
на, прозвішча Бакалаўр, выдатны паэт польскага Адраджэння 
Мікалай Рэй, арганізатары рэфармацыйнага кнігадрукавання 
на Беларусі ў ХУІ ст.-- Кіпрыян Базілік, Сымон Будны і інш. 

У перыяд рэктарства Яна Аміцына з Кракава ў зімні семестр 
1504 г. у альбом іматрыкуляцый упісаліся 120 асоб, у тым ліку 
некалькі шкаляроў з Беларусі: «Францыск, сын Лукі з Плоцка» 
(Полацка), уступны ўзнос 2 грошы; Георгі, сын Якава з Ваўка- 
выска, 29 грошы; Венцлаў са Слуцка, Я грошы; Мікалай, сын 
Андрэя з Ашмян, 7 грошаў ””. 

У аснову статута Кракаўскай акадэміі быў пакладзены 
статут Парыжскага універсітэта, дзейнічала калегіяльная сістэ- 
ма інтэрнатаў (бурс) для студэнтаў і настаўнікаў. У ХУ -- пачат- 
ку ХУІ ст. Кракаўскі універсітэт абслугоўвала каля д бурс, 
некаторыя з іх праіснавалі нядоўга. Большасць ліцвінаў пражы- 
вала ў старэйшай бурсе універсітэта -- «Пауперум», альбо «ўбо- 
гіх», заснаванай доктарам тэалогіі Янам Існерам у 1409 г. Згодна 


36. Ргіеўе Опіжегзуіеіц гаріеПойскіеро у” Іаіасп 1364 -- 1764. Кгакбу, 1964. 
Т. 1; Капіеўска І., 2е!Іеузкі В., Ограп У. Зішдіа 2 а2іеўбу тіодгіегу ПЮпіуегвуіеіц 
КгакочзКіево у/ Чобіе Вепезапзи. Ктакб, 1964. 5. 16-- 17. 


37. Аб. Т. 9. Р. 91-- 93; Александровіч С. Х. З майго падарожжа // Полымя. 
1969. Ле 8. С. 172-- 175. 
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з завяшчаннем Існера, бурса прызначалася перш за ўсё для 
студэнтаў ліцвінаў З. 

Бурсе перайшоў таксама някепскі кніжны збор Існера (заха- 
валіся 22 рукапісы ў Ягелонскай бібліятэцы ў Кракаве) 7”. 

Жыццё студэнтаў было суровым і аднастайным. Панавалі 
амаль манастырскія правілы. Строгая рэгламентацыя заняткаў, 
вучэбнага і вольнага часу, дробезная апека ў бурсах, агульныя 
сталовыя -- усё гэта абмяжоўвала студэнтаў. Стыпендыі атры- 
моўвалі галоўным чынам кандыдаты ў духоўны стан, шмат якія 


Упітодціогійайто 
потіе бтасойепіе 
усід 
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Гравюра з кн.: Міхал з Вроцлава «Уводзіны ў астраномію». 1506 





38. Голенченко Г. Я. Студенты Великого княжества Литовского в Краков- 
ском университете ХУ -- ХУІ вв. // Культурные связи народов Восточной Европы 
в ХУІ в. М., 1976. С. 231. 1 
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студэнты жылі ў беднаце, падзараблялі служкамі ў магістраў, 
прафесараў універсітэта. Вядома, што ўсю моладзь (2 -- З тыся- 
чы штогодна) нельга было поўнасцю падпарадкаваць статуту. 
Акты рэктарскага суда паведамляюць аб розных інцыдэнтах 
у бурсах, бойках, выпіўках, сутыкненнях з гараджанамі, амурных 
гісторыях. Адчуваліся сацыяльнае размяжоўванне і этна-рэлігій- 
ныя забабоны. Аднак агульнае жыццё ў бурсах і сумесная вучоба 
ў цэлым садзейнічалі збліжэнню студэнтаў. 


Францыск Скарына паступіў на пачатковы факультэт універсі- 
тэта -- свабодных мастацтваў (арціум), альбо філасофіі У. 
Як і ва ўсіх тагачасных універсітэтах, тут вывучаўся комплекс 
сямі навук. У агульнай прадмове да пражскіх выданняў Скарына 
пазней упамінаў гэту праграму: «трівіум» (граматыка, «или по 
руски говорячи грамота», логіка, рыторыка, «еже ест красомов- 
ность») і «квадріум» (музыка, «то есть певница», арыфметыка, 
геаметрыя, «еже по руски сказуется землемерие», астраномія, 
«или звездочет». «А то суть седм наук вызволеных»). 

Асновай усяго працэсу навучання было вывучэнне твораў 
Арыстоцеля, з якім сярэдневяковая Еўропа пазнаёмілася па 
арабскіх перакладах. Студэнты філасофскага факультэта спачат- 
ку . знаёміліся з творамі Арыстоцеля, прысвечанымі логіцы). 
дыялектыцы, вывучалі прэдыкаменты, катэгорыі, удасканальвалі- 
ся ў вывучэнні лацінскай мовы па граматыках Аляксандра 
«Росігіпаіе риегогиут» (ХІІ ст.) і Даната. З гэтай жа мэтай 
студэнтам рэкамендаваліся творы антычных аўтараў: Цыцэрона, 
Вяргілія, Платона. У пачатку ХУІ ст. у Кракаўскім універсітэце 
выразна выявіліся гуманістычныя і асветніцкія тэндэнцыі, якія 
падрывалі пануючыя каноны схаластыкі ''. Новыя павевы закра- 
нулі таксама іншыя навукі -- права, астраномію, мовазнаўства. 
Першым педагогам класічнай грэчаскай мовы ў Кракаве стаў 
нейкі «галодны грэк», як характарызаваў яго малодшы Самер- 
фельд у лісце да Цельтыса,-- былы настаўнік рымскага права 
ў Венскім універсітэце -- Ян Сільвіўс сіцыліянец. Скарына зноў 
сустрэўся з ім у 20-я гады ў Вільні. 

Пазней студэнты вывучалі іншыя творы Арыстоцеля, у якіх 
выкладалася цэльная сістэма філасофскіх і прыродазнаўчых 
поглядаў вучонага-энцыклапедыста: «Пра душу», «Пра неба», 
«Фізіка» і інш. 

Кракаўскі універсітэт у часы Скарыны быў буйным цэнтрам 
еўрапейскай астраноміі і астралогіі. Кракаўскія астраномы 
ўдзельнічалі ў праектах рэформы юліянскага календара, назіра- 
лі за перамяшчэннем планет, сонечнымі і месячнымі зацьменнямі. 
У Кракаўскім універсітэце вучыўся Мікалай Капернік (1491 - 


9 Францыск Скарына. Зборнік... С. 55 -- 60. 
" Вагусг Н. Нізіогіа Опіхегзуіеш агіеПойзКіево у еросе Питапігтц. 


“КгаКоу, 1935. 
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1495) -- стваральнік геліяцэнтрычнай сістэмы свету. Невыпадко- 
ва ў вядомым «партрэце» Скарыны побач з іншымі атрыбутамі 
паказана армілярная сфера, астранамічны прыбор для разліку 
руху нябесных цел. 

Як і іншыя студэнты філасофскага факультэта, Скарына 


слухаў лекцыі ў Калегіі Майюс на рагу вуліц Ягелонскай і св.. 


Анны. Пасля пажару ў 1492 г. будынак к...:ггіі быў перабудаваны 
архітэктарам Янам згодна з планамі прафесуры “Ў. Аўдыторыі 
на другім паверсе Калегіі Майюс насілі імёны антычных мудра- 
цоў: лекторый Галена, Сакрата, Архімеда, Платона і інш. Многія 
магістры, прафесары Кракаўскага універсітэта распаўсюджвалі 
ідэі Адраджэння, рацыяналізму, свецкай гуманістычнай куль- 
туры. Асабліва папулярнымі ў пачатку ХУІ ст. былі Ян Глогаў- 
скі, аўтар тэарэтычных трактатаў амаль па ўсіх курсах філасоф- 
скага факультэта, у тым ліку астралогіі; філолаг і матэматык 
Міхал з Вроцлава, выкладаў гісторыю антычнай літаратуры; 
магістр Парыжскага універсітэта Міхал з Быстрыкава, прыхіль- 
нік філасофскай дактрыны Дунса Скота; астраном і тэолаг 
Мартын Бем з Олкуша. - З 

У будынку Калегіі Майюс, акрамя лекторыяў, памяшканняў 
для жыцця прафесараў, агульнай залы, змяшчаліся дзве буйныя 
бібліятэкі -- факультэта філасофіі (ІЬгагіа агіізіагупт): і тэалогіі 
(ПЬгагіа іесіоебгит). У канцы ХУ -- пачатку ХХІ ст. бібліятэка 


Ягелонскага універсітэта набыла буйныя зборы кніг прафесараў 
Пятра з Замбжэча і Яна Самерфельда з Лужыц (памерлі ў 1492 
і 1501 гг.). У сценах гэтай бібліятэкі Скарына мог пазнаёміцца 
з творамі антычных пісьменнікаў, класікамі італьянскага гуманіз- 
му (Цыцэрон, Сенека, Авідзій, Тацыт, Бакача), гусіцкімі тракта- 
тамі, новымі філасофскімі працамі Р. Бэкана, перакладамі 
Бібліі і каментарыямі да Свяшчэннага пісання. Прадмовы Скары- 
ны з яго пражскіх і віленскіх выданняў сведчаць аб тым, што 
ён добра ведаў і карыстаўся многімі з названых твораў. 

У Кракаве Скарына непасрэдна пазнаёміўся з друкаванымі 
вучэбнымі кнігамі і, магчыма, з якой-небудзь мясцовай друкар: 
няй. Кракаўскі універсітэт у пачатку ХУІ ст. меў магчымасць 
друкаваць рукапісы сваёй прафесуры ў кракаўскай друкарні 
Яна Галера. З 1503 да 1525 г. тут было надрукавана больш за 
250 выданняў “. Многія з іх былі ўпрыгожаны гербамі Польшчы 
і Вялікага княства Літоўскага і распаўсюджваліся ў Літве, на 
Беларусі і Украіне. Адно з выданняў было нават прысвечана 
праблеме размежавання граніцы паміж Польшчай (Мазоўша) 
і Княствам. Многія педакогі універсітэта, якія выкладалі на 
філасофскім факультэце (Ян Глогаўскі, Міхал з Вроцлава, 


9. Созродагка і Биупкі Опіуегзуіейі КгакоўзКіево од ХУ до ХУЦІ угіеку. 
Магэгача; Кгакоу, 1975. “ 


З Дорошкевич В. И. Новолатинская поэзия Белоруссии и Литвы. Мн., 
С. 57- 60. 
с З 
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Ян Стобніцкі), друкавалі свае творы ў мясцовых друкарнях 
і пахвальна адзываліся аб іх дзейнасці. Дарэчы, у друкарні 


Галера ў час Скарыны была надрукавана адна з першых публіка- 


цый, прысвечаная адкрыццю Амерыкі. Аўтарам яе быў Ян 
Глогаўскі “. Гэта кніга, напэўна, магла зацікавіць Скарыну, 
улічваючы яго ахвоту да падарожжаў. У Кракаве з 1510 г. праца- 


вала першая друкарня Фларыяна Унглера, якая таксама выпуска- 


ла падручнікі і дапаможнікі для студэнтаў. Трэба дадаць, што 


шмат якія выпускнікі Кракаўскага універсітэта прысвяці- 
лі сваё жыцце кнігадрукарскай або літаратурна-выдавецкай 
дзейнасці: польскія друкары Ян Галер, Еранім Віетар, чэшскі -- 
Мікалай” Бакалаўр, Францыск Скарына, брэсцкі - Цыпрыян 
Базылік, нясвіжскія кнігавыдаўцы Мацей Кавячынскі, Лаўрэнці 
Крышкоўскі, Сымон Будны і інш. Няма сумнення, што ў Кракаве 
Скарына поўнасцю ўсвядоміў вучэбныя і асветніцкія магчымасці 
друкаванай кнігі. 

Праз два гады (мінімальны час для студэнтаў філасофскага 
факультэта) Скарына вытрымаў экзамен на ступень бакалаўра 


“арціум (свабодных мастацтваў). Згодна з універсітэцкім стату- 


там, бакалаўр меў абмежаванае права чытаць студэнтам 
некаторыя курсы.і ў той жа. час працягваў вучобу. Разам з ім 
4 снежня І50б г. у вялікай зале Калегіі Майюс гэту ступень 
атрымалі Томаш з Падляшша, Павел з Марыенборга, Андрэй 
з Монта-Рэгіі, Мацей з Семнійклош і іншыя студэнты Кракаў- 
скага універсітэта “Э. 

Невядома, калі Скарына пакінуў Кракаў і дзе ён знаходзіўся 
з. 1507 па восень 1512 г. Скупы запіс у пратаколе падуанскай 
курыі ад 9 лістапада 1512. г. сведчыць аб тым, што дзесьці ў гэты 
перыяд ён быў сакратаром караля Дацыі ““. 

Невядомы этап у дзейнасці Скарыны парадзіў розныя гіпотэ- 
зы сярод даследчыкаў. Большасць скарыназнаўцаў лічыць, што 
“Скарына выконваў абавязкі каралеўскага сакратара ў Даніі. 
Кароль Даніі («Кех Раўае») упамінаецца ў Хроніцы Віганда 


“Марбургскага, ХУ ст., дзяржаўная пячаць дацкага караля мела 


надпіс: «ЗіеПіцт таіезіаііз 7ораппіз (еі 2гаіа Расіае, буесіае, 
Могуеріае, ЗІауогиут, боіогітдие геві5». 

Варта падкрэсліць, што і дацкія студэнты ў часы Скарыны 
ўпісваліся ў замежныя універсітэты як ураджэнцы Дацыі. Таму 
памылковымі трэба лічыць сцвярджэнні некаторых даследчыкаў; 
быццам у эпоху Адраджэння (пад уплывам старажытных карта- 
графічных традыцый) Дацыяй называлі толькі румынскія землі. 

Сталіцай Дацкай дзяржавы быў Капенгаген, адзін з буйней- 


“ Францыск Скарына і яго час... С. 563. 
“ Францыск Скарына. Зборнік... С. 58 -- 59. 
“Ф Флоровский А. В. Чешская библия... 
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шых партоў Паўночнай Еўропы. У 1254 г. ён атрымаў гарадскі 
статус, з 1433 г. стаў асноўным месцам каралеўскай рэзідэнцыі. 
У 1479 г. у Капенгагене быў заснаваны універсітэт. Да пачатку 
ХХІ ст. Капенгаген меў развітую сістэму абарончых збудаванняў, 
муры, умацаваныя землянымі насыпамі, вежы. Галоўныя астраў- 
ныя раёны Капенгагена злучаліся мастом з пад'ёмным цэнтраль- 
ным пралётам, пад якім маглі праходзіць марскія судны. Нерэгу- 
лярны па планіроўцы горад быў шчыльна забудаваны драўлянымі 
і фахверкавымі дамамі, у цэнтры пераважалі мураваныя жыллё- 
выя будынкі з высокімі вільчыкавымі дахамі. Горад упрыгожва- 
лі каралеўскі замак і некалькі іншых манументальных збудаван- 
няў (саборы, цэрквы, ратуша) у гатычным стылі. 

Зусім верагодна, што Скарына мог асталявацца ў Капенгагене 
ў канцы першага або ў самым пачатку другога дзесяцігоддзя 
ХУІ ст. Справа ў тым, што Скарына ў гэты час недзе атрымаў 
новую ступень доктара філасофіі (арціум). Ёсць меркаванні, 
што ён скончыў універсітэт у Празе, але больш лагічна дапусціць, 
што ён вытрымаў новыя экзамены ў тым жа Кракаве "”. Магістэр- 
ская ступень была звычайнай для бакалаўраў філасофскага 
факультэта, якія працягвалі вучыцца. 

Не выключана, як мяркуе Л. Уладзіміраў, што пераезд 
Скарыны ў Капенгаген нейкім чынам быў звязаны з ажыўленнем 
дыпламатычных зносін паміж Польшчай і Дацкім каралеўствам ““. 
Скарына мог выконваць сакратарскія абавязкі ў пасольстве 
польскага караля і вялікага князя літоўскага Жыгімонта І, 
накіраваным у Капенгаген у 1509 г. для заключэння дагавору 
аб дружбе. Данія была зацікаўлена ў заключэнні саюза з Поль- 
шчай, бо ў той час рэзка ўскладніліся яе адносіны са Швецыяй. 
Пасля ад'езду польскага пасольства Скарына меў магчымасць 
застацца ў канцылярыі дацкага караля Іаана І. Веданне лацін- 
скай мовы дазваляла Скарыну свабодна выконваць сакратарскія 
абавязкі ў любой еўрапейскай краіне, мець зносіны з дзяржаў- 
нымі, палітычнымі дзеячамі, вучонымі, педагогамі, студэнтамі. 
(Сакратарская практыка Скарыны, верагодна, адыграла немалую 
ролю ў атрыманні ім месца ў канцылярыі віленскага біскупа 
ў 20-я гады ХУІ ст.) Дацкі кароль, магчыма, улічваў таксама, што 
Скарына бліскуча валодаў «рускай» (беларускай) дзяржаўнай 
мовай магутнага саюзніка Польшчы Вялікага княства Літоўскага. 

Менш абгрунтаванай здаецца іншая версія: быццам «Дацыя» 
гэта «валашскія» (румынска-малдаўскія) землі, дзе ў той час 
зараджалася кірылічнае кнігадрукаванне “. Скарына мог удзель- 


“” Прашковіч М. Францішак Скарына -- беларускі першадрукар. Мн., 
1970. С. 12. 
“Ф Владимиров Л. И. Издательская деятельность Франциска Скорины 
в Великом княжестве Литовском // Белорусский просветитель... С. 37. 
“ У апошні час гэту версію “актыўна падтрымлівае літоўскі даследчык 


Э. І. Гячаўскас, які, па яго словах, выявіў новыя дакументы ў румынскіх архівах 
(Зборнік. С. 321 -- 322). 
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нічаць у арганізацыі друкарні Макарыя (працавала ў 1508 -- 
1512 гг.), адначасова выконваць сакратарскія абавязкі ў канцыля- 
рыі валашскага ваяводы Радула У”. Вядомы апякун валашскіх 
кніжнікаў падтрымліваў Макарыя ў яго кнігавыдавецкіх справах, 
часта дарыў кнігі валашскім манастырам і цэрквам. Канцылярыя 
Радула, як і яго пераемніка Міхны, ваяводы і «гаспадзіна» 
«всой земли угровлахійское», карысталася лацінскай і славянскай 
мовай, вельмі падобнай да мовы канцылярскіх дакументаў 
Вялікага княства Літоўскага. Адзначым таксама адносна разві- 


- тыя палітыка-дыпламатычныя сувязі паміж валашскімі ваявода- 


мі і вярхоўнай уладай Польшчы і Вялікага княства Літоўскага 
ў пачатку ХУІ ст. Разам з іншымі вядомымі ў той час сакратарамі 
і пісарамі ваяводскай канцылярыі ў Т'ьрговішты мог працаваць, 
вядома, і Францыск Скарына з Полацка. 

Тым не менш два важкія аргументы застаўляюць усумніцца 
ў гэтай версіі. Перш за ўсё нам не вядомы дакументы пачатку 
ХХІ ст., у якіх валашскія ваяводы мелі б тытул «караля Дацыі». 
Па-другое, выданні Макарыя выразна адрозніваліся ад друкава- 
ных пражскіх і віленскіх кніг Скарыны ”'. Магчыма, далейшыя 
архіўныя пошукі канчаткова дазволяць вырашыць гэтую загад- 
кавую справу. 

Не пазней восені 1512 г. Скарына прыбыў у сонечную Італію. 
Радзіма еўрапейскага Рэнесансу ў той час перажывала глыбокі 
палітычны і сацыяльна-эканамічны крызіс. З канца ХУ да 
сярэдзіны ХУІ ст. Іспанія і Францыя амаль бесперапынна 
ваявалі паміж сабой за панаванне ў Італіі. Раздробленасць, 
умяшанне буйных еўрапейскіх дзяржаў, міжусобіцы дробных 


італьянскіх манархій -- усё гэта вельмі ўскладняла працэсы 


развіцця краіны. 

У той час, калі Іспанія захапіла амаль усю Італію, а папа 
Юлій П далучыў да Ватыкана старадаўні універсітэцкі горад - 
Балонью, Венецыянская рэспубліка заставалася самай свабоднай 
дзяржавай Апенінскага паўвострава. У грамадска-палітычным 
жыцці захоўваліся традыцыі рэспубліканскага ладу, верацярпі- 
масці, працвітала гандлёва-прадпрымальніцкая дзейнасць, 
пашыраліся міжнародныя сувязі. 

Невялікі горад паўночнай Італіі Падуя ўвайшоў у склад 
Венецыянскай рэспублікі ў 1406 г. і хутка стаў важным цэнтрам 
італьянскай культуры, гуманізму і Адраджэння. У Падуі тварылі 
выдатныя скульптары, архітэктары, мастакі, вучоныя -- Белана 
Барталамеа, Данатэла, Якопа і Джавані Беліні, Джота Бандоне, 
Андрэй Ларэнца і інш. 


59. Калеснік У. Тварэнне легенды: Літаратурныя партрэты і нарысы. Мн., 
1987. С. 20. 


5 Немировский Б. Л. Возникновение книгопечатания в Москве. Иван 
Федоров. М., 1964. С. 88 --- 89. 
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За межамі Венецыянскай рэспублікі Падуя была вядома 
перш за ўсё дзякуючы свайму універсітэту, заснаванаму ў. 1222 г. 
У 1346 г. універсітэт атрымаў паўторную папскую булу. Пад 
апекай венецыянскай Сеньярыі універсітэт у ХУ -- ХУІ стст. 
дасягнуў сапраўднага росквіту. Тут сфарміравалася падуанская 
філасофская школа, прыкметнымі рысамі якой былі вальнадум- 
ства, традыцыйны арыстацелізм у яго авераісцкай інтэрпрэтацыі 
з моцнымі матэрыялістычнымі тэндэнцыямі і яшчэ больш рады- 
кальным александрызмам. Прыхільнікі александрызму аб- 
грунтоўвалі тэзіс пра натуральнае паходжанне чалавека, 
не прызнавалі бессмяротнасці душы. Абедзве плыні супярэчылі 
царкоўным дагматам і былі асуджаны на саборах. У канцы 
ХУ - пачатку ХУІ ст. у Падуі распаўсюджваюцца новыя 
палітычныя і прававыя ідэі. Выдатным і ўплывовым сучаснікам 
Скарыны быў Нікало Макіявелі (1469 -- 1527), працы якога 
палажылі пачатак навуковай тэорыі абсалютызму. Шмат матэры- 
ялаў для стварэння «ідэальных» палітычных канцэпцый, публіч- 
ных дыскусій дастаўляла палітычная гісторыя самой Італіі, 
Свяшчэннай Рымскай імперыі, іншых дзяржаў Еўропы. 

Па сваёй унутранай структуры, метадам абучэння Падуанскі 
універсітэт амаль не адрозніваўся ад другіх. Прыкладна палавіну 
колькасці студэнтаў складалі чужаземцы. Яны ўваходзілі ў пэў- 
ныя студэнцкія карпарацыі (так званыя «нацыі»), якія мелі 
сваё кіраўніцтва і ўставы. У іматрыкуляцыйны альбом Падуан- 
скага універсітэта ў канцы ХУ - пачатку ХУІ ст. упісалася 
некалькі дзесяткаў «літвінаў» і нямала палякаў. У ХУІ ст.” 
у Падуанскім універсітэце ўзнікла асобная карпарацыя - 
«нацыя» студэнтаў Польскага каралеўства і Вялікага княства 
Літоўскага. 5 жніўня 1507 г. рэктарам Падуанскага універсітэта 
быў зацверджаны «Андрэй з Польшчы» Безумоўна, ён 
апякаў выпускнікоў Кракаўскага універсітэта, многія з якіх 
(атрымаўшы ступень магістра філасофіі) працягвалі сваю вучо- 
бу ў прэстыжных універсітэтах Італіі. Ці не дапамог ён Скарыне 
абаснавацца ў Падуі, сказаць цяжка. 

Галоўным факультэтам Падуайскага універсітэта -з- другой 
палавіны ХУ ст. лічыўся факультэт права («легістаў»). Выпускні- 
кі факультэта нярэдка атрымоўвалі важныя дзяржаўныя пасады 
(сенатараў, ваявод, кашталянаў), але часцей выконвалі абавяз- 
кі адвакатаў, судзяў, натарыусаў. З канца ХУ ст. узрастае 
роля філасофскага факультэта, у складзе якога. паступова 
ствараецца 13 медыцынскіх кафедраў ?'. 


92 Ягораў Дз. Падуанскі універсітэт у ХУ -- ХУІ сталеццях/ / Чатырохсот- 
лецце беларускага друку... С. 23 -- 38; Зайцаў В. К. Скарына ў Падуі // Весці 
АН БССР. 1968. Ле 4. С. 98 -- 103. 


53 Вагусг Н. 2 (гіеўбж Путапігтиа у Роіссе // Одгодгепіе і Беіогтасіа. 
Т. 23. 5. 29 -- 30. 


5“ Ягораў Дз. Падуанскі універсітэт... С. 23 -- 38. 
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аня 


Медыцына з'яўлялася адной з вядучых навук прыродазнаў- 
ства ў эпоху Адраджэння. Яна прыцягвала ўвагу многіх выдат- 
ных дзеячаў італьянскай і еўрапейскай рэнесанснай культуры, 
у тым ліку Леанарда да Вінчы. Ён вывучаў біялогію і склаў 
цудоўны альбом анатамічных малюнкаў. 

Сярод медычных навук, якія выкладаліся ў Падуанскім 
універсітэце ў пачатку ХУІ ст., галоўнае месца, як і раней, 
адводзілася вывучэнню і тлумачэнню класічных прац Авіцэны, 
Гіпакрата, Галена. Паступова пракладваў сабе шляхі новы 
кірунак у медыцыне. Прагрэсіўныя медыкі-эмпірыкі шмат увагі 
ўдзялялі канкрэтным анатамічным даследаванням, выкарыстоў- 
ванню флоры ў медычных мэтах. У Падуі ў часы Скарыны 
існаваў адзін з першых у Еўропе прафесійных батанічных садоў -- 
«Джардзіна ды Медычы», пазней быў адкрыты анатамічны 
тэатр, дзе адбываліся публічныя секцыі трупаў. Сярод выкладчы- 
каў Падуанскага універсітэта найбольш вядомымі былі Бартала- 
мей Мантаньяна Малодшы (пісаў пра сіфіліс), Андрэй дэ 
Альпага, знаўца арабскай мовы, «Канона» Авіцэны, прац Авероэ- 
са, Габрыель Зербі, гепантолаг. Практычную медыцыну ў 1479 -- 
1510 гг. выкладаў у Падуі Джавані дэ Аквіла з Ланціана Ў”. 

. Вучэбныя памяшканні універсітэта былі раскіданы па ўсім 
горадзе. У 1493 г. большасць іх была засяроджана ў камяніцах 
старога заезджага двара -- «Астэрыя дэль Бо». Назва двара 
пазней перайшла на створаны тут буйны універсітэцкі комплекс. 
Парадную залу універсітэта цяпер упрыгожваюць фрэскі 
з партрэтамі Мікалая Каперніка (мяркуюць, што ён вучыўся 
ў Падуі ў 1501 -- 1503 гг.) і Францыска Скарыны ў доктарскай 
мантыі. і 

“Для атрымання ступені доктара ў «лекарскіх навуках» 
звычайна патрэбен быў пяцігадовы тэрмін навучання ва універсі- 
тэце. Між тым гісторыкі адзначаюць, што ў сувязі з ваеннымі 
дзеяннямі ў паўночнай Італіі Падуанскі універсітэт быў зачынены 
ў 1509-- 1516 гг. Узнікае пытанне: дзе Скарына атрымаў 
сурьёзную медычную адукацыю? Напрошваюцца дзве амаль 
раўназначныя гіпотэзы: І) Скарына вучыўся ў Кракаўскім 
універсітэце, дзе дзейнічалі дзве кафедры медыцыны; але ў той 
час там не зацвярджалі доктарскіх дыпломаў 7”; 2) Скарына 
вучыўся ў самой Падуі, дзе, мабыць; захоўваліся. прыватныя- 
формы навучання, ці ў славутым сваім медычным факультэтам 
Балонскім універсітэце ”'. Прынамсі, у апошнім у тым жа 1512 г. 





“ Ягораў Дз. Падуанскі універсітэт... С. 23--38. 

7” Рготобо ргіта, іп Пас сеіеБгі Асадетіа ігіцт ергегіогит «Фгит іп засга 
течісіпа Гасіа А. 1527 зцЬ гесіогаіц д/оті/пі Іцсае фе Мозко / У/у. У. У/і5- 
Іоскі // Восгпік Ууфгіаіц І.еКагэкіеро. 1841. Т. 4. 5. 33-37. 


5” Міп4акіеуісг 5. Роіазсві а Радоуа // Оттаріо «е Ассадетіа Во!асса 
ді 5сіепзе е ГеНеге аИ'Опіуегвйа 4і Радоуа пе! зеНіто сепіепагіо ФеПа зиа 


ат Чагіспе. Сгасоуіае, 1922. Рарочороіі М. Нізіогіа вутпазіі Раіауіпі. Уепеіііз, 


4. Зак. 1296 97 


у калегіі медыкаў і філосафаў вучыўся «Тамаш з Літвы» З. 

уся стаць «доктарам у лекарскіх навуках». 
амаш спадарожнікам Францыска Скарыны 
па Італіі? Ва ўсякім разе вядома, што 


Зямляк Скарыны збіра 
Ці не быў гэты ліцвін Т 
ў яго вандраваннях 
Капернік (як і некаторыя іншыя студэнты палякі і лі 


. " к ; 4 цвіны) вучыўся 
у розных італьянскіх універсітэтах (Балонья, П аўры 


адуя, Фэрара). 





Падуанскі універсітэт 


Восенню. 1512 г... Скарына бліскуча вытрымаў. экзамены на 
ступень доктара медыцыны. 5 лістапада адбылося прадстаўленне 
Скарыны калегіі слаўнейшых падуанскіх. дактароў філасофіі 
І медыцыны, якія сабраліся ў царкве св. Урбана. Віцэ-прыёр 
Тадэй Мусаці сказаў ва ўступным слове, што ў Падую прыбыў 
нейкі вельмі вучоны малады чалавек, доктар філасофіі, які 
звярнуўся да калегіі з просьбай, каб яму дазволілі здаць экзамены 
бясплатна. Калегія дактароў азнаёмілася з чужаземцам «русі- 
нам», які прыбыў у Венецыянскую рэспубліку з вельмі аддаленых 
краін, і дапусціла яго да наступных выпрабаванняў 9? 


“. б лістапада. 


зе Дітае Маігі біц4іогшт Вопопіепзі. Магэгауа: Кгакбу, 1988; І, 
е М і . ў : , ; Іасб5 ў 
Роізсў цсгпіоуіе Рафеўзкіеў 5гкоІу Іекагекіеі // Агсрі і і'і Шогоііі 
тар чане оу зкіеў // Агспіхит Нігіюгуі і (огоііі. 


з? Францыск Скарына. Зборнік.. С. 10-11, 63 
і : 9 0-ІІ, 63-74; ... : 
Шалькевіч В. Скарына і наш час... С. 19-- 99. 150 год. С. 132; 
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ў суботу ў царкве св. Урбана ў прысутнасці 14 прафесараў 
і дактароў калегіі Скарына паспяхова вытрымаў папярэдні 


іл- допыт і быў дапушчаны да асноўнага экзамена па медыцыне. 


Апошні адбыўся ў аўторак у епіскапскім палацы ў прысутнасці 
ўсёй калегіі, сяброў Скарыны, студэнтаў Падуанскага універсітэ- 
та, жыхароў Падуі і Вероны. Як адзначана ў пратаколах, «ён 
“праявіў сябе настолькі слаўна і дастойна ў час гэтага строгага 
экзамену, калі выкладаў адказы на зададзеныя яму пытанні 
і калі абвяргаў прапанаваныя яму доказы, што атрымаў адзіна” 
душнае ўхваленне ўсіх прысутных вучоных без выключэння...» 
Францыск Скарына, русін з далёкага горада Полацка, сын Лукі 
Скарыны, атрымаў знакі медыцынскай годнасці, якія ўручыў 
яму славуты доктар філасофіі і медыцыны Барталамей Барызон. 
На працягу пазнейшага жыцця, не выключаючы, мусіць, 
і пражскі перыяд, Скарына займаўся практычнай медычнай 
. дзейнасцю. У прадмовах да сваіх пражскіх і віленскіх выданняў 
ён заўсёды падкрэсліваў: «Избранный муж, в лекарских науках 
доктор»! 


НА БЕРАГАХ ВЛТАВЫ І ВІЛІІ. 
ПАДАРОЖЖЫ І ВАНДРАВАННІ 
(МАСКВА, КЁНІГСБЕРГ, ПОЗНАНЬ, ПРАГА). 
НА СХІЛЕ ДЗЁН 


Пасля і512 г. у жыцці Скарыны надыходзіць адзін з найбольш 
значных пераломных перыядаў. Гэты перыяд не асветлены 
сніякімі дакументальнымі звесткамі, але менавіта ў гэты час 
. .(1513-- 1516 гг.) Скарына вырашыў пачаць. кнігадрукаванне. . 
«Безумоўна, што ў гэтых намёрах яго падтрымлівалі землякі” 
з Вільні, Полацка, беларускія куйшы, члены віленскага магістра- 
та. Не выклікае сумненняў, што недзе ў другім дзесяцігоддзі 
Скарына наведаў Вялікае княства Літоўскае, Вільню, магчыма, 


“..другія гарады і заручыўся падтрымкай суайчыннікаў. 


Пачатак першага пражскага перыяду жыцця і дзейнасці 
Скарыны дакладна невядомы. На думку Е. Добраўскага, Скары-. 
а мог знаходзіцца ў ліку асоб, якія суправаджалі вялікага князя 
Т зўскага і польскага караля Жыгімонта І на Венскі кангрэс 
15 г.,, пасля чаго застаўся ў Празе, каб выконваць нейкія 
лужбовыя абавязкі пры маладым чэшскім каралі Людовіку ёі, 
Мёркаванне Ё. Добраўскага досыць гіпатэтычнае, але ў святле 
выяўленых пазней фактаў (Скарына -- сакратар «караля Дацыі», 
віленскага каталіцкага біскупа Яна з князёў літоўскіх) не 








е Францыск Скарына. Зборнік... С. 70 (пераклад В. І. Дарашкевіча). 


. 9 Рюбтоузкў 27. ГіЧегагізспе Масігіспіеп уоп еіпег аці Уегапіаззипр дег 
Вёсітізсіен СезеІзсваі!... 5. 105 -- 106; Мыльнікаў А. С. Яшчэ раз аб прычынах 
паездкі Скарыны ў Прагу // Спадчына Скарыны... С. 56 - 65. . 


к 99 . 


ф 


ж 
АІ . 
р 


з 
Эр 











Ў, г (в зы І. б , і 


«аі Ф 


а на аа АТР ана чан 
" з 

з п 
ю 
“ 


вё. ; га; з Я; 
УЛ а аа е ж еш м тае е та 





«4 





. 


“ 
а 


Падуанскі універсітэт 


ч 


пазбаўлена пэўнай логікі. Інтэнсіўная выдавецкая дзейнасць 
Скарыны ў Празе дазваляе думаць, што ён асталяваўся тут 
не пазней 1516 г., магчыма, нават у сярэдзіне другога дзесяцігод- 
дзя ХХІ ст. 

У Прагу, адзін з буйнейшых гарадоў сярэдняй Еўропы, важны 
палітычны, сацыяльна-эканамічны, культурны, царкоўна-рэлі- 
гійНы цэнтр, уваходзілі 4 асноўныя раёны з правам самакіраван- 
ня: Пражскі Град, Стара і Нове-Места, Мала Страна. У пачатку 
ХУІ ст. у Празе пражывала каля 90 -.. 95 тысяч чалавек 92, Тут 
адбываліся з'езды феадальнай знаці, прадстаўнікоў чэшскіх 
гарадоў (магістратаў), размяшчаўся каралеўскі двор, рэзідэнцыя 
пражскага архіепіскапа. Большую частку гарадской тэрыторыі 
займалі гандлёва-рамесныя пасады. Скарына асталяваўся 
ў Стара-Месцы, дзе ў 1517 -- 1519 гг. надрукаваў 23 кнігі 
Бібліі “?. . 

Каля 1520 г. Скарына пераехаў у сталіцу Вялікага княства 
Літоўскага -- Вільню. У пачатку 20-х гадоў ён узнавіў тут 
кнігадрукаванне, выпусціў «Малую падарожную кніжку» і Апо- 
стал. З сярэдзіны 90-х гадоў Скарына адначасова выконваў 
функцыі сакратара віленскага біскупа і займаўся медычнай 
дзейнасцю. У той жа час ён стаў актыўна ўдзельнічаць у гандлё- 
вай дзейнасці свайго старэйшага брата Івана Скарыны 1. 

Як лічаць многія даследчыкі, у канцы 20-х або ў пачатку 
30-х гадоў Скарына наведаў Маскву з мэтай распаўсюджання 
сваіх выданняў. Паездка была няўдалай, кнігі Скарыны былі 
спалены. У напружанай сацыяльна-палітычнай абстаноўцы, пры 


непасрэдным  умяшанні кансерватыўных царкоўных колаў. 


пачынанні Скарыны нё маглі мець поспеху. 


Нейкія неспрыяльныя фактары пабудзілі Скарыну прадпры- 


няць у 1530 г. паездку ў Кёнігсберг (Крулевец, або Монтэ-Рэгіо). 
Не выключана, што гэта паездка была звязана з распаўсюджван- 
нем у Паўночнай Еўропе небяспечнай эпідэміі, так званай 
англійскай гарачкі (зжеабпе зісКпе55). У 1529 г. англійская 
гарачка аб'явілася ў Прускім герцагстве. Вялікі герцаг Альбрэхт 
Брандэнбургскі (1490 --- 1568) звярнуўся за дапамогай да поль- 
скіх (кракаўскіх) медыкаў. Лагічна дапусціць, што ён запрасіў 
“Скарыну ў Кёнігсберг дзеля тых жа мэт. 

Ёсць і іншыя меркаванні. Альбрэхт Гагенцолерн актыўна 
падтрымліваў Рэфармацыю ў сваіх уладаннях, ажыццяўляў 
радыкальныя рэформы ў дзяржаўным ладзе, царкоўных адносі- 
нах, садзейнічаў развіццю вышэйшай асветы кнігадрукавання 
на лацінскай і нямецкай мовах. Магчыма, што гэтая друкарска- 





“7 Вогргачгу ёезкозіоуепзке Акайетіе. Уед. 1957. В. 67, зебіі 11. 5. 58. 

9? Кнігавыдавецкая дзейнасць Скарыны ў Празе і Вільні падрабязней 
асвятляецца ў іншых раздзелах манаграфіі. 

9“ Флароўскі А. В. Чэшская біблія...; 450 год... С. 404 --- 405; Голенченко Г. Я. 
Идейные и культурные связи... С. 33 ---37. 
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. і 
асветніцкая дзейнасць магла прывабіць аа сбсбе У паслан, 
ў і Скарына пакінуў Кёніг : 
месяцаў у сярэдзіне 1530 г. аўтам 
сенатарам, праконсулам, 
нях герцага Альбрэхта « М, 
і гараджанам слаўнага горада Вільні» выказвалася надзея, 








што гарадскія ўлады пасадзейнічаюць Скарыну ў рашэнні 


Альбрэхт Брандэнбургскі. Метал. ХХІ ст. 


судовых спраў, звязаных са спадчыннай маёмас аа абра 
Маргарыты ““. У апошнім пасланні ад 26 мая да ара 
паведамляў віленскаму ваяводзе Гаштольду, шт кара 
тайна забраў з сабой двух яго падданых - лекара ару ао 
Альбрэхт паведамляў віленскаму ваяводзе Гашт У, 


Май Францыск Скарына. Зборнік... С. 17, 93 -- 106; Мнловидов А. И. Новые 


документы... С. 221 --- 926. 
96 Там жа. 
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Скарына тайна забраў з сабой двух яго падданых -- яўрэя 
лекара (Маісея) і друкара (магчыма, Вайнрайха) “Ў”. Герцаг 
прасіў прыняць рашучыя меры па вяртанню ўпамянутых асоб 
і пакарання доктара Скарыны. Невядома, якія абставіны пера- 
шкодзілі Скарыну ажыццявіць далейшыя планы. Відаць апошняе 
пасланне герцага мела нейкія канкрэтныя вынікі ?. 


Эппбанон бев Бей рае, 
Зіме, 


бісац Ф епітніга М 


сібах Чт ббдепайсі Жтебеса к 
гсз днайсп ЁПасррсаў ззЭтапысвбцгрін есцазе, де, 
вод гёЮкісе педеэсўріаі ево рэфапранола фет Эшвдх 
апа Мос асе із рае гай Хёпірврегд Ёебепіфе 
іп бс Матеп бонсе Юн бата / Юп т Кгафеаёісе 
хабсгав Бпеўе, анф аце Асаб: Яаау юпо бера Га» 
іе ЗЗебіфеа Хедаіка таб ФЫсідёсе/ Юп поИс бае. 
ІЗ эвісс ўапбаповлСопбетапоп, Ждаршде, увы Бе, 
Вегідапаелп асо рсеп Дапфсеп эль Зіфсіп эіеыейз 
то(ат Жгіёўе Бернеўеа/ сп Сіці, (ге, ўеувь 
хпногы іф за етідаі зейспафана, юпо басочіхе ія 
Гапет Іеде / Іраіе сбее Феі: / раба ос зафапіхіе 
раба, Без за Маем ўпб ЗЁтоірее іаіфаўе рае 

а іс Ювбее агоб Заба авінеўсп Бсіеў Бепраз абса? 

тад Юпатігеіўане (заві унісеўфгіска / беса са 

бебеп зо Кёпірвреер/іегадпаф Хііапі, іт ўўафзы 
Раз бзадазба уво Еі ЭгеуНіз(са Засе 





Указ аб заснаванні багадзельні і эпідэмічнай бальніцы. 
Кёнігсберг, друкар Я.Вайнрайх, 1531 


Ў” Францыск С 
дакумента анцыск (карана. Зборнык... С. 17, 93- 106; Миловидов А. И. Новые 


Ф Там жа; ЛіБ і 
Баева наб гесіі уоп Вгапдепбыге. АпзБисй ипё іе КиИиг зеіпег 2еіі. 
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САВ. Флароўскага, 


У апошнія гады свайго жыцця ў Вільні Скарына, як і раней, 
працаваў сакратаром віленскага біскупа. У 1537 г. ён быў 
пераведзены на пазнанскую кафедру. 

У 1529 г. у Познані памёр старэйшы брат Скарыны Іван, 
з якім першадрукар удзельнічаў у некаторых гандлёва-камерцый- 
ных аперацыях. Ў пазнанскіх «піўніцах» дома Якуба Корба 
захоўвалася значная частка нераспрададзеных тавараў (258 
«юхтей», «500 скур меншых», 10 -- рысіных, 46500 -- «обыч- 
ных») “Э. У 1531--1532 гг. варшаўскія крэдыторы прад'явілі іск 
Скарыну як наследніку брата. Каля 4 месяцаў ён быў вязнем 
пазнанскай турмы. У ходзе судовага разбору ён выставіў сустрэч- 
ны іск за нанесеную яму шкоду. Пляменнік Скарыны Раман, 
прыбыўшы з Гданска, зрабіў заяву, што ён з'яўляецца асноўным 
наследнікам Івана Скарыны "". Фінансавыя прэтэнзіі са Скарыны 
былі зняты. Мусіць, з дапамогай віленскага біскупа Францыск 
Скарына атрымаў некалькі прывілеяў Жыгімонта І 

Неспрыяльныя сацыяльна-палітычныя ўмовы, процідзеянне 
кансерватыўных колаў духоўнай іерархіі, у пэўнай меры судовыя 
працэсы і стыхійныя бедствы адбіліся на справах Скарыны. 
У сярэдзіне 30-х гадоў Скарына пакінуў Вільню і зноў пераехаў 
у Прагу. 

Аб другім пражскім перыядзе жыцця і дзейнасці Скарыны 
вядома галоўным чынам з прац А. В. Флароўскага ””. Мяркуючы 
па знойдзеных ім дакументах, Скарына нейкі час быў «заградні- 
кам» пры каралеўскім парку на Градчанах (на паўночным 
баку «Аленевага рова»), заснаваным у 1534 г. Хутчэй за ўсё 
ён выконваў абавязкі кваліфікаванага вучонага-садавода. Год- 
насць доктара «в лекарских науках», атрыманая ім у Падуі, 
патрабавала пэўных ведаў па батаніцы. 

«Дакладны час смерці Скарыны невядомы. Згодна з. гіпатэзай 
карына памёр каля 1541 г. Даследчык 
звярнуў увагу на апісанне пажару ў празё (2 чэрвеня 1541 г.), 
складзёнае чэшскім храністам Вацлавам Гаекам з Лібочан. У той 
жа год брашура Гаека была надрукавана ў Празе, а потым 
у Аўгсбургу. Упамінаючы пра трох асоб, загінуўшых у доме 
віднага пражскага царкоўнага і культурнага дзеяча ксяндза 
Яна з Пухава, Гаек называе ў іх ліку «падлетка Францішка, сына 
нябожчыка доктара Руса» "“. Паводле А. В. Флароўскага, размо- 
ва. ідзе пра сына Скарыны, які таксама меў імя Францыск. 

Меркаванне пра тоеснасць Скарыны з памянёным доктарам 





9 Францыск Скарына. Зборнік... С. 17, 107--160. 

7 Там жа. С. 17. 

п. Францыск Скарына і яго час... С. 282, 451. 

7 Флоровскинй А. В. Чешская біблія...; 450 год... С. 399 - 410. 


"7. Науек У. О пеззНазіпе рггінодіе, Кіега? рзе зізіа зКгге опеп у/ Мепззіт 
Міезбе РгагэКет... Ргаба, 1541. 
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«Русам» падтрымаў М. Алексютовіч, які адзначыў, што даслед- 
чыкам невядомы выхадцы з усходніх славян, апрача Скарыны, якія 
б у ХХІ ст. мелі вучоную ступень доктара "“. Здаецца, што гэта 
абстрактнае сцверджанне. У матэрыялах еўрапейскіх універсітэ- 
таў ХУ -- першай палавіны ХУІ ст. сустракаюцца звесткі пра 
беларускіх, украінскіх і рускіх студэнтаў, якія атрымалі вышэй- 
шую вучоную ступень (напрыклад, Юры Катэрмак з Драгобыча, - 
«рус», атрымаў ступень доктара медыцыны ў 1482 г.) Таму гіпотэзу 
А. В. Флароўскага, нягледзячы на яе праўдападобнасць, нельга 
лічыць даказанай. 

У 1936 г. А. В. Флароўскі апублікаваў другі важны дакумент, 
выправіўшы памылкі ранейшага выдання: акт чэшскага караля 
Фердынанда Габсбурга ад 29 студзеня 1552 г., які прызнае 
юрыдычнае права на маёмасць памёршага Францыска Скарыны: 
«... абвяшчаем гэтай граматай усіх, што доктар Францішак Рус 
Скарына з Полацка, які некалі жыў, наш садоўнік, у гэтым 
каралеўстве Чэшскім быў чужынцам,-- сышоў на вечны спакой 
і пакінуў пасля сябе сына Сімяона Руса і пэўную маёмасць, 
паперы, даўгі і іншае, яму належнае. І прасіў нас вышэй згаданы 
Сімяон [выдаць] грамату і агульны ўказ на выпадак таго, што 
калі б ён знайшоў што-небудзь з маёмасці вышэй згаданага 
свайго бацькі, то каб яму была выдадзена і аказана дапамога» ””. 

У літаратуры выказана меркаванне, што Сімяон Скарына мог 
прад'явіць свае правы на спадчыну пасля дасягнення паўналецця, 
г. зн. праз пэўны час пасля смерці бацькі, нават пасля 1541 г. "е 
У акце 1552 г., аднак, не ўпамінаюцца апекуны Сімяона Руса, 
якія неслі адказнасць за захаванасць маёмасці, што было 
звычайнай справай у тых выпадках, калі размова ішла пра 
маёмасныя інтарэсы падапечнага. 

На гэтай падставе можна лічыць, што каралеўскі акт выда- 
дзены неўзабаве пасля смерці Францыска Скарыны і што памёр 


“]--ён не пазней студзеня 1559 г., хутчэй за ўсё -- у сярэдзіне 1551 г. 


Апошняя версія знаходзіць сваё пацвярджэнне ў новых 
матэрыялах, выяўленых нядаўна ў Дзяржаўным архіве стара- 
жытных актаў у Варшаве 7. Гутарка ідзе пра двух віленскіх 
жыхароў, якія ў тым жа 1552 г. пачалі справу «з-за пэўных 
рэчаў або маёмасці... пакінутых пасля смерці доктарам Францыс- 
кам Скарынам і ацэненых там жа на сто пяцьдзесят коп у літоў- 
скай манеце». Ісцом быў «вяльможны Марцін Ганковіч», 
прыдворны шляхціц Жыгімонта-Аўгуста, сын нябожчыка Багдана 


7. Алексютовіч М. А. Скарына, яго дзейнасць... С. 58. 


"" Францыск Скарына. Зборнік... С. 
дзейнасць... С. 55 -- 57. 


76. Францыск Скарына і яго час... С. 547. 
7. Францыск Скарына. Зборнік... С. 193 - - 198, 336. 


186; Алексютовіч М. А. Скарына, яго 
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Онкава, адказчыкам -- Ян Тоўсцік, віленскі лаўнік. Звяртае 
ўвагу тое, што справа (як выцякае з актаў) цягнулася досыць 
доўга. Ва ўсякім разе ўжо ў дэкрэце, дадзеным ў Вільні 15 снежня 
1552 г., упамінаюцца «акты і дакументы па гэтай, справе», 
пастанова гайнага суда, апеляцыя ад віленскай рады ””. 

З дакументаў, пра якія ідзе гутарка, можна даведацца 
таксама, што Скарына падтрымліваў нейкія дзелавыя, фінанса- 
выя зносіны з жыхарамі Вільні, Вялікага княства Літоўскага 
амаль да сваёй смерці. Не выключана, што ён марыў пра ўзнаў- 
ленне сваёй кнігавыдавецкай дзейнасці. У згаданым дэкрэце 
Фердынанда Габсбурга ад 1552 г. разам з паперамі і іншай 
маёмасцю нябожчыка названы яго кнігі. Магчыма, сярод іх былі 
і невядомыя нам цяпер рукапісы Скарыны. 

Здаецца, што сын Францыска Скарыны Сімяон канчаткова 
асеў у Чэхіі і атрымаў у спадчыну ад бацькі некаторыя медычныя 
і садова-батанічныя навыкі. Як паведамляе чэшскі храніст Вацлаў 
Бжэзан, паслугамі нейкага паляка, лекара Сімяона «па прозвішчы 
Рус з Полацка» у 70-х гадах ХХІ ст. карыстаўся старшы свяшчэн- 
нік Бехінскага краю ў паўднёвай Чэхіі Іржык Чэтл "“. Прыкладна 
ў тыя ж гады «стары заграднік Рус з Полацка -- Шымон Русак» 
працаваў садоўнікам у прыватнаўласніцкім маёнтку ў Градцы. 
У 1584 г. ён быў ужо ў пажылым узросце і лячыўся ў Добрай 
Вадзе ля Капліцы Ў”. 

Надта скупыя, разрозненыя, часам нават загадкавыя звесткі 
сярэдзіны ХУІ ст. тычацца полацкіх і віленскіх родзічаў сям'і 
Скарыны. У пачатку 30-х гадоў нерухомая маёмасць нябожчыка 
Івана і яго брата Францыска Скарыны ў Полацку знаходзіла- 
ся ў апецы полацкага мешчаніна, зяця Івана г. Ескі Сцяпанаві- 
ча ё!, На судзе Еска прызнаў, што той маёнтак «ач ест у моей 
опеце, вшакож Я не повінен в том отказу чинити без шурына свае- 
го Романа», які служыць у «Немьцах». Пазней ён паведаміў, 
што ў полацкім маёнтку яго цесця ёсць доля ўласнасці Францыска 
Скарыны, але не паказаў ніякіх лістоў (актаў). Суд увязаў дру- 
гога зяця Міхну Аўсянікава ў полацкую маёмасць Івана і Фран- 
цыска Скарыны Ў”. 

Полацкія сваякі Івана і Францыска Скарыны, у тым ліку 

малавядомы Васка Скарына, ігумен Пятніцкі, згадваюцца ў по- 
лацкай рэвізіі 1552 г.” Еска Сцяпанавіч валодаў таксама зямлі- 





78 Францыск Скарына. Зборнік... С. 193-- 198, 336. 

7? Віегап У. Тіхоі МіІёта г Возепрегка // ЗіагоёезКа ВіЫіоіпека. Сізіо 11. 
Ргава, 1847, 5. 227; Францыск Скарына. Зборнік... С. 37, 187, 335. 

8о Францыск Скарына. Зборнік... С. 187. 

Владнмиров П. В. Доктор Франциск Скорина... С. 323--325; Францыск 

Скарына. Зборнік... С. 49---50; БА. Мн., 1928. Т. 9. С. 263--264. 

9? Там жа. . 

93. Лаппо Й. И. Полоцкая ревизия 1559 года // ЧОИДР. 1905. Кн. 2. С. 2, 4, 26, 
42; Францыск Скарына. Зборнік... С. 51--59, 316. 
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цай у сяле Трайдзевічы каля Полацка ““. У сярэдзіне ХУІ ст. 
ён быў абраны членам полацкай гарадской рады, падтрымлі- 
ваў гандлёвыя сувязі з Рыгай. Апошні раз нябожчык Еска Сцяпа- 
навіч «Скарынінскі» і стрыечная сястра Марка Міхнавіча, жонка " 
«Степанова Ськоринянька» ўпамінаюцца ў неапублікаваным яшчэ 
акце ад 30 снежня 1605 г.? 

Таямнічая рэкамендацыя 1558 г., дадзеная Іаану Хрызастому 
Скарыну да полацкага епіскапа, на наш погляд, з'яўляецца не ко- 
піяй, а арыгінальным дакументам (аб чым сведчаць палеагра- 
фія, пячатка, подпісы, вадзяны знак -- арол) і адносіцца да знач- 
на больш позніх часоў. Таму версію пра непасрэдныя сваяцкія 
сувязі Іаана Хрызастома, выпускніка гарадскога калегіума ў Ры- 
ме, з сям'ёй Францыска Скарыны нельга лічыць праўдападобнай ““. 


91 Францыск Скарына. Зборнік. С. 59. 

з5 ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. 1, адз. зах. 88, л. 238--939; 

56. Францыск Скарына. Зборнік... С. 53-54, 317--318; ДПБ, ф. 73, Більба- 
саў В. А., Карэўскі А. А., /ё 66. ' 
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КНІГАВЫДАВЕЦКАЯ ДЗЕЙНАСЦЬ У ПРАЗЕ 


с. Перад Скарынам і яго пратэктарамі ў Вялікім княстве Літоў». 
“скім у сярэдзіне другога дзесяцігоддзя ХУІ ст. стаяла досыць 
“складаная задача: арганізаваць кнігадрукаванне ў адной 
з суседніх краін, таму што ў самім княстве не было вопыту 
падобнай працы] Вялікае княства Літоўскае з канца ХІЎУ ст. 
падтрымлівала пастаянныя палітычныя, культурныя, эканаміч- 
ныя сувязі з Польскім каралеўствам. Значным фактарам гэтых 
сувязяў была персанальная унія, згодна з якой кароль Польшчы 
з канца ХУ ст. адначасова з'яўляўся і вялікім князем літоўскім. 
Нельга не улічваць таго, што палякі стваралі значную этнічную 
групу ў Вялікім Літоўскім княстве, асабліва ў буйнейшых заход- 
ніх гарадах Беларусі і ў Вільні. Як адзначалася, няўдалая 
спроба Фіёля арганізаваць кірылічную друкарню ў Кракаве 
ў канцы ХУ ст. не дазволіла ажыццявіць новыя праекты ў часы 
Скарыны. Трэба прыняць пад увагу таксама высокі ўзровень 
манапалізацыі кнігадрукавання ў Польшчы, што перашкаджала 
арганізацыі друкарні, прынамсі ў Кракаве. 

“Развітае кнігадрукаванне з другой палавіны ХУ ст. існавала 

ў Італіі. Няма сумненняў, што Скарыну былі вядомы шмат якія 
друкаваныя італьянскія кнігі. Толькі экзамены на ступень доктара 
медыцыны патрабавалі ведання разнастайнай навуковай літара- 
туры. Адзначым пры гэтым, што менавіта ў Італіі ў другой 
палавіне ХУ ст. выйшла большасць усіх еўрапейскіх навуковых 
выданняў, амаль усе антычныя творы, У час знаходжання ў Італіі 
Скарына меў шырокія магчымасці “азнаёміцца з італьянскім 
(у першую чаргу з венецыянскім) кнігадрукаваннемі У самой 
Падуі ў пачатку ХХІ ст. не было буйных друкарняў. Венецыяйскія 
кнігадрукары цалкам задавальнялі запатрабаванні падуанскіх 
чытачоў. Славутым рэфарматарам еўрапейскага кнігадрукавання 
быў Альд Мануцый, вучоны-гуманіст, заснавальнік «Новай 
акадэміі» і кнігавыдавецкай фірмы Альдаў, якая праіснавала 
гкаля ста гадоў!. Дарэчы, Альд Мануцый быў пастаўшчыком 
некаторых вучэбных выданняў, у Кракаўскі універсітэт як раз 
у той час, калі там вучыўся малады дапытлівы «русін» з Полацка. 
Італьянскія матывы (дэльфіны) адлюстраваліся ў арнаменталь- 
ных упрыгожаннях віленскіх выданняў Скарыны. 


І Лазурский В. В. Альд и альдины. М., 1977; Францыск Скарына і яго 
час... С. 404. га, 
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Адлегласць (каля чатырох тысяч міль да Полацка) і беспера- 
пынныя войны, зразумела, не асабліва спрыялі арганізацыі 
беларускай друкарні ў паўночнай Італіі або ў якім-небудзь 
іншым яе рэгіёне. 

Такім чынам, з усіх краін, якія наведваў Скарына ў час 
сваіх вандраванняў па Еўропе (выключаючы, мабыць, Данію), 
найбольш прыдатнай была Чэхія “. Чэхія знаходзілася на адносна 
высокім узроўні эканамічнага, палітычнага, культурнага развіц- 

сця. Беларусь і Літва падтрымлівалі з Чэшскім каралеўствам 
гандлёвыя сувязі. Чэшскія і Мараўскія сукны ў ХУ -- ХХІ стст. 
выкарыстоўваліся для вырабу верхняй вопраткі (жупанаў, 
дэлій, бекеш, і інш.), на Беларусі, Украіне, у Літве прадаваліся 
«мараўскія» чапцы, лужыцкія косы, нажы З. Чэшскія грашы 
ў ХУ- ХХІ стст. былі адной з асноўных плацёжных манет 
у Вялікім княстве Літоўскім і нават экспартаваліся ў іншыя 
краіны ”. , 

Значная частка вырабленых на Беларусі скур .(«юфть») 
паступала ў Чэхію праз Познань. З пазнанскімі купцамі падтрым- 
ліваў гандлёвыя сувязі Іван Скарына. Напэўна, брат Францыска 
"Скарыны і віленскія купцы Онкавы, буйныя пастаўшчыкі 
чэшскага сукна гаспадарскаму двару ў Вільні, гандлявалі такса- 
ма з Чэхіяй. Адзначым, што ў другой палавіне ХУІ ст. іншыя 
беларускія кнігавыдаўцы і купцы -- Мамонічы -- мелі ў Празе 
свайго гандлёвага прадстаўніка, «служэбніка» Пятра Карпа- 
віча 7. 

У. ХУ--ХХЧІ стст. пашыраюцца культурныя, у тым ліку 
кніжна-пісьмовыя сувязі Беларусі з Чэхіяй. З'яўляюцца новыя 
беларускія пераклады чэшскіх твораў -- «Жыццё Аляксея, чала- 
века божага», «Кніга аб Таўдале-рыцары», «Сказанне аб 
Сівіле-прарочыцы» і інш., пэўнае распаўсюджванне атрымоў- 
ваюць «чэшскія ерасі», гусіцкая і паслягусіцкая (рэфармацый- 
ная) ідэалогія". У вокладцы «заходнерускага» рукапісу 
даследчыкі выявілі лісты з чэшскім тэкстам з Кнігі аднаго 
з кіраўнікоў Абшчыны чэшскіх браццяў - Яна Чорнага -- 
«бріз о петосесй тогпісі» ”. 


? Мыльников А. С. Чешская книга: Очерки истории (Книга. Культура. 
Обіцество.). М., 1971; Яго ж. Ф. Скарына і чэшскае кнігадрукаванне / / 450 год... 
С. 179 -- 194. 

3 Еіогоузкі А. У. СезКо-гцзКё обсбпойпі зіуку у тіпшозіі (Х -- ХУП! зю!ей). 
Ргара, 1954. 5. 151 -- 152. , 

“Рябцевич В. Н. О чем рассказывают монёты. Мн., 1977. С. 93. 

5 Флоровский А. В. Чехи и восточные славяне. Прага, 1935. С. 126--128. 


Ў Гусакова Н. А. Из. истории чешско-белорусских культурных связей ХІУ -- 
ХХІ вв. // Вопр. истории. Мн., 1981. С. 30; Гісторыя беларускай дакастрычніцкай 
літаратуры... С. 388, 393. , ' 


7 Немировский Е. Л. Возникновение книгопечатания... С. 75. 
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Чэхі складалі немалую частку наёмных войскаў, якія 
кватаравалі на тэрыторыі Беларусі і ўдзельнічалі ў ваенных 
дзеяннях. У 1501 г. вялікі атрад чэшскіх «жалнераў», які 
ўзначальваў чэх Цырна, знаходзіўся ў Полацку. Удзельнічалі 
чэхі і ў паходзе гетмана Вялікага княства Літоўскага пад Полацк 
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Старонка з Чэшскай бібліі. 1506 


у 1517 г.? Сустракаліся чэхі таксама на гаспадарскай дваровай 
службе Ў. 

Чэшскае кнігадрукаванне ў канцы ХУ -- пачатку ХХІ ст. 
набыло ўжо немалы вопыт друкавання разнастайных па зместу 
і афармленню кніг, карысталася лацінскімі, гатычнымі і іншымі 


З Флоровский А. В. Чехи и восточные славяне... Т. І. С. 309, 314, 319. 
9 Там жа. С. 968 -- 333, 296. 


ЦІ (!) 


“выданняў у агульнай прадукцыі чэшскіх друкарняў (5 лацінскіх 





шрыфтамі. Даследчыкі адзначаюць значную перавагу чэшскіх 


з 39 выданняў, якія былі надрукаваны да 1500 г.), цесныя 
сувязі чэшскіх і мараўскіх друкароў з нюрнбергскімі тыпографа- 
мі!9, Апошнія нярэдка пастаўлялі друкарскія матэрыялы або 
непасрэдна выконвалі заказы чэшскіх кнігавыдаўцоў. Некаторыя 
даследчыкі лічаць, што Скарына, магчыма, выдаваў кнігі ў Нюрн- 
бергу з падложным указаннем выхадных звестак "'. 

Паперў. чэшскім друкарам прадавалі нямецкія папяровыя 
млыны (у прыватнасці, аўгсбургскія). У часы Скарыны ў Празе 
з'явіліся першыя мясцовыя паперні. Большасць пражскіх 
выданняў надрукавана на грубай таннай паперы (мабыць, 


“чэшскай вытворчасці). Кнігадрукаванне ў Празе не мела 


цэхавых абмежаванняў і карысталася прывілеямі «вольнага 
мастацтва» !?. 

Дзейнасць Скарыны ў Чэхіі разгортвалася ў даволі спрыяль- 
ных грамадска-палітычных умовах: прастол займаў прадстаўнік 
польска-літоўскай дынастыі Ягелонаў, рэлігійныя адносіны 
ў краіне характарызаваліся талерантнасцю, Святавацлаўскі 
дагавор 1517 г. прызнаў права чэшскіх чашнікаў. Рэфармацый- 
ныя рухі спляталіся з рэнесансава-гуманістычнымі павевамі. 

У развіцці чэшскага кнігадрукавання, школьнай справы, 
асветы ўдзельнічалі педагогі Пражскага універсітэта !”. Не 
выключана, што магчымыя сувязі Скарыны з чэшскімі студэнтамі 
ў Кракаўскім універсітэце ў пачатку ХУІ ст. або з пражскімі 
вучонымі з'яўляліся яшчэ адным пабуджальным матывам для 
арганізацыі друкарні ў Празе. 

- Нарэшце, у Празе Скарына карыстаўся перакладам чэшскай 
Бібліі -- адзінага ў той час поўнага друкаванага зводу біблейскіх 
кніг у Цэнтральнай і Усходняй Еўропе“. Ясінскі лічыў нават, 
што Скарына выкарыстоўваў і рукапісныя спісы чэшскай Бібліі ”. 

Невядома, калі Скарына асталяваўся ў Празе. Паводле адной 
версіі, ён удзельнічаў у венскай сустрэчы трох каралёў улетку 
1515 г., а потым некаторы час жыў у Празе У. 


9 Мыльников А. С. Франциск Скорина в Праге // Белорусский просвети- 
“тель... С. 26; РгёпІед дёўіп СезКозІоуеп5зКа. Ргара, 1980. 5. 547. 

". Флоровский А. В. Чешская библия... С. 194. 

2 Мыльннков А. С. Чешская книга (очерки истории). М., 1971. С. 50 - 90. 

13 КпірізК а ипіуегзйа Кагіоуа: К 500 уугосі Кпійбізки у сезКусй гетісі. 
Ргара, 1972. 5. 147. Сезі а Роіасі у тіпиіозі. Ргарба, 1964. Т. 1; Вагусг Н. Ргіеіўоже 
зміазкі Роізкі 2 Опіхегзуіеіет, Кагоіа у Ртадге // Рггегізі 2асподпі. 1948. 
К. 4. 5. 953--969, 337---355. 

“ Флоровский А. В. Чешская библия... С. 196. 

15 Там жа. С. 195 -- 196. 
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Арганізацыя кірылічнай друкарні ў Празе ў другім дзесяці- 
годдзі ХУІ ст. патрабавала нямала фінансавых сродкаў, далё- 
кіх паездак, разнастайных сувязяў з рамеснікамі, друкарамі, кніга- 
выдаўцамі ў самой Чэхіі і за яе мяжой !”. Нейкі час, зразумела, 
патрэбен быў для авалодання чэшскай мовай, пошукаў апубліка- 
ваных і рукапісных крыніц, перакладаў з чэшскіх тэкстаў, 
дапаўненняў, іншай карпатлівай рэдакцыйна-пісьменніцкай 
і літаратурнай працы. Зыходзячы з гэтых меркаванняў, можна 
думаць, што Скарына прыбыў у Чэхію не пазней 1516 г. або, 
што больш верагодна, у 1514 -- 1515 гг. 

Некаторыя даследчыкі лічаць, што Скарына быў уладальнікам 
друкарні ў Празе і, магчыма, непасрэдна займаўся кнігадрукаван- 
нем !”. На наш погляд, гэта наўрад ці магчыма. Скарына не мог 
ведаць, як будуць распаўсюджвацца яго выданні ў Вялікім 
княстве Літоўскім, таму, напэўна, ён спачатку заключыў кантракт 
з якім-небудзь мясцовым майстрам. Друкарскае абсталяванне 
каштавала нямала. Можна не сумнявацца, што віленскія і іншыя 
“беларускія купцы, што падтрымлівалі яго дзейнасць, не сталі 
б аплачваць куплю друкарскай тэхнікі далёка ад Вялікага 
княства Літоўскага, ды яшчэ без практычнай апрабацыі. Далей, 
трэба адзначыць, што ў той час у распараджэнні Скарыны не 
было яшчэ «сваіх» друкароў, рамеснікаў, гравёраў. Нарэшце, 
сам Скарына быў надта заняты літаратурна-рэдакцыйнай 
і выдавецкай падрыхтоўкай кніг Бібліі. 

Аб тым, што Скарына кіраваў усімі кнігавыдавецкімі справамі, 
але не прымаў непасрэднага ўдзелу ў друкарскай дзейнасці, 
пераканаўча сведчаць прадмовы і калафоны да ягоных выдан- 
няў “. Яўнае ўказанне на агульнае кіраўніцтва друкарскай 
дзейнасцю выяўляецца ў формуле -- «казал есми тиснути», 
варыянт -- «повелел есми тиснути». Яна сустракаецца тройчы -- 
у кнігах Псалтыр, «Іова», «Прытчы Саламона». Пяцікратна 
выкарыстана формула -- «выложены доктором Франциском 
Скориною...» -. чатыры кнігі «Царстваў», «Ісус Сірахаў». 29 разы 
ў пражскіх выданнях Скарыны ўжыты выказванні: «Доконана 
есть книга... повелением, працею и выкладом Франциска Скори- 
ны», «повелением ий працею...», «працею и выкладом...», «пра- 
цею и пилностию..», «повелением и пилностию», «выложе- 
ны працею и вытиснены повелением...». Судзячы па таму, што 
выказванні «повелел есми тиснути» й «повелением працею и вы- 
кладом» сустракаюцца ў адных і тых жа кнігах («Іоў», Псалтыр 
і інш.), зразумела, што пад сваёй «працай» Скарына меў на ўвазе 
не непасрэдную друкарскую, а рэдакцыйна-перакладчыцкую 
і літаратурную дзейнасць. 


І Францыск Скарына і яго час... С. 462. 
18 Прашковіч М. Францішак Скарына... С. 28. 
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Даследчыкі адзначылі, што ў канцы другога дзесяцігоддзя 
некалькі змяншаецца кнігавыдавецкая актыўнасць найбольш 
вядомых пражскіх друкароў: Яна Севярына, Мікалая Конача, 
Яна Шмяргоўскага. Не выключана, што ў адной з гэтых друкар- 
няў друкаваліся кнігі Скарыны 20. Аднак пацвердзіць гэту 
гіпотэзу, знайсці якія-небудзь агульныя друкарскія матэрыялы 
(шрыфты, застаўкі, ініцыялы, гравюры) нікому яшчэ.не ўдалося. 
Магчыма, усе друкарскія матэрыялы ў Празе (або большая 
частка іх) былі спецыяльна выкананы для Скарыны. 


Псалтыр, 1517 


Псалтыр -- адна з найбольш папулярных і распаўсюджаных 
у хрысціянскім пісьменстве кніг Старога запавету, зборнік гімнаў 
рэлігійна-лірычнага зместу, аўтарам якога традыцыйна лічыцца- 


“цар Давыд"”!'. У Кіеўскай Русі і пазней ва ўсіх усходнеславянскіх 


землях ён шырока выкарыстоўваўся для навучання грамаце, 
рэлігійна-маральнага выхавання, богаслужэння. . Песнапенні 
Псалтыра (псалмы) склалі аснову праваслаўнай гімнаграфіі, 
ужываліся для стварэння розных літургічных твораў “”. 

Для першага свайго выдання Скарына выбраў традыцыйна 
найбольш вядомую кнігу. Магчыма, ён меў намер праверыць, 
ці будуць наогул карыстацца попытам яго друкаваныя кнігі. 
Верагодна таксама, што ён улічваў і вострую патрэбу грамадства 
ў кнігах, неабходных для навучання грамаце, набажэнства. 
У'прадмове да Псалтыра ён так акрэсліў яго сутнасць: «Всяко 
писание б [о] г [о] м водьхненое полЬзно ест ко учению и ко обличе- " 
нию исправльнию и ко наказанию правды, да соввршёен будеть 
человык б[о]жий и на всяко дБло добро оуготован... Суть бе 
в ней псалмы, якобы сокровиіце всих драгых скарбов, всякий 
немоци духовный и телесный оуздравляють, душу и смыслы 
осввцають, гнев ий ярость оусмиряють, мир и покой чинять, 
смуток и печаль отгоняют, чювствие в молитвах дають, людей 
в приязнь зводять, ласку и м[ий]л [о]сть укрепляють, бесы изгоня- 
ють, ангелы на помоць призывають. Псалом ест шит против 
бесовскым ношьным мечтанием и страхом, покой денным суетам 
и роботам, зашититель младых и радость старым, потеха и песня, 
женам набожьная молитва и покраса, детем малым початок 
всякое доброе наукы, дорослым помножение в науце, мужем 
моцное утверьжение». ”“. 

Тыпалагічна пражскі Псалтыр адносіцца да так званых 
простых псалтыроў у самым скарочаным варыянце. Змяшчае 


29 Лебедзеў Г. Веліч яго здзяйсненняў... С. 7. 
2! Срезневский В. Древний славянский перевод Псалтыри. СПб., 1877. Ч. І. 


22 СК. С. 73. 
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(акрамя тытульнага ліста і прадмовы) уласна псалтыр, лісты 
5 - 129 адв.,- 20 кафізм, 150 псалмоў і адзін «особно гписан 
Д[а]в[ы]д и вьне числа, внегда един сам ідяше оубити Голиафа»; 
біблейскія песні--8 з Старога запавету («выбраныя песні 
Майсеевы») і 2 з Новага запавету («ПБснь пр[е]ч[и]стыя 
богородиця, еже от Лукы» «Пьснь Захариийна, отца 
Пр [е]д [те] чева, еже от с[вя]того Луки»). 

Вельмі складаным з'яўляецца пытанне аб рэдакцыі пражскага 
Псалтыра 1517 г. Гэтай праблемай займаліся А. Я. Віктараў, 
П. У. Уладзіміраў, у агульным кантэксце гісторыі старажытнага 
славянскага Псалтыра -- архімандрыт Амфілохій. З тэксталагіч- 
нага пункту гледжання большасць славянскіх і ўсходнеславян- 
скіх спісаў Псалтыра ўзыходзіць да грэчаскага перакладу 
ІХХ талкоўнікаў у славянскай кірыла-мяфодзіеўскай версіі”. 
Найстаражытнейшыя славянскія спіскі Псалтыра балгарскай 
і старажытнарускай рэдакцыі, якія захаваліся ў бібліятэках 
СССР, адносяцца да ХІ- ХІІ стст. Бычкоўскі, Дэчанскі, 
Пагодзінскі Псалтыр і інш.?” Некаторыя са старажытных 
спісаў папалі на тэрыторыю Заходняй Русі (Беларусі) або былі 
тут перапісаны мясцовымі кніжнікамі з іншых рукапісаў. Да такіх 
помнікаў старажытнага пісьменства адносяцца, напрыклад, 
Слуцкі псалтыр ХІ ст., Супрасльскі ХУ -- ХУІ стст. і інш. 

На думку А. Я. Віктарава, Скарына шмат у чым абапіраўся 
на Вульгату, але яму былі даступны і знаёмы і старажытна- 
славянскія рукапісы (грэчаская рэдакцыя) 7. Паводле 
П. У. Уладзімірава, пры вызначэнні рэдакцыі і мовы выдання 


Скарына ўлічваў асобнае месца Псалтыра ў старажытнай Русі. 
Псалтыр быў кнігай богаслужэбнай, вучэбнай, павучальнай 
для хатняга ўжытку, у асобных выпадках -- выратавальнай 
(з пункту гледжання праваслаўнага чытача) 7”. Псалтыр ведалі 
і карысталіся ім штодзень, чыталі, спявалі псалмы і г.д. Пра 
незвычайную папулярнасць Псалтыра сведчыць і велізарная 
колькасць спісаў (з рознымі дапаўненнямі), што дайшлі да 
нашага часу ”. 

Маючы ўсё гэта на ўвазе, Скарына выдаў Псалтыр на 
традыцыйнай царкоўна-славянскай мове, «не рушаючи самое 
Псальтыри ни в чем же», з раздзяленнем яго на кафізмы і славы. 
Але Скарына ўнёс значныя змены ў звычайнае аблічча Псалтыра. 
Па-першае, ён дадаў сваю арыгінальную прадмову, у якой 
падкрэсліў маральна-павучальныя, эстэтычныя, асветніцкія рысы 


2 СК. С. 73. 
75 Сводный каталог славяно-русских рукописей... С. 98, 9299 і інш. 


29 Викторов А. Е. Замечательное открытие в древнерусском книжном мире // 
дреседы е Обіцестве любителей рос. словесности при имп. Моск. ун-те. 1867. 
ыг. І. С. 1--27. 


7 Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина... С. 86 -- 87. 
28 Там жа. 
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кнігі??. Па-другое, ён паклапаціўся аб тым, каб яго выданне 


было больш зразумелым «простым» людзям. З гэтай мэтай ён 


тлумачыць на палях кнігі архаічныя царкоўна-славянскія словы 
«рускай мовай»: «Также положил есми на боцех некоторый 
слова для людей простых, не рушаючи самое Псалтыри ни в чем 
же, яко суть онагри, и геродеево жилице, и хлябие и иные слова, . 
который суть в Псалтыри неразумный простым людем, найдут 
е на боцех руским языком, что которое слово знаменуеть». 
Паводле Уладзімірава, другія глосы, дзе маюцца спасылкі на 
паралельныя тэксты Свяшчэннага пісання, пераняты Скарынам 
з замежных выданняў або рукапісаў. У Заходняй Еўропе для 
падобных мэтаў распаўсюджваліся даведачныя зборнікі, так 
званыя канкарданцыі Сам Скарына так растлумачыў гэту 
асаблівасць свайго перакладу: «Также будь ведомо положил 
есми некоторые на стороницах в сей псалтыри главы з розных 
книг. А то для того абы знакомито было иже вси иные светые 
писма згожаються с псалтырею и одно на другое светчить. А то 
чтучи в тых книгах их же суть главы на боцех пописаны знайде.» 
З замежных, магчыма славянскіх, выданняў Скарына запа- 
зычыў падзяленне псалмоў на вершы: «Теже розделил есми 
вси псалмы на стихи, потому яко ся в ыных языцех делить.» 
Нарэшце, у пражскім выданні Псалтыра ёсць, хоць і адзін, 
значны «чужародны» фрагмент тэкста, які адсутнічае ў традыцый- 
ных царкоўна-славянскіх рукапісах. Маюцца на ўвазе тры вершы 
з 13 псалма. П. У. Уладзіміраву засталася невядомай грунтоў: 
ная праца архімандрыта Амфілохія (Сергіеўскага П. І.), які 
першы адзначыў названую вышэй асаблівасць пражскага 
Псалтыра ??. Амфілохій заўважыў, што гэты фрагмент сустрава 
ецца ў рускай копіі брунаўскага Псалтыра, зробленай у 30-х 
гадах ХУІ ст. Дзмітрыем Герасімавым (Міця Малы), у Вульгаце 
і (на грэчаскай мове) у Сінайскай бібліі. Абодва, даследчыкі 
нават не спрабавалі высветліць крыніцу запазычанняў у пражскім 
Псалтыры (пс. 133). Параўнаем Псалтыр Скарыны з найбольш 
верагоднымі выданнямі. 
Чэшскі тэкст: «Нгоб оіеўггепў вез! бгбіо гісй уадуку зугуті 
Ізічліе риозобііі ред Іусё Вачоуг род гіу гісб. бісё 210 изіа ргоікі- 
іпапіўе а Погакозіі ріпа азй. Кусп!е побу вісй Ки рго!ежапі] кгае, 
Зеігаепуе у пеззЧез(уе а сгезіў рокове перодпаіі рзи пепуе 


Бадпіе Бо іе рггей осгута рісй””.» 





29 Асноўная крыніца прадмовы - «Беседы Василия Великого на первую 
часть первого псалма» (Гл.: Чамярыцкі В. А. Літаратурныя крыніцы скарынаў- 
скіх прадмоў // Спадчына Скарыны... С. 118 -- 122). 

39 Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина... С. 86. 

5 Францыск Скарына і яго час... С. 24. 

32 Амфілохій, арх. Древнеславянская Псалтырь... М., 1880. С. 64. 

З «ВіМіў С2езКка з” ВепаіКасй (ізз('епа.» Уепегіа, Р. ІГ.іеспіепсіеіп, 1506. 
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Вульгата (па выданню Я. Вуйка): «З. Отпез ЧесІіпауегипі 
зітці іп ибІез Гасіі зупі: поп еі, дці Гасіаі Бопут, поп езі и5 пе 
ад упит. Зерцісгит раіепз еві ву йцг еогит; Ііпеців 5015 фоГозе 
аверапі: уепепут азріфйит зиБ ІаБіз еогип. Оцогут оз 
таі!едісііюопе еі атагііц4іле ріепут езі, уеіосе5 редез еогут 
аа еПупфепіут запеціпет Сопігісіо еі іпіеіісіаз іп уііз еогит, 


еі уі . ; . 
аі ат. расіз поп совпоуегупі; поп езі (ітог Реі апіе осиІо5 


Псалтыр Скарыны: «Гроб отверст ест гортань их, языкы. 


свойми лшаху, яд аспидов под устнами их. Их же уста клеветы 
и горести полна суть, скоры ноги их к пролитию крови. Сокруше- 
ние и страх на путех их и пути мирного не познаша, несть страха 
б[9] жия пред очима их. Ниже разумеють вси делаюіей безако- 
ние, снвБдаюцей люди моя в хлеба мБсто». З невялікімі арфагра- 
фічнымі . адхіленнямі гэты фрагмент надрукаваны таксама 
ў «Малой падарожнай кніжцы». Вершы прыпісваюцца апостал 
Паўлу, які выкарыстаў фрагменты тэкстаў з Псалтыра (пс 5, 
в. 11;пс. 9, в. 7; пс. 35, в. 9; пс. 139, в. 4), кнігі Ісайі (59, в. 7) 
або «Прытчы Саламона» ЧІ, в. 16). У 
Як бачым, пражекі фрагмент амаль поўнасцю супадае з адпа- 
ведным тэкстам лацінскамоўных выданняў Вульгаты; толькі 
ў адным месцы («языки свойми ліцаху», чэшскі тэкст шш «уатгук 
зу“уті Ізўхіе рцозобіі», Вульгата-- «Ііпеціз 5ці5 оба Я 
авебапі») ён бліжэй да чэшскай Бібліі 1506 г. ы 
У параўнанні са старажытнымі славянскімі Псалтырамі, як пе- 
раканаўча давёў П. У. Уладзіміраў, пражскі псалтыр належыць да 
“тыпу так званай «рускай» рэдакцыі, якая ў сваю чаргу мае некалькі 
разнавіднасцяў. Інакш кажучы, асобны від «рускай» (даклад- 
ней” усходнеславянскай) рэдакцыі зэ, 
, аа чэшскай Бібліі 1506 г.-- другой важнай замежнай крыніцы 
ражскіх кніг Скарыны --Псалтыр 1517 г. адрозніваецца не 
толькі своеасаблівым перакладам многіх мясцін, але і адсутнасцю 


разгорнутых надпісаў над псалмамі, іншым друкарскім і мастац- 


кім аздабленнем. 

Псалтыр выйшаў, б жніўня 1517 г. у праваслаўнае свята 
св. Пераўтварэння “. Беларускае кнігадрукаванне пачалося 
з нязвыклага па сваёй папулярнасці, абыходнасці, і разам з тым 
паэтычнай узнёсласці, эмацыянальнай прыўзнятасці урачыстасці 
зборніка рэлігійна-гімнаграфічных твораў. Яго выхад прадракаў 
вялікую будучыню друкаванаму слову, таму так пранікліва, 
шчыра аптымістычна гучаць словы Скарыны ў прадмове да кнігі: 
«.-к нашему навчению, йсправльнию духовному и телесному...». 


з Бы ; 0 
й «ВіМіа, іо ўезі Кзіеві Зіагеро і Можего Тезіатепіц». Кгакбу, 1599 
. Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина... С. 87 --. 99. 

Дышыневіч В. Скарына і адносіны да першакрыніц... С. 164-- 174 
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Вс 


«Кніга кніг», 1517 -- 1519. 


У 1517 -- 1519 гг. у Празе Скарына выдаў на беларускай мове 
(або, як лічаць некаторыя даследчыкі, царкоўна-славянскай мове 
беларускай рэдакцыі) 23 кнігі Старога запавету 37. Выбар Ска- 
рынам Бібліі («Кнігі кап», як трапна назваў яе Л. Уладзіміраў) 
быў, вядома, невыпадковы. Адпаведна з той роллю, якую 
адыгрывала рэлігія ў духоўным, грамадскім, сацыяльна-палітыч- 
ным жыцці сярэдневяковай і рэнесансавай Еўропы, Біблія займала 
зусім асаблівае месца ў рукапіснай пісьменнасці і кнігадрукаванні 
ХУ -- ХХІ стст. 

Перш за ўсё прэстыжнае становішча было абумоўлена тым, 
што ў адрозненне ад усіх другіх кніг яна лічылася боскім запаве- 
там - Свяшчэнным пісаннем, якое патрабавала адпаведных 
адносін. Гэтыя погляды былі не толькі афіцыйнымі, кананічна- 
царкоўнымі, іх падзялялі асноўныя масы насельніцтва ўсіх 
еўрапейскіх краін. На Біблію абапіралася ўся дагматыка 
хрысціянскай царквы, літургіка, тэалогія, яна ўплывала на нормы 
паўсядзённага жыцця, вызначала шляхі да ўратавання на тым 


свеце. 
Біблія з'яўляецца адным з найбольш складаных шматслойных 


помнікаў старажытнага пісьменства, уключае фальклорныя, 
літаратурныя, гістарычныя творы, міфы, паданні”. Яна 
папаўнялася, ачышчалася ад апокрыфаў, рэдагавалася на 
працягу многіх стагоддзяў, зацвярджалася на царкоўных сабо- 
рах. Вядома, што Біблія служыла пануючым слаям грамадства, 
царкве для санкцыяніравання сацыяльнага ладу, усіх сацыяль- 
ных інстытутаў, іерархічнай структуры феадальнага грамадства. 
Але разам з тым у ёй можна заўважыць ідэі сацыяльнай роўнасці 
(хаця б і ў замагільным свеце), чалавечнасці, справядлівасці, 
этычныя і эстэтычныя каноны, якія ўвабралі ў сябе шматвяковы 
вопыт сацыяльнай гісторыі чалавецтва. У біблейскіх кнігах знай- 
шлі адлюстраванне розныя ідэалагічныя і палітычныя тЭн- 
дэнцыі, а багацце, вобразнасць, метафарычнасць многіх біблей- 
скіх твораў спрыялі выяўленню далёка не адназначных рэлі- 
гійных і сацыяльных поглядаў. 

Амаль усе ерэтычныя рухі ў Еўропе з часоў умацавання хрыс- 
ціянства як пануючай царкоўна-рэлігійнай сістэмы абапіраліся 
ў сваёй крытыцы афіцыйнай царквы на Свяшчэннае пісанне. 
Катары, вальдэнсы, лоларды ў ХІ за ХУ стст. лічылі яго галоўнай 
крыніцай веры і рэлігійнай ісціны 9. Вядома, якую ідэалагічную 


З'Кураўскі А. І. Гісторыя беларускай літаратурнай мовы... С. 113 -- 156; 

Зв ладимиров Л. И. Издания и переводы Библий В идеологической 
борьбе в Великом княжестве Литовском // ФЧ 1981. М., 1985. С. 35. 

ЗэГутнова Е. В. Классовая борьба и обіцественное сознание крестьянства 
в средневековой Западной Европе (ХІ 2. ХУ вв.). М., 1984. С. 259. 
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ролю адыгрывалі біблейскія тэксты (дакладней кажучы -- іх 
сацыяльна-палітычная інтэрпрэтацыя) у Вялікай сялянскай 
вайне ў Германіі, анабаптыстскіх абшчынах, ва ўсіх напрамках 
рэфармацыйнай апазіцыі каталіцызму, ва ўсходнеславянскіх 
ерасях канца ХУ -- пачатку ХУІ ст“. 

Шматвяковы вопыт сацыяльна-рэлігійных канфліктаў, 
барацьбы з ерасямі і іншымі царкоўна-рэлігійнымі арганізацыямі 
сведчыў аб тым, наколькі рызыкоўным, з пункту гледжання 
царквы, было распаўсюджанне кніг Бібліі, пэўных біблейскіх 


ідэй сярод свецкіх слаёў насельніцтва, асабліва ў сацыяльна- 
незадаволеных слаях мяшчанства, сялянства. 


На царкоўных саборах неаднаразова абвяшчалася, што права 
вытлумачэння Свяшчэннага пісання належыць выключна кліру. 
Царкоўная іерархія пры падтрымцы свецкай улады часам прад- 
прымала надзвычай жорсткія меры, каб захаваць гэту прывілегію. 
Нагадаем, напрыклад, што ў 1400 г. у Англіі была ўведзена 
смяротная кара для мяшчан, якія асмельваліся чытаць Біблію 11. 
Не падтрымлівала самастойнае чытанне біблейскіх кніг свецкімі 
асобамі і праваслаўная царква. 

Нізкая прадуктыўнасць рукапіснай справы, а таксама тое, што 
значная частка скрыпторыяў знаходзілася ў цэрквах і манасты- 
рах, аблягчала захаванне ідэалагічнай манаполіі духавенства. 
Адкрыццё і распаўсюджанне кнігадрукавання абмяжоўвала 
гэту манаполію. Не з'яўляючыся, па сутнасці, антыцаркоўнымі 
выданнямі, першыя біблейскія інкунабулы знаёмілі са Свяшчэн- 
ным пісаннем гараджан“. Ужо ў ХУ ст. было надрукавана 
94 выданні лацінскай Бібліі (не ўлічваючы асобныя выданні 
Старога і Новага запаветаў і выданні з каментарыямі сярэдне- 
вяковых багасловаў) -- так званая Вульгата, пераклад Ераніма 
Блажэннага (330 -- 420 гг.) ““. Сярод найбольш вядомых выдан- 
няў, шэдэўраў друкарскага мастацтва -- 36-ці і 42-х-радковыя 
Бібліі “урапейскага першадрукара Іагана Гутэнберга, шматмоў- 
ная Біблія кардынала Хіменеса, 1514 г., першыя нацыянальныя 
пераклады -- нямецкая Біблія Іагана Ментэліна (Страсбург, 
каля 1466), чэшская -- Яна Кампа (Прага, 1488), італьянскія -- 
1471 г. (Венецыя) і інш. Значную частку інкунабул, якія захава- 
ліся да нашага часу з правініенцыямі (уладальніцкімі запісамі) 
ХУ -- ХУІІ стст., зробленымі ў Літве і Беларусі, г. зн. на абшарах 
былога Вялікага княства Літоўскага, складаюць выданні лацінс- 
кай Бібліі: нюрнбергскія (Антона Карбергера, Каспара Хохведэ- 
ра), венецыянскія (Францыска Рэнера, Іагана Хербарта), 


" А Русское православие: Вехи истории. М., 1989. 
асенні 
(Фетрожская библия в контексте европейской культуры)“. 7 ФЧ І9ві М” “985, 

“Там жа. С. 68. 
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кёльнскія, страсбургскія, базельскія (Мікалая Гётца, Іагана 
Амербаха, Мікалая Кеслера, Іагана Фробена) і інш. У“. 

Выданні Бібліі паскорылі развіццё навуковай біблейскай кры- 
тыкі з  гуманістычна-рацыяналістычных і рэфармацыйных 
пазіцый, біблейскай філалогіі і тэксталогіі. Новыя гуманістыч- 
ныя пераклады Свяшчэннага пісання значна шырэй, чым у эпоху 
сярэдневякоўя, выкарыстоўвалі не толькі лацінскія, але і 
старажытнаяўрэйскія і старажытнагрэчаскія тэксты Бібліі. 
Зразумела, што гэтае пашырэнне старажытных першакрыніц 
сакральных кніг сведчыла аб праявах свабодамыснасці, вера- 
цярпімасці “”. У першай палавіне ХУІ ст. у Еўропе распаўсюджва- 
юцца выданні лацінскай Бібліі з каментарыямі і ў перакладзе 
выдатнага еўрапейскага гуманіста, пісьменніка, мысліцеля 
Эразма Ратэрдамскага. Еўрапейская Рэфармацыя ХУІ ст. 
парадзіла свае «ачышчаныя» ад царкоўнай традыцыі пераклады 
Бібліі. У царкоўна-ідэалагічным сэнсе яны былі накіраваны 
супраць каталіцызму і папы. Невыпадкова Трыдэнцкі сабор 
у 1546 г. аб'явіў лацінскі пераклад Ераніма кананічным тэкстам 
Свяшчэннага пісання. 9. 

У рэчышцы радыкальных рэфармацыйна-рацыяналістычных 
тэндэнцый у сярэдзіне ХУІ ст. узніклі асобныя пераклады, якія 
супрацьстаялі як каталіцкім контррэфармацыйным, так і асноў- 
ным рэфармацыйным царкоўна-рэлігійным канцэпцыям еўрапейс- 
кага маштабу -- кальвінізму, лютэранству, цвінгліанству ". 
Гэтыя пераклады іспанскага вучонага Мігеля Сервета, прапавед- 
ніка талерантнасці Себасцьяна Кастэліс, Сымона Буднага 
належаць да найбольш значных дасягненняў еўрапейскага 


свальнадумства”“. У гэтым ланцугу еўрапейскіх павеваў 


Адраджэння, гуманізму і рэфармацыі своеасаблівае месца 
займала Біблія Францыска Скарыны. 

Біблейскія тэксты пачалі распаўсюджвацца ва ўсходнеславян- 
скіх землях з часоў прыняцця хрысціянства ў Кіеўскай Русі. 
Большасць спіскаў на царкоўна-славянскай мове складалі ў 
Х -- ХІ стст. паўднёваславянскія пераклады, але пазней узніклі 
першыя ўсходнеславянскія рэдакцыі і пераклады Свяшчэннага 
пісання. Паколькі праваслаўная царква ў пэўнай меры абмяжоў- 
вала перапіску сакральных кніг, біблейская традыцыя ва 
ўсходнеславянскіх краінах доўгі час была адносна вузкай, 
а біблейскія тэксты захоўваліся ў розных па жанравым характары 


і функцыянальным прызначэнні помніках пісьменства: 
парэймейніках, хранографах, летапісах, талковай і гістарычнай 


“Беівеітапаз М. Гіейцусз іпкупаршаі. Уііпіиз, 1975. Р. 107 -- 118. 

“Горфункель А. Х. Историко-культурное значение... С. 68 -- 69; Владими- 
ров Л. И. Издания и переводы Библий в идеологической борьбе... С. 34 -- 48. 

““Горфункель А. Х. Историко-культурное значение... С. 68. 

“Там жа. С. 69-- 70. 

ЗВОчерки философской и соцнологической мысли Белоруссии. Мн., 1973. 
С. 26 -- 72. 
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палеі, апокрыфах і інш.” З асобных кніг Бібліі шырокай 
папулярнасцю карысталіся новазапаветныя тэксты: службовыя, 
Вучыцельныя, талковыя евангеллі, апосталы, псалтыры. У ХІУ -- 
ХУ стст. пачалі з'яўляцца першыя тэматычныя зборнікі ста- 
ра- і новазапаветных кніг. Некаторыя з іх прызначаліся для 
келейнага і свецкага (пазацаркоўнага) чытання. 


Зборнікі гістарычнага зместу («Пяцікніжжа», «Ісус Навін», 
«Суддзі», «Руф», «Царствы», «Эсфір») задавальнялі чытацкія 
інтарэсы ў старажытнай, свяшчэннай (г. зн. біблейскай) гісторыі, 
кнігі прамудрасці і прароцтваў знаёмілі з канонамі маральнай 
і рэлігійнай філасофіі ??. 

Да ліку найбольш ранніх біблейскіх тэматычных зборнікаў 
належаць і некалькі рукапісаў, якія папярэднічалі выданням 
Скарыны. Маюцца на ўвазе біблейскія зводы Мацея Дзесятага 
(Вільня -- Супрасль, 1502 -- 1507) 9'і дзяка Фёдара (Вільня, 
1514) ““. Трэба падкрэсліць, што абодва рукапісы былі напісаны 
(першы, зразумела, часткова) у сталіцы Вялікага княства Літоўс- 
кага, дзе неўзабаве распачаў сваю кнігавыдавецкую дзейнасць 
Скарына. Справа не толькі ў тым, што ён мог карыстацца 
названымі зводамі або ведаць пра іх (гэта, прынамсі, не дака- 
зана); варта адзначыць, што ў той час у беларускім асяроддзі 
ў Вільні дзейнічалі розныя сацыяльныя сілы, якія падтрымлівалі 
новыя гісторыка-культурныя пачынанні. Зазначым пры гэтым, 
што звод Мацея Дзесятага быў напісаны па яго асабістай задуме, 
але другі рукапіс, напэўна, ствараўся не без удзелу кіеўскага 
«і всея Русі» мітрапаліта Іосіфа. Магчыма, рашэнні Віленскага 
сабора 1509 г. нейкім чынам паўплывалі на ажыўленне і пашырэн- 
не рукапіснай справы ў царкоўна-манастырскіх скрыпторыях. 
Яшчэ адзін рукапіс (кнігі «Ісус Навін», «Суддзі», «Руф», 
«Самуіл», «Царствы», «Эсфір») захаваў на адным з чыстых 
аркушаў відарыс шчыта з выявай радавога герба кіеўскага 
мітрапаліта Іосіфа”. Дарэчы, Ф. Дабранскі не ведаў, 
каму належыць гэты герб. 

. Відавочны ўдзел праваслаўнага вышэйшага духавенства 
у стварэнні некаторых біблейскіх зводаў у пачатку ХУІ ст. ставіць 
пытанне аб магчымасці падтрымкі ім кнігавыдавецкай дзейнасці 
Скарыны Ў“, якое (з-за недахопу дастатковых крыніц) застаецца 


“СК. Вып. І. С. 68 --83. 

5 СК. Вып. І. С. 75. 

5" Нікалаеў М. В. Рукапісная кніга на Беларусі... С. 592-- 54. 

З ЦБ ЛітССР, ф. 19, воп.І, адз. зах. 51. 

Ыі Там жа, адз. зах. 59. 

Гл.: Дышыневіч В. Н. Скарына і славянская кніжная т 
Н. радыцыя 

Спадчына Скарыны... С. 153; Гячаускас Э. Франциск Скорина". секратарь 
виленского епископа... С. 60. Гячаускас памылкова сцвярджае, што Іосіф Салтан 
быў прыхільнікам царкоўна-рэлігійнай уніі. Яе падтрымліваў іншы кіеўскі 
мітрапаліт -- Іосіф Булгарыновіч, які памёр у пачатку ХХІ ст. 
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дагэтуль нявырашаным. Але адказ на яго будзе, на наш погляд, 
хутчэй за ўсё адмоўным. У названых біблейскіх зводах (у адроз- 
ненне ад кніг Скарыны) амаль не адчуваецца ўплыў беларускай 
мовы, традыцыйны таксама іх знешні выгляд, мастацкія ўпрыго- 
жанні. Здаецца, што рэдкі ў той час зварот праваслаўнай іерархіі 
да кніг Старога запавету выкліканы хутчэй за ўсё ідэалагічнымі і 
культурнымі запатрабаваннямі праваслаўнай царквы, неабходнас- 
цю супрацьстаяць ерасям, а таксама каталіцызму і іудаізму, што 
выкарыстоўвалі Стары запавет (пэўнага перакладу і рэдакцыі) 
у палеміцы і богаслужэнні. Нагадаем, што канец ХУ - пача- 
так ХХІ ст. адзначаны ў Вялікім княстве Літоўскім ажыўленнем 
планаў царкоўна-рэлігійнай уніі, распаўсюджаннем ерасі «жы- 
доўствуючых» “”. , 

У навуковых даследаваннях сустракаюцца сцвярджэнні, быц- 
цам біблейскія кнігі Скарыны значна адрозніваюцца ад царкоўна- 
га канона. Паводле М. Алексютовіча, «...пры выданні сваёй бібліі 
ён зусім не лічыўся з тым парадкам, у якім ідуць кнігі Ветхага 
і Новага запавета. Увесь парадак размяшчэння Скарынаю біблей- 
скіх кніг не адпавядае «кананічнаму» раду ні каталіцкай, ні пра- 
васлаўнай бібліі. Магчыма, выдавец кіраваўся меркаваннямі аса- 
бістага характару, г. зн. меў свой уласны, незалежны ад багаслоў- 
скай артадаксіі погляд на біблію». , , 

Найбольш паслядоўнае дакладнае структурнае апісанне ўсяго 
звода прыведзена Скарынам у, прадмове «во всю Библию рускаго 
языка» (кніга «Быццё», 1519) Ў”. Як і ва ўсёй хрысціянскай пісьмен- 
насці, ён падзяляў кнігі Бібліі на дзве асноўныя часткі -- Стары 
і Новы запавет. У Стары запавет уваходзяць 24 кнігі: «Пяці- 
кніжжа», або «Пентатеухон гречески», «Іоў», «Ісус Навін», 
«Суддзі», «Руф», 4 кнігі «Царстваў», 2 -- «Параліпаменон», 
2 -- «Ездры», «Тавіт», «Юдзіф», «Эсфір», «Псалтыр», З кнігі 
Саламонавы -- «Прытчы», «Эклезіяст», «Песня песняў», «Ісус 
Сірахаў», «Прамудрасць», кнігі 16 прарокаў, 2 кнігі Макавеяў. 
Поўны падлік па звестках, прыведзеных Скарынам, дае, аднак, 
іншую лічбу -- 29 кніг Старога запавету. Безумоўна, некаторыя 
тэматычныя комплексы (кнігі «Царстваў», «Ездры», «Параліпа- 
менон», «Макавеяў») складалі, паводле Скарыны, адзіныя кнігі. 

Ці адпавядае гэтае апісанне 24 кніг Старога запавету тра- 
дыцыям біблейскай хрысціянскай пісьменнасці канца ХУ - 
пачатку ХУІ ст.? Адказ станоўчы. 

Мяркуюць, што пералік біблейскіх кніг у прадмове да кнігі 
«Быццё» дадзены ў праваслаўнай традыцыі 28. Здаецца, што 


55 Карский Е. Ф. Белорусы. Том ІІІ. Очерки словесности белорусского 
племени: Старая западнорусская письменность. Птг., 1921. С. 18 -- 19. 

56. Алексютовіч М. А. Скарына, яго дзейнасць... С. 86. 

У Францыск Скарына і яго час... С. 13-- 16. 

58 Алексютовіч М. А. Скарына, яго дзейнасць... С. 86 -- 87; Дышыневіч В. Н. 
Скарына і славянская кніжная традыцыя... С. 146 - 147. 
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вывад занадта катэгарычны. Па-першае, кнігі «ІІ Ездры», «Тавіт», 
«Юдзіф», «Прамудрасці», «Ісус Сірахаў», а з прароцкіх -- 
«Пасланні Ераміі» хоць і дапускаюцца ў праваслаўных бібліях, 
але лічацца не «богадухнавеннымі», а «душазабвеннымі». 
Па-другое, тагачасны каталіцкі канон амаль ні ў чым не 
адрозніваўся ад праваслаўнага. Больш таго, у каталіцкіх бібліях 
яны адносіліся да ліку кананічных. Трэ”. дадаць, што першыя 
і другая кнігі Царстваў у каталіцкім і іудзейскім канонах маюць 
назву кнігі «Самуіла-прарока». Сам Скарына паясняў у прадмове 
да першай кнігі Царстваў:«Покладаются сие наши книги Царства 
первый и вторыи, иже от еврей зовутся Самуйл. Причину же того, 
чему сии двой книги зовутся тым именем, положил есми нижей 
в предословий своем, иже ест в книги вторый Царств»??. 

Так званыя некананічныя кнігі Бібліі сустракаюцца ў розных 
рукапісных зводах праваслаўнай традыцыі, напрыклад, у зборніку 
Старога запавету канца ХУ ст., які некалі належаў Купяціцкаму 
манастыру, або ў рускім зводзе трэцяй чвэрці ХУІ ст. '? Увахо- 
дзяць яны і ў чэшскую Біблію 1506 г. і ў шматлікія лацінскія 
перавыданні Вульгаты (гл. табліцу). 

На думку М. Алексютовіча, «незалежны ад багаслоўскай 
артадоксіі» погляд Скарыны выявіўся ў яго падзеле Бібліі на 
чатыры часткі: 1) «Книги, иже пишут науку и суды божия»; 
2) «иже пишут дела бывшая и летописания»; 3) «о мудрости, 
о разуме и о науце»; 4) «пророчества». Гэтая класіфікацыя 
і была пакладзена ім у аснову выданняў» 9'. На жаль, і гэтыя 
сцвярджэнні даследчыка не вытрымліваюць крытыкі: на тыя ж 
чатыры часткі («законную», «гістарычную», «прамудрасці», 
«прароцкую») падзяляюцца, напрыклад, спіскі Генадзіеўскай 
бібліі ??. 

З пункту гледжання біблейскай традыцыі склад біблейскіх 
зборнікаў ва ўсім усходнеславянскім рэгіёне быў амаль тоесным. 
Кнігі «Прамудрасці Ісуса Сірахава» або кнігі «Менандр», якія 
не маюць ніякага дачынення да Бібліі, а з'яўляюцца зборам 
афарызмаў грэчаскіх мудрацоў, уваходзілі як у рускія, так і ў бе- 
ларускія і ўкраінскія біблейскія чэцці-зборнікі. 

Усходнеславянскія біблейскія зводы былі адной з асноўных 

крыніц пражскіх і віленскіх выданняў Скарыны. Разам з тым, як 
пераканаўча даказалі П. У. Уладзіміраў і А. В. Флароўскі, ён 
абапіраўся на чэшскую Біблію 1506 г. (венецыянскае выданне 
Пятра Ліхтэнштэйна), лацінскія выданні Бібліі (Вульгата) 
з каментарыямі Нікала дэ Ліра, карыстаўся некаторымі іншымі 


5? Францыск Скарына і яго час... С. 67. 


“9 Рукописные книги собрания М. П. Погодина. Каталог. Вып. І. Л., 1988. 
С. 66, Ле 78. С. 69--70, Л» 84. 
9! Алексютовіч М. Скарына, яго дзейнасць... С. 86 -- 87. 


9? Горский А. В., Невоструев К. И. Описание славянских рукописей Мо- 
сковской Синодальной библиотеки. М., 1855. 
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Кнігі Бібліі ў розных канфесіянальных сістэмах ХУ--ХУІ стст. 
(праваслаўе, каталіцызм, пратэстантызм) 


е 
С. 


І. [Быццё х [Іх ШШ х [х [Іх [Іх Іх [Іх 
2. [Выхад х [х Ш х Іх [х [х [іх [х 
З. [Левіт х Іх [ ШШ х [Іх [х [х [х [Іх 
4. [Лічбы х [х ШШ х [х [х Іх [Іх [х 
5. [Другі закон х [Іх ШШ х [х [Іх Іх Іх [Іх 
б. [Ісус Навін х Іх ІУ х [х [х [х [х [х 
7. [Суддзяў х [Іх Іў х [х [х [Іх Іх Іх: 
8. [Руф х [х х [Іх [х [х [х [х 
9. [І Царстваў (І Самуіла) [х [Іх Іў х [х [х Іх [х іх 
10. ІІ Царстваў (П Самуіла) [х І] х ІУ х [Іх [х (іх [Іх [Іх 
Ц. ІШ Царстваў (І Цароў) [Іх ]х Іў х Іх [х [х Іх [х 
12. ІЎ Царстваў (І Цароў) Іх Іх ІУ х [х [Іх [Іх [х [Іх 
13. [І Параліпаменон х [Іх х х іх [х Іх 
14. ІП Параліпаменон х [Іх х х [х Іх Іх 
15. [І Ездры х Іх Хх х [Іх [х [х 
16.  [Нееміі х [Іх х [х Іх [х 
17. [ІІ Ездры х [х х Хх х [х 
18. [ПІ Ездры х [х іх Хх х Іх 
19. Тавіт Хх Хх Хх Хх х Іх Іх 
20. [Юдзіф х Іх х Іх [Іх Іх [х [х 
21. [Эсфір х [Іх Іў х [Іх [х [х Іх [Іх 
22. Іоў х [Іх П х іх [Іх [х [х [Іх 
23. Псалтыр х [хі П х [Іх [х [х [Іх [х 
24. Прытчы Саламона х Іх і П х Іх [Іх [х Іх [Іх 
25. [Эклезіяст х [х П, І х [Іх Іх [Іх [Іх [х' 
26. [Песні песняў х Іх [І.І х [х Іх [Іх Іх Іх 
27. Прамудрасці Саламона Іх Іх П х іх Іх [х [х [х 
28. Іісус Сірахаў х [х (І, П х [х [Іх [х Іх 
29. Ісайі х Іх х х [х (іх [х 
30. [Ераміі х Іх Хх х [х [х [х 
ЗІ. Плач Ераміі х [Іх х [х [х [х Іх [х 
32. [Прарок Варух х [х х х [х [х [х 
33. ]Езекііль х [х х І. х Іх [х Іх 
34. [Данііл х [Іх х Іх [х [х Іх [х 
35. Малыя прарокі: х Іх Хх х Іх [х Іх 
46. ТАсія, Іаіль, Амос, Аў- 
дзей і інш. 
47--49.[.1-.ІІ ці 1--ИІ Макавеяў [ х [хх х х [хІх 
50--51.] ІУ ці ІЎ--У Ездры х Ў, Хх х 


Вертыкальныя графы: І. ВіЫіа І.айпа. МйгпЬеге. А. Кобегеег, 1497. 
НБ ВДУ Іпк. 282. 2. Генадзіеўская біблія. 1499. ДГМ, Сін. І (915); З. Зборнік 
біблейскіх кніг канца ХУ ст., «манастыра Купятицького». ДПБ, Пагодзінскі 
збор, 78 (І), Дзесяціглаў. Вільня -- Супрасль, 1502--1507. БАН СССР, 
24.4.28 (ІІ), Зборнік біблейскіх кніг дзяка Фёдара. Вільня, 1514. ЦБ ЛітССР, 


сф. 19, адз. зах. 51 (ЦІ), Зборнік біблейскіх кніг, Вільня?, пачатак ХУІ ст. 


ЦБ ЛітССР, ф. 19, адз. зах. 52; 4. ВіМіа Уеіка Вепаізка. Рісіг 
Гісіепзіеіа, 1506 БАН СССР; 5. «Библия руска выложена доктором 
Франциском Скориною нз славного града Полоцка...». Прага, 1517--1519. ДПБ, 
Талстоўскі збор, ДБЛ СССР, Румянц. збор; ДГМ, Хлуд. збор; б. ВіМіа 5іеёа, 
Юю ]езі Квіері 5іагеро і Моў еро Ракопи. Вггеёс, В. У оўеугбдКа, 1563. ЦНБ БССР, 
ОБ 16- 18/Ср. 60; 7. ВіЫііа, ўеві Кзіері Зіагеро і Моуеро рггутіегга 2поуи 
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2 роізКіево у ІасійзКіево рггеіо2опе, Міеёуіе?, 1572. ЦДАСА СССР, сігн. 4136; 
8. «Библіа сирьч книги Ветхаго и Новаго заввта по языку словенску». Астрог, 
1581. ДБЛ СССР, збор Кацельнікава; 9. Вібііа, іо ўезі Кзіеві біагеро і Моў'еро 


Тазіатепіи. КгаКкбж, «гцик. [.агаггоуа, 1599. ЦНБ БССР Д16-- 18/Ср. 23. 


крыніцамі. Сярод апошніх называюць Т'ярашпацкую біблію, 
але тэксталагічнага аналізу гэтай гіпотэзы не праведзена. 

Ў пераважнай большасці пражскія выданні Скарыны, ары- 
гінальныя па зместу, перакладу, каментарыям, прадмовам, 
калафонам і надпісам, па мове, мастацкаму і друкарскаму 
афармленню, з'яўляюцца унікальнымі помнікамі свецкай рэ- 
несансава-біблейскай пісьменнасці. Іх месца ў еўрапейскім 
культурна-гістарычным працэсе вызначаецца гістарычнымі 
ўмовамі, традыцыямі, агульным узроўнем духоўнага развіцця 
Беларусі, усходнеславянскіх зямель, Вялікага княства Літоўска- 
га, але разам з тым і талентам самога Скарыны, яго перша- 
праходніцтвам, рысамі яго асобы, веліччу яго подзвігу Біблія 
Скарыны не «ўпісваецца» ні ў якую з вядомых канфесійных 
схем Свяшчэннага пісання. Яна не адпавядае царкоўным трады- 
цыям 'не столькі складам і зместам, радком і літарай, колькі 
агульнай накіраванасцю, свецкім жывым духам, грамадскімі, 
нацыянальна-патрыятычнымі, гуманістычнымі і асветніцкімі 
тэндэнцыямі. 

Перш за ўсе гэта была першая Біблія сярод усходніх славян, 
напісаная і надрукаваная, па словах самога Скарыны, на «рускай» 
мове. «Аз теже,-- пісаў ён у прадмове да кнігі Данііла-прарока,-- 
нароженый в руском языку, яко повинен сый розмножати хвалу 
и посполитое доброе... выложих и Даниила, мужа жадостей 
и преславнаго пр][о]рока г[о]с[по]дьня на руский язык зупол- 
не» 93. «Библия руска» -- назва ўсяго выдання Скарыны на тытул 
да кнігі «Быццё». «Руски язык» упамінаецца Скарынам амАл 
ва ўсіх, прадмовах да яго пражскіх выданняў (кнігі «Іоў», 
«Прытчы», «Песні песняў», «Ісус Сірахаў», «Эклезіяст», 
«Царстваў» і інш.). 

Выданні Бібліі на нацыянальных мовах ужо ў другой палавіне 
ХУ ст. былі абумоўлены развіццём рэнесансава-гуманістычнай 
ідэалогіі, нацыянальна-патрыятычных і апазіцыйных дамінуючым 
цэрквам рэлігійных (у тым ліку ерэтычных) рухаў. З 90-х гадоў 
ХХІ ст. асноўную ролю ў з'яўленні нацыянальных перакладаў 
Бібліі стала адыгрываць Рэфармацыя. Вядома, як высока 
ацэньваў Ф. Энгельс пераклад Бібліі на нямецкую мову, зроблены 
Лютэрам у 20 -- 30-я гады ХХІ ст. Біблія Лютэра стала адным 
з найбольш папулярных перавыданняў Свяшчэннага пісання 
ва ўсёй Заходняй Еўропе. Яна была важнай, часам галоўнай 
крыніцай шматлікіх рэфармацыйных выданняў і перакладаў 


е 
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на англійскую, дацкую, венгерскую, польскую і іншыя мовы, у тым 
ліку Брэсцкай і Нясвіжскай біблій. 

У многіх адносінах падобную ролю адыграла Біблія Скарыны 
ў духоўным і нацыянальна-патрыятычным развіцці беларускага 
і іншых усходнеславянскіх народаў, усведамленні агульнасці 
сусветнай гісторыі чалавецтва. Гістарычная літаратура, летапісы, 


хранографы, больш даступныя прывілеяваным саслоўям (шляхта, 
духавенства), і Свяшчэннае пісанне, кнігі Скарыны, што прызна- 
чаліся перш за ўсё «паспалітаму люду языка рускаго», па свойму 
абуджалі нацыянальную свядомасць беларускага і іншых 
усходнеславянскіх народаў, іх патрыятычныя пачуцці і імкненні. 

Пранікненне беларускай мовы ў кнігі Свяшчэннага пісання 
выяўляла яе неабмежаваныя магчымасці ва ўсіх сферах духоў- 
нага жыцця, літаратуры, пісьменства, галоўную перспектыву яе 
развіцця, ставіла беларускую мову нараўне з іншымі еўрапейскімі, 
нават з так званымі свяшчэннымі мовамі (г. зн. з мовамі, на якіх, 
згодна з царкоўнай традыцыяй, былі напісаны першыя «аўтэнтыч- 
ныя» кнігі і пераклады Бібліі). 

Некаторыя даследчыкі сцвярджаюць, што Скарына свядома 
падкопваў асновы «мёртвай стараславянскай мовы», упарта 
пераадольваў замшэлыя векавыя традыцыі". На наш погляд, 
гэтыя сцвярджэнні аднабаковыя. Не ўлічваецца даволі высокі 
ў часы Скарыны прэстыж стараславянскай мовы ва ўсіх усходне- 
славянскіх краінах, яе блізкасць (у параўнанні з іншымі царкоў- 
на-кніжнымі мовамі, напрыклад лацінскай) да жывой мовы, 
своеасаблівасць успрымання стараславянскай мовы (перш за ўсё 
тагачаснай царкоўнай і свецкай інтэлігенцыяй) як узнёслага 
ўрачыста-прыўзнятага стылю роднай мовы.ў Сучасным мова- 
знаўствам мова пражскіх і віленскіх выданняў Скарыны харак- 


“тарызуецца як беларуская рэдакцыя царкоўна-славянскай 


МОВЫ ””. , 

Скарына разумеў яе як «рускую» мову ў адрозненне ад мовы 
славянскай, на якой напісаны і надрукаваны пражскі Псалтыр 
1517 г. і віленскія выданні -- «Малая падарожная кніжка» і Апос- 
тал. У яго разуменні «руская» мова пражскіх выданняў Бібліі -- 
гэта стараславянская мова ў пэўных пераўтвораных формах 
(дакладней, пэўны варыянт «рускай» кніжнай мовы, бо ён не мог 
не бачыць адрознення гэтай мовы ад мовы помнікаў дзелавога 
пісьменства, заканадаўства, жывой народнай гаворкі). Інакш 
кажучы, для характарыстыкі моўнага аблічча пражскіх выданняў 
Скарыны нам здаецца больш прыдатным вызначэнне яго як 
беларускага тыпу кніжна-славянскай мовы 9“. Каб зрабіць свае 
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кнігі зразумелымі для шырокіх слаёў беларускага і ўсяго 
усходнеславянскага насельніцтва, Скарына насычае тэксты 
Бібліі «сродкамі беларускай мовы», выкарыстоўвае тлумачэнні 
асобных слоў (так званыя глосы). Аб прызначэнні гэтых спасылак 
Скарына сведчыць у прадмове да пражскага Псалтыра: «Также 
положил есми на боцех некоторый слова для людей простых, 
не рушаючи самое Псалтыри ни в чем же, яко суть онагри, и 
геродеево жилишце, и хлябие и иные слова, которые суть в Псал- 
тыри неразумный простым людем найдуть е на боцех руским 
языком, что которое слово знаменуеть» “. 

У пражскіх выданнях Скарыны, у яго прадмовах і камента- 
рыях своеасабліва сінтэзаваліся сярэдневяковыя традыцыі з 
ідэалогіяй еўрапейскага Адраджэння, хрысціянскі гуманізм 
з рэнесансава-гуманістычнымі ўяўленнямі “З. Патрыятычныя 
пачуцці Скарыны, яго намаганні садзейнічаюць усебаковаму 


духоўнаму і грамадскаму развіццю Айчыны, не супярэчаць 
ягоным поглядам на ўсеагульную гісторыю чалавецтва, права, 
заканадаўства, звычаі і традыцыі іншых народаў З. Даследчыкі 
справядліва адзначаюць, што ў цэнтры ўвагі Скарыны знаходзіц- 
ца рэальная зямная дзейнасць чалавека, грамадства, што 
адпавядала ідэйным і практычным запатрабаванням эпохі Ад- 
раджэння, духоўнага і грамадскага жыцця на Беларусі, у Вя- 
лікім княстве Літоўскім "Ф Ён далёкі ад рэлігійнага фанатызму, 
ваяўнічага місіянерства. Яго канфесіянальныя погляды вызна- 
чаюцца талерантнасцю, а ў: пражскіх выданнях -- нават пэўнай 
неакрэсленасцю. 

Асветніцкія, этычныя, эстэтычныя погляды Скарыны пра- 
цягваюць і развіваюць многія духоўныя традыцыі антычных часоў, 
сярэдневякоўя. 

Шмат увагі ўдзяляюць сучасныя даследчыкі характарыстыцы 
асветніцкіх імкненняў Скарыны, яго павагі да свецкіх навук, 
кніжнай справы, літаратуры, мастацтва, пісьменніцтва, духоўных 
здабыткаў старажытных часоў і эпохі Адраджэння. На думку 
некаторых вучоных, Скарына разглядаў Біблію як універсальную 
крыніцу ўсіх свецкіх навук, прапанаваў вывучаць іх па розных 
яе кнігах. Скарына «цікавіўся Бібліяй не збоку яе рэлігійнага 
зместу, для яго было важна, наколькі гэта кніга будзе карыснай 
для людзей»'!. У падобнай трактоўцы выказванняў Скарыны, 
на наш погляд, ёсць элементы спрашчэння, вульгарызацыі. 
Дастаткова ўчытацца ў тэксты прадмоў Скарыны да пражскіх 
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выданняў Бібліі, каб зразумець, што пад «навукай» у яе вышэй- 
шым сэнсе маецца на ўвазе якраз боская, «нанвышшая муд- 
рость» -- «розмышлбние, и познание самого себе, и вьспоми- 
нание на приидуішцие речи». У прадмове да ўсёй Бібліі Скарына 
выразна тлумачыў: «Написаны суть войстинну сие книги внутрь 
духовне е разумеюіцим о тайнах превеликих божиих, яко же 
пишеть апостол: «О глубино богатества премудрости и разума 
божия, яко не испытаны суть судове его и не изследованы пути 
его». Написаны теж и зовнутрь, понеже не толико докторове 
а люди вчоные в них разумеють, но всякий человек простый 
и посполитый чтучи или слухаючи можеть поразумети, что ест 
потребно к душному спасению его... Про тож добре Григорий 
Великий, учитель вселенский, о сей книзе пишеть, гл [аго] ля: «Свя- 
тое писмо все иные науки превышаеть, понеже егда бываеть чтено, 
под простыми словы замыкаеть тайну». И тако младенцем и людем 
простым ест наука, учителом же и людем мудрым подивле- 
нием» ””. 

Усе далейшыя параўнанні, алегорыі і метафары служаць адзі- 
най мэце: падкрэсліць надпрыроднасць, боскі характар Свяшчэн- 
нага пісання, бо «в сей книзе всее прироженое мудрости зачало 
и конець, бог вседержитель познаван бываеть» "”. 

У такім «вышэйшым» кантэксце зразумелы яскравыя словы 
Скарыны: «В сей книзе вси лекарства душевные и телесные 
зуполне знайдете. Ту навчение филозофии добронравное, яко 
любити бога для самого себе и бляжнего для бога имамы. Ту спра- 
ва всякого собрания людского и всякого града, еже верою, 
соединением ласки и згодою посполитое доброе помножено 
бываеть. Ту научение седми наук вызволеных достаточное». 
Супрацьпастаўленне свецкай і боскай «мудрасці» і «навукі» 
(якое даследчыкі лічаць праявай сярэдневяковага света- 
погляду) -- памылковая антыномія. Упамінанні аб свецкіх наву- 
ках, «душевных и телесных лекарствах» былі патрэбны, каб 
стварыць узнёслы панегірык глыбіннай «прамудрасці», «тайнам 
превеликим божиим». Дзіўнай была бы іншая інтэрпрэтацыя 
выказванняў Скарыны, дыпламанта некалькіх еўрапейскіх універ- 
сітэтаў, які высока ацэньваў свае пазнанні ў вызваленых навуках. 

"Сапраўдныя асветніцкія погляды Скарыны выяўляліся, аднак, 
у тым, якія сродкі, на яго думку, былі найбольш прыдатнымі для 
гэтай велічальнай песні боскай мудрасці. Сярод іх - «вси за- 
коны і права, ими же люде на земли справоватися имають», «фи- 
лозофия добранравное», «седм наук вызволеных»: граматыка, 
«или, по-рускы говорячи, грамота, еже добре чести и мовити 
учить»; «красномовность», або рыторыка; логіка, музыка, или «пев- 
ница»; «аритметика, еже во кратце, а неомылне считали учить...; 
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геометрия, еже по-руски сказуется землемерение»; астраномія; 
грамадская і ваенная гісторыя і інш. 

ў Палітычныя, сацыяльныя погляды Скарыны, як бачна па яго 
пражскіх выданнях, складваліся пад уздзеяннем рэальных працэ- 
саў, што адбываліся на Беларусі, у Вялікім княстве Літоўскім, 
Польшчы, іншых еўрапейскіх краінах. Палітычным ідэалам Ска- 
рыны была моцная манархічная ўлада, якая падтрымлівала 
справядлівасць (у хрысціянска-феадальным разуменні гэтага 

слова), законнасць, правасуддзе, мірныя зносіны з суседзямі, 
спрыяла развіццю духоўнай культуры, гандлю, рамёстваў. Гэтаму 
ідэалу не адпавядала палітычная рэчаіснасць Вялікага княства 
Літоўскага з яго палітычна-адміністратыўным размежаваннем, 
царкоўна-рэлігійнымі супярэчнасцямі, з аслабленай вярхоўнай 
уладай, асобнымі прывілеямі буйных землеўласнікаў, неўладкава- 
най сістэмай свецкага і царкоўнага права. Невыпадкова 
ўвасабленне свайго ідэалу Скарына бачыў у дзейнасці старажыт- 
ных грэчаскіх і рымскіх цароў і заканадаўцаў: Салона, Нума 
Пампілія, Лікурга, егіпецкага цара Пталамея ІУ Філапатара 
і інш. (прадмовы да кніг «Прамудрасць божая», «Царстваў») .''. 

ГУ прадмовах Скарыны сфармуляваны новыя дзяржаўна- 
прававыя ідэі. Рэнесансава-гуманістычныя погляды Скарыны 
знайшлі адлюстраванне ў яго ацэнцы боскага, «прироженага 
закону» і пісанага права, які, на яго думку, павінен адпавядаць 
маральным пастулатам боскіх запаведзяў. «Закон же написаный 
или от бога ест даный, яко суть книги Мойсеовы и светое Еванге- 
лие, или от людей уставленый... кажный народ с свойми старей- 
шими ухвалили суть подлЬ, яко же ся им налепей видело быти. 
А прото ж межи собой ся не сровнавають, понБже иные, а иные 
иным языком ся любять. Толико в том хотят ся згожати, абы были 
права их, или закон, почтивый, справедливый, можныий, потреб- 
ный, пожиточный, подлБ прирожения, подлуг обычаев земли, 
часу и месту пригожиий, явный, не имея в собь закритости, 
не к пожитку единого человека, но к посполитому доброму 
написаный» («Сказание» да кнігі «Другі закон») "9. 


7 У прадмовах Скарыны дадзена, на думку А. Юхо, арыгіналь- 
ная класіфікацыя земскага права, што ў сваю чаргу аказала 
пэўнае ўздзеянне на заканадаўства і юрыдычную практыку Вялі- 
кага княства Літоўскага ”“. Даследчык лічыць, што Скарына, 
магчыма, непасрэдна ўдзельнічаў у працах па стварэнню Статута 
Вялікага княства Літоўскага 1529 г. Значная ўвага, якую ўдзяляў 
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"5 Там жа. С. [37 -- 138. 


79. Юхо Я. Грамадскія і прававыя погляды Скарыны // Полымя. 1967. Ле 6. 
С. 175 -- 180; Яго ж. «Языком власным права спісаные маем...»: Да 400-годдзя 
Статута Вялікага княства Літоўскага 1588 г. // Беларусь. 1988. Хе 12. С. 18. Галоў- 
ную ролю ў падрыхтоўцы Статута адыгралі дзеячы велікакняжацкай канцылярыі, 
дыпламаваныя дактары свецкага і кананічнага права, юрысты-практыкі. 
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Скарына пытанням права, ролі народаў У выпрацоўцы законаў, 
ідэям справядлівасці, роўнасці ўсіх людзей перад законам, 
сведчыць аб тым, што ён быў занепакоены рэальным становішчам 
спраў на сваёй Радзіме, з'явамі сацыяльнай дыскрымінацыі, 
феадальнай анархіі, свавольства ''. , , , 

“Здаецца, што найбольш прыкметнымі сацыяльнымі рысамі 
пражскіх выданняў Скарыны былі іх даступнасць, народнасць, 
дэмакратызм. Інакш кажучы, сацыяльная арыентацыя яго выдан- 
няў на «простага» чытача, свецкія слаі насельніцтва, мяшчанства, Х 
«паспалітае» духавенства, радавую «паспалітую» шляхту”. 
Гэтаму прызначэнню кніг Скарыны яшчэ ў большай ступені 
адпавядалі яго віленскія выданні. 


ВІЛЕНСКАЯ ДРУКАРНЯ 


У «Хроніцы Вялікага княства Літоўскага і Жамойцкага» 
Вільня ўпершыню ўпамянута пад 1323 г. Горад першым атрымаў 


магдэбургскае права ў прывілеях 1387, 1432 гг., якія пазней 


пацвярджаліся ўсімі наступнымі каралямі і вялікімі князямі 
літоўскімі. У часы Скарыны -- гэта быў асноўны сацыяльна- эка- 
намічны, палітычны, царкоўна-рэлігійны і духоўны цэнтр дзяр- 
жавы. Дзякуючы спрыяльнаму геаграфічнаму становішчу, гандлё- 
вым сувязям, канцэнтрацыі дзяржаўных і царкоўных устаноў, 
шматэтнічнаму складу насельніцтва Вільня вылучалася асабліва 
ажыўленым культурным жыццём, якое адлюстроўвала розныя 
палітычныя, царкоўна-рэлігійныя, культурныя і ідэалагічныя 
павевы. У пачатку ХХІ ст. у Вільні пражывала, па самых сціплых 
падліках, каля 30 тысяч жыхароў. Асноўныя этнічныя групы 
складалі «руские» (пераважна беларусы), літоўцы, палякі, 
значна ўступалі ім «немцы», яўрэі і татары. Вільня з'яўля- 
лася, мусіць, адзіным буйным гаспадарскім горадам Вялікага 
княства Літоўскага, дзе ў часы Скарыны практычна захоўвалася 
роўнае прадстаўніцтва католікаў і праваслаўных у мясцовай 
радзе. У пачатку ХХІ ст. у Вільні дзейнічала 13 праваслаўных 
храмаў, 14 касцёлаў, іншыя культавыя ўстановы (манастыры). 
Тут знаходзіліся сядзібы буйнейшых свецкіх і духоўных феада- 
лаў -- Астрожскіх, Алелькавічаў, Радзівілаў, Гаштольдаў, Кеж- 
гайлаў, Хадкевічаў, Сапег і інш., свае рэзідэнцыі мелі каталіцкія 
біскупы і праваслаўныя мітрапаліты. Пастаянныя кантакты 
розных этнічных груп, «скрыжаванне» рэлігій, рэфармацыйныя 
павевы, прыкметныя ўжо ў першай чвэрці ХУІ ст., садзейнічалі 
развіццю талерантнасці, пашырэнню духоўных інтарэсаў гарадс- 
кога «паспольства». 


7 Гісторыя беларускай дакастрычніцкай літаратуры... Т. І. С. 184 - 186. 

79. Каўка А. Тут мой народ... С. 34 -- 37. Пад «дэмакратызмам» Скарыны 
разумеюцца нё палітычныя канцэпцыі, а сацыяльныя функцыі пражскіх і віленскіх 
выданняў. 


5. Зак. 1296 129 





У Вільні збіраліся «вальныя» сеймы шляхты, адбываліся 
царкоўныя саборы. У сталіцы дзейнічалі суды вышэйшых інстан- 
цый, гаспадарская канцылярыя, Рада Вялікага княства Літоўс- 
кага (асноўны орган дзяржаўнай улады). У 20-х гадах ХХІ ст. 
у яе склад уваходзіла некалькі дзесяткаў асоб -- буйных літоўскіх 
і «рускіх» феадалаў хрысціянскага веравызнання Э. Значны 
ўплыў на духоўнае жыццё ў Вільні рабіў велікакняжацкі двор, які 
абслугоўвала. безліч мясцовай і іншаземнай шляхты, рамеснікаў 
прадстаўнікоў так званых свабодных мастацтваў, тагачаснай 
інтэлігенцыі. У Вільні ўжо у пачатку ХУІ ст. было нямала 


ХІТА ВРАТІ САЗІМІЕІ СОМЕЕ550В19. 
ск Гесеміі ы уў еў аў, бс тара? Г.іпапі 
асін банан а сата раневіа “ 
Табага Естегіо Ў епапо: ропайсе 
унія афнінна бай мо 
М с бвейісаовчейа 
Зеробіааыіх ісгірса, а 
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выпускнікоў еўрапейскіх універсітэтаў, знаўцаў свецкага і царкоў- 
нага права, дыпламаваных медыкаў, бібліяфілаў, музыкантаў, 
архітэктараў, дойлідаў. У першыя дзесяцігоддзі ХУІ ст. прыкмет- 
на змяняецца знешні выгляд горада, у арыстакратычных кварта- 
лах паблізу ад Ніжняга замка і ўздоўж «Вялікай» вуліцы ўзніка- 
юць новыя «камяніцы», у канцы 1503 г. пачалося будаўніцтва 
агульнагарадскіх замкнутых абарончых збудаванняў, мураваных 
сцен з пяццю вежамі. 

Аб высокім узроўні рамеснай вытворчасці ў Вільні можна 
меркаваць па колькасці рамесных прафесій ( у тым ліку адносна 
рэдкіх і незвычайных -- «зегармістр», «мінца», «папернік», 
«аптэкар») і цэхавых карпарацый, якія пачалі ўзнікаць з другой 
палавіны ХУ ст. 9. У часы Скарыны ў Вільні дзейнічала 6 цэхаў, 
якія аб'ядноўвалі рамеснікаў 8 прафесій “'. Земскі збор з Вільні ў 
1599 г. дасягаў 1500 коп літоўскіх грошаў, больш, чым пастаўлялі 
Ў гаспадарскі скарб усе астатнія буйныя гарады Літвы і Белару- 
сі”. 

Важную, вельмі своеасаблівую ролю ў Вільні адыгрывала 
купецтва, якое займалася гандлем з Польшчай, Маскоўскай 
Руссю, Прускім герцагствам, гарадамі і мястэчкамі. Вялікага 
княства Літоўскага. Купцы валодалі зямельнай уласнасцю, 
удзельнічалі ў некаторых промыслах, не грэбавалі арэндай мыта, 
корчмаў, ліхвярствам. Яны складалі асноўную групу «прысяж- 
ных» асоб ў органах гарадскога самакіравання. Віленскае 
купецтва мела значныя гандлёвыя прывілеі, імкнулася захаваць 
і пашырыць свае пазіцыі. У пачатку 20-х гадоў ХХІ ст. вялікі 
князь літоўскі пісаў віленскаму ваяводзе Гаштольду: «...купцы 
московские и иные чужоземцы приежджают з товары до Вильни, 
и которого товару у Вилни не продадуть и хотели бы до инших мест 
с товары ездить, и мешчане того им -недопуцають...»"” Жы- 
гімонт І дазволіў «чужоземным» купцам гандляваць і ў іншых 
«местах» княства. 

Асобныя беларускія купцы набывалі буйныя капіталы, выдава- 
лі пазыкі нават вярхоўнай уладзе Вялікага княства Літоўскага. 
Тыповым прадстаўніком заможнага віленскага купецтва быў член 
віленскай рады Гаўрыла Аліф'еравіч, уладальнік трох дамоў, у 
тым ліку «гасцінай» камяніцы. У пачатку 30-х гадоў яго тавары 
і серабро (усяго на велізарную суму -- 800 коп літоўскіх грошаў) 
былі канфіскаваны ў Маскве 94. У тыя ж гады іншы віленскі 


. 39 Гл. падрабязней: Грыцкевіч А. П. Палітычнае становішча Беларусі 

ў эпоху Скарыны // Спадчына Скарыны. С. 22 -- 25. я С 
ЗІМоггу ). Сепега і гогубў сесйбу зііейзкісв Фо Койса ХУІІ з. // 2езгуіу 

Мацкоже Юпіж. іт. А. Міскіеўіс2 з” Рогпапім. Нізіогуа, 2. 4. Рогпай, 1959. 


5. 12-- 16. 


32. Довнар-Запольский М. В. Государственное хозяйство Великого княжест- 
ва Литовского при Ягеллонах. Киев, 190. Т. 1. С. 211. 


93 ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. 1, адз. зах. 14, л. 107 адв. 
8 Там жа. Адз. зах. 17, л. 485 адв. 
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мешчанін Ждан Савіч пастаўляў тавары Жыгімонту І з. 

. У грамадскай дзейнасці гандлёва-прадпрымальніцкіх слаёў 
віленскага мяшчанства выразна адчуваліся секулярызацыйныя, у 
пэўным сэнсе рэфармацыйныя тэндэнцыі. Віленскае мяшчанства 
не прызнавала права кіеўскага мітрапаліта, духоўнай іерархіі 
ўмешвацца ў дзейнасць шмат якіх віленскіх цэркваў, раздаваць 

с«хлеба духоўныя» (ставіць свяшчэннікаў), распараджацца 
царкоўнай маёмасцю. Царкоўна-рэлігійная палітыка гандлёва- 
прадпрымальніцкіх слаёў шмат у чым нагадвала дзейнасць 
пазнейшых беларускіх і ўкраінскіх брацтваў. Не падлягае сумнен- 
ню, што «руская» праваслаўная абшчына Вільні ўдзельнічала 
ў стварэнні віленскай друкарні Скарыны і фінансаванні яе. 
Не засталося ўбаку таксама -«бурмістраўскае і радецкае» 
брацтва -- саслоўна-карпаратыўнае аб'яднанне членаў рады. Як- 
раз у доме Якуба Бабіча «найстаршего бурмистра славногд и 
великого места Виленского» размясцілася віленская друкарня 
Скарыны. Паведамляе аб гэтым калафон да Апостала, 1525 
г. (л. 188 3-й фаліяцыі) 99. 

Падобныя звесткі адсутнічаюць у першым віленскім выданні - 
«Малой падарожнай кніжцы», каля 1522 г. Не захаваўся (або 
наогул адсутнічаў) тытульны ліст да «Малой падарожнай кніжкі». 
Ці не знаходзілася друкарня Скарыны ў першыя гады сваёй 
дзейнасці ў Вільні недзе ў іншым месцы. Малавёрагодна, аднак 
“магчыма. анна 

Арганізацыя друкарні ў Вільні была нялёгкай справай. Мно- 
гае даводзілася ствараць нанава. Даследчыкі не ведаюць даклад- 
на, ці перавёз Скарына друкарскі станок з Прагі, ці зрабіў яго 
на месцы. 

Некаторыя лражскія матэрыялы (арнаментальныя формы) 
выкарыстаны ў віленскіх выданнях, але большасць ініцыялаў, 
заставак і ўсе фігурныя гравюры ўпершыню сустракаюцца 
ў выданнях Скарыны Ў”. Невядома і тоё, хто працаваў у друкар- 
ні”. Пэўныя фразеалагічныя змены ў прадмовах Скарыны 
(у параўнанні з пражскімі) дазваляюць меркаваць, што ён сам 
прымаў нейкі ўдзел у яе дзейнасці??. «Починаеться книга 
Деяния и посьлания апостольская... справлена доктором 
Франциском Скориною с Полоцька» ?“; «Выложено и вытиснено 
з великою пильностию доктором Франциском Скориною» 7!; «доко- 


85 ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. 1, адз. зах. 17, л. 921. 1532 г. 
“Ф Открытие Скорины... С. 160. 


Францыск Скарына і яго час... С. 462. 
Там жа. 

Там жа. 

Тытульны ліст да Апостала. 


Калафон да першага саборнага паслання апостала Паўла. 
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нана есть Псалтырь... повелением, працею и великою пилностию 
в лекарстве доктора Франциска Скорины из славного града 
Полоцка» "7. Друкарня Скарыны ў Вільні была першай на сучас- 
най тэрыторыі нашай краіны "“. 


«Малая падарожная кніжка», каля 1522 


уПершае віленскае выданне выйшла ў свет каля 1522 (або 
1523) г. У бібліяграфічных працах яго нярэдка называюць 
«Малой падарожнай кніжыцайх» (на думку Я. Д. Ісаевіча, больш 
дакладна -- «Малая падарожная кніжка») “'. 

У Віленскае выданне адрознівалася значнай своеасаблівасцю 
як з пункту гледжання зместу, так і паліграфічна-мастацкімі 
рысамі. У цэлым гэта быў новы ва ўсходнеславянскім кніжным 
пісьменстве тып зборніка. У яго склад увайшлі найбольш 
распаўсюджаныя вучэбныя і богаслужэбныя кнігіЎЗмест «Малой 
падарожнай кніжкі» выяўляецца па пасляслоўі да выдання, 
умоўная назва гэтага фрагмента тэксту - па першаму радку - 
«Писаный речи в сей Малой подорожной книжце по ряду 
кратце положены суть». У кнігу павінны былі ўвайсці: 1) «Псал- 
тырь зуполная, на стихи статиями разделена. В ней же знайдеши 
пЬсней десеть, с Ветхаго и с Новаго закону божия изьбраные» 
(так званыя песні Майсеевы); 2) «Часословець, имея ношцную 
и дневную службу. Напреды полуноіцница, г[лаго] лемая по вся 
дни, кроме собот и недель. Другая полуноіцница, пБваема 
в суботы. Третяя полуношцница, по вся воскресения с каноном 
тройлным гласа а [перваго]..., с молитвою св[е]тей и живона- 
чалней Тройици, писано на конци Шестоденца. Затым утреня 
обычная по вся дни. Тропари по вся дни писаны на заутрени. 
СвБтилны по вся дни, пйсаны на заутрени. Кондаки по вся дни, 
писаны на а [первом] часе. Часы все зуполна и з междочасием. 
Обедница, еже ест глаголемая на часех. Вечерня обычная, певае- 
мая по вся дни. Стихеры на г][о]с[по]ди возвах покаялные, 
глас б, и на стиховни, писаны суть на вечерни. Павечерница 
великая, певаемая в посте. Павечерница малая с каноном 
, б[огороди] ци»; 3) восем акафістаў з канонамі -- «живоносному 
гробу г[о]с(поўдьню ий воскресению», «св[е]тому архангелу 
Михайлу и.всем небесным чином», «Іоанну Предьтечи и крести- 
телю г [о] с[по]дьню», «Преч [и] стой богородици, присно девици 
Марии», «верховным ап [о]с[то]лом Петру и Павлу и прочим ві 
[дванаццаці] «великому чудотворцу Николе, архиепископу мир- 





92. Пасляслоўе да Псалтыра з «Малой падарожнай кніжкі». 
9? Анушкин А. И. На заре книгопечатания в Литве... 
9“ Францыск Скарына і яго час... С. 402. 


133 


ликийску», «честному и животворяіцему кресту г[о]с[по]дьню», 
«прБсладкому именю г [о]с[по]да нашего І [суўса»; 4) «Шесто- 
денець краткий на всу неделю, поченши от вечера суботы... Затым 
канон покаялный по вся дни. Другы канон, глаголемы по вся 
суботы»; 5) «Светьци краткие, имеюши в собБ розделены времена 
на нашу землю, колико которые дни в году или ноіци держать часов 
и дробных...»; «На конци положена ест поскалия на многа лбта, 
замыкаючи справу празников» “У. 

У прадмове (у адрозненне ад асноўнага тэксту) названы 
некаторыя літаратурныя крыніцы, якія выкарыстаў Скарына пры 
складанні свайго зборніка: «Третяя полуноцница -- по вся вос- 
крисения с каноном тройчным гласа перваго, творения преподоб- 
наго отца Іоанна Дамаскина», яго ж -- «Канон архангелом гласа 
І» і «Канон святым апостолом глас 4»; аўтарства двух канонаў 
(«предьтечи» і «пренасвятейшей богородици») прыпісваецца Іосі- 
фу, канона «святому Николе» -- Феакцісту, «канон воскресный 
и богородици» (у «Шестоденцы») -- Іаану Дамаскіну. 


Некаторыя раздзелы «Малой падарожнай кніжкі» надрука- 
ваны Скарынам не ў той паслядоўнасці. Ствараецца ўражанне, 
што «Писаные речи...» былі надрукаваны раней асноўных 
тэкстаў". 

У выданне ўвайшлі некалькі гімнаграфічных твораў, напісаных 
або пераўтвораных самім Скарынам,-- акафісты Іаану Прадцечы 
і Ісусу. Першыя літары акафістаў, як устанавіў А. А. Турылаў, 
складаюць акраверш («краеграніе»): «Писал доктор Скоринич 
Францискус» і «Делал доктор Скоринич Францискус»"”. 

«Малая падарожная кніжка» прызначалася як свецкім, так 
і духоўнаму саслоўям. У пазнейшых бібліяграфічных апісаннях 
падобныя зборнікі звычайна называюцца «Псалтыр з паследаван- 
нем». Шмат якія з іх адрозніваюцца па сваіх дадатках ад 
Псалтыра У 

“Нягледзячы на традыцыйны змест асноўных раздзелаў зборні- 
ка, Скарына стварыў па сутнасці новы твор, у якім прыкметна 
адлюстраваліся гуманістычныя і асветніцкія тэндэнцыі. «Малая 
падарожная кніжка» ўпершыню знаёміла шырокія пласты бела- 
рускага і ўсяго «рускага» насельніцтва з ідэямі пталемееўскай геа- 
цэнтрысцкай астраномііУ Паводле У. М. Конана, сістэма летазлі- 
чэння, прынятая Скарынам у яго пражскіх і віленскіх выданнях, 
сведчыла аб значных зменах у гістарычнай памяці, «подняла про- 
светительство, литературную и художественную деятельность на 


95 Малая подорожная книжка. Вільня, каля 1522. ДПБ. І. 5. 8. 

98. Лукьяненко В. И. Каталог белорусских изданий... Вып. І.. С. 23-- 24. 

97 Францыск Скарына і яго час... С. 232 -- 233, 305; Турилов А. А. Новые 
списки гимнографических сочинений Ф. Скорины/ /Франциск Скорина -- белорус- 
ский гуманист... С. 91 -- 96; Саверчанка І. В. Гімнаграфічная спадчына Ф. Скары- 
ны: Пошукі і праблемы/ /Беларуская літаратура. 1989. Вып. 17. С. 138 -- 151. 
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уровень историческоге (если не более значительного) явления, 
равноценного летаписіым событиям»'?. 

Сам.Скарына добр: разумеў характар свайго выдання. У прад- 
мове да «Малой падарожнай кніжкі» ён падкрэсліваў якраз тыя 
яе рысы, тыя асаблівасці, ад якіх пазней адмовіліся не толькі 
артадаксальныя ціркоўныя пісьменнікі, але і брацкія кнігавыдаў- 
цы і рэдактары”. 

Прапаганда нсвых прыродазнаўчых навуковых ведаў (нягле- 
дзячы на адносна грагыцыйныя формы), асабліва астранамічных 
пазнанняў, найбольш зыразна адасабляюць «Малую падарожную 
кніжку» ад усіх падобных да яе выданняў і рукапісаў/” 

У пражскіх і вйенкіх выданнях Скарыны прыводзяцца шмат- 
лікія каляндарныя зветкі, якія ў ХІУ ст. мелі важнае прырода- 
знаўчае значэнне. 

Пасля ўвядзення хрысціянства ў Х ст. Старажытная Русь 
успрыняла візантыйскае летазлічэнне і каляндар, заснаваны на 
сонечным годзе і сямігзённым тыдні. Адлік гадоў вёўся ад «ства- 
рэння свету», якое нібыта адбылося за 5508 гадоў да нараджэння 
міфічнага Хрыста. У взантыйскім календары, што змяніў старыя 
язычніцкія сістэмь летазлічэння, у наступныя стагоддзі адбывалі- 
ся некаторыя змена. УХІУ -- ХУ стст. у розных помніках славянс- 
кага пісьменства (часасловах, псалтырах з паследаваннем, 
святцах, пасхаліях і г.д.) сустракаюцца складаныя элементы 
календара, табліцы месяцавага круга, «вруцелето» і інш. Выка- 
рыстоўваліся некіторыя новыя метады каляндарных разлікаў. 

У пражскіх выдагнях (1517 -- 1519) Скарына выкарыстаў 
больш прагрэсіўнее, тік званае хрысціянскае летазлічэнне, прапа- 
наванае ў УІ ст. рэмсіім манахам Дыянісіем Малым (пачатковай 
эрай служыць «нараджэнне Хрыста», якое нібыта адбылося 25 
снежня 753 г. ад гаснівання Рыма). Гэта сістэма ў УПІ- Х стст. 
стала пануючай у Заходняй Еўропе. У ХІІ ст. яна часам выкары- 
стоўвалася на тэрыторыі Полацкай, Галіцкай і Смаленскай Русі, 
пазней і на некатерых іншых заходнерускіх землях, што ўвайшлі 
ў Вялікае княства Літеўскае. Нярэдка карысталіся ёй і ў дзелавым 
пісьменстве Полаі:ка ў гады пражывання ў ім Скарыны. У справа- 
водстве ж полацке:й егархіі, як і ўсёй Кіеўскай мітраполіі, у асноў- 
ных традыцыйных жагтрах літаратуры і пісьменства ў канцы ХУ -- 
пачатку ХУІ ст. (уклочаючы летапісы) па-ранейшаму панавала 
візантыйскае (стірахытнарускае) летазлічэнне «ад стварэння 
свету». Такім чынам Скарына першы пашырыў летазлічэнне 
ад новай (нашаі) зры на пэўныя сферы ўсходнеславянскай 


98. Конон В. М. Фрінцив Скорина й Иван Федоров: преемственность просвети- 
тельских и эстетичесиіх традиций / /Иван Федоров и восточнославянское Книго- 
печатание... С. 90. 

99. Голенченко Г. Я. «Календарь» Франциска Скорины//Из истории Книги 
в Белоруссии. Мн., 1976. С. 26 -- 39; Яго ж. Астранамічныя звесткі ў «Малой 
падарожнай кніжыцы» Скірыны/ /ПГіК. 1974. Ло 4. 
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літаратуры і пісьменства. Пасля Скарыны хрысціянскае летазлі- 
чэнне шырока выкарыстоўвалася ў розных выданнях беларускіх 
друкарняў 2-й палавіны ХУІ -- ХУІІІ ст. ісустракаецца ў помніках 
беларускага пісьменства побач з візантыйскім летазлічэннем. 
У Расіі 1 студзеня 1700 г. указам Пятра І была ўведзена новая эра. 

Асноўныя каляндарныя звесткі выкладзены Скарынам 
у «Малой падарожнай кніжцы» (у святцах, пасхаліі). Па форме 
і з пункту гледжання тэалогіі гэтыя раздзелы адпавядалі кананіч- 
ным рукапісам праваслаўнай царквы. Скарына, добра разумеючы 
асаблівы характар заключнай часткі свайго выдання, характары- 
зуючы яе, звяртаў увагу не на царкоўна-рэлігійныя ці кананічныя 
рысы кнігі, а на новы яе змест: «Светьци краткие, имеюіи 
в собЬ разделены времена на нашу землю, колико которые дни в го- 
ду или ноши держать часов и дробных, и яко година прибудеть 
которому дню или ноіци, все написано ест»'“. Скарына, відаць, 
улічваючы трываласць літаратурнай традыцыі і распаўсюджа- 
насць ва ўсходнеславянскіх землях сістэмы летазлічэння «ад 
стварэння свету», часткова выкарыстоўвае яе ў пасхаліі. Аднак 
асноўнай сістэмай летазлічэння ва ўсіх выданнях Скарыны была 
хрысціянская. Ён ужываў яе на ўсіх тытульных лістах, дзе 
пададзены поўныя звесткі пра яго кнігі. Ў. сувязі з рознымі 
сістэмамі летазлічэння Скарына выкарыстоўваў два каляндарных 
стылі. У пражскіх выданнях ён ужываў студзеньскі стыль (год 
пачынаўся з І студзеня), распаўсюджаны ў Еўропе з часоў 
каляндарных рэформ Юлія Цэзара. Ва ўсходнеславянскім пісь- 
менстве з канца ХУ ст. быў прыняты вераснёвы (візантыйскі) 
стыль, да гэтага пачаткам года лічылі таксама і І сакавіка. 
Вераснёвы стыль (побач са студзеньскім). выкарыстоўваўся 
ў дзелавым пісьменстве на землях Вялікага княства Літоўскага, 
у скарынаўскім календары «Малой падарожнай кніжкі» новы год 
пачынаецца з верасня. Разам з рымскімі назвамі месяцаў Скарына 
дае іх беларускі эквівалент: «месець септеврий зовемы вресень» 
і г. д. (гл. табліцу). 

Падобнага роду супастаўленні, захоўваючы пэўную пераем- 
насць у развіцці культурна-гістарычных традыцый, садзейнічалі 
ўспрыняццю новай каляндарнай сістэмы на тэрыторыі Беларусі 
і ў шырокім асяроддзі ўсходнеславянскіх чытачоў. 

У месяцаслове і пасхаліі «Малой падарожнай кніжкі» Скарына 
карыстаўся сучаснай сістэмай 24-гадзінных сутак. Ён ужывае 
тэрміны «година», «дроби» (минуты), тэрмін «суткі» ў яго выдан- 
нях не сустракаецца. У праваслаўных палемічных выданнях канца 
ХХІ ст. гэта сістэма называецца «лацінскай». У адным з астрож- 
скіх выданняў 1598 г. яна апісана так: І гадзіна-- 60 мінут, 
І мінута -- 60 секунд, І секунда -- 60 тэрцый. «Месяцавае цячэн- 
не», або лунацыя, па гэтай сістэме ўключала 29 дзён, 19 гадзін, 


00 е 9 » 
199. «Писаныя речи в сей Малой подорожной книжце...» Л. [3], адв. 
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листопад листопад октоврий листопад паздерник кастрычнік 
грудень груден ноемврий грудень листопад лістапад 
студень студен декаврий " І прасинець ] грудень снежань 
сечень просинец генуарь стычень стычень студзень 
лютый сБчен февраль люты лютый люты 
березозол сухій март марець березозол сакавік 
цветень берзоль априль кветень кветень красавік 
травень травень май май травень май 
червень изок Июнь чирвець червец чэрвень 
липец червень июль липець липец ліпень 
серпень зарев август серпень серпень жнівень 


44 мінуты, З секунды і 36 тэрцый!''. У пасхаліі сустракаюцца 
адносна традыцыйныя элементы праваслаўнага календара, у тым 
ліку высакосныя гады («лето переступное или виксет» -- 1524, 
1528, 1532, 1536, 1540 гг.) і «круг сонца» (3--23, 1523-- 1543 гг.). 
Для вызначэння веснавой поўні, неабходнай для вылічэння. даты 
вялікадня («хто хоіцеть паскалью водить и о празницех разу- 
меть»), ужываўся цыкл Метана (У ст. да н. э.), або «круг 
луны», у адпаведнасці з якімі 235 лунацый раўняліся 19 трапічным 
гадам. 

«Круг луны» ў «Малой падарожнай кніжцы» складае поўны 
цыкл (1 -- 19, 1523-1541 гг.) і пачатак наступнага (1-2, 
1542 --- 1943 гг.). Разлікі Скарыны адносна кругоў Месяца і Сонца 
на 1532 -- 1543 гг. наогул дакладныя, калі не лічыць асобных 
памылак друку. 

Яшчэ больш цікавымі з'яўляюцца астранамічныя звесткі і назі- 
ранні Скарыны, што сустракаюцца ў яго віленскіх выданнях (пе- 
раважна ў «Малой падарожнай кніжцы»). 

У беларускім кірылічным пісьменстве ХУ -- ХУІ стст. касмала- 
гічныя фрагменты, астранамічныя звесткі знаходзіліся галоўным 
чынам (акрамя Бібліі) у творах «айцоў» царквы або ананімных 
рэлігійна-багаслоўскіх зборніках. Пэўнае значэнне ў пашырэнні 
касмалагічных ведаў мела забароненая царквой «ерэтычная» 
літаратура, у тым ліку астралагічныя і астранамічныя творы. 
Апісанні нябесных з'яў, асабліва зацьменняў, сустракаюцца 
ў летапісах, дзе ім нярэдка нададзены хоць і містычны сэнс, але 
супрацьлеглы наіўнай язычніцкай трактоўцы: «солнце пременися 
и не быст свЬтло, но яко и месяць, его же невьгласи глаголать: 


“ 


9! Васіль (Суражскі) «О новоутвореном богопротивном календарю»/ /«Пра- 
вило истиннаго живота христіанского» (Псалтыр з паследаваннем). Астрог. 
23. ХІІ. 1598. . 
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«Сньда ему сушцю». Сиа жа знамениа бывають не на добро, мы 
бо по сему разумеемь...» '” 

У канцы ХУ -- першай палавіне ХУІ ст. традыцыйныя погляды 
ў галіне касмалогіі ўжо не вытрымлівалі крытыкі. Вялікія геагра- 
фічныя адкрыцці пацвердзілі, што Зямля мае форму шара, што 
існуюць людзі (антыподы), якія насяляюць дыяметральна 
супрацьлеглыя яе бакі. З развіццём гандлёвых і культурных сувя- 
зяў на Беларусі і ў Літве становяцца вядомымі дасягненні еўра- 
пейскай касмалогіі і натурфіласофіі, у найбольш значных бібліятэ- 
ках з'яўляюцца заходнееўрапейскія астранамічныя і астралагіч- 
ныя творы. Польскі астраном і матэматык В. Брудзеўскі (з 1494 г. 
сакратар вялікага князя літоўскага Аляксандра) напісаў і выдаў 
у Мілане (1494 і 1495 гг.) каментарыі да «Новай тэорыі планет» 
аўстрыйскага астранома Г. Пурбаха. 

У часы Скарыны астраномія не выкладалася ў школах Вялікага 
княства Літоўскага, як і ва ўсіх іншых краінах, але вучняў знаёмілі 
з царкоўным календаром, складанымі каляндарна-матэматычнымі 
разлікамі. Аб узроўні «каляндарнай навукі» яскрава сведчаць 
тагачасныя рукапісы. Напрыклад, «Дзесятаглаў» Мацея Дзеся- 
тага прыводзіць табліцы і малюнкі («круг сонца» на 28 гадоў, 
«круг луны» на 19 гадоў, «рука Іаана Дамаскіна» і інш.), змяшчае 
звесткі аб даўжыні дня і ночы, назвы месяцаў на «рускай», 
грэчаскай, асобна -- «елінскай», яўрэйскай, егіпецкай і нават 
македонскай мовах 97. Скарына быў знаёмы з царкоўным календа- 
ром, навучыўся складаць пасхалію, вызначаць (у пэўнай сувязі 
з астранамічнымі зменамі) рухомыя хрысціянскія святы. 

Значную ролю ў развіцці астранамічных ведаў Скарыны 
адыграў Кракаўскі універсітэт, які ў канцы ХУ -- ХУІ ст. быў 
буйным цэнтрам еўрапейскай навуковай думкі. Астраномію выву- 
чалі на факультэце агііцт (філасофіі), студэнты карысталіся так 
званымі альфонсавымі табліцамі (былі складзены астраномамі 
ў 1952 г. па распараджэнні Кастыльскага правіцеля Альфонса Х) 
і табліцамі руху планет, разлічанымі да 1808 г. па кракаўскаму 
мерыдыяну. У 1491 -- 1495 гг., крыху раней за Скарыну, у Кракаў- 
скім універсітэце вучыўся Мікалай Капернік. 

Вывучэнне медыцыны ў тыя часы было таксама звязана 
с астраноміяй. Эфектыўнасць лячэння, паводле тагачасных пера- 
кананняў, залежала ад размяшчэння нябесных свяціл, знакаў 
задыяка і іншых астранамічных з'яў. Магчыма, і герб-сыгнет 
Скарыны (сонца і месяц) адлюстроўвае астранамічна-астрала- 
гічную сімволіку: барацьбу святла і цемры, сіл дабра і зла. 
Астранамічныя звесткі змешчаны ў многіх кнігах Скарыны. Знач- 
ная частка іх пераказвае тэкст Бібліі і непасрэдна не адлюстроўвае 


192 ПСРЛ. Т. 17. С. 188. 
193. БАН. 24. 4. 28. Л. 407 -- 456, 475 -- 476. 
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поглядаў Скарыны. Найбольш цікавыя астранамічныя звесткі 
змешчаны ў «Саборніку». 

Адыходзячы ад старых канонаў царкоўна-службовага пісьмен- 
ства, Скарына ўвёў новыя, больш дакладныя і падрабязныя даныя 
аб працягласці дзённага і начнога часу ў пачатку і сярэдзіне 
кожнага месяца, аб днях раўнадзенства і сонцастаяння. Самы 


“ 





Гравюра з каляндарна-астранамічнага альманаха. 
Пачатак ХХІ ст. 


доўгі дзень (17 гадзін), па разліках Скарыны, прыпадаў на 12 
чэрвеня (тут і далей даты па старому стылю), самая доўгая ноч 
(17 гадзін 10 мінут) - на 13 снежня, дзень веснавога раўна- 
дзенства -- на 10 сакавіка («Того дни солнце входит во знамя 
нБбесное Овен и быва ровен день з ношцию»), дзень асенняга 
раўнадзенства -- на 13 верасня. Звесткі, прыведзеныя Скарынам, 
адпавядалі тагачасным астранамічным разлікам, але і цяпер яны 
блізкія да сучасных даных аб працягласці дня і ночы на шыраце 
і даўгаце Вільнюса. Так, напрыклад, паводле Скарыны, у.пачатку 
верасня працягласць дня была 12 гадзін 54 мінуты; ночы -- 
ІІ гадзін 06 мінут, паводле сучасных звестак, з папраўкай на 
юліянскі каляндар, якім карыстаўся Скарына, працягласць дня 
і ночы ў такі ж час складае адпаведна 12 гадзін 52 мінуты і 11 
гадзін 08 мінут. У «Саборніку» ёсць і звесткі пра задыякальныя 
сузор'і. Вядомыя з глыбокай старажытнасці, яны найчасцей 
называліся імёнамі жывёл (адсюль і назва самога тэрміна «за- 
дыяк» ад грэчаскага 27боп -- жывёла, жывая істота). Па задыяку 
сонца робіць свой бачны шлях на працягу года, праходзячы 
кожнае сузор'е прыкладна за месяц. Названы самі сузор'і і вызна- 


чаны месячныя даты, калі сонца ўваходзіць у кожнае з іх. 
Увядзенне ў навуковы ўжытак поўнага тэксту «О паскали 


или о пасце» («Пасхалія»), які захаваўся толькі ў экземпляры 
«Малой падарожнай кніжкі», што знаходзіцца ў Каралеўскай 
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бібліятэцы ў Капенгагене '?“, дазволіла вучоным азнаёміцца з тымі 
непасрэднымі астранамічнымі звесткамі, аб якіх Скарына паве- 
дамляў у заключнай частцы сваёй прадмовы да «Малой падарож- 
най кніжкі»: «К тому естьли бы которого году была гибель месеце- 
ва или затемнение солньцево, то при поскали знайдеш того ж году 
, гмесец, день и годину неомылно 
Гўрааааізгівсаатааовівісй: написану тое гибели месецовы или 
затмения солнцева». 
Па сутнасці, гэта першы і, зда- 
“ецца, адзіны ва ўсім усходнесла- 
вянскім кірылічным кнігадрука- 
ванні ХУІ- ХУІІ стст. прагноз 
зацьменняў. Скарына прадказаў 
на 1523- 1529 гг. пяць поўных 
(адно частковае) месячных за- 
цьменняў і на 1530 г. адно няпоў- 
нае сонечнае зацьменне («гибель 
солньца большая половина»). 
Супастаўленне рэтраспектыў- 
ных разлікаў зацьменняў («Канон 
зацьменняў», 1887, Т. Апольцэра 
і інш.) з прагнозам Скарыны па- 
цвярджае дакладнасць яго зве- 
стак. 
Разыходжанні ў адзін дзень 
у датах трох зацьменняў (25.8. 
1523 г., 16.10.1529 г., 28.3.1530 г.) 
тлумачацца асаблівасцямі вылі- 
чэння астранамічных сутак у той 
час "?, Сонечнае зацьменне, якое, 
паводле падлікаў Скарыны, па- 
вінна было прыпадаць на 28.3. 
1530 г., у той дзень назіралі пра- 
фесары Кракаўскага ўніверсітэта 
М. Бем і С. Любарт "ё. «Пасха- 
Гравюра з альманаха. ХХІ ст. лія» Скарыны, якая адзначала 
так званыя зменныя хрысціянскія 
святы, разлічана на 21 год (1523--1543), аднак звесткі аб заць- 
меннях дадзены ў ёй толькі да 1531 г. Акрамя таго, гадзінны час 
прадказаных Скарынам зацьменняў у большасці адпавядае меры- 
дыянам цэнтральнай Еўропы, а не даўгаце Вільні. Відаць, склада- 
ючы зводку, Скарына абапіраўся на літаратурныя крыніцы, у якіх 





104. Коршунов А. Ф. К вопросу о начале книгопечатания в Великом княжестве 
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астранамічныя разлікі былі даведзены да 1531 г. Такімі крыніцамі 
маглі быць творы прафесара Цюбінгенскага універсітэта І. Штоф- 
лера «Новы альманах» (1506) і «Вялікі рымскі каляндар» 
(1518) 17”, у якіх змешчаны тыя ж даты зацьменняў, што і ў Ска- 
рыны. Адзін старадрукаваны экземпляр «Новага альманаха» 
з эфемерыдамі на 1516- 1531 гг. захоўваецца ў Навуковай біблі- 
ятэцы Вільнюскага універсітэта. Звесткі, прыведзеныя ў «Малой 
падарожнай кніжцы», сведчаць, што Скарына свабодна арыента- 
ваўся ў складанай астранамічнай літаратуры таго часу. Ён да- 
кладна вызначаў не толькі даты зацьменняў, але і гады, калі 
поўных зацьменняў на тэрыторыі Літвы і Беларусі не назіралі. 


У «Пасхаліі» ёсць яшчэ адно астранамічнае прадказанне, за- 
снаванае на «сойтий» планет у 1524 г. Складаныя арбіты згаданых 
Скарынам сямі вандроўных планет -- Сонца, Месяца (іх лічылі. 
планетамі), Юпітэра, Марса, Венеры, Меркурыя і Сатурна, іх зва- 
ротны рух на фоне іншых адносна нерухомых зор здаўна спара- 
джалі розныя прымхі і забабоны. «Соитие» планет абяцала асаб- 
лівыя няшчасці, паколькі яно павінна было адбыцца ў сузор'і 
Рыбы, вядомым як «водны» знак задыяка. Да таго ж 1524-ы -- вы- 
сакосны год, «лето преступное, или виксет», як пісаў Скарына, 
а Штофлер прадказваў у гэтым годзе сусветны патоп. Астралагіч- 
ныя прадказанні на 1524 г. сустракаліся ў творах многіх еўрапей- 
скіх аўтараў ХУ -- пачатку ХУІ ст. Вядомы яны былі іна Русі !9. 
Але ў Скарыны гэтае прадказанне менш пэўнае, чым у Штофлера 
або Кунгспергаса, і адзначана скептыцызмам («естли господь бог 
допустить»). 

Літаратурнай крыніцай для прадказання Скарыны на 1524 г. 
паслужылі тагачасныя еўрапейскія каляндарна-астранамічныя 
працы. У гэтым можна пераканацца, калі параўнаць адпаведныя 
фрагменты тэкстаў: 


Каляндар Ёгана 
Кунгспергаса, 1519. 


«Малая падарожная кніжка». 
Вільня, каля 1522 г. 





«Сего году не будеть гибели солнца «Нос аппо пес 5оіі5 пес І.цпе есІурзіт 
ани месеца, но будеть соштие [памылка сопзрісабітиг. ей ргезе[п]іі а[п]по 
друку] всех седми звезд, блудяших во еггапііц(т] зучегиу[т] ВаМіціпез ті- 
знамени небесном в Рибах, месеца гаіш 4ірпіззіте ассідеі. Іп те[п]зе епі 
февраля. Они же на потом, естля Еергиагіо 20 со[п]іцпсбо[п]ез си[т] 
г [о]е [по]дь бог допустить, великое пре- тіпіте тедіосге5 іц(т] тарпе ассі- 


197 Аітапасй поца рійгітіз аппіз уепімгіз іпзегцепііа: Рег 
Іоаппет  ЗісеЙІегіпит узііпргепзет е дасобцт Рііацтеп Юітеп- 
зет  ассига(іззіте зорриіаіа еі іоіі іеге Ецгоре дехіго зудеге 
ітрагійа. Уепегіа, 1506; 5іоеЙІіег 7. Саіепдагіінт Котапит тар- 
пат. Оррепреут, 1518. 

108. Зимин А. А. Россия на пороге нового времени. М., 1979. С. 326. Падобныя 
погляды распаўсюджваў Мікалай Немчын (Булеў). : 
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менение царств, законов, людей и всех  Чепі, фцагат 16 зівпот адцией роззі- 
на земли и во водах родяіцихся, быти Чеіцпі, дуе упіиег5о (еге огЫі сіітай- 
знаменують, яковоеж пред тым не би5 герпіз ргоціпсіўз зёаЧЬоз іепііа- 
бывало». Ни Бгцііз Боіціз тагіпіз сипіізфие іег- 
" ге пазсепіібиз іпдцЫйаіа [т] тиаііо: 
пе[т] хуагіайіопе[т] ас аііегаііопе 
зірпЙісаБи [п] ёзіет ргоіесіо фиаіет 
а ріцгіб весшіз аБ Пізіогісегарпіз аці 
паба таіогібци5 уіг ргесерітц5 Гецаіе 
ігішт хігі спгізбіапізвіті сара уезі- 

га»'”, : 


Новыя звесткі, якія Скарына смела дадаў да рэлігійных 
выданняў, сведчаць пра яго асветніцкія намаганні, павагу да 
астраноміі. Яго трактоўка зацьменняў, пазбаўленая багаслоўска- 
га абрамлення, аб'ектыўна падрывала веру ў непрадказанасць 
прыродных, тым больш нябесных з'яў, у рэлігійныя дагматы 
аб непазнавальнасці свету. Зразумела, чаму ва ўсіх наступных 
беларускіх кірылічных друках ХУІ -- ХХІІ стст., выданых пры 
ўдзеле або пад наглядам царквы, звесткі аб зацьменнях цалкам 
адсутнічалі. Беларускае кірылічнае кнігадрукаванне ХУІ -- 
ХУІІ стст. працягвала карыстацца больш архаічнымі, менш дак- 
ладнымі звесткамі, якія ўвайшлі ў практыку кірылічнага кніга- 
друкавання з часоў Ш. Фіёля («Часаслоў», Кракаў, 1491). Толькі 
ў ХУШ ст. у некаторых выданнях прыводзіліся ўсе звесткі 
аб працягласці сутачных фаз у гадавым памесячным вылічэн- 
ні, выкладзеныя Скарынам у «Малой падарожнай кніжцы». 
Астранамічныя звесткі ў выданнях Скарыны, падрываючы асновы 
сярэдневяковага тэалагічнага мышлення, сцвярджалі сілу розуму 
чалавека. 

Кнігі Скарыны. садзейнічалі росту грамадскай цікавасці да 
прыродазнаўчых эмпірычных і навуковых даследаванняў, больш 
паглыбленай распрацоўцы каляндарнай рэформы, якая стала 
адным з вузлавых пунктаў палемікі дзеячаў беларускіх і ўкраін- 
“скіх брацтваў з ідэолагамі каталіцызму і уніі ў канцы ХУІ -- 
першыя дзесяцігоддзі ХУІІ ст.!''? 


Апостал, 1525 


Пасля «Малой падарожнай кніжкі» Скарына выдаў у Вільні 
першую дакладна датаваную кнігу -- Апостал 

Тыпалагічна выданне Скарыны належыць да так званага 
чэццяга Апостала, у якім традыцыйна захоўваецца вызначаны 
парадак раздзелаў. У склад віленскага Апостала ўваходзілі 


199; «Каіепдагіц5 (ецізсВ Маізіег рег Зоаппіз Кйпрэреграз». Р. Гіесп(еп5іеіп, 
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наступныя часткі: «Деания апостольскьская» (1 -- 4, 9-- 80 ну- 
мараваныя лісты), саборныя пасланні (1--36, 2-я фаліяцыя), пас- 
ланні апостала Паўла (1--188, 3-я фаліяцыя), заключныя службо- 
выя раздзелы -- «Соборнік двунадесять месец», «Пятдесятница 
во с[вя] тую неделю пасхы», «Четырдесятница», паказальнікі чы- 
танняў -- «Различьная», «Прокимны», «Об'ыцие светым» (5 -- 48, 
4-я фаліяцыя) '?. 

Асноўнымі крыніцамі скарынаўскага Апостала былі традыцый- 
ныя кірыла-мяфодзіеўскія пераклады ва ўсходнеславянскай рэдак- 
цыі. Даследчыкі адзначаюць уплыў чэшскага перакладу (маец- 
ца на ўвазе чэшская Біблія 1506 г.), але ён слаба прыкметны. З тэк- 
стуальнага пункту гледжання Апостал 1525 г. амаль не адрозніва- 
ецца, напрыклад, ад Апостала з Астрожскай бібліі 1581 г. Таму вылу- 
чэнне непасрэдных крыніц віленскага Апостала (беларускіх 
і іншых рукапісаў) вельмі складаная і яшчэ нявырашаная задача. 

Як і «Малая падарожная кніжка», Апостал 1525 г. прызначаў- 
ся для шырокага кола чытачоў. У шматлікіх прадмовах да кнігі 
апісваецца змест раздзелаў, асобных пасланняў, растлумачваюц- 
ца «цёмныя» фразы. «И тако различне о сих написа, иже трудно 
ест не толико нам простым, но и доктором навченым ко зрозу- 
мению». 

У агульнай прадмове да Апостала ўсхвалялася хрысціянская 
вера, звярталася ўвага на маральна-этычныя нормы грамадскага, 
чалавечага жыцця: «Апостолом же и веруюіцим во Христа дан 
бысть дух святый всеми языки, еже суть под солнцем... Они же 
нас от тяжкостей и от бремен ВБтхаго закона вызволили суть; 
веру, надежду, любовь проповедовали суть, дабы иные на свете 
збирали сокровіца, иные крепости, иные богатства, иные премуд- 
рости, не наследуючи сего суетнаго и отменнаго веку... И к тому, 
яко ся имамы заховати ко братіи своей, яко к родителем, яко ко 
старейшим, яко ко младшим, яко ко немоіцьным, яко ко иноверком 
и яко ко всякому человеку». Паказальна ўпамінанне «інаверкаў» 
у прадмове Скарыны, адсутнасць палемічных выпадаў на канфе- 
сіянальнай аснове. 

У іншай прадмове («Послания к римляном светого апостола 
Павла сказание доктора Франциска Скорины...») ён развівае 
сваё разуменне дваякага чалавека («внутренаго» і «зовнутрена- 
го»), дваякай «работы и свободы». Абавязак чалавека ў яго 
цялесным жыцці, сцвярджае Скарына, працаваць дзеля праўды, 
захоўваць добрыя звычаі, спадзявацца на цялеснае і духоўнае 
ўваскрэсенне пасля смерці: «яко Христос воста и мы по нем 
востанем». Гістарычныя і сацыяльна-прававыя матывы рэдка 
сустракаюцца ў каментарыях Скарыны да Апостала. 

Агульныя вынікі выдавецкай дзейнасці Скарыны адлюстра- 
ваны ў наступных табліцах. 


12. Немировский Е. Л. «Апостол» 1525 года Франциска Скорины... 
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Песни ца//ря Да//выда, 
е/ /же сло/ /вуть Псалтыр 


Книга светого Иова по // - 
чинается, еже словеть // Иов. 
Зуполне выло/ /жена докто- 
ром Фра//нциском Скори- 
ною с По/ /лоцка 


Починаются книги, еже 
//словуть Притчи Сало//- 
мона царя Израйлева / / сына 
Давыдова, он же // был ца- 
рем в Еруса/ /лиме. ЗуполнЬ 
выложены на рускый язык 
докьтором // Франциском 
Скориною с Полоцка 


Книга Исуса Сирахова, ре- 
комая // Панаретос,, Еклеси- 
астыкус или // Церьковняк. 
Зуполне вылож/ /ена на рус- 
кый язык докто//ром Фран- 
циском Скориною с Полоцка. 


Еклесиастес или Соборник 
пре // мудраго царя Саломо- 
на. Зу//польне выложеный 
на “рускый // язык доктором 
Франциском // Скорининым 
сыном с Полоцька 


Книга премудраго царя 
Саломо/ /на, рекомая Песнь 
песням, почи/ /наеться. Зу- 
полне выложена // на руский 
язык докьтором // Франьци- 
ском Скориною с Полоцька 


Премудрости божией кни- 
га по//чинается. Зуполне 
выложена // на рускый язык 
доктором // Франьциском 
Скорининым сы/ /ном из 
славнаго града Полоцька 


ВЫДАННІ СКАРЫНЫ 


1518 
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Бивлия Руска 

б жніўня 4” 
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10 верасня ][ 4 
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1518 
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19 студзеня] 4? 
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75 
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48 
95 


82 
163 
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35 
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32 
63 
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Книги первый Царьств по- 
чинають/ /ся. Зуполне выло- 
жены на русь / /кий язык док- 
тором Франьци/ /ском, Ско- 
рининым сыном // из слав- 
наго града Полоцька. Богу 
ко // чти и людем посполи- 
тым к научению 


Вторый книги Царьств по- 
чинають/ /ся. Зуполне выло- 
жены на русь//кий язык 
доктором Франьци/ /ском 
Скорининым сыном с По- 
лоцька 


Третий книги Царьств по- 
чинають/ /ся. Зуполне выло- 
жены на русь / /кий язык док- 
тором Франьци/ /ском Ско- 
рининым сыном с Полоцька 


Книги четвертый Ц/а/рств 
починають/ /ся. Зуполне вы- 
ложены на русь//кий язык 
доктором Франьци/ /ском 
Скорининым сыном с По- 
лоцька 


Книги Исуса Навина, еже 
от еврей // называются Ёго- 
шуа Бин Нун, // зупольне 
выложены на руский // язык 
доктором Франциском // 
Скориною из славнаго града 
Полоцька // богу ко чти и 
людем к науце починаются 


Книги Іудиф вдовици по- 
чина/ /ються. Зупольне вы- 
ложены // на руский язык 
докьтором // Франьциском 


Скориною из сла/ /внаго гра-.] 


да Полоцька. Напред богу 
ко // чти и людем посполи- 
тым к научению 


Книги Судей, еже от еврей 
назы/ /ваются Шофьтим. Зу- 
польне / / выложены на русь- 
кий язык // доктором Франь- 
циском Скориною // из слав- 
наго града Полоцка богу ко 
чти // и людем посполитым 
к наўце починаются 


10 жніўня 
1518 


10 жніўня 
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10 жніўня 
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10 жніўня 
1518 


20 снежня 
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35 
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19 
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Агульны тытульны ліст: 
Бивлия Руска // выложена 
доктором / / Франциском 
Скориною // из славнаго 
града Полоцька, богу ко чти 
и // людем посполитым // к 

о а ; 
дрова і о. п 
чинаються перьвый Книги 
Моийсе/ /овы рекомый от ев- 
рей Брешис, по грече/ /скии 
же и по латине Енезедс, а по 
руский // Бытья 


Книги вторый Моийсеовы, 
зове/ /мые Исход. Зуполне 
выложе/ /ны на руский язык 
доктором // Франьциском 
Скориною с Полоцька / / бо- 
гу в Тройци единому и пре- 
чистой мате//ри его ко чти, 
и людем посполитым к науце 


Книги третие Мойсеовы, 
зове/ /мые Леувит. Зуполне 
выло/ /жены на руский язык 
доктором // Франьциском 
Скориною с Полоцька, / / бо- 
гу в Тройици единому и пре- 
чистой матери // его Марии 
ко чти и людем всим к науце 


Книги четвертые Мойсее- 
вы, 30/ /вемые Числа, Зупол- 
не выложе//ны на руский 
язык доктором // Франьци- 
ском Скориною с Полоцька/ / 
богу отцу и сыну и светому 
духу ко Чти / / И людем поспо- 
литым к доброму научению. 

Книги пятый Моісеовы, 
зовемый // от еврей Г'ельга- 
дворим, по грече/ /скии Дев- 
терономос, по латине // Се- 
кунда лекс, а по рускии 
Вто/ /рый закон. Зуполне вы- 
ложены докто//ром Франь- 
цияском Скориною с Полоцька 


Починаеться Книга о Руфе, 
еже // была баба Іосеова 
отца царя // Давыдова, З 
неа же йязыдоша // вси цари 
Іюдины. Зуполне вы/ /ложе- 
на доктором Франьциском 
Скориною // из славнаго 





града Полоцька 
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Кнаягі Есьфер, еже от ев- 


рей назы//ваються Мькги- 
ля. Зупольне // выложены 
на руський язык / / доктором 


Скориною // с 
славного. 


Франциском 
Полоцька града 


Богу ко чти // и людем поспо- 
литым к науце починаются 


Книжка рекомая Плачь 
Еремнін // починаеться. Зу- 


полне выложе/ /на на руский 


язык доктором // Франьци- 


ском Скориною с Полоцька // 


напред богу в Троіци еди- 
ному ко чьти // и людем 


“посполитым к доброму на- 


вчениню 


Книги светого пророка бо- 
жия Да/ /ниила пачинаеться. 
Зупольне // выложены на 
руський язык // доктором 
Франьциском Скориною // 
из славнаго града Полоцька. 
Напред // богу ко чти и 
людем посполитым к науце 


Малая подорожная книжка 


Писаный речи // в сей Ма- 
лой подорожной // книжце 
по ряду кратце положены 
суть. 


Починаеться Пса/ /льтырь 
или Пе//сния с/вя/т/о/го 
пророка бо//жия Давыда 
царя // Ерусалимьска. // О 
Христе 


Часословець и/ /мея ношць- 
ную // й дневную служ»ь/ /бу 
по уставу Еру//салімское 
церкви // и прочих восточь- 
ни/ /х обителей 


Почінаются // Акафісты 
на // всю неделю // первы 
живо/ /носному гро//бу гос- 
поднЮ // в неделю 


1519 


1519 


каля 
1522 


каля 
1522 


каля 
1522 


каля 
1522 


4? 


4? 


47 


Вільня 


147 


89 
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.В неделю. // Правило ака-] каля 
фісту живоносному гробу] 1599 
Я // воскресению г [о] с [по]- 
да нашего І[су]са Хр[и]ста 
начало 


Акафіст св/я/тому ар- 
хань/ /гелу Михаілу і всем // 
небесным чином // со умиле- 
нияем // починаем // пети 


каля 
1522 


В понеделок. // Канон 
с[вя]тому архангелу Миханк- 
лу со // всеми небьсными 
чины. Ёму же кра//неграние 
сицево: ангелы г[о] с(по]дь- 
ни к вам мо//лбу недостой- 
НИЙ МЫ НЫНБ приносим 


каля 
1522 


Акафіст чесному и вьсе//- 


каля 

хвалному пророку Пре/ /дте- [І 1529 
чи и крестите//лю господь- 
ню // Иоаньну // поем 

Іоану Предтечи канон, // ] каля 
ему же краеграние сицево: ] 1529 
Крести/ /телю Хр [и]стов, 
тобЬ недостойнии // молбу 
приносим 

Л. 2 адв.: Зачало акафіс- [ каля 
ТУ // прЬнасветейшей девицн [ 1599 
ма//тери божией Марии 

Канон // благодарствен каля 
пр [е]с[вяўтви богородици. ] 1599 
Ёму // же краегранее сее 
снцево: Радуйся // радости 
приятелице, тобЬ подо/ /бает 
радоватися единой 

Акафіст светому верхо/ /в- І каля 
ному апостолу Пе//тру и] 1592 
Павлу и вь//сем апосто//- 
лом 

В четверток. // Канон каля 
с[ве] тым верховным апо- 1522 


сто//лом Петру и Павлу, 
и всем двана/ /десетин. Ему 
же краестиховня сицева: 

а/ /постоли боговидци молите 
бога о нас 


Акафіст великому чу//до-] каля 
творцу Николе ар//хиерею!] 1529 
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Мир'ьликн/ /іску набожне // 
починаем // пети 


Правило акафісту с [вя]то-] каля 
МУ // великому чудотворцу ] 1522 
Николе, епископу // мирли- 
КИЙСКИХ 


Акафіст чесному и живо/ /- І каля 
творяшему кресту // господ-] 1522 
ню почина//ем во пяток // 
набож»ьне / / пети. 


В пяток. // Канон чесному [ каля 
и животворяіцему // кресту І 1522 
г [о]с([по]да нашего І[су]са, 
певаемый со // акафістом. 
Ему же краепение сицево: 
кре/ /ст твой чесный Х [ря]- 
сте вси величаем 


Починаеться акафіст // каля 
пресладкому Імени // г(о]с-] 1522 
[по]да нашего І[су]са 
Х [ри]ста глаголе/ /мы по вся 
дни 


Стихеры господу Ісусу // [ каля 
пвваемый со акафістом по] 1522 
вся дни. Л. 2 адв.: Канон // 
молебен господу // нашему 


Ш ець // кратькія 
на аа наю пебая /ши] 1522 


от суботы, по // обычаю всех 
во/ /сточних цер / /квий 


Покаяльный // канон гла-] каля 
големы на утре//ни по вся] 1522 
дни 


В суботу канон // глаго-] каля 
лемый на утрені. . 
1522 


Последование це/ /рковна- І каля 
го соб'ьра/ /ния вьселетьнаго [ 1522 
от / / месеца сепьтеврия / / до 
месеца августа // по выставу 
Ерусали/ /м'ьское церкви 


Починаеться книга // Деа- [сакавік 


ния и посьла/ /ния апостоль- [І 1525 
ская, 3о//вемая Апостол, з 
бо/ /жию помочью справ» // 


82 
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27 
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лена доктором Франь/ /ци- 
ском Скориною // с Полоць- 
ка. 





АЕ 


САЦЫЯЛЬНЫЯ І НАЦЫЯНАЛЬНА-КУ. 
-“КУЛЬТУРНЫ 
КНІГАВЫДАВЕЦКАЙ ДЗЕЙНАСЦІ СКАРЫНЫ М 


рускага) абу высветліць сацыяльны статус «рускага» (бела 
оддзя Скарыны ў Вільні ж 
с ад якога шмат 
р і, чым 
У навунаваа” яго кнігавыдавецкая і асветніцкая дзейнасць 
літаратуры ў гэтай сувязі зв Й : 
У. ычайна называю 
і і ана 
зены Якуба Бабіча, Георгія, або Юрыя Адверніка, Ба н 
нкава. ана 
А га 
Якуб Баба рана стаў вядомы даследчыкам «пачцівы муж» 
Якуб ч, У доме якога асталяваўся Францыск Скарына пасля 
пер ам з П агі. Ён упамінаецца ўжо ў артыкуле П. А. Аляксе- 
спа 1783 г. Па звестках польскага гісторыка царквы С. Зален- 
ага, «славянская друкарня Бабіча, што выпускала і 
кнігі, існавала з 1599 м Ці толькі 
ў апошнія 2 г.» Цікава адзначыць, што толькі 
дзесяцігоддзі была вызначана дата першага віленскага 
выдання Скарыны -- каля 1599 г. !15 
ных абічы дагыць распаўсюджаная тапанімічная назва ў роз- 
ларусі - Слонімскім, Гомельскі і 
; скім, Арша 
і іншых паветах. «Старадаў і ў Мазырскай 
і : даўняе сяло» Бабічы ў М Й 
. азырскай 
скаму, ўе бічы (п гаспадарскаму двараніну А. Б Гос. 
, абічы (паблізу Гомеля) згадв ў пера 
аецца ў перагавор- 
ных граматах 1536 г. У сярэдзі маё Я г 
. дзіне ХУІ ст. маёнтак Бабі ў 
с : ічы бы 
уласнасцю віцебскага ваяводы кн. Стэфана Збаражскага !' 
ррозвішча «Бабічы» сустракаецца ў матэрыялах Метрыкі 
узя кага княства Літоўскага канца ХУ -- пачатку ХУІ ст 
ах да людзей рознага сацыяль і і і 
на 
У адносінах да пру га становішча і этнічна- 
б замал не захавалася дакументаў, у якіх асвятлялася 
Яюба БарыЎ ая або гандлёва-прадпрымальніцкая дзейнасць 
іча. манаграфіі П. У. Уладзімірава згадваецца 
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дакумент 1522 г., згодна з якім Якуб Бабіч засведчыў «тэстамент» 
заможнага віленскага «залатара» (ювеліра) Вінцэнта Вольфган- 
га. Завяшчанне было напісана Вінцэнтам «на смертельной своей 
постелі... перед трема годы» ў прысутнасці віленскага войта 
Нікля Пракаповіча і «прысяжнікаў». Віленскія дамы і частка 
рухомай маёмасці былі завешчаны жонцы залатара Барбары, 
«цорце Яна Валькера з Познані» 

У іншых вядомых нам актах бурмістр Якуб Бабіч з'яўляецца 
з 1519 г. 119, але ўжо ў 1516 і 1517 гг. у спісках «прысяжных» асоб 
віленскай рады сустракаюцца Якуб Бернатовіч і Якуб Пятровіч 129, 
Калі ўзяць пад увагу, што члены рады ў тагачасных дакумен- 
тах нярэдка фіксуюцца (акрамя ўласнага) толькі пад імем 
бацькі, можна меркаваць, што Якуб Пятровіч быў якраз тым 
самым Бабічам. 

У 1591 г. Якуб Бабіч узначальваў віленскі магістрат разам 
з вядомым купцом і бурмістрам Андрэем Мікалаевічам і, 
У 1525 г. «найстарший бурмистр» Якуб Бабіч згадваецца 
ў Апостале Скарыны. У спісах віленскага магістрата, якія 
ў няпоўным і дэфектным стане дайшлі да нашага часу, Якуб 
Бабіч не сустракаецца з 1526 г. З 1540 г. у спісах прысяжных асоб 
віленскага магістрата з'яўляецца Сымон Якубавіч Бабіч, напэўна, 
сын Якуба Бабіча !??, Віленскі мешчанін Іван Бабіч упамінаецца 
ў розных судовых актах 1531 - 1941 гг. з 

Прозвішча «Адвернік», відаць, звязана з прыдворнай 
службай аднаго з продкаў роду. У кнізе «данін» вялікага літоў- 
скага князя Казіміра -- «каму сукна даваны з мыт у Вильни» -- 
упамінаецца «Одверный королевский Чупра», які атрымаў 
7 локцяў сукна «новагоньского»; у іншы раз «Одверным Чупру 
а Савьце» выдадзены «2 дякла ржи в городничого віленского В 
Миколая». Невыпадкова родны брат Юрыя Адверніка называецца 
ў актах Багданам Чупровічам 12 

Акрамя дакументаў, якія былі знойдзены і вядомы П. У. Ула- 
дзіміраву, у архівах і актавых выданнях ёсць іншыя матэрыялы 
пра Адверніка: «ліст» Багдану Чупровічу Адверніку 1511 г. 
дагаворны акт, што датычыцца зямельных уладанняў, паміж 
Ю. Адвернікам і братамі Хведзіевічамі 1621 г., акт віленскага 
капітула 1521 г., дадатковыя матэрыялы судовага працэсу 


1599 г. і інш.!” 
18 Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина... С. 49, 351; РИБ. Т. 20. 





С. 1049 -- 1043; ОДМЮ. Т. 21. Ле 414. 


н? др ЦБ ЛітССР, ф. 78, адз. зах. 24, л. 59. 

129 ЦДГА ЛітССР, ф. С. А. (старажытных актаў), воп. 1, адз. зах. 5324, л. 1. 

2 ЦДГА ЛітССР, ф. С. А., адз. зах. 5324, л. І. 

122 Там жа. Л. З адв. 

13 Там жа. Ф. С. А., адз. зах. 5333, л. 5, 48, 65. 

124 РИБ. Т. 27. С. 201, 294. 

125 Голенченко Г. Я. Новое о Франциске Скорине // Проблемы рукописной 
и печатной книги. М., 1976. С. 134 -- 135. 
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Калі у першай палавіне 90-х гадоў у працэсах удзельнічаюць 
прамыя нашчадкі рухомай і нерухомай маёмасці Соф'і Стані- 
славаўны і яе сына Мацея (Юрый і Багдан Адвернікі і сёстры 
іх Дарота і Ганна), то ў канцы працэсу (1529) усе яны (акрамя 
Ганны) ужо нябожчыкі. На дом «Малкгореты» Адвернік, жонкі 
«доктора Франциска Скорины» прэтэндуюць сын Багдана Адвер- 
ніка Мікалай і зяць Дароты Марцін Субачовіч (з 1525 г.) 136. 
Матэрыялы працэсу дазваляюць вызначыць прыблізна год смерці 
Юрыя Адверніка (пасля кастрычніка 1525 г.) і адмовіцца ад 
версіі, згодна з якой нечаканы ад'езд Скарыны з Кёнігсберга 
ў 1530 г. быў абумоўлены ўмешваннем віленскай адміністрацыі 
ў працэс !””. 

Знойдзены дакумент Віленскага капітула сведчыць аб тым, 
што ў 1521 г. Юрый Адвернік быў членам віленскай рады разам 
з Якубам Бабічам. Магчыма, у той час Юрый Адвернік падтрым- 
ліваў кнігавыдавецкую дзейнасць Скарыны, аднак трэба сказаць, 
што прамых доказаў гэтага мы не маем. Не выключана, што 
Адвернік быў знаёмы са Скарынам, дзякуючы ягоным лекарскім 
ведам. 

Юрый Адвернік займаў адносна другарадную пасаду -- са- 
ветніка («консула» -- у лацінскіх актах) або «радцы». У спі- 
сах членаў віленскага магістрата з 1595 г. яго імя больш не 
значыцца. 


Сярод віленскіх мецэнатаў Скарыны першараднае месца 
належала Багдану Онкаву. Надпісы на пражскіх выданнях 
сведчаць пра яго фінансавую дапамогу Скарыну. Графіка літар 
і іх памеры нагадваюць адліўныя «тытульныя» шрыфты Скарыны. 
Гэтыя прыпіскі адзначылі ў сваіх працах ужо першыя рускія 
бібліёграфы -- В. С. Сопікаў, П. І. Кепен, І. П. Сахараў, 
І. П. Каратаеў і інш. 28 Па словах А. Я. Віктарава, падобныя 
надпісы ўпрыгожваюць большасць пражскіх выданняў Скарыны. 
Масціты вучоны памыліўся. Надпісы захаваліся на двух экзем- 
плярах кнігі Псалтыр (1517), пяці -- кнігі «Іоў» (1517), адным -- 
кнігі «Прытчы» (1517), чатырох -- кнігі «Ісус Сірахаў» (1517), 
пяці -- кнігі «Эклезіяст» (1518), двух- кнігі «Прамудрасць» 
(1518). Усяго 19 запісаў на 71 экземпляры названых кніг 
Скарыны, што захаваліся да нашага часу з тытульнымі лістамі, 
г. зн. 26,7694. 

Тэкст надпісаў аднастайны, выкананы карычняватым чарні- 
лам, звычайна без падзелу на словы: «Атосясталонакладомбогда- 





“9 ОДМЮ. Т. 91. С. 199; ЦДГА ЛітССР, ф. С. А., воп. І, адз. зах. 5333, 
л. 20; АР ЦБ ЛитССР, ф. 78, адз. зах. 24, л. 59; МЕР. Р. 4, Усі. 9. 13424, 14340; 
ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. І, адз. зах. 224, л. і19. “ 

7 Падобную версію падтрымліваў М. А. Алексютовіч. Скарына, яго дзей- 
насць і светапогляд... С. 5]. 

"9 Сопиков В. С. Опыт российской библиографни... С. 41] -- 492; Викто- 
ров А. Е. Замечательное открытие... С. 5; Голенченко Г. Я. Новое о Франциске 
Скорине... С. 135 -- 136; Францыск Скарына. Зборнік... С. 215- 939. 
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наонковасынарадциместавиленского». Некаторыя даследчыкі 
разумеюць, што аўтар прыпіскі меў на ўвазе «сына Рад ё 
але гэта трактоўка памылковая. Сам Багдан Онкаў у я гады 
ХУІ ст. выконваў абавязкі члена' віленскага магістрата. акзем- 
пляры кнігі «Іоў» (ДБЛ, 6334) сустракаецца незвычайны ольш 
сціслы надпіс: «А накладом Богдановым Онкович з виленс го 
места». Амаль усе надпісы зроблены на тытульных гм 
выключэннем аднаго з экземпляраў Псалтыра Б аа у 
Хлуд. 4, у канцы кнігі) і экземпляра кнігі «Іоў» (ДБЛ, л. 9). 


Дзейнасць Онкава і яго сувязі, са крыкам, пара, он аблі 
і ўвагі даследчыкаў. Пасля ІІ. Ў. ава, 
ВядоМы ва акты Метрыкі Вялікага княства а аа ка, 
і 1511 гг.) !29, новы дакумент знайшоў А. В. Флароўскі ў умен 
ваных матэрыялах Рускага, гістарычнага таварыства ны гкатурымі 
паказваў, што Онкаў здаўна падтрымліваў сувязі каторы 
«літоўскімі» і рускімі вяльможамі і гандляваў з 4 паза 
А. В. Флароўскі падтрымаў версію І. Пярвольфа пр атаеэдку 
Скарыны ў Маскву ў 20-я або 30-я гады ХХІ ст. для р ў 
каваных ім кніг. , 
“Выяўленыя намі новыя дакументы дазваляюць удакладніць 
сацыяльны статус Онкава і вызначыць асноўныя напрамк 
“Прозвішча Онкавых-Грыцэвічаў сустракаецца сярод асоб, 
што займаліся гандлёва-прадпрымальніцкай даўнасцю, яш 
з часоў Казіміра Ягайлавіча -- 80--90-х гадоў с са 
«данін» ёсць звесткі пра дараванне віленскаму мешчані Ма ку 
«польустаба меду пресного» з ключа віленскага, апальустаба» да. 
з ключа трокскага. Ў дакументах пазнейшых часоў згадв цца да” 
волі значныя здзелкі Онкі Грыцэвіча (Грыцэва) з уладаль ёй 
нерухомай маёмасцю, зямельнай уласнасцю. У часы а ааміра а 
(1447-- 1492) і вялікага князя літоўскага Аляксандр «лончыка 
(1492--1506) Онка Грыцэў быў буйным пастаўшчыком нін” 
«оксамиты, отласы, одамашки, сукна» -- і іншых тавараў ску 
потребе земской» і нават пазычаў грошы ўраду. Для паг аі 
“пазык крэдытору былі прададзены або здадзены ў арэнду рэчыц” 
кія і мазырскія корчмы на год (1500); бабруйская, см кая 
і рошская корчмы на год (1501); смаленская -- на два Т ды 
(1502); мінская - на тры (1502). Набегі татараў перашкодзілі 
яго карчэмным справам. Як адзначалася ў дакументах: «з божёге 
допушения на оный час тый волости наши выбрали и 
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поганство татарове» : 
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У віленскім магістраце Онка Грыцэвіч нейкі час займаў 
пасаду бурмістра. У акце ад 12 ліпеня 1506 г. названы «нябожчы- 
кам» !??, 

Багдан Онкаў - сын Онкі Грыцэвіча і яго жонкі Улляны 
(транскрыпцыя актаў -- «Богдан Онкович Грицевича», «Онке- 
вич», «Онькевич», «Онкович») -- удзельнічаў як юрыдычна 
паўнапраўная асоба ў супольнай з бацькам прадпрымальніцкай 
дзейнасці ўжо ў канцы ХУ ст. У 1498 г. пасольства вялікага 
князя Івана Васільевіча запатрабавала аплаціць старую кабалу 
на 100 рублёў «новгородцкими денгами», што была выдадзена 
«слуге нашему» князю Фёдару Іванавічу Бельскаму «вилневцами» 
Онкай Грыцэвым, Уллянай і Багданам Онкавым '”. Фёдар 
Бельскі - князь з роду Гедыміна, праўнук Альгерда - уцёк 
у Маскву ў 1482 г. пасля няўдалай змовы супраць Казіміра, 
саўдзельнікамі якога былі таксама князі Гальшанскі і Алелькавіч. 
Напэўна, гэтая кабала была падпісана «вилневцами» да 1482 г. 

Цікава, што ў кніжных зборах князёў Бельскіх доўгі час 
захоўваліся выданні Швайпольта Фіёля. Ці не сведчыць гэта 
аб тым, што віленскія купцы былі нейкім чынам звязаны з першай 
кірылічнай друкарняй у Польшчы? Ва ўсякім разе Онкавы 


гандлявалі сукнамі і іншымі таварамі ў Польшчы ў 80--90-я 
гады ХУ ст. Нагадаем, што Кракаў у той час быў важным 
цэнтрам суконнай вытворчасці ў Еўропе. 

З 1506 г. Багдан Онкаў стаў галоўным нашчадкам усіх 
спраў і асноўнай маёмасці Онкі Грыцэвіча. Канцылярыя вялікіх 
князёў Аляксандра і Жыгімонта І зацвярджае ўсе набытыя 
і спадчынныя землі Онкава, а ў 1506 г. ён атрымлівае новыя 
гаспадарскія «лісты» на возера «Ілкгі», землі, «ніўкі» і сенажаці 
ў віленскім павеце і цівунстве -- Якубішкі, Тэршышкі, Пашкішкі, 
Ракіткі, Трушполішкі і інш., у немянчынскай воласці -- Эйшышкі, 
Немікішка, Гурлішка. У 1510 г. зацвярджаецца даніна на дзве 
зямлі ў віленскім цівунстве -- Юргелеўшчыну і Андросаўшчыну -- 
у замену на ягоны маёнтак каля гаспадарскага двара ў Швінця- 
нах. У 1514 г. Онкаў абмяняў Юргелеўшчыну і іншыя набытыя 
ім маёнткі на гаспадарскую зямлю «близко дворца его Трошикун- 
ского... на имя Кузмянишки» !?'. 

У 1508 г. Багдан Онкаў прадставіў у канцылярыю Жыгімон- 
та І «вызнаныя» лісты вялікага князя Аляксандра. З улікам 
працэнтаў сума нявыплачанага доўгу дасягнула 472 коп літоўскіх 
грошаў. Урад Жыгімонта І, «не хотечи того на души брата 
нашого положити», вырашыў даць Багдану Онкаву «в той выше 
реченой суме пенязей» карчмы ў Бабруйску і Свіслачы з 1508 г. 
на 9 гадоў, карчму рошскую -- «медовую, пивную и винную» 
з 1510 г. на 8 гадоў!“”. 


132 ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. 1, адз. зах. 5, л. 393. 
133. СбРИО. Т. 35. С. 263--265. 
13: ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. І, адз. зах. 9, л. 953. 


5 Там жа. Адз. зах. 8, л. 117, 130. 
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Недзе ў пачатку другога дзесяцігоддзя ХУІ ст. Багдан Онкаў 
стаў падтрымліваць кнігавыдавецкія намеры Скарыны і аказваць 
яму фінансавую, а магчыма, і арганізацыйную дапамогу. Боль- 
шасць надпісаў на кнігах Скарыны, дзе згадваецца Онкаў, 
зроблена на самых першых выданнях пражскай друкарні. Пасля 
выхаду ў свет кнігі «Прамудрасць» 19 студзеня 1518 г. падобных 
надпісаў на наступных выданнях даследчыкі не выявілі. Магчыма, 
у гэты перыяд Скарына заручыўся ўжо падтрымкай іншых замож- 
ных мяшчан на сваёй радзіме (у тым ліку Якуба Бабіча ці 
Адверніка). Верагодна таксама іншае тлумачэнне гэтага факта: 
рукапісныя надпісы не ўпрыгожвалі выданняў Скарыны і ён 
або сам Онкаў адмовіліся ад іх. Трэба адзначыць, што згаданыя 
вышэй прыпіскі з прозвішчам адукаванага віленскага купца- 
прадпрымальніка, як і «партрэт» Скарыны ў Бібліі,- сведчанні 
свецкага індывідуалізму, прыкметнай рысы эпохі еўрапейскага 
Адраджэння. 

Безумоўна, сувязі Скарыны з віленскімі і полацкімі гараджа- 
намі, суайчыннікамі абумовілі яго пераезд з Прагі ў Вільню. 

Грамадская і адміністрацыйная дзейнасць Багдана Онкава 
была досыць тыповай для дзеячаў ягонага сацыяльнага і маёмас- 
нага ўзроўню: асэсар на судзе маршалкаў, радца, бурмістр. 
Апошні раз састарэлы Багдан Онкаў згадваецца ў спісах членаў 
віленскай рады ў 1527 г. У 1536 г. каралеўскія і велікакняжацкія 
камісары -- Ян Нарбут і Грышка Кімбар -- удзельнічалі ў раз- 
межаванні некаторых уладанняў на тэрыторыі віленскага павета 
паміж спадкаемцамі Багдана Онкава і Лявона Крыловіча '”. 
У гэты час абодва сыны Багдана Онкава выконвалі земскую 
(«баярскую») службу. 

У 40-я гады ХХІ ст. магістрат Вільні распачаў працэс супраць 
старэйшага сына Багдана Онкава Марціна Онкавіча, які «вы- 
ломліваўся» з магістрацкай юрысдыкцыі. Члены рады заявілі, 
што дзед і бацька Марціна з даўніх гадоў жылі ў Вільні і займалі 
пасады бурмістраў. Па словах адказчыка, «то чынілі для фартуны 
і пажытку свайго». Марцін Онкаў сцвярджаў, што ў яго няма 
дамоў у Вільні, ён не ўдзельнічае ў гандлі, а ягоны фальварак 
куплены бацькам у гаспадарскіх баяр. Жыгімонт І вызваліў 
Марціна Онкавіча ад «служб местскіх» (гарадскіх) 137, 

Цікава адзначыць, што ў першай трэці ХУ! ст. у Вільні жыў 
брат Францішка -- Іван Лукіч Скарына. Ён уваходзіў у суполку 
з некаторымі членамі магістрата (вядомы віленскі купец Міхаіл 
Мацеевіч, радца Сенька Андрэевіч і інш.). Можна не сумнявацца, 
што Іван Скарына, «палачанін», дапамагаў Францыску Скары- 
ну ў кнігавыдавецкай дзейнасці і распаўсюджванні яго кніжак. 
Невыпадкова пасля спынення кнігадрукарскай дзейнасці ў Вільні 
Францыск Скарына стаў кампаньёнам Івана Скарыны. 


1355 ЦБ ЛітССР, ф. 78, адз. зах. 24, л. 160. 
137 Там жа. 
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Пэўныя гандлёвыя, а магчыма, і нейкія іншыя сувязі аб'ядноў- 
валі Францыска Скарыну з некаторымі іншымі віленскімі куп- 
цамі, членамі гарадской рады. Нам удалося адносна поўна 
высветліць імянны спіс членаў рады ў часы Скарыны (гл.: дадатак 
да працы). Калі распачыналася друкарская дзейнасць Скарыны 
ў Вільні, у 1521 г., у склад рады ўваходзілі Якуб Бабіч, Юрый 
Адвернік, Андрэй Мікалаевіч, Мікалай Міхус, Янушка Ганус 
Чорны, Грыгорый і Георгій Мяковічы, Стэфан Сырамятнік 
Мікалай Воўк, Пётр Лаўрын '?З. 

Есць падставы лічыць, што ў 30-я, магчыма, і ў 40-я гады 
Скарына падтрымліваў дзелавыя сувязі з іншымі віленскімі 
купцамі, членамі рады, наследнікамі Багдана Онкава. Аб гэтым 
пераканаўча сведчаць матэрыялы судовага працэсу 1559 г. 
Фінансавыя прэтэнзіі да нашчадкаў нябожчыка Скарыны 
прад явілі памянуты Марцін Онкаў («Ганковіч»), прыдворны 
шляхціц Жыгімонта І, і віленскі лаўнік Ян Тоўсцік 1”. З роду 
Онкавых вядомы таксама Сенька Онкавіч (у складзе рады 
1511, 1522 гг.) “? і, мусіць, ягоны сын Канстанцін Сямёнавіч 
Онкавіч: (судовы працэс віленскага ваяводы 1559 г.) “1. Зыходзя- 
чы з вядомых нам матэрыялаў, Ян Марцінавіч Тоўсцік з'явіўся 
ў віленскай радзе ў 1541 г., памёр у канцы 1552 г. Незадоўга 
да смерці ён нават дамогся канфіскацыі рухомай маёмасці 
Францыска Скарыны, якая ацэньвалася ў 150 коп літоўскіх 
грошаў. 

Напэўна, невыпадкова сярод мецэнатаў Скарыны значную 
ролю адыгрывалі купцы, члены рады, прадстаўнікі віленскага 
патрыцыяту. Для арганізацыі кнігадрукавання (нават там, дзе 
існавалі ўстойлівыя кнігавыдавецкія традыцыі) патрэбны былі 
вялікія сродкі, замежныя сувязі з пастаўшчыкамі паперы, 
рамеснікамі і г.д. Патрэбны былі ініцыятыва, новыя шырокія 
кругагляды, асэнсаванне ролі кнігадрукавання ў развіцці 
нацыянальнай культуры, асветы. Асобы, якія супрацоўнічалі 
са Скарынам і падтрымлівалі яго дзейнасць, былі адукаванымі, 
патрыятычна настроенымі людзьмі. Пачынальнік мяшчанскай, 
а пазней шляхецкай «дынастыі» Онкавых сам падпісваў розныя 
афіцыйныя дакументы; шмат якія віленскія, полацкія, гродзенскія 
купцы, члены гарадскіх рад удзельнічалі ў рызыкоўных праектах, 
промыслах, будаўніцтве мастоў, вадзяных млыноў, буйных 
«плітніц», «ванчосаў» і г. д. Мусіць, мецэнаты Скарыны не надта 
разлічвалі на будучыя вельмі гіпатэтычныя даходы. Іх пабуджалі 
больш высокія духоўныя мэты. 

Як можна судзіць па выказваннях самога Скарыны, кнігі 





“9 ЦБ ЛітССР, ф. 78, воп. 1, адз. зах. 94, л. 59. 
!39 Францыск Скарына. Зборнік... С. 193 -- 198. 
Н9 АС. Т. 6. С. б, 15. 


“І ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. І, адз. зах. 240, л. 347. 
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яго прызначаліся перш за ўсё «людем посполитым к доброму 
научению» (тытульны ліст да ўсёй Бібліі), «к пожитку посполи- 
того доброго», «простым посполитым к пожитку и ко розмноже- 
нию добрых обычаев». 

Сацыяльная катэгорыя «люд паспаліты» ў тагачаснай 
беларускай мове ўжывалася ў розным сэнсе. У дакументах 
Вялікага княства Літоўскага, якія датычыліся гарадоў і мястэчак, 
пад «паспольствам» звычайна разумелі сярэднія слаі паўнапраў- 
ных мяшчан, радзей -- усю гарадскую суполку або гарадскую 
беднату. «От пана... намесника полоцкого,.. й от мешцан полоцких 
і от всего поспол[ь] ства Полоцкого места...»,- так пачыналіся 
шмат якія пасланні палачан сваім «суседом и приятелем» -- рыж- 
скай радзе ў другой палавіне ХУ ст. !7? 

Разам з тым тэрмін «паспольства» («соттипіаз сіуіцт») 
выкарыстоўваўся ў адносінах да ўсіх слаёў насельніцтва, 
выключаючы шляхту і духавенства. На сеймах сярэдзіны ХХІ ст. 
шляхта прасіла гаспадара, «иж бы вжо от сего часу присега 
шляхетского й посполитого человека не на образ малеваный 
ани рытый, як первей была, але на имя бога в Тройци единого -- 
кождый водлуг веры своее закону хрестьянского присегал» '“. 
У іншым сэнсе ўпамінаецца «паспольства» ў цікавай (асабліва 
ў кантэксце дзейнасці Скарыны) дапісцы на Ёвангеллі 1619 г.: 
«Хорому, то ест посполитым людем не дал бог шафовати писмом, 
тылком д[у]ховным людем» !'“'“. Тут пад «паспольствам» разуме- 
юцца ўсе свецкія «станы». Тэрмін «паспольства» ўжываўся 
таксама ў дачыненні да сялянства, у тым ліку запрыгоненага. 
У 1541 г. нейкія Круповічы, якія імкнуліся даказаць свае шляхец- 
кія «вольнасці», сцвярджалі, што яны «не тягнуть с ними с поспо- 
литыми людьми, нижли служать к великому князю доспехом...», 
«дани не давали при Витовте ани при Швитрыкгайло, ни при 
Жикгимонте» '5. Ураджэнец Заходняй Беларусі вядомы пісьмен- 
нік Шымон Старавольскі сцвярджаў, што асноўнымі абавязка- 
мі паспольства з'яўляюцца земляробства, гандаль і рамёствы "Ў. 

Нарэшце, у найбольш шырокім значэнні тэрмін «паспольства» 
распаўсюджваўся на ўсё насельніцтва, усіх жыхароў, «абываце- 
ляў» княства. «Личбы посполитое Великого князства Литовско- 
го»,-- адзначае Іван Глебавіч Корсак у сваім «лісце» 1529 г, 
маючы на ўвазе так званыя літоўскія грошы. 

На наш погляд, у каментарыях да сваіх кніжак Скарына 
разумеў пад «паспольствам» часцей за ўсё простае насельніцтва; 


з 


у гэтым сэнсе ён ужывае тэрмін «паспольства» ў прадмове да 


42. ПГ. Т. І. С. 925. 

13. РИБ. Т. 30. С. 333. 1559 г. 

14. Поздеева И. В., Кашкарова И. Д., Леренман М. М. Каталог книг 
кириллической печати ХУ -- ХУІІ вв. М., 1980. С. 73. 

Н5 ЦДАСА СССР, ф. 389. воп. І., адз. зах. 931, л. 85 адв. 

16. біагоўгоізКі Эг. Роізка. Кгакбуг, 1976. 5. 126. 
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кнігі «Прытчы цара Саламона»: «людем простым посполитым 
к пожитку и ко розмножению добрых обычаев» !7”. 

У сацыяльным кантэксце найбольш дакладна характарызуюць 
людзей «простага стану» Статуты Вялікага княства Літоўскага 
1566 і 1588 гг. У прыватнасці, у Статуце 1588 г. (раздзел ХІ, 
арт. 39) адзначана «людзі простого стану, будь нашы г[о]с[по]- 


д[а]рьские або князские, панские, земянские, бояре панцырные, 
путные, мецане або люди тяглые збили шляхту... мають вси 
горлом карани быти» !'.. 

У іншым, больш шырокім значэнні ўжывае Скарына тэрмін 
«паспольства», «люд паспаліты», калі ўпамінае ўсё хрысціянства, 
усіх людзей «языка рускага». Можна згадзіцца са слушным 
меркаваннем А. Каўкі, што Скарына прызначаў свае выданні 
ўсім людзям «языка рускага», не выключаючы ніводнага 
з тагачасных саслоўяў !“. Гэта пацвярджаюць яго словы аб 
тым, што кнігі Бібліі патрэбны свецкім і духоўным асобам 
у набажэнстве, яго спасылкі на неабходнасць справядлівых 
законаў (вядома, што шляхта і вярхоўная ўлада былі закана- 
даўцамі ў часы Скарыны) і іншыя яго тэксты і каментарыі. 

Сярод даследчыкаў ёсць розныя меркаванні наконт таго, 
што разумеў Скарына, гаворачы аб «Русі» ўвогуле. Сапраўды, 
ён настойліва падкрэсліваў сваё «рускае» паходжанне, «рускую» 
мову, «иже мя милостивый бог с того языка на свет пустил», 
свае намаганні «послужити посполитому люду рускаго языка, 
сие малые книжки праци нашее приносимо им» (прадмова да 
Псалтыра 1517 г., да кнігі «Левіт» і інш.). 


Няма сумненняў, што пад «Руссю» Скарына разумеў перш- 
наперш сваю радзіму, сваіх суайчыннікаў, свой народ -- «братия 
моя русь, люди посполитые...» !”” Пастаянныя спасылкі на «слаў- 
ны град Полацк» (у прадмовах і калафонах яго кніг), свой 
«прирожоны язык», моўныя асаблівасці перакладаў пражскіх 
кніг Бібліі, безумоўна, сведчаць аб гэтым. Варта падкрэсліць, 
што ў той час, калі рэлігійныя разыходжанні з'яўляліся нярэдха 
асноўнымі знешнімі адзнакамі кантактуючых этнасаў у полі- 
этнічных дзяржавах (праваслаўнае веравызнанне ў Вялікім 
княстве Літоўскім афіцыйна лічылася «рускай верай»), Скарына 
зыходзіў у сваіх этнічных уяўленнях з іншых прыкмет: моўнае, 
культурна-гістарычнае адзінства, паходжанне, агульная тэрыто- 
рыя. У гэтым сэнсе ён намнога апярэдзіў сваіх «рускіх» суайчын- 
нікаў. Толькі ў канцы ХХІ -- пачатку ХУІІ ст. у брацкім і уніяц- 


17 Каўка А. Тут мой народ. Мн., 1989. С. 34 -- 42. 


Ме Статут вялікага княства Літоўскага 1588: Тэксты, даведнік, камента- 
рыі. Мн., 1989. С. 299. Адзначым, што ў часы Скарыны ў Статуце 1599 г. 
тэрміны «люд просты», «паспаліты» не тлумачацца. 


Н? Каўка А. Тут мой народ... С. 37. 
159 Там жа. С. 47. 
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кім палемічным пісьменстве (асабліва ў творах М. Сматрыцкага, 
І. Пацея) былі выразна падкрэслены асноўныя крытэрыі этнічнай 
(нацыянальнай) самасвядомасці беларускага і ўкраінскага 
народаў: паходжанне, тэрыторыя, мова, агульнасць бытавых, 
калі-нікалі і рэлігійных традыцый. Скарына ўсведамляў таксама 
пэўную гістарычную, духоўную роднасць усіх усходнеславян- 
кіх народаў. Аб гэтым сведчаць яго няўдалыя спробы рас- 
паўсюджвання надрукаваных выданняў у Маскоўскай Русі. 


У навуковай літаратуры існуюць розныя меркаванні адносна 
таго, дзе знаходзіўся дом Якуба Бабіча і дзе жыў Скарына. 
У каментарыях да 20-га тома Актаў Віленскай археаграфічнай ка- 
місіі (дакументы па гісторыі Вільні) ” адзначалася, што дру- 
карня Скарыны размяшчалася ў камяніцы, якая пазней стала 
ўласнасцю Зарэцкіх і Мамонічаў. Магчымасць падобнай пераем- 
насці прызнаваў і вядомы польскі даследчык друкарскай дзей- 
насці Мамонічаў Т. Ільяшэвіч '””. Большасць пазнейшых даслед- 
чыкаў падзяляе гэту версію. Дарэчы, яна мае сур ёзныя лагічныя 
асновы. Сямён Зарэцкі з 30-х гадоў, г. ЗН. Яшчэ ў бытнасць 
Скарыны, уваходзіў у склад віленскай рады “. Безумоўна, ён 
ведаў аб друкарскай дзейнасці апошняга і, напэўна, цікавіўся 
ягонымі справамі. Браты Зарэцкія былі заўзятымі кніжнікамі, 
яны не толькі падтрымалі арганізацыю першай кірылічнай 
друкарні ў Вільні (Мсціслаўца -- Мамонічаў), але і самі мелі 
значныя кніжныя зборы. У 1570 г. у слугі Івана Зарэцкага, які 
ўдзельнічаў у пасольстве ў Маскву, была часова ўзята ў царскую 
казну кніга Евангелле вучыцельнае; свае кнігі завяшчаў 
скарбнаму Вялікага княства Літоўскага Івану, Сямёнавічу Зарэц- 
каму яго ўласны пісар шляхціц Маноўскі ”. Вядома таксама, 
што ў некаторых выданнях Мамонічаў выкарыстаны сапраўдныя 
друкарскія матэрыялы Скарыны. Інакш кажучы, зусім верагодна, 
што Зарэцкія набылі дом Якуба Бабіча ў Вільні (пасля смерці 
апошняга), а разам з тым і некаторыя тыпаграфскія формы. 
Іван Сямёнавіч Зарэцкі памёр у 1585 г. і яго камяніца дасталася 
новаму скарбнаму, заснавальніку друкарскай фірмы «Дом 
Мамонічаў» Лукашу Мамонічу. ., 

На думку Т. Ільяшэвіча, дом Зарэцкіх знаходзіўся на рагу 
вуліцы «Стэклю» насупраць «рускай» царквы Уваскрэсення 
Хрыста. Даследчык не ведаў сапраўдных дакументальных 
матэрыялаў і спасылаўся на меркаванне І. Крашэўскага. 
Мы маем магчымасць удакладніць гэтыя звесткі. Камяніца 
знаходзілася «в рынку против раду Соленицкого» (саляных 
складаў) на рагу вуліц «Шкляная» і «Вялікая». Зараз - вуліца 
А. М. Горкага, дом Ме 45. Калі стаць тварам да камяніцы Зарэц- 
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кіх --- Мамонічаў, то злева размяшчаліся камяніцы «славутаге?ў 
віленскага мешчаніна, купца Івана Рыгоравіча Калетнікава-і дом “ 
Андрэя Ілкгоўскага, справа -- лаўніка «рускага» Васіля Барана- 
віча. Магчыма, яго родзіч Аляксандр Баранавіч У канцы К“ І ст. 
быў віленскім цівуном '”. На супрацьлеглым баку вуліц Шкля- 
ная -- Вялікая знаходзілася вышэй названая царква і дзве 
камяніцы -- Васіля Майсеевіча Варапана і мешчаніна Рудаміны, 
жонкай якога была дачка сучасніка (магчыма, і саўдзельніка) 
Скарыны, члена рады і буйнага купца першай палавіны ХХІ ст. 
Харытона Хатуціча. Ян Рудаміна ў канцы ХУІ -- пачатку ХУІ ст. 
займаў пасаду віленскага бурмістра 156, 

Даследчыкам невядома, дзе канкрэтна знаходзіўся дом Юрыя” 
Адверніка, які ў канцы 20-х гадоў ХХІ ст. стаў уласнасцю яго-. 
най удавы, жонкі доктара ў лекарскіх навуках Францыска Скары- . 
ны. Дакументы дапамагаюць вырашыць і гэтае пытанне. 
Непасрэдным суседам Скарыны быў згаданы Васіль Варапан, 
г. зн. камяніца Адверніка -- Скарыны знаходзілася на правым 
рагу вуліц Шкляная -- Вялікая каля царквы Уваскрэсення, 
Трэба дадаць, што іншая камяніца Адверніка (якая, напэўна, 
таксама была ўласнасцю Маргарыты Адвернік і Скарыны) 
знаходзілася на Нямецкай вуліцы (зараз “- Музеум) 157, 

Цікава, што асветніцкая кнігавыдавецкая дзейнасць Скары- 
ны ў Вільні, яго «рускія» кніжкі, мабыць, не асабліва пера- 
шкаджалі яго сувязям з каталіцкім асяроддзем У сталіцы Вялі- 
кага княства Літоўскага. Знойдзены намі акт Метрыкі дазваляе 
сцвярждаць, што ўжо з сярэдзіны 90-х гадоў ХУІ ст. Скарына 
знаходзіўся на службе ў віленскага епіскапа -- «Яна з князёў 
літоўскіх» 38. У адзначаным акце -- «фундушы» слуцкага князя . 
Юрыя Сямёнавіча на заснаванне парафіі, царквы (касцёла) 
і школы ў мястэчку Вяйсеі (1526) -- згадваецца імя Скарыны 
побач з іншымі сведкамі -- віленскім педагогам, гуманістам Янам 
Сільвіусам Аматусам, доктарам свецкага і царкоўнага права, 
каралеўскім сакратаром і віленскім схаластыкам Якубам 
Сташкоўскім, адміністратарам віленскай епархіі, пазней фінанса- 
вым дарадцам Жыгімонта-Аўгуста, першым палякам ў радзе 
Вялікага княства Літоўскага Георгіем Хвальчэўскім і інш.!”? 
Нягледзячы на тое што каталіцкая царква, напэўна, непрыхільна 
адносілася да друкарскай дзейнасці Скарыны, яго сувязі з аду- 
каванымі педагогамі, рэфарматарамі, гуманістамі, «інтэлекту- 


з 


альнай тагачаснай элітай» не маглі не аказваць свайго пазітыў- 
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чага, аран Ча светапогляд і творчасць Скарыны і яго. знаё- 
а , якую значную ролю адыграў дзяржаўны і 
рэлігійны дзеяч Вялікага княства Літоўскага і Польшчы, сакратар 
Мкана Гусаўснана РМ Эразм Вітэлій у творчай дзейнасці 
Сярод членаў віленскага капітула, з якімі, напэўна, сустракаў- 
ся або меў дзелавыя зносіны Скарына, прыцягваюць уваг 
шматлікія выпускнікі Кракаўскага і іншых, часцей за ўсё італьян, 
скіх універсітэтаў: Ян Філіповіч з Вільні, доктар праў, гаспадарскі 
сакратар у 1508 -- 1517 гтг., кіеўскі епіскап з 1590 г.; Мікалай 
Вяжгайлавіч, велікакняжацкі. сакратар, у 1525-- 1533 гг. -- 
кіеўскі і жамойцкі епіскап, магчыма, адзін са стваральнікаў 
новага зводу феадальнага права, выдатнага помніка еўрапейскай 
рэнесансава-юрыдычнай думкі -- Статута Вялікага княства 
Літоўскага 1529 г.'“'; Ян Альбін, былы прафесар кафедры права 
Кракаўскага універсітэта, канцлер віленскага епіскапа; Лаўрэн- 
цій Медзылескі, велікакняжацкі пісар, віцебскі плебан “а 1520 г 
камянецкі епіскап 192. Як дыпламат неаднаразова наведваў Рым, 
Валахію, Германію, для рымскага папы склаў рэляцыю «Апісанне 
магутнасці Турцыі» 193. Сакратары гаспадарскай канцылярыі 
пісары, лерапісчыкі, дзякі, якія працавалі ў розных свецкіх 
і царкоўных установах, нярэдка ведалі «рускую», польскую 
лацінскую мовы, падтрымлівалі культурныя традыцыі і асвойвалі 
новы вопыт, удзельнічалі ў пасольствах. “ 
«Ученому мужу в лекарских науках доктору» Францыску 
Скарыну былі; бясспрэчна, вядомы не толькі віленскія аптэкары 
(Мацей, Пігулка і інш.), а, зразумела, і медыкі з прэстыжнымі 
еўрапейскімі дыпломамі: прыдворны каралеўскі ўрач Ян Бенедыкт 
Сольфа, доктар філасофіі і медыцыны; Марцін з Душнік 
заснавальнік аднаго з першых шпіталяў у Вільні пры касцёле 
св. Магдалены; першы кёнігсбергскі гуманіст, прыдворны докта 
Альбрэхта Брандэнбургскага Лаўрэнцій Вільдэ і інш. ср 
, Віленскі . епіскап Ян узначальваў раду Вялікага княства 
Літоўскага ў адсутнасць вялікага князя як першая некаранава- 
ная асоба ў дзяржаве. Выконваючы абавязкі сакратара віленска- 
га епіскапа, Скарына меў зносіны з многімі ўплывовымі палітыч- 
нымі і культурнымі дзеячамі: Гаштольдамі, Радзівіламі 
ўстрожскімі, Алелькавічамі, Гальшанскімі, Глебовічамі і інш. 
евядома, як яны адносіліся да яго асветніцкай, кнігавыдавецкай 
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дзейнасці. Віленскія епіскапы ў канцы ХУ - пачатку ХУІ ст. 
падтрымлівалі прававыя і царкоўныя рэформы, пыталіся 
абмежаваць уладу свецкіх магнатаў, былі ініцыятарамі выдання 
некаторых літургічных і іншых рэлігійных кніг у Польшчы”. 
Пры двары князя Паўла Гальшанскага ў Вільні існаваў, як 
мяркуюць, гурток вучоных кніжнікаў, пісаліся летапісы Вялікага 
княства Літоўскага '9е. Між іншым епіскап-гуманіст вучыўся 
ў Кракаўскім універсітэце адначасова са Скарынам, у 1504 - 
1507 гг. 

Славутым палітычным і ваенным дзеячам, апекуном права- 
слаўя быў гетман Вялікага княства Літоўскага, трокскі ваявода, , 
князь Канстанцін Астрожскі (каля 1460 - 1530), удзельнік 
многіх бітваў з крымскімі татарамі, «маскавітамі», у тым ліку 
Аршанскай 1514 г. На яго сродкі ў 1511 -- 1522 гг. была 
«вымуравана» ў гатычна-візантыйскім стылі заняпалая саборная 
царква ў Вільні, культавы цэнтр бурмістраўскага брацтва Пра- 
чыстае Багародзіцы. Вядомы яго наданні гэтай царкве, зро- 
бленыя яшчэ ў канцы ХУ ст.'”. Магчыма, ён быў уладаль. 
нікам аднаго з найбольш старажытных помнікаў пісьменнасці - 
Тураўскага евангелля ХІ ст., якое ў канцы ХУ -- пачатку ХХІ ст. 
ужо належала мясцовай царкве. На старонках Тураўскага еван- 
гелля захаваліся ўкладныя запісы князя Астрожскага 1508, 
1513 гг. 198. 

Загадкавай здаецца пазіцыя кіеўскага мітрапаліта Іосіфа 
ў дачыненні да выдавецкай дзейнасці Скарыны. У літаратуры 
сустракаюцца меркаванні, быццам ён быў прыхільнікам фларэн- 
тыйскай царкоўнай уніі”. Іосіф ІІ Салтан стаў мітрапалітам 
(1506-- 1592) са смаленскіх епіскапаў. У маладосці, як і іншыя 
падобныя шляхціцы, выконваў розную прыдворную службу, шмат 
падарожнічаў па Еўропе, пазней апякаў Супрасльскі манастыр 
разам з кцітарамі Хадкевічамі. Супрасльскі архімандрыт Сергій 
Кімбар характарызаваў мітрапаліта як знаўцу Свяшчэннага 
пісання, укладчыка літургічных кніг (у прыватнасці -- «частосло- 
ва»): «А пан Солтан-- благочестивый и мудрый пан, который 
же свьта того не малую часть обышол, хотячи положение его 
свБтское и духовное видьти, и, по апостолу, лучшее от хужьшого 
раздьляя и в себе то, яко губа воду, взимая» “9. У бытнасць 
Іосіфа кіеўскім мітрапалітам быў складзены поўны цыкл беларус- 
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кай рэдакцыі Пралога (Навагрудак-- Лаўрышава, 1519), 
закончаны ў Супрасльскім манастыры першы біблейскі звод 
(«Дзесятаглаў» Мацея Дзесятага), у віленскай саборнай царкве 
ў 1514 г. дзякам мітрапаліта Фёдарам «сьписана» Пяці- 
кніжжа “'. Такім чынам, праваслаўны мітрапаліт у першыя 
дзесяцігоддзі ХУІ ст. досыць актыўна падтрымліваў свецкае 
і царкоўнае кнігапісанне, але ўсе згаданыя рукапісы (па свайму 
зместу, царкоўнаславянскай мове, упрыгожванням) працягваюць 
і развіваюць у асноўным «грэка-праваслаўныя» («заходне- 
рускія») кніжныя і літаратурныя традыцыі. 


Напэўна, былі знаёмы Скарыну і многія «паспалітыя» духоў- 
ныя асобы (манахі, свяшчэннікі, ігумены) з віленскага і полацкага 
асяроддзя, спажыўцы і знатакі біблейскай і літургічнай кніжнасці. 

Вядомы мастацтвазнаўца львоўскі даследчык М. Гембаровіч 
выказаў меркаванне, быццам Скарына ў пачатку 30-х гадоў 
спрабаваў аднавіць кнігадрукаванне на Украіне, у Крамянецкім 
старостве ““. На яго думку, гэтую гіпотэзу пацвярджае значная 
колькасць спіскаў ХУІ ст., у тым ліку з ненадрукаваных Скарынам 
кніг Старога запавету. Даследчык лічыць, што Скарына пераехаў 


су Крамянец, уласнасць віленскага епіскапа Яна, пасля няўдалай 


паездкі ў Прусію. У Кёнігсбергу ён дамовіўся з двума яўрэямі 
(лекарам і друкаром) і запрасіў іх з сабой. На думку М. Гембаро- 
віча, друкаром, які адправіўся са Скарынам у Заходнюю Украіну, 
быў адзін з чатырох сыноў Самуіла з Галіча. Прадстаўнікі гэтай 
«Кракаў Газа) а” яўрэйскаму кнігадрукаванню ў Польшчы. 
М. Гембаровіч няправільна прачытаў тэкст чацвёртага 
паслання Альбрэхта віленскаму ваяводзе Гаштольду. У ім 
упамінаюцца іўдзей-лекар і герцагскі друкар, якіх зманіў 
Скарына «зводніцкім сваім нагаворам» ! Відаць, абодва 
майстры ведалі сваю справу, інакш прускі герцаг не клапаціўся б 
так нервова аб іх звароце. Першай асобе, як нам удалося 
ўстанавіць, быў кёнігсбергскі (раней кракаўскі) лекар Маісей !”? 
Зразумела, ён не меў ніякага дачынення да Галічаў. 
Версія М. Гембаровіча мае, аднак, і рацыянальнае зерне. Ска- 
рына мог выконваць у Крамянецкім старостве нейкія даручэнні 
віленскага епіскапа, а разам з тым працягваць сваю рэдакцыйна- 
леракладчыцкую дзейнасць. Праўда, у такім выпадку незразуме- 
у рагу ён не ўзяў свае рукапісы назад у Вільню, а пазней 
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У навуковых даследаваннях часам сцвярджаецца, быццам 
Скарына выдаў іншыя невядомыя сучаснай бібліяграфіі кнігі. 
Звычайна гэтыя версіі зараджаюцца, дзякуючы памылковай ін- 
фармацыі бібліёграфаў і гісторыкаў ХУП--ХІХ стст., якія згадвалі 
таямнічыя выданні па недакладных літаратурных звестках або 
апісвалі іх па дэфектных экземплярах. Адзін з першых даслед- 
чыкаў гісторыі кнігадрукавання ў Польшчы і Вялікім княстве 
Літоўскім Даніель Гофман пісаў, напрыклад, пра віленскі Псалтыр 
1551 г., надрукаваны «рускай» мовай у восьмую частку ліста. 
Гофман спасылаўся на працу Жана Лялонга, але там упаміналася 
віленскае выданне 1581 г.''? У бібліяграфічным аглядзе Дамаскіна 
згадваўся віленскі Апостал 1527 г., уласнасць Пятра Пятровіча 
Курбатава. Яму, аднак, належаў Апостал 1525 г., пазней набыты 
вядомым калекцыянерам праф. Фёдарам Баузе. Маскоўская біб- 
ліятэка Баузе загінула ў часы Айчыннай вайны 1812 г.! 

У недапрацаваных рукапісных матэрыялах Міхала Палінскага- 
Пелкі зарэгістраваны Апостал Скарыны 1519, 1522 гг., Псалтыр, 
«Часаслоў» Скарыны 1525, 1575, 1576, 1581, 1593 гг.” Здаецца, 
гэтыя звесткі далі падставу М. А. Алексютовічу сцвярджаць, 
што Псалтыр Скарыны вытрымаў 8 выданняў у ХУІ- ХУІ стст.” 
Памылковыя звесткі пра віленскі Апостал 1521 г., Псалтыр 
1551 г. нагадвае Эстрэйхэр '“. 

Загадкавым Катэхізісам «Францешкова друку», упамянутым 
“ў рэестры кніг львоўскага Успенскага брацтва 1601 г., у 30-х га- 
дах ХХ ст. цікавіўся А. В. Флароўскі, пазней М. А. Алексюто- 
віч 131; У вопісы 1619 г. дэфектны экземпляр Катэхізіса (нясвіж- 
скае выданне 1562 г.) больш дакладна апісаны як арыянская 
публікацыя !9”. 

У апошнія гады літоўскі даследчык Э. Гячаўскас выказаў 
меркаванне, быццам у Вільні ў 1520 г. быў надрукаваны адзін 
з варыянтаў кнігі папскага легата Захарыуса Фэрэрыуса «Уіа 
Веаіі Сазітігі...» (без выхаду). Карпатлівыя даследаванні поль- 
скіх бібліёграфаў бясспрэчна даказваюць, што абодва варыянты 
былі надрукаваны ў кракаўскай афіцыне Яна Галера'”. Не 


вытрымлівае крытыкі і ўзноўленая нядаўна гіпотэза, быццам" 


16. Но(ітап 7. Р. Ре Туроггарпііз іпібіз еі іпсгетепііз іп Веепо Ро!опіае еі 
Марпо Рцсаіц Гірцапае. Рапізсі, 1740. Р. 44; І.е Гопя, Засобі. ВіЫісоіпеса засга... 


Гірэіае, 1709. Усі. 2. Р. 360; Е. Т. 13. 5. 37. 
П? Открытие Скорины... С. 21--22; Карамзен В. Н. Каталог славяно-рос- 


сийским рукописям (погнбшим в 1812 году) профессора Баузе // ЧОЙДР. 1862. 1 


Кн. 2. Ота. 5. С. 45-79. 

18 ЦБ ЛитССР, ф. БЕ, 29 1838, 3194; Открытие Скорины... С. ЗІ. 

19. Алексютовіч М. А. Скарына, яго дзейнасцыа С. 134. 

190 Б. Т. 13. С. 37. ” 

181. Открытие Скорины... С. 60; Ісаевич Я. О. Бібліотека Львівского братства // 
Бібліотекознавство та бібліографія. Харків, 1966. С. 126-- 132. 

182; Архив ЮЗР. Ч. І. Т. 12. С. 8. 

183 Гяцаускас Э. Франциск Скорина -- секретарь вильнюсского епископа 
Иоанна из князей литовских // ФЧ 1982. М., 1987. С. 61, 64--65; Роіопіа Туровга- 
рбіса заесціі зеёесіпі... Угосіау/ еіс., 1962. Рас. 4. . 
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таямнічае выданне 1533 г.-- «Журтаха «Фи52у па іатіеп зугіаі», 
надрукаванае на чатырох мовах у друкарні Андрэя Лясцыцыўса, 
выйшла пры ўдзеле Скарыны. Ні міфалагічнага выдання, апіёана- 
га Т. Нарбутам, ні віленскага друкара Лясцыцыўса ніколі не 
існавала. У той жа сваёй кнізе Нарбут нагадвае другое выданне 
Лясцыцыўса, якое фактычна было надрукавана ў Кракаве ў 1558 г. 
з прадмовай С. Кашыцкага, напісанай ім у Вільні ў 1558 г.!93 
Сучасная бібліяграфія не ведае іншых скарынаўскіх друкаў, акра- 
мя зарэгістраваных яшчэ ў ХІХ ст. 

Па-рознаму тлумачаць даследчыкі прычыны спынення Скары- 
нам яго выдавецкай і асветніцкай дзейнасці і ад'езду ў Прагу. 
Ніводнага з былых мецэнатаў Скарыны (Онкаў, Бабіч, Адвернік) 
у канцы 20-х -- пачатку 30-х гадоў ужо не было ў жывых. 
У 1529 г. памёр у Познані брат Францыска Іван Скарына. 
Судовыя цяжбы з віленскімі сваякамі жонкі і з пазнанскімі 
крэдыторамі Івана Скарыны, магчыма, паўплывалі на фінансавае 
становішча першадрукара, хаця абодва працэсы ён выйграў. 
Значныя страты меў Скарына, калі наведваў Маскву з мэтай 
распаўсюджвання сваіх выданняў. “ , 

У 1530 г. вялікі пажар у Вільні вынішчыў большую частку 
арыстакратычных кварталаў горада. «Рускі канец» пацярпеў 
менш. Целымі засталіся дамы Бабіча, Маргарыты Адвернік 
«подле дому Ивайова Плешывцова и Василева Воропанева», 


камяніца Юрыя Адверніка на Нямецкай вуліцы. У 1531 г. была 
эпідэмія. Але не гэтыя катастрафічныя стыхійныя бядоты 
і судовыя цяжбы прымусілі Скарыну адмовіцца ад сваіх планаў. 
Друкарская дзейнасць Скарыны (што часта забываюць дас- 
ледчыкі) абарвалася не ў канцы 20-х ці ў пачатку 30-х гадоў, 
а значна раней -- у 1525 г. Асноўную ролю ў спыненні друкарскай 
і выдавецкай дзейнасці Скарыны адыгралі сацыяльныя і грамад- 
ска-палітычныя ўмовы. З'яўленне свецкага друкавання, якое 
абмяжоўвала духоўную манаполію царквы, бясспрэчна выклі- 
кала процідзеянне з боку пэўных слаёў каталіцкай, а магчыма, 
І праваслаўнай іерархіі. Сінод Віленскай епархіі ў 1526 г. прыняў 
рашэнне аб узмацненні барацьбы з. рэфармацыйнымі павевамі. 
Вярхоўная ўлада Польшчы і Вялікага княства Літоўскага выдала 
эдзікты, якія забаранялі распаўсюджанне ерэтычных замежных 
выданняў. Каталіцкі епіскапат Вільні не мог адобрыць беспрэ- 
цэдэнтную дзейнасць першадрукара па выданню «рускіх» кніг, 
вядомага сваімі сувязямі з Чэхіяй, «лютэранскімі» краінамі. 
Невыпадкова віленскі капітул заказваў кнігі не ў віленскай 
друкарні Скарыны, а ў кракаўскіх выдавецтвах. 

20-я гады адзначаны рэзкім сутыкненнем віленскага 
патрыцыяту з простым «паспольствам», якое выступала супраць 
злоўжыванняў магістрата, нераўнамернага аблажэння подацямі, 
парушэння старых правоў і вольнасцяў, растрачвання гарадскіх 
сродкаў і г. д. Улічваючы дэмакратызм Скарыны, яго гуманістыч- 
ныя, этычныя.і прававыя погляды, не цяжка вызначыць, каго 
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падтрымліваў ён у сацыяльна-палітычнай барацьбе ўнутры 
гарадскога саслоўя ў Вільні і ў Полацку. Неспрыяльнымі 
знешнімі абставінамі тлумачацца і спробы Скарыны перанесці 
сваю дзейнасць ці то ў Прусію, ці ў «Масковію». Не маглі 
садзейнічаць распаўсюджанню яго выданняў у той час войны 
і палітычныя канфлікты паміж Вялікім княствам Літоўскім 
і Вялікім княствам Маскоўскім. 

У канкрэтных эканамічных, сацыяльна-палітычных, культур- 
ных умовах 90-х -- пачатку 30-х гадоў ХУІ ст. пры яўнай 
непрыхільнасці значнай часткі каталіцкай духоўнай іерархіі, 
адносна вузкай грамадскай падтрымцы кнігавыдавецкая дзей- 
насць Скарыны некаторы час заставалася адзінкавай, але яркай 
з'явай. Адсутнасць непасрэднай пераемнасці ў віленскім кніга- 
друкаванні больш чым якія-небудзь лагічныя доказы пацвярджае 
сказанае. Праз некалькі дзесяцігоддзяў справа Скарыны дала 
свае плённыя ўсходы ў новых грамадска-палітычных і сацыяльных 
умовах пры падтрымцы пэўных слаёў мяшчанства, брацтваў, 
свецкіх і духоўных саслоўяў. 









МАСТАЦТВА: 
І МАЙСТЭРСТВА 


ТЭХНІКА, АЗДАБЛЕННЕ, КУЛЬТУРА КНІГІ 


Дакументальныя матэрыялы не дазваляюць дакладна высвет- 
ліць абсталяванне друкарні Скарыны, вызначыць яе своеасаблі- 
васці. Невядома нават, ці не карыстаўся Скарына ў Празе 
паслугамі даўно існуючай друкарні, але, безумоўна, у Вільні 
ён ужо меў свой варштат.(Незаменнымі крыніцамі для апісання 
і вывучэння друкарскай тэхнікі Скарыны з'яўляюцца перш- 
наперш яго кнігі, адзіны прадукт друкарскай вытворчасці, 
сімбіёз друкарска-тэхналагічнага майстэрства і дасканалага, 
непаўторнага па сваёй яркасці і выразнасці мастацка-графіч- 
нага афармлення /У пасляслоўі да паслання апостала Паўла 
галатам Скарына" адзначыў: «выложено и выбито доктором 
Франциском Скориною из града Полоцька...» «Бітымі», «выбай- 
нымі», «друкаванымі» называліся друкаваныя кнігі ў вопісах 
бібліятэкі Супрасльскага манастыра і завяшчаннях беларускіх 
мяшчан ХУІ ст.! У Лексіконе Памвы Берынды 1627 г. тэрміны 
«выбіваць», «выціскаць», «друкаваць» перакладаюцца як сіноні- 
мы: «Друкую: з аламанска, выбиваю, албо вытискаю» 2, 

Пераемнікі Скарыны, выдаўцы нясвіжскага Катэхізіса 
1569 г. паэтычна назвалі сваю друкарню «новой кузней книг» з, 
Пазней у беларускім кнігадрукаванні замацоўваюцца два асноў- 
ныя адназначныя тэрміны -- «друкарня» і «тыпаграфія». «Абы 
кождый якогож кольвек стану,-- папярэджвалі чытачоў Мамоні- 
чы ў Апостале (каля 1595 г.),-- не важылся тых кніг в панствах 
его кролевское милости друковать». Тэрміны «тыпаграфія», 
«тып», «печатанне» былі пашыраны ў Куцеінскай, Магілёўскай 
брацкай, Супрасльскай друкарнях у ХУІІ -- ХУІ стст. 

Аснову паліграфічнай тэхнікі беларускіх друкароў -- з часоў 
Скарыны і да канца ХУЦІ ст. -- складаў ручны друкарскі 
станок вертыкальнага друку: «варстат друкарскі» 1, станок 


І. АС. Т. 9. С. 54, 187, 242 -- 243. 
2 Памва Берында. Лексикон славеноросскій, и имен тлькованіе. Киев, 
1627. С. 58. 


З Описание изданий Несвижской: тнпографии и типографии Василия Тяпнн- 
ского / Сост. Ю. А. Лабынцев. М., 1985. С. 41. 


“ Евангелие учительное. Заблудаў, 1569. Прадмова. 
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і шуруп?, «праса тыпаграфічная» 9. Друкарская тэхніка была 
аднолькавай ва ўсёй Еўропе, канструкцыя «друкарскага праса» 
(за выключэннем асобных дэталяў) практычна не мянялася. 
Друкарскі станок -- масіўнае драўлянае збудаванне -- замацоў- 
валі дзве вертыкальныя бакавыя апоры з папярочнымі пера- 
кладзінамі. У сярэдняй перакладзіне «сядзела» гайка, у якой. 
хадзіў вертыкальны вінт -- латунны або жалезны «шуруп» 
(«шруба»), да ніжняй часткі якога прымацоўвалася націскная 
дошка («тынгль медны, «тынгель», піан). Гняздо ў тынглі давала 
яму магчымасць пры кругавым і адначасова вертыкальным 
руху вінта рабіць толькі вертыкальныя хады: уніз на набор 
і ўверх. 

Вінт прыводзілі ў рух доўгім рычагом -- «вагай» (кука), 
пры дапамозе якога аркуш прыціскаўся да друкарскай формы 
з нанесенай фарбай. Друкаванне патрабавала значных намаган- 
няў майстра, таму апоры нярэдка мацаваліся распорамі да столі 
і вінтамі да падлогі. На ніжняй частцы друкарскага станка 
змяшчаўся плоскі стол («талер», «торель», «тарель»), які 
выцягваўся з дапамогай меднага калаўрота з зубцамі (у ранніх 
«варстатах» уручную за петлі). Ён дазваляў пасля падняцця 
націскной дошкі вывезці друкарскую форму для далейшых 
аперацый (замена паперы, друкарскай формы, ксілаграфій 
і інш.). 

На друкарскую форму накладвалася драўляная рамка -- 
рашотка («цімпан»), абклееная цялячай скурай («апойкамі»). 
Каб аркуш не западаў на форме, не пэцкалася поле і прабель- 
ныя месцы фарбай, яго прыкрывалі знізу плоскай пергаментнай 
(пазней металічнай) рамкай з вокнамі («рашкетам», «врашке- 
там», «фрашкетам»). 

На выраб друкарскага станка ў ХХІ ст. ішло каля 30 пудоў 
дубовай драўніны, 7 -- 9 пудоў медзі і жалеза. Медныя «снасці» 
друкарскага станка Івана Фёдарава, згодна з вопісам 1585 г, 
важылі каля 104 кг”. Кошт друкарскага станка вагаўся ў залеж- 


“насці ад складанасці і колькасці абсталявання і прылад. Чэшскія 


друкарні ў час знаходжання Скарыны ў Празе каштавалі ад 
150 да 1500 мішэнскіх коп. Друкарскі станок Івана Фёдарава 
«з дрэва, бронзы і медзі» быў набыты Мамонічамі ў 1588 г. 
за 120 коп літоўскіх грошаў, маёмасць Супрасльскай друкарні 
разам са «словалітняй» у канцы ХУІІІ ст. ацэньвалася ў 1140 
рэйхсталераў. Высокі кошт друкарскага абсталявання ў ХХІ ст. 
адзначаў Сымон Будны, на значныя фінансавыя выдаткі скардзіў- 
ся таксама Васіль Цяпінскі 9. 





5. Вопіс маёмасці Куцеінскай друкарні (РИБ. Т. 5. М» 208). . 
9 Служебник. Супрасль, 1727 -- 1732. Калафон. 
7” Немировский Е. Л. Иван Федоров... С. 931. 


М Першодрукар Іван Федоров... С. 80; Голенченко Г. Я. Техника белорус- 
ского книгопечатания ХУІ -- ХУІ веков // Материалы науч. конф. (к 40-летню 
библиотеки). Мн., 1965. С. 154. і 
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волава, сурмы, падчас з дамешкаю медзі), майстар вырабляў 
і іншыя матэрыялы друкарскай формы -- «розны манкамент»: 
шпацыі, квадраты, шпоны, марзаны, лінейкі і інш. Некаторыя 
чэшскія друкары заказвалі шрыфты нюрнбергскім і іншым 
замежным фірмам. Нямецкі майстар, студэнт Кракаўскага 
універсітэта Рудольф Барсдорф адліваў шрыфты Швайпольту 
Фіёлю У. 

Значную частку друкарскіх матэрыялаў складалі дрэварыты, 
абразная ксілаграфія -- ілюстрацыі і арнаментальна-дэкаратыў- 
ныя ўпрыгожванні'”. Дрэварыты выконваў мастак-гравёр. 
Звычайна выкарыстоўваліся дошкі з ліпавай, грушавай, дубовай 
драўніны: У невялікіх друкарнях часоў “Скарыны шмат якія 
працы выконваліся адным майстрам-універсалам. 

Цяжкай справай было набыццё паперы для кнігадрукавання. 
У канцы ХУ- пачатку ХУІ ст. папера не выраблялася яшчэ 
ні ў Польшчы, ні на тэрыторыі Вялікага княства Літоўскага, 
ні ў Чэхіі ці Славакіі. Першыя папяровыя дакументы з'явіліся 
ў Беларусі і Літве ўжо ў сярэдзіне ХІЎ ст.'!, на дарагой паперы 
італьянскай, французскай, нямецкай вытворчасці. Стапа паперы 
(500 аркушаў) каштавала ў Вялікім княстве Літоўскім часоў 
Скарыны ад аднаго да некалькіх дзесяткаў злотых !?. З развіццём 
АМ канцылярскага справаводства, пісьменства і кнігадрукавання 
Да АА Ен. : 1 папера стала важным аб'ектам знешняга і ўнутранага гандлю. 
а : “П, Папера пражскіх выданняў Скарыны мае вадзяныя знакі 
(філіграні) толькі ў Псалтыры 1517 г. Дзве філіграні выявіў 
П. У. Уладзіміраў у хлудаўскім экземпляры: галава быка з высо- 
кім крыжом і чатырохканцовы крыж на акружнасці !3. Даслед- 
чык памылкова сцвярджаў, што вадзяны знак у выглядзе 
шасціканцовага крыжа на акружнасці сустракаецца ў кнізе 
«Ісус Сірахаў» '“. Амаль ва ўсіх экземплярах пражскіх выдан- 


Друкарні Скарыны ў Празе і Вільні мелі адзін ару ар 
станок. Брэсцкая друкарня Цыпрыяна Базіліка «1560 СТаеЯ 
гады) карысталася двума станкамі, трыма друкарскім Формамі 
Некалькі варштатаў мела самая буйная прыватнаўлесй аў 
друкарня Мамонічаў. У ХХІ ст. адзін друкарскі станок абслу 


ў, 





Від старажытнай друкарні. Гравюра 1717 г. няў Скарыны, што дайшлі да нашых часоў, выкарыстана грубая 

тоўстая папера з слабапрыкметнай сеткай (лініямі пантюзо 

валі 1--3 работнікі, у ХУІІ -- ХУЦІ стст.- да 5. Апошні ўзор ' і больш частымі вержэрамі). Выкарыстанне нізкагатункавай 
старажытнага беларускага друкарскага станка захоўваўся да таннай паперы, паводле А. Мацюка, сведчыць пра імкненне 
Вялікай Айчыннай вайны ў Пюлацкім краязнаўчым музеі. : Скарыны зрабіць свае кнігі максімальна даступнымі для людзей 
А Асноўныя працэсы кнігадрукарскай вытворчасці ў час Скары- 1 простых, «паспалітых»!?. Разам з тым гэта сведчыць пра 
ны складалі: 1) падрыхтоўка матэрыялаў для будучай друкарскай абмежаваныя фінансавыя магчымасці Скарыны. На думку 
формы, г.з. адліўныя («словалітныя», «гісерскія») працы, А. Мацюка, не выключана, што для сваіх пражскіх выданняў 


выраб гравюр; 2) складанне друкарскай формы -- набор; 
3) непасрэдны працэс друкавання і дапаможныя аперацыі -- 





падача паперы, накатка фарбы, прасушванне адбіткаў і інш.у: 7 Немировский Е. Л. Начало елавянского книгопечатания. М., 1971. С. 10І. 

Шрыфты паўсюдна вырабляліся з дапамогай пунсонаў («пункці- ў '“ Шматаў В. Ф. Беларуская кніжная гравюра... С. 32 -- 33. 

раў», «штэмпляў» «штэмплікаў») і матрыц («мацерак»). Я "" Лауцявичюс Э. Бумага в Литве в ХУ -- ХУІІІ веках. Вильнюс, 1979. С. ІІ. 
, ы Я “ Там жа, 

Гравіраванне пунсонаў на сталі або жалезе патрабавала ў ” Там жа. С. 59. 


асаблівага майстэрства: недахопы пунсонаў маглі даць серыю 
няўдалых літар. Пунсоны ўбіваліся ў плітку чырвонай медзі, 
потым гатовая матрыца закладвалася ў разборную адліўную 
форму. Акрамя літар, што адліваліся з гарту (сплаў свінца, 


Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина... С. 71-72, 175. 
Там жа. 


Мацюк О. Я. Заметки о бумаге пражских изданий Франциска Скорины // 
Белорусский просветитель... С. 189--191. 
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ён мог выкарыстоўваць пробныя партыі паперы, якія вырабляліся 
на новых чэшскіх папернях у Празе і Збраславе '“. 

У пачатку 20-х гадоў ХУІ ст. узнікаюць планы арганізацыі 
першых паперняў на тэрыторыі Вялікага княства Літоўскага. 
У 1524 г. Жыгімонт І падпісаў указ, які дазваляў швейцарцу 
Сан Вернарту (у арыгінале -- «Саверь Нарту») ” пабудаваць 
у Вільні паперню каля велікакняжацкага замка, у раёне Каралеў- 
скіх млыноў '9. Права на будаўніцтва другой паперні ва Ужупісе, 
каля Вільні, у той жа год было дадзена Карулісу Вернарту 
(відаць, сваяку Сан Вернарта). На думку некаторых польскіх 
даследчыкаў (Я. Птасніка, Г. Лаўмянскага і інш.), арганізацыя 
гэтых паперняў ыла непасрэдна звязана з выдавецкай дзейнас- 
цю Скарыны Прамых доказаў такой сувязі не знойдзена. 
Дарэчы, і «Малая падарожная кніжка» выйшла каля 1522 г., 
значна раней, чым былі рэалізаваны гэтыя задумы, Апостал - 
у сакавіку 1525 г. праз некалькі месяцаў пасля падпісання згада- 
ных указаў. Нягледзячы на адсутнасць дакументаў, нельга 
адмаўляць, што арганізацыя і дзейнасць віленскай друкарні 
“Скарыны магла аказаць пэўны ўплыў на планы будаўніцтва 


першых паперняў у Вільні і яе ваколіцах. Трэба дадаць, што. 


ўзнікненне паперняў у Беларусі і Вільні ў другой палавіне ХХІ ст. 
сапраўды ў значнай ступені было абумоўлена дзейнасцю друкар- 
няў (у Нясвіжы, Вільні, Еўі і іншых месцах). Беларускія гандляры 
Мамонічы, уладальнікі буйной друкарні, валодалі некалькімі 
“папернямі каля Вільні??. Цікава адзначыць таксама, што свой 
«пляц» для арганізацыі паперні паблізу ад Вільні прадаў 
Карулісу Вернарту вядомы віленскі купец Лявон Крыловіч. 
Разам з Багданам Онкавым і Якубам Бабічам ён уваходзіў 
у склад віленскай рады, напэўна, быў членам бурмістраўска-. 
радзецкага брацтва і ведаў Скарыну “. 


П. У. Уладзіміраў выявіў 19 вадзяных знакаў у віленскіх ў 
2. Б малюнкаў з выявай галавы быка / 


выданнях Скарыны 
з крыжам, 9 з выявай кароны, 2 з крыжам на акружнасці, З з вы- 
явамі кабана, музычнага інструмента, фрагмента геральдычнага 


знака. Яго назіранні ўдакладнілі даследаванні М. Шчакаціхіна, ў 
Э. Лаўцявічуса, А. Мацюка. Шчакаціхін, у прыватнасці, знай- 4 
шоў дзве новыя філіграні (у «Малой падарожнай кніжцы»): 


нізкую карону і скрыжаваныя мячы. Ён сцвярджаў, што філіграні 


віленскіх выданняў ствараюць дзве групы, а папера прывезена ў 


ів Мацюк О. Я. Заметки о бумаге пражских изданий Франциска Скорины // 
Белорусский просветитель... С. 190. 

7 ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. 1, адз. зах. 14, л. 113 адв. 

18. Лауцявичюс Э. Бумага в Литве... С. 69-70. ' 

9 Там жа. 

29 Там жа. 

21 ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. 1, адз. зах. 17. 

2? Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина... С. 71--72, 175. 
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з Германіі, дзе яна выраблялася на млынах у Аўгсбургу (паперня 
[. Шэншпергера), Нэйсэ, Баутцэне і, магчыма, недзе ў Італіі. 
Не ўсе вывады даследчыка абгрунтаваныя. Некаторыя філігра- 
ні (напрыклад, крыж на акружнасці) сустракаюцца як у «Малой 
падарожнай кніжцы», так і ў Апостале. Шмат якія вадзяныя 





Вокладка кнігі «Іоў» (Прага, 1517). 
Экз. Дзярж. бубліятэкі БССР імя У. І. Леніна 


знакі з пражскага Псалтыра і віленскіх выданняў яшчэ не вядомы 
вучоным. Адзначым, напрыклад, філіграні з характэрнай выявай 
змяінай галавы вакол крыжа”, з малюнкам, які нагадвае 
нераскрыты кветкавы бутон?", крыж на гарах 25, адзіночны 
крыж ” і інш. 





23 Псалтырь. Прага, 1517. Л. 88, 114 (экз. ДПБ, УШ. 2.69). 


2. Малая падарожная кніжка. Вільня, каля 1522. (ДБЛ, Ме 2245. Канон 
архангелу Міхаілу, л. І, Петру і Паўлу, л. 5). 


25. Апостал, Вільня, 1525. Л. 10, 17, 21 (ДБЛ, І экз.). 
26 Там жа. Л. 185. 
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Адзначаныя філіграні сустракаюцца ў першыя дзесяцігоддзі 
ХХІ ст. у. дакументах і кнігах, напісаных або надрукаваных 
(акрамя названых гарадоў) у Кольмары, Рагполшвейберы, 
Вюрцбургу, Сегене, Бродсвелдэне, Бамбергу, Рызпаху ”'. У боль- 
шасці гэтых помнікаў пісьменства выкарыстоўвалася папера 
мясцовай вытворчасці. 

Адлегласць паміж панцюзо ў пражскіх. выданнях Скарыны 
дасягае: 24:5;:25; 25,5; 26; 32/33; 35; 49 мм (Псалтыр, 1517); 
31; 32; 34 мм (кніга «Іоў», чатыры кнігі «Царствы», кніга «Быццё» 
і інш.) 23. У віленскіх выданнях -- 24; 26; 28; 31; 32; 36; 39 
(«Малая падарожная кніжка»); 23; 26; 32; 34; 35; 38 мм (Апо- 
стал). Вержэры: 7; 11; 12/13 (Псалтыр, 1517); 10711; 13 (кнігі 


1. 
. ал н ака эд 
«Іоў», «Прытчы» і іншыя пражскія выданні) у см. 


Разнастайнасць паперы ў адных і тых жа экземплярах праж-- 
скіх і віленскіх выданняў Скарыны, мноства вадзяных знакаў “ 


пераконваюць у тым, што ён набываў паперу адносна невялікімі 
партыямі ў розны час. Абмежаваны ў ёродках Скарына кары- 
стаўся паслугамі розных купцоў, ці, хутчэй”за ўсё, купляў 
паперу на мясцовых. рынках. Толькі танная немаркіраваная 
- папера была, відаць, набыта ім адразу, у другой палавіне 1517 г. 


і ў значнай колькасці, бо яе хапіла на ўсе пражскія выданні пасля 


Псалтыра. . 
Паколькі асноўнымі чытачамі кніг Скарыны былі жыхары 
Вялікага княства Літоўскага, большасць надрукаваных ім арку- 
шаў транспартаваліся на "радзіму ў сшытках. Продаж кніг 
сшыткамі або блокамі (некалькі сшыткаў) нярэдка практыка- 
ваўся еўрапейскімі бібліяполамі. Гэта значна змяншала кошт 
кніг, дазваляла распаўсюджваць іх сярод «паспалітых» слаёў 
насельніцтва. Заможныя ўладальнікі маглі пазней пераплесці 
сшыткі, але не заўсёды. Мабыць, невыпадкова нават у 1679 г. 
стольнік цара Фёдара Аляксеевіча Нікіфар Мацвеевіч Талача- 
наў дараваў “Салавецкаму манастыру разам з іншымі кнігамі 
«Псалтырь полоцкой печати в четверть, в тетрадях, за шестнад- 
цать алтын денги» ?. Здаецца, што і Апостал 1595 г. з кніжных 
запасаў віленскага купца С. Лябедзіча прадаваўся без вокладкі 
(10 грошаў за экземпляр) “'. 
Перавозкі кніг Скарыны з Чэхіі ў Вялікае княства Літоўскае 
не былі рэгулярнымі, бо і ў канцы сваёй працы ў Празеё-ён меў 
на сваіх складах нямала надрукаваных ў 1517 - 1519 ту арку- 


Т Е., Ле 15420. 
9. ДПБ, УШ. 92.62; ДБЛ, Ле 6518, 6292; БАН СССР, 991 сп. 


39 БАН СССР, І сп; ДПБ, 15.77, 1.5.87, 1.5.85. УШ1.2.62; ДБЛ, Ле 6314, 
Ме 2044, ч. 9. 

39 Кукушкина М. В. Собрания книг, поступивших в Соловецкую библиотеку 
в виде вкладов // Русские библиотеки и частные книжные собрания ХУІ- ХІХ вв. 
Л.. 1979. С. 87; Открытие Скорины... С. 69- 70. 


3! Фроловский А. В. Чешская библия... С. 224. 
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шаў. Наша гіпотэза пацвярджаецца нярэдкімі знаходкамі 
фрагментаў скарынаўскіх выданняў у вокладках заходнееўрапей- 
скіх палеатыпаў. Ужо ў 1815 г. Е. Добраўскі азнаёміў вучоны 
свет са знаходкай некалькіх абрэзаных лістоў з выдання Скарыны 
«Плач Ераміі» ў вокладцы кнігі «Нотегі іпіегргез5 сут іпісе 
Іоситріейззіто» (Страсбург, В. Рыгеліум, 1539. 82) З. Каля 
1890 г. фрагменты 72 лістоў з сямі пражскіх выданняў («Прыт- 
чы», 1517, «Эклезіяст», 1518, «Царствы», 1518, «Выхад», каля 
1519, «Левіт», каля 1519, «Лічбы», каля 1519, «Прарок Данііл», 
1519) выявіў прафесар К. Маркграф у вокладцы кодэкса 
«Гібег ргосигаіогцт» “З. У гэтай актавай кнізе вяліся запісы 
вроцлаўскай пракуратуры ў 1535-1571 гг. Незвычайная 
знаходка дала падставы даследчыкам амаль катэгарычна 
сцвярджаць, быццам у Вроцлаве (на шляху з Прагі ў Вільню) 
кнігі Скарыны былі канфіскаваны мясцовай інквізіцыяй ?'. 
Але пераезд Скарыны ў Вільню адбыўся задоўга да сярэдзіны 
30-х гадоў, а фрагменты з яго кніг (асабліва з чатырох кніг 
«Царствы», 1518) выяўляліся бібліёграфамі ў заходнееўрапейскіх 
выданнях у розных гарадах Еўропы 9. 

Выдавецкая дзейнасць Скарыны ў Празе была вельмі 
інтэнсіўнай. У 1517 г. выйшлі чатыры кнігі Бібліі агульным 
аб'ёмам 323 лісты (па фаліяцыі Скарыны), у сярэднім 26,8 
лісты ў месяц, у 1518 г.-- восем кніг, 352 лісты, 29.3 лісты ў месяц, 
У 1519 г.-- П кніг, 524 лісты, 43.7 лісты ў месяц. Хутка друкава- 
ліся і віленскія выданні. 

Як лічаць даследчыкі, Скарына выпускаў свае кнігі ў поўнай 
адпаведнасці з выхаднымі звесткамі. Адзіны спосаб праверыць 
гэтыя сцвярджэнні -- даследаваць ксілаграфічныя друкарскія 
формы, бо філіграні адсутнічаюць у большасці пражскіх выдан- 
няў. Зразумела, зазначаныя ў выданнях Скарыны даты іх выхаду 
(дзень месяца) нельга ўспрымаць літаральна. Гаворка ідзе аб 
тым, у які дзень было закончана друкаванне. У калафонах 
гэта падкрэслена выразамі: «доконаваются книги...», «кончаются 
книги...» Нязначныя змены ў арнаменце (дробныя дэфекты) 
у асноўным пацвярджаюць выхадныя звесткі пражскіх выданняў. 


”” Поўны загаловак публікуецца ўпершыню. 
“З Кагре Р. бІауізсие Репктаіег ацэ ёегег 2еіі іп ВгезІац // Агсвіу ійг 


З'ауізспе РйіоіІоріе. 1890. Ва. 12. 5. 120-:139. 


3“ Тумаш В. Канфіската ў Вроцлаве кнігаў Бібліі і 
: ў Бібліх Скарыны // Запісы. 
1974. Кн. 192. С. 3--13; Яго ж. Кнігі Скарыны на захадзе Эўропы... С. 15; Открытие 
Скорины... С. 134--135. 


35 Гл.: Тумаш В. Кнігі Скарыны на захадзе Эўропы... С. 99---41; Надсан А. 
Новыя набыткі Беларускай бібліятэкі // Божым шляхам. 1975. Ле 3--4; Фран- 
цыск Скарына. Зборнік... С. 240- 241, 246; Открытие Скорины... С. 133---139; 
Рокоглў Р. Моуё гіотку ЭКогіпоуу БіЫе уе бійіпі Кпіноупё СВ // КоёепКа 
Зіаіпі Кпіроупу С5К у Ргазе. 1976. Ргара, 1978. 5. 56 -- 66; бокоісуа Е. Мад 
пёкіегуті ргобіету... 5. 319 -- 313. 
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Загадкавымі з'яўляюцца даты выхаду трох пражскіх выдан- 
няў -- кніг «Выхад», «Левіт», «Лічбы». У некаторых выданнях 
1519 г. адсутнічаюць больш канкрэтныя звесткі (месяц, дзень) 
у калафонах: кнігі «Быццё», «Другі закон», «Руф», «Эсфір», 
«Плач Ераміі», «Прарок Данііл». Калі лічыць па арнаменту, 
выданні 1519 г., мабыць, выходзілі ў наступнай паслядоўнасці: 
«Руф», «Эсфір», «Суддзі», «Другі закон», «Выхад», «Быццё», 
«Левіт», «Плач Ераміі». ' 

Гэткім жа чынам даследчыкі падзяляюць на асобныя часткі 
«Малую падарожную кніжку». В. І. Лук'яненка не адзначае 
выпускаў (акрамя Часаслоўца, які, на яе думку, выйшаў пазней 
Псалтыра), але ясна, што маюцца на ўвазе асноўныя раздзелы 
«Малой падарожнай кніжкі»: Псалтыр, Часасловец, Акафісты 
і Каноны, Шасцідневец, Саборнік 7”. Я. Л. Неміроўскі ўпершыню 
апісаў 21 частку «Малой падарожнай кніжкі» як асобныя выдан- 
ні?”. Думаецца, аднак, што Акафісты і Каноны, паколькі былі 
прысвечаны аднаму святому або царкоўна-рэлігійнаму святу, 
выходзілі разам. 

Аналіз арнаментальных матэрыялаў пацвярджае вывады 
даследчыкаў (А. С. Зёрнава, Я. Л. Неміроўскі, А. Ф. Коршу- 
наў), згодна з якімі «Малая падарожная кніжка» выйшла раней 


Апостала, прыкладна ў 1522 або 1523 г. Да такой думкі першай: 


схілялася А. С. Зёрнава, але яна не апублікавала вынікі сваіх 
назіранняў “. Параўнанне гравіраванага арнаменту «Малой 
падарожнай кніжкі» і Апостала даказвае, што яна выйшла раней 
апошняга. Прыкметныя дэфекты, што адсутнічаюць у «Малой 
падарожнай кніжцы», можна бачыць у адбітках вузкіх заставіц 
Апостала (на лістах першага ліку -- 21, 68 адв., 70 адв., другога 
ліку -- 5 адв., 12, 20, 27), ініцыялаў (на лістах першага ліку - 13, 
В, 16 адв., Б, 17 адв., С, 24 адв., И, 28, К, 32, С, 34, І і інш.). Зна- 
ходка унікальнага экземпляра «Малой падарожнай кніжкі» ў Ка- 
пенгагене “? і апублікаванне поўнай Пасхаліі канчаткова расста- 
вілі. ўсё па сваіх месцах. 

“Францыск Скарына настойліва імкнуўся стварыць кнігі, 
вартыя сваіх чытачоў: зручныя ў штодзённым ужытку, выразныя 
- іпрыгджыя ны адрозніваліся ад старажытных беларускіх і ўсходне- 
славянскіх рукапісаў не толькі мастацка-друкарскімі свое- 
асаблівасцямі, але і сваёй практычнасцю, мэтазгоднасцю, або, 
як гавораць даследчыкі, сваімі эрганамічнымі якасцямі. Аб гэтым 
сведчаць фарматы кніг, прапорцыі наборных палос, вялікія палі, 


36. Лукьяненко В. И. Каталог белорусских изданий... Вып. І. С. 23. 

3 Немировский Е. Л. Начало книгопечатания.. С. 13--19; Францыск 
Скарына. Зборнік... С. 277--301. 

38. Зёрнова А. С. Обзор выставки книг кирилловской печати, посвяішценной 
375-летию со дня смерти Ивана Фёдорова // Труды Гос. б-ки СССР им. В. И. Ле- 
няна. 1959. Т. 3. С. 215, 220--921. 

39 Надсан А. Кніга Скарыны ў Капенгагене. С. 9--11; Коршунов А. Ф. 
К вопросу о начале книгопечатания... С. 24-36. 
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выразны шрыфт, нумарацыя лістоў, уся архітэктоніка, тыпагра- 
фіка ягоных выданняў, іх знешні выгляд і аздоба. 


Выданні Скарыны ўпрыгожваюць сюжетна-тэматычныя і пры- 


кладныя па свайму прызначэнню ілюстрацыі, якія вылучаюцца 
арыгінальнасцю кампазіцый і сюжэтаў, майстэрствам гравіраван- 
ня, рэалізмам. Даследчыкі (М. Шчакаціхін, Л. Баразна, 
А. С. Зёрнава, В. Шматаў, В. Пуцко і інш.) вылучаюць некалькі 
стылістычных груп у гравюрах Скарыны, што, відавочна, сведчыць 


аб дзейнасці розных майстраў у «друкарні Скарыны» або часткова 
набытых матэрыялах. Выдатным творам кніжнай гравюры 
з'яўляецца «рэнесансава-трыумфальны» партрэт Скарыны, 
двойчы змешчаны на кнігах Пражскай бібліі («Ісус Сірахаў», 
1517, «Быццё», 1519) “. Ілюстрацыі Скарыны дапаўняюць 
арнаментальныя гравюры (застаўкі, канцоўкі, ініцыялы), якія 
пераўтвараюць яго выданні ў выдатныя творы беларускай 
і славянскай, рэнесансава-еўрапейскай кніжнасці, надаюць ім 
выразнасць, дэкаратыўнасць, маляўнічасць, выконваюць важную 
функцыянальную ролю ў стварэнні ўнутранай структуры кнігі, 
мастацка-эстэтычнага і ідэйна-сэнсавага аблічча яго выданняў. 
У арнаменце Скарыны, як і ў іншых ягоных ксілаграфіях, 
выяўляюцца выразныя стылявыя рысы кніжнага мастацтва 
эпохі Адраджэння, адчуваецца ўплыў славянскіх кніжных 
традыцый і пэўнае стылявое падабенства да тагачаснай нямецкай 
(нюрнбергскай) і італьянскай (венецыянскай) графікі". З-за 
недахопу сродкаў Скарына быў вымушаны выкарыстоўваць 
часам досыць разнастайны матэрыял (асобныя сюжэтныя 
ксілаграфіі, абрэзаныя і прыстасаваныя застаўкі, ініцыялы). 


За некаторымі выключэннямі Скарына і яго супрацоўнікі 


выдатна вырашылі праблемы афарміцельскага майстэрства, 
паліграфічнай арганізацыі тэксту, мастацкага ўпрыгожвання 


кнігі” 


СТАТЫСТЫЧНАЕ І ТЫПАМЕТРЫЧНАЕ АПІСАННЕ 
ВЫДАННЯЎ СКАРЫНЫ 


Пражскія выданні Скарыны па сваіх структурна-паліграфіч- 
ных і мастацка-эстэтычных асаблівасцях не маюць прамых 
аналагаў у заходнееўрапейскім і славянскім друку. Выключаючы 
першыя часткова яшчэ эксперыментальныя выданні (Псалтыр, 
1517, «Іоў», 1517, «Царствы», 1518), большасць іншых кніг 


9 Шматаў В. Набліжэнне да разгадкі?: Семантыка і сімволіка партрэта 
Францыска Скарыны // Мастацтва Беларусі. 1989. Ме 5. С. 50--55; Белы А. Я. 
да пытання аб аўтарстве гравюр Скарыны // Беларус. літаратура. 1989. Вып. 17. 

. 81-41. : 

. “" Шматаў В. Ф. Беларуская кніжная гравюра... С. 29--51; Яго ж. Ху- 
дожественные. особенности гравюр Ф. Скорины... С. 167- 182;. Пуцко В. Г. 
Иллюстрациий пражских изданий Ф. Скорины и ксилографий европейских инкуна- 
бул // Франциск Скорина -- белорусский гуманист... С. 183-- 188. 
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захоўвае адносна аднатыпнае мастацка-паліграфічнае аблічча. 
Тытульныя лісты адзначаны вялікімі сюжэтнымі гравюрамі, пад 
якімі набрана назва кнігі з некаторымі выхаднымі звесткамі. 
Напрыклад, тытульны ліст кнігі «Юдзіф» упрыгожаны гравюрай 
з выявамі біблейскіх асоб (гераічнай удавы, якая выратавала 
свой народ ад нашэсця асірыйцаў) і загалоўкам: «Книги Іудиф 
вдовици починаються, зупольне выложены на руский язык 
докьтором Франьциском Скориною из славного града Полоцька, 
напред богу ко чти, и людем посполитым к научению». Над 
гравюрай -- сціслае паясненне: «Іудиф Вдовица отсече главу 
Олоферну воеводе». 

Незвычайна багата і выразна аформлен тытул да ўсёй Бібліі 
(кніга «Быццё», 1519). Загаловак набраны буйным кінаварным 
шрыфтам, прамавугольная рамка з чатырох дошак аздоблена 
раслінным арнаментам (белы штрых на чорным полі). Ніжняя 
дошка рамкі мае выявы вядомага «сыгнета» Скарыны (сонца 
і месяц з чалавечымі тварамі) і геральдычны, імянны, або нейкі 
іншы, магчыма, сімвалічны знак у форме трохкутніка з каромыс- 
лам. У арнаментальных рамках надрукаваны тытулы большасці 
віленскіх выданняў, агульны тытульны ліст захаваўся толькі 
ў Апостале 1525 г. За тытульнымі лістамі змяшчаліся «прадмовы» 
або «сказанні» Скарыны, у якіх выкладаліся яго філасофскія, 
тэалагічныя, гістарычныя, грамадска-палітычныя, маральна- 
дыдактычныя ідэі і канцэпцыі, каменціраваўся змест кнігі. 
З невялікіх анатыцый, «надпісанняў», звычайных для біблейскіх 
заходнееўрапейскіх выданняў, пачыналіся таксама «главы» 
у кнігах Скарыны. Асноўны тэкст аддзяляўся вялікімі ксілаграфіч- 
нымі застаўкамі фігурна-арнаментальнага тыпу (фантастычныя 
істоты з чалавечымі рысамі, раслінныя формы, пуцці, гербавыя 
шчыты), калонтытуламі. Акрамя надпісанняў главы вылучаліся 
з дапамогай своеасаблівых наборна-шрыфтавых сродкаў. Тэкст 
калафонаў (пасляслоўяў Скарыны, звычайна з адзначэннем 
“месца друку і часу выхаду кнігі) нярэдка друкаваўся фігурным 
наборам у выглядзе трохвугольнікаў, вазаў, пясочных гадзін- 
нікаў. Для сэнсава-тэкстуальнай акцэнтацыі Скарына выкары- 
стоўваў ксілаграфічныя ініцыялы, адліўны арнамент, чырвоны 
колер (асабліва ў віленскіх «кніжыцах»). 


На свой манер аформлены віленскія выданні, што тлумачыцца: 


больш мініяцюрным фарматам, іншым зместам кніг, магчыма, так- 
сама эстэтычна-мастацкімі густамі віленскіх мецэнатаў, чытачоў. 
У параўнанні з пражскімі выданнямі невялікія ілюстрацыйныя 
гравюры «Малой падарожнай кніжкі» маюць больш архаічныя 
стылістычныя рысы. Некаторыя гравюры («Хрыстос у храме», 
«Хрышчэнне ў Іардане») былі запазычаны з «Сусветнай хронікі» 
Шэдэля (Нюрнберг, 1493) і па сваіх кампазіцыйна-стылявых 
адзнаках, тэхніцы гравіроўкі ствараюць досыць аднастайную 
групу з іншымі гравюрамі. Віленскія выданні вылучаюцца 
асаблівай вытанчанасцю, дэкаратыўнасцю, мастацтвам набору, 
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вёрсткі, яны насычаны разнастайнымі мініяцюрнымі арнаменталь- 
на-дэкаратыўнымі аздобамі, асветлены чырвонай фарбай (многія 
застаўкі, ініцыялы, калонтытулы і інш.). Агульны эстэтычны 
і мастацкі ўзровень выданняў Скарыны лепш за ўсё характарызуе 
яго адносіны да друку, кніжнага майстэрства, высакароднай ду- 


хоўнай і асветніцкай дзейнасці. 


Скарына арганічна ўспрыняў, творча асэнсаваў і перапраца- 
ваў асноўныя дасягненні еўрапейскага кнігадрукавання канца 
ХУ -- пачатку ХХІ ст., адмовіўся ад многіх традыцый рукапіснага 
мастацтва і шмат у чым апярэдзіў дасягнённі пазнейшага бе- 
ларускага і ўсяго ўсходнеславянскага кнігадрукавання (гра- 
вюрныя ілюстрацыйныя цыклы, арнамент, тытульныя лісты, 
шрыфты з прыкметамі рэнесансавай антыквы, двухфарбавы друк, 
фаліяцыя, разнастайныя наборныя канцоўкі і інш.) Некаторыя. 
элементы мастацка-паліграфічнай аздобы скарынаўскіх выдан- 
няў сістэматызуюцца і апісваюцца ніжэй. 


Фаліяцыя. 
Пражскія выданні, 1517--1519 


Псалтыр, [А] - РМВ -- [42 л. Фаліяцыя на пярэдняй старон- 
цы ўнізе справа, лічбы пад цітламі, справа двукроп'е з хвалістай 
рыскай. Ліст 38 мае калонлічбу «ЗО» Ў. 

Кніга «Іоў», А - НА, (І л. пусты) -- 52 л. Фаліяцыя на пярэд- 
няй старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі і двукроп'ем. 

Кніга «Прытчы Саламона», А-- МН- 48 л. Фаліяцыя на 
пярэдняй старонцы ўверсе злева, лічбы пад цітламі, з двукроп'ем. 

Кніга «Ісус Сірахаў», А -- ПА, (Іл. гравюра) - 82 л. Фалія- 
цыя на пярэдняй старонцы ўверсе злева. Лічбы з цітламі і 
двукроп'ем. Ліст 28 (пачатак тэксту - «...ми. оправданія и судьбы 
своя») мае калонлічбу «26», ліст 30 («...ний. Помни на оубожьство 
во время богатества») -- калонлічбу «28» “Э”. « 

Кніга «Эклезіяст», А- НІ- І8 л. Фаліяцыя на пярэдняй 
старонцы ўверсе злева. Лічбы з цітламі і двукроп'ем. 

Кніга «Песня песняў», А -- ВІ -- 12 л. Фаліяцыя на пярэдняй 
старонцы ўверсе злева. Лічбы з цітламі і двукроп'ем. 

Кніга «Прамудрасць божая», А -- ЛА, (ЛВ) - 32 л. Фалія- 
цыя на адваротным баку ліста ўверсе справа. Лічбы з цітламі 
і двукроп'ем. 

Кнігі «Царствы», А -- СМВ -- 242 л. Фаліяцыя на пярэдняй 
старонцы ўверсе, справа. Лічбы з цітламі і двукроп'ем. Ліст 49 
мае калонлічбу з перастаўленымі літарамі, ліст 237 («...начал 
царствовати») -- калонлічбу «236». 

Кніга «Ісус Навін», А -- МН- 48 л. Фаліяцыя на пярэдняй 
старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі і двукроп'ем. 
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Кніга «Юдзіф», А-- К5--26 л. Фаліяцыя на пярэдняй 
старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі і двукроп'ем. 

Кніга «Суддзі», А -- МН - 48 л. Фаліяцыя на пярэдняй ста- 
ронцы ўверсе справа. Лічбы с цітламі і двукроп'ем. 

Кніга «Быццё», А -- ЧД -- 94 л. Фаліяцыя на пярэдняй ста- 
ронцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі і двукроп'ем. Ліст 20 
(«...и зной. льто и зима, день ий ноішць») мае калонлічбу «18», 
ліст 22 («...земли вышол ест Асур») -- калонлічбу «К» "“. 

“Кніга «Выхад», А - О5 - 76 л. Фаліяцыя на пярэдняй ста- 
ронцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі і двукроп'ем. Ліст 15 мае 
калонлічбу з перастаўленымі літарамі, ліст 70 («...чистым внутрь 
и зовнутрь») -- калонлічбу «б8» “У. 

Кніга «Левіт», А-- НД- 54 л. Фаліяцыя на пярэдняй ста- 
ронцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі і двукроп'ем. Ліст 42 


(«..в них. Аз есм г[о]с[поўдь да соблюдуть заповеди») мае: 


калонлічбу «41». 

Кніга «Лічбы», А -- ОД- 74 л. Фаліяцыя на пярэдняй -ста- 
ронцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі і двукроп'ем. Ліст 7 
(«... от сынов Дановых») мае калонлічбу «5», ліст 46 мае калон- 
лічбу з перастаўленымі літарамі. 

Кніга «Другі закон», А - д5 - 66 л. Фаліяцыя на пярэдняй 
старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі і двукроп'ем. 

Кніга «Руф», А -- И- 8 л. Фаліяцыя на пярэдняй старонцы 
ўверсе справа. Лічбы з цітламі і двукроп'ем. 

Кніга «Эсфір», А -- К5 -- 26 л. Фаліяцыя на пярэдняй старон- 
цы ўверсе справа. Лічбы з цітламі і двукроп'ем. 

Кніга «Плач Ераміі», А -- ВІ-- 12 л. Фаліяцыя на пярэдняй 
старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі і двукроп'ем. 


Кніга «Прарок Данііл», А -- М -- 40 л. Фаліяцыя на пярэдняй: 


старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі і двукроп'ем. 


«Малая падарожная кніжка», каля 1522 


«Писаныи речи в сей Малой подорожной книжце», З ненумара- 
ваныя лісты (І падлік). 

Псалтыр, [А] - РМ -- 140 л. Фаліяцыя на пярэдняй старон- 
цы ўверсе справа. Лічбы з цітламі і двукроп'ем (2 падлік). 

«Часасловец», частка І, [А] -- КИ -- 28 л. Фаліяцыя 2 (З пад- 
лік) на пярэдняй старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі 
і двукроп'ем. 

«Канон малебен», 4 ненумараваныя лісты (4 падлікі). 

«Часасловец», частка 2, А -- КИ -- 28 л. Фаліяцыя З (5 пад- 
лік) на пярэдняй старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі 
і двукроп'ем. На лістах 1 -- 4 двукроп'е адсутнічае. Калонлічба 
на лісце 26 надрукавана з пераблытанымі літарамі. 
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«Акафіст магіле гасподняй», [А] -- ВІ -- 12 л. Фаліяцыя 4 
на пярэдняй старонцы ўнізе справа (б падлік). Лічбы з цітламі 
і двукроп'ем. . 

а Канон магіле гасподняй», А-- И- 8 л. Фаліяцыя 5 (7 пад- 
лік) на пярэдняй старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі 
і двукроп'ем. , 

“ Акафіст архангелу Міхаілу», [А] -ВІ- 12 л. Фаліяцыя 
6 (8 падлік) на пярэдняй старонцы ўнізе справа. Лічбы з цітламі 
і двукроп'ем. 

“ «Канон архангелу Міхаілу», А -- И - 8 л. Фаліяцыя 7 (Э пад- 
лік) на пярэдняй старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі 
і двукроп'ем. , 

“ «Акафіст Іаану Прадцечы», [А] -- ВІ -- 12 л. Фаліяцыя 8 
(10 падлік) на пярэдняй старонцы ўнізе справа. Лічбы з цітламі 
і двукроп'ем. 

“ Канон Іаану Прадцечы», А -- И - 8 л. Фаліяцыя 9 (11 пад- 
лік) на пярэдняй старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі 
і двукроп'ем. . 

“ «Акафіст багародзіцы», [А] -- Ві -- 12 л. Фаліяцыя 10 (2 пад- 
лік) на пярэдняй старонцы ўнізе справа. Лічбы з цітламі і 
вукроп'ем. , 

“ Ў Канон багародзіцы», А-- И - 8 л. Фаліяцыя П (13 падлік) 
на пярэдняй старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі і дву- 
кроп'ем. Ліст 4 («... да, его жа сладость оживляеть») мае 

калонлічбу «8». 

«Акафіст Пятру і Паўлу», [А] - 51-- 16 л. Фаліяцыя 12 
(14 падлік) на пярэдняй старонцы ўнізе справа. Лічбы з цітламі 
і двукроп'ем. 

«Канон Пятру і Паўлу», А-- Й - 8 л. Фаліяцыя ІЗ (15 пад- 
лік) на пярэдняй старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі і дву- 
кроп'ем. , , 

«Акафіст Міколе», [А] -- ВІ - 12 л. Фаліяцыя 14 (16 падлік) 
на пярэдняй старонцы ўнізе справа. Лічбы з цітламі і двукроп ем. 

«Канон Міколе», А -- ИІ -- 18 л. Фаліяцыя І5 (17 падлік) на 
пярэдняй старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі і двукроп ем. 

«Акафіст крыжу гасподняму», [А] - 5І -- 16 л. Фаліяцыя 16 
(18 падлік) на пярэдняй старонцы ўнізе справа. Лічбы з цітламі 
і двукроп'ем. Ліст 8 («... твоею бо силою верний») мае калонліч- 
бу «Э». , 

«Канон крыжу гасподняму», А-- И--8 л. Фаліяцыя 17 
(19 падлік) на пярэдняй старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі 
і двукроп'ем. , , 

«Акафіст Ісусу», [А] -- Ві -- 12 л. Фаліяцыя І8 (20 падлік) 
на пярэдняй старонцы ўнізе справа. Лічбы з цітламі і двукроп ем. 

«Канон Ісусу», [А] -- И -- 8 л. Фаліяцыя 19 (21 падлік). на 
пярэдняй старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі і двукроп ем. 

«Шасцідневец», [А] -- Л5 -- 36 л. Фаліяцыя 20 (22 падлік) 
на пярэдняй старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі, але без 
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а 


двукроп'я. Ліст 15 («..и образом обретеся яко человек») мае 
калонлічбу «Б». 

«Канон пакаяльны», А -Д-4 л. Фаліяцыя 21 (93 падлік) 
на пярэдняй старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі, але без 
двукроп'я. 

«Канон суботні», 4 ненумараваныя лісты (24 падлік). 

«Саборнік з пасхаліяй», [А]-- К--90 л. Фаліяцыя 99 
(25 падлік) на пярэдняй старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі 
І двукроп'ем. (пачынаючы з л. 4, 5, 7 -- да л. 90). 


Апостал, 1525 


«Дзеянні апосталаў», [А] -- Д, «-- П- 76 л. Фаліяцыя на 
пярэдняй старонцы ўверсе справа (І падлік). Лічбы з цітламі, без 
двукроп'я. Лісты 74, 75, 77 маюць калонлічбы з перастаўленымі 
літарамі. 

Саборныя пасланні, А -- Л5 -- 36 л. Фаліяцыя ?2 (2 падлік) 
на пярэдняй старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітламі, без дву- 
кроп”я. 

Пасланні апостала Паўла, [А] -- /РПИ/, -- 188 л. Фаліяцыя 
З (З падлік) на пярэдняй старонцы ўверсе справа. Лічбы з цітла- 
мі, без двукроп'я. Ліст 144 («..вей всегда и нынь») мае калон- 
лічбу «І04», ліст 116 («... занеже яко отцу чадо») -- «106». 

«“Саборнік», Е -- МИ- 43 л. Фаліяцыя 4 (4 падлік) на пярэд- 

Тай ўна еа справа. Лічбы з цітламі і двукроп'ем. 
«... Еуван[гелие 

калонлічб, ад ] от Матфе[я] зач[ало] Ра) мае 


Паказальнік ініцыялаў 
у пражскіх выданнях Скарыны 


І. Псалтыр, 6.08.1517; П. Кніга «Іоў», 10.09.1517; ПІ. Кніга 
«Прытчы Саламона», 6.10.1517; ІУ. Кніга «Ісус Сірахаў» 
59.12.1517; У. Кніга «Эклезіяст», 92.01.1518; УІ. Кніга «Песня 
песняў», 9.01.1518; УП. Кніга «Прамудрасць божая», 19.1.1518; 
УШ. Чатыры кнігі «Царствы», 10.08.1518; ІХ. Кніга «Ісус Навін», 
20.12.1518; Х. Кніга «Юдзіф», 9.02.1519; ХІ. Кніга «Суддзі», 
15.12.1519; ХП. Кніга «Быццё», 1519; ХЦІ. Кніга «Выхад», каля 
1519; ХІЎ. Кніга «Левіт», каля 1519; ХУ. Кніга «Лічбы», каля 
1519; ХУІ. Кніга «Другі закон», каля 1519; ХХІІ. Кніга «Руф», 
1519; ХУПІ. Кніга «Эсфір», 1519; ХІХ. Кніга «Плач Ераміі» 
1519; ХХ. Кніга «Прарока Данііла», 1519. 

АІ - І, л.51, 115; ІУ, л.91:ХІ;, л. ФБСА2- “УІІ, л. 908; ХУЦІ 

л. 24; АЗ -- УІІ, л. 88; ХІІ, л. 44 адв.; ХХ, л. 30 адв.; ХІІІ, л. 40 
адв; ХУІІІ, л. 20; А4 -- УІІІ, л. 7, 70; ХІІ, л. 13 адв.; ХІУ, л. 50; 
ХУІ, л. 29; ХІХ, л. 7 адв.; А5 -- УІІІ, л. 120; Х, л. 3; Бб- І, л. 90; 
28, 39 адв., 44 адв., 48, 59 адв., 57, б1, 72 адв., 74, 91, 98 адв., 115, 
124 адв., 138, 139 адв.; ІУ, л. 23 адв., 25; УІІ, л. 14; УШ, л. 78, 186; 
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ХІ, л. 40; ХІУ, л. 18 адв.; Б7 -- І, л. 30, 38, 42, 54, 63, 71, адв., 74 
адв., 76, 84, 90, 101, 105; ІУ, л. 26 адв., 53; УІІІ, л. 80; Б 8 -- УПІ, 
17; ХІІ, л. 99 адв., 38 адв., 72 адв., 88 адв.; ХУІІ, л. З адв.;, Б9-- 
УП, л. 99, 146 адв., 168 адв.; Х, л.9 адв.; ХІ, л. І адв.; ХІІ, л. 2, 16, 
41, 69 адв.; ХУІ, л. 30 адв.; ХХ, л. 34 адв.; Б 10-- “ПІ, л. 58 адв., 
164 -адв., 205; ІХ, л. 97; ХІ, л. 26, 37; ХУПІ, л. 23. В 11-- І, 125, 
137 адв.; ІІ, л. 46 адв.; УІІІ, л. 65; В 12-- І, л. 66 адв., 68, 87 адв., 
113; П, я. З адв: В 13-- І, л. 15 адв., 26, 42 адв., 65, 86 адв., 
109, 103 адв., 114 адв., 131 адв.; ІІ, л. 23 адв.; ІУ, л. 19 адв.; УІІ, 
л. 926; УПІ, л. б1 адв.; ХХ, І л. І8 адв. В 14 -- І, л. 2, 5 адв., бадв., 
43, 56, 85 адв., 103, 113, 128 адв., 141; ІІ, л.31; ГУ, л. 40 адв., 59, 69; 
УІ, л. 90 адв., 173 адв., 218, 223; В 15- “УІІ, л. 48 адв 102 адв., 
159 адв., 213 адв., 915 адв., 228 адв.; ІХ, л. 1] адв.; ХІ, л. б адв., 
[І адв.; ХІІ, л. 85; ХІ, л. б адв., 33, 60 адв., 69 адв., 71; ХУІ, л. 25, 
41, 57; ХУІ, л. 13 адв.; ХІХ, л. 11; ХХ, л. 23. В 16- УІІ, л. 25, 
96, 1929 адв.; Х, л. 23 адв.; ХІІ, л. 7, 18 адв., 52 адв., 62 адв.; 
ХІ, л. 31, 57 адв.; ХУ, л. І адв., 27, 52; ХХІ, л. 23 адв., 38, 58 адв.; 
ХХ, л. б адв., 26 адв. В 17- “ІІ, л.74, 237; ІХ, л. 19; ХІІ, л. 54, 61; 
ХІІ, л. 50 адв.; ХУІІ, л. І адв., ХХ, л. 10. В 18- ІУ, л.5; ХІІ, л.9; 
ХІУ, л. 7; ХУШ, л. З. 

Г 19- І, л. 77 адв., 86, 116, 135; Г 20 -- І, л. б, 8 адв., 21 адв., 
81, 1292 адв., 123; ІУ, л. 36 адв: Г 21 -- І, л. 8, 9, 22, 87, 123 адв.; 
І, л. 42; Г22-- І, л.7, ІЗ адв., 19 адв., 24, 35, 67 адв., 73, 88 адв., 
98, 190 адв.; ІІ, л. 40 адв.; УІІ, л. 31; ХІЎУ, л. 16 адв., 30; ХУ, 
л. 23 адв.; Г93- “УІІ, л. 93 адв.: ХІІІ, л. 37 адв. Г4 -- “ІІІ, 
110 адв.; ХІУ, л. 13, 21 адв.; ХУ, л. 40; Г25-- “ПІ, л.81, Г26- 
ХУ, л. 5 


Д 97 І, л. 1? адв., 57 адв.; ІІ, л. 22 адв., ІУ, л. 29 адв.; УІІ, 
л. 12 адв.; Д28- УІІІ, л. 51, 136 адв., 230; ХІІІ, л. 42; ХІУ, л. 8; 
ХХІ, л. 33 адв., 42 адв.; ХХ, л. І адв. 

Е 29 - У, л. 1; ХІІ, л. 11; УПІ, л. 202; ІХ, л. 12 адв.; ХІ, л.3і; 
ХХІ, л. 35; ХУІІІ, л. 15; ХІХ, л. І адв.; Е 30 -- УІІ, 5 адв., 39, 200; 
ІХ, л. 44; ХІ, л. 928 адв.; ХІІ, л. 46 адв.; ХІІІ, л. 34; ХІУ, 9; ХУ, 
54 адв.; ХХІ, л. 18 адв., 47, 51; ХХІІ, л. 5 адв.; ХУПІ, л. 9. 

Ж 31- І, л. 82; ІУ, л. 42 адв.; Ж 32- УІІІ, л. 190; ХІІ, л. 39 
адв. 
333 ІІ, л. 36 адв.; У, л. 10; ХІІ, л. 28; ХХІ, л. 39 адв.; З 34 -- 
УШ, л. 73; 335 - ХІ, л. 38; ХІІ, л. 12, 79; ХУ, л. 36 адв.; З 36 -- 
ХХІІ, 2. 

И 37 - І, л. 1921 адв.; ІІ, л. 34; ІУ, л. 16 адв.; ХІХ, л. 9 адв.; 
ХХ, л. 12; И 38 І, л. 9 адв., 51 адв., 66, 92 адв., 100 адв., 104, 
[16, 120, 196; ІІ, л. 20; И 39- І, л. 118 адве.; ІІ, л. 6, 38; ІУ, л. 
76 адв.; УП, л. 14, 84, 133 адв., 179, 188; ІХ, л. 21; Х, л. 7, 16; 
ХІ, л. 10, 99 адв.; ХІІ, л. 90, 94, 96 адв.: ХІІІ, л. 18, 22, 26; ХІУ, л. 
34 адв., 38, 46; ХУ, л. 39, 50, 70; ХХІ, л. 48, 65 адв.; ХХ, л. 33 адв.; 
Я 40 - І, л. 94; ІІ, л. 98; ХУ, л. 59; И41- ІУ, л. 2 адв.; “УІІ, л. 
16 адв.: УІІІ, л. 11, 177, 233 адв.; ІХ, л. І адв., 10; Х, л. 13, 20 адв.; 
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ХІІ, л. 10 адв., 67 адв., 71 адв., 74; ХІІІ, л. 22 адв., 45; ХХІ, 8; 
И 42 -- ІУ, л. 80; УІІ, л.:66; ІХ, л. 5. 

К43 -- ІУ, л. 46 адв.; К44 -- І, л. 96, 64, 75, 113 адв.; ІУ, л. 29 
45 адв., 56 адв.; “УІ, л. 10. К45-- І, л. 99 адв., 112 адв.; ІУ, л. 35, 
48 адв.; УІІ, л. 119 адв; ІХ, л. 1: ХІУ, л. 1; ХУ, л. 1; ХХІ, л. 1: 
ХУІІІ, л. 1; ХІХ, л. 1; К46-- ІУ, л. 1; “УІ, л. 1; УІІ, л. І адв. ХІ, 
л. 1; К47- УІІ, л. 1, 65 адв. Х, л. І; ХІ, л. 1; ХХІ, л. 90 адв.; 
ХХ, л. 1; К48-ІІ, л. І. 

Л 49 -- УІІ, л. 209 адв., 219 адв.: Х, л. 4; Л50- ІУ, л. 79; ХІ, 
8; УІ, л.9 адв.; УІІ, л. 162, 911 адв.; ХУІ, л. І адв., 32; ХХ, л. 95, 
29; Л51- ХІІ, л. 3; ХХ, л. 5. 

М 52 -- І, л. 78 адв., 88, 115 адв., 129 адв.; М'53 -- ІУ, л. І, 
62 адв.; У, л. 12 адв.; ХІІІ, л.8, 44; ХУ, л. 16 адв., 42; М 54 -- ІУ, 
л. 32, 38 адв.; У, л. 15; УИПІ, л. І адв.: ХУІІ, л. 20 адв.; М 55 - УШ, 


з 


л. 41; ХІ, л. 18 адв.; ХІІ, л. 97, 36, 59 адв.; ХІУ, л. 94, 97, 47; 


ХУ, л. 14 адв., 60 адв. 

Н 56 -- ІІ, л. 35; Ш, л. 41, 43 адв. ІЎ, л. 15 адв.; Н»57- І, 
л. 1] адв., 18, 26 адв., 33, 58 адв., 61 адв., 119 адве; ІІ, л. 44; ІІІ, 
л. 36 адв.; ІУ, л. 11, 26, 67 адв.; У, л.8 адв.; УІ, л.5; УІІ, л. 99 адв.; 
ХІІ, л. 86 адв.; ХУІ, л. 36 адв.; Н 58 І, л. ИП ІУ, л. 12; Н,»59-- 
УІ, л. 60 адв., 108 адв., 157 адв., 226; ХІІІ, л. 16, 55; ХУ, л. 34 адв.; 
Н 60 -- УП, л. 193; ХУІ, л. 44: ХУПІ, л. ІІ адв.; НбІ - ІУ, л. 14. 

0 62-- І, л. 14 адв., 19, 43 адв., 54 адв., 134; ІІ, л. 26 адв.; 
ЎШ, л. 52. адв.; 063; ІІ, л. 16, 48; ІУ, л. 43 адв; УІІ, л. б адв.: 
УП, л. 9 адв.; ХІІ, л. 73; ХІЎ, л. 40; ХХ, л. 38; 064 -- ХІІІ, л. 
42 адв.; О 65 -- УІ, л. 115; Х, л.6; ХІ, л. 13 адв.; О 66 -- 1, 77 адв.; 
ІП, л. 21 адв.; 067- ІІ,л.8 адв., 17, 29; ІУ, л. 30, 66; У, л. 7. адв.; 
УП, л. 18; УІІ, л. 939; Х, л. 15; 068 - ІІ, л. 24; От 69- І, л.Мі, 
136 адв.; ІІ, л. 10 адв., 192 адв., 45; У, л. 17; ХІІ, л. 9 адв.; 
От 70 -- УІІ, л. 47; ХІ, л. 34; 0у71-- І, л. 53. 

П 72 -- ІУ, л. 57 адв.; УІІ, л. 1 адв., 65 адв., 119 адв.; ІХ, л. 
І адв.; Х, л. І адв.; ХІ, л. І адв.; ХІІ, л. 2; ХІІІ, л. І адв.; ХІЎ, л. 9; 
ХУ, л. І адв.; ХУІІ, л. І адв.: ХІХ, л. І адв.; ХХ, л. І адв.; П73-- І, 
л. 50, 72 адв., 110 адве; ІІ, л. З, 32, 43; ІУ, л. 78; УІІ, л. 68; ІХ, 
л. 39 адв.; ХІІ, л. 33, 64, 81; ХУ, л. 73 адв.; ХУІ, л. 22; ХХ, л. 20 адв.; 
П74 -- І, л. І адв., 5, 95 адв., 46, 49 адв., 76 адв., 85, 116 адв., 
127 адв.; ІІ, л. 30; ПІ, л. 42; ІУ, л. 64 адв., 75; У, л. 16; “І, л. 7; 
УІІ, л. 1; 5 адв.; УП, л. 86, 124, 167; ХІ, л. 24 адв., 33; ХІІ, л. 30, 
35 адв., 56 адв., 90; ХІІІ, л. ІІ, 52, 64; ХІУ, л. 41 адв.: ХУ, л. 30 адв., 
47 адв., 62 адв., 73; ХХІ, л. 19; ХУІІ, л. 1; ХУІІ, л. 7 адв.: П75-- 
ХХІ, л. 45 адв.; П 76-- ІІ, л. І адв.; П 77 - ХІ, л. 3.; П78- І, л. 
130; ІІ, л. 7, 39; ХІ, л. 4. 

Р 79 -- І, л. 73; ХІІ, л. 59; ХХ, л. 34 адв.; Р 80 -- І, л. 13, 29, 
32, 36, 47, 100, 108; ІІ, л. 13 адв.; У, л. 4 адв.; УІІ, л. 4; УІІ, л. 
195 адв.; ХІІІ, л. 19 адв., 20, 74 адв.; ХІУ, л. 10, 23 адв., Зі адв., 
36, 43; ХУ, л. 8, 19, 92, 63 адв.; Р8І - УПІ, л. 91. 

С 82 -- ІУ, л. 78 адв. ІІІ, л.4 адв.; УПІ, л. 4 адв.; ХІІ, л. 7; 
ХХІ, л. І адв.; ХХІІ, л. І адв.; ХУПІ, л. 18; С 838-- І, л. 19, 30 адв., 


184 





9 адв. в., 117 адв.; ІІ, л.9, 33; ПІ, л. 11; ІУ, л.8; ІХ, л. 25 адв.; 
Каны л.66, 71 адв.; ХУІ, л. 17; С 84 - І, л. 14, дЗ адв., 
117 адв.; ІІ, л. 18; Ш, л. 6 адв., 19, 45; ІУ, л. 7, 52; У, л. 14:УІ, л. 
6; УІІ, л. 19 адв., 27 адв.; УІІІ, л. 35, 82, 112 адв.; С 85 - ПІ, л. 8, 
13, 46 адв.; ІУ, л. 9 адв., 18, 33 адв., 55, 73 адв.; УІ, л. І адв.; 
УІІ, л. 15, 94 адв.; УПІ, л. 97, 106 адв., 151 адв.; ІХ, л. 14 адв., 
45; ХІ, л. 8; ХІІ, л. 14 адв., 29, 48 адв., 65 адв., 76 адв., 92; ХІІІ, л. 
І адв., 38 адв.; ХУ, л. 9 адв., 45, 68 адв.; ХХІ, л. 15 адв., 27, 55, 
61, 63 адв.; ХУНІ, л. І адв., 5; С86--У, 3; С87- ПІ, л. 21; 

л. 5; ХУІ, л. 5. 
к 88 -- УІІ, л. 119; ХХ, л. 14 адв.; Т 89 -- І, л. 36 адв., 55 адв., 

109; ІІ, л. 15, 25 адв., 50 адв.; УІІ, л. 8, 23; УІІ, л. 33 адв., 93 адв., 
127 адв., 179; ІХ, л. 8 адв., 24; Х, л.5, 17 адв.; Г 90 - ІІ, л. 31 адв.; 
ШШ, л. 38; У, л. 1 адв.; УІІ, л. 21; УІ, л. 57 адв., 98, 131 адв.; 
ІХ, л. 29; Х, л. 19; ХІ, л. 16, 42 адв.; ХІІ, л. 86 адв.; ХІІІ, л. 14 адв., 
95 адв.; ХІЎУ, л. 9; ХУ, л. 99 адв., 53 адв.; ХХІІ, л. 6 адв.; ХУПІ, 
л. 192 адв.; Т91 -- УІІІ, л. 45 адв.; Т92- УІІ, л. 56, 154 адв.; 
ІХ, л. 16 адв.; Х, л. ІІ, 24 адв.; ХІ, л. 46; ХІЦ, л. 29, 62 адв.; 
ХУ, л. 32, 58; Т 93-- УІІІ, л. 19 адв., 76, 141 адв., 198; Х, л. 22 адв.; 
ХІ, л. 91; ХІІ, л. 91 адв., 25 адв., 51; ХІІІ, л. 67 адв.; ХІЎ, л. І9 адв., 
33 адв.; ХУ, л. 18, 25; ХХІ, л. 10; ХУІІ, л. 19; Т94- УПІ, 184; 
Т 95- ІХ, л. 6 адв.; ХХІ, л. 49 адв.; Т96-- УІІ, л. 63 адв. 

Х 97 І, л. 103 адв., 126 адв., 128, 129; Х 98 - 3 І, л. 117 адв.; 
ІУ, л. 70 адв.; ХІІ, л. 48; Х 99 -- І, л. 101 адв., 127; ІІ, л. ІІ адв. 

Ц 100- “ІІ, л. 100, 149; Х, л. І адв.; ХУПІ, л. 21 адв. 

Ч 101 І, л. 47; ІП, л. 19; ІУ, л. 50; У, л. 10 адв.; УІ, л. 9; 
ІХ, л. 30; ХІУ, л. 11 адв.; Ч 102- ІУ, л. 61; Ч103- УІІ, л. 
183 адв.; ІХ, л. 41 адв., Ч104- “ІІІ, л. 5; Ч 105--ІІ, л. 4; 

. 25 адв. 
ат”: т л. 114; ІІ, л. 49; ІІІ, л. 32; Я 107 -- ІІІ, л. 39 адв.; 


СХІІ, л. 31 адв., 59; ХІХ, л. 5 адв.; ХХ, л. 15 адв.; Я 108 - ХІХ, л. З. 


АРНАМЕНТАЛЬНЫЯ ФОРМЫ Ў ПРАЖСКІХ 
ВЫДАННЯХ СКАРЫНЫ 


Рамкі тытульных лістоў 


Верхняя форма-з выявай пустога гербавага шчыта, 109 - ХІІ, 
“ Ніжняя форма з двума гербавымі шчытамі, на якіх змешча- 
ны «сыгнет» Скарыны (сонечнае зацьменне) і манаграма або 
сімвалічны (магчыма гербавы) знак - трохвугольнік з вертыкаль- 
ным штамбам і верхняй гарызантальнай, перакладзінай 110--ХІІ, л. І. 

Левая форма нагадвае калону, аздобленую раслінным арна- 
ментам, 111 -- ХІІ, л. І. . Хх 
Правая форма амаль адэкватная папярэдняй, 112 - ХІІ, л. І. 
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Рамкі наборных палос 


Верхняя гарызантальная прамавугольная форма вуглавой 
рамкі ўпрыгожана стылізаваным раслінным арнаментам, у цэнт- 
ры -- штрыхавая двухрадковая кампазіцыя, 113 -- ІІ, л. І адв. 

Левая вертыкальная віньетка з выявай барабана ў цэнтры, 
14 -- ПІ, л. І адв. 

Застаўкі 


Застаўка ў выглядзе літары П, бакавыя палі з малюнкамі 
фантастычных істот, у цэнтры застаўкі асобна выгравіраваны 
«сыгнет» Скарыны, 115 - І, л. 5 

Застаўка з выявай васьміпялёсткавай кветкі ў цэнтры, 116-- 
І, л. 130; ІП (І вар.), л. 2; ІІ (2 вар.), л. І адв. 

Застаўка -- адбітак з формы 113 - ІУ, л. І адв.; ХХ, л. 34 адв. 

Сюжэтная застаўка (бог у раі), 117 --ХІІ, л. 9. 

Застаўка з двума «фаўнамі» і выявамі двух пустых гербавых 
шчытоў, 118 -- ІУ, л. 5; У, л. 3; УП, л. 5, 66, 120, 184; ХІІІ, л. 5. 

Застаўка з выявамі дзяцей, 119-- УІ, л. 3; УІІ, л. 3; ХІУ, 
л. 7; ХУ, л. 5 

Застаўка з выявамі «русалак», 120 - ІХ, л. 5; Х, л. 3; ХІ, 
л. 4; ХХІ, л. 5; ХХІІ, л. 9; ХУІІ, л. 3; ХІХ, л. 3; ХХ, л. 5. 


Канцоўкі 


Канцоўка -- адбітак з формы 113 - УПІ, л. 241 адв. (перад 
“ калафонам); ХІІ, л. 94 (перад калафонам); Х, л. 2 адв. (пасля 
прадмовы Скарыны); ХІ, л. 48 (перад калафонам); ХУІІІ, л. 96 
(перад калафонам). 

Канцоўка -- адбітак з формы 116 -- ІІ, л. 4 адв. (пасля прад- 
мовы Скарыны); У, л. 18 (перад калафонам); “УІІ, л. 32 (перад ка- 
лафонам); ХІ, л. З адв. (пасля прадмовы Скарыны); УХІІІ, л. 17 
- (перад калафонам); ХХ, л. 4 адв. (пасля прадмовы. Скарыны). 

- Канцоўка -- адбітак з формы 118- “УІ, л. 19; УІІ, л. 32. 

Канцоўка абрэзаная, аздоблена раслінным арнаментам, 
121 -- “І, л. 11. 

Канцоўка абрэзаная, накшталт калоны, упрыгожана раслін- 
ным арнаментам, 122 -- ХІУ, л. 6; ХУ, л. 74 (перад калафонам); 
ХІХ, л. 12 (перад калафонам). 


- 


ФІГУРНЫЯ ГРАВЮРЫ 


«Сій ест корень Иесеов», 123 - І, л. І. 
Цар Давід укленчаны, 124 - І, л. І адв., 5. 
Іоў і д'ябал, 125- ІІ (1 вар.), л. 4; ІІ (2 вар.), л. І, 4. 


16. Паказальнік гравюр гл. у працы Я. Л. Неміроўскага: Указатель художест- 
венного убранства пражских изданий Франциска Скорины // Белорусский про- 
светитель Франциск Скорина... М., 1979. С. 924 -- 295. 
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«Первый суд еже судил Саломон царь две жене блудьници 
о двойх детех», 126 -- ІІІ, л” 5. 

Казанне ў храме, 127 - ІУ, л. І. 

Партрэт Францыска Скарыны, 128 - ІУ, л. 82; УПІ, л. 242. 

«Царица Савва беседует с царем Саломоном», 129 -- У, л. 1; 
«Саломон беседует с царицею Савою», 129 - УІІІ, л. 149. 

Хрыстос і царква «хрыстова», 130 -- УІ, л. І. 

«Премудрость божия», 131 - УІІ, л. І. 

«Самуйл прор[о]к г[о]с[поўдень помаза Д]а]в[иіда на 
царство», 132 -- УИІ, л. 1. 

«Царь Д [а]в(и]д играеть в гусле неся кивот г[о]с[по]день, 
царица же Михель видя и погорде и бе неплодна», 133 - УІ, 
л. 65. . 


«Царь Саломон ставит храм г[о]с[по]ду богу в Ерусалиме», 
134 -- “ПІ, л. 119. 

«Взор храму г[о]с[по]дьня от Саломона деланого», 135 -- 
УНІ, л. 133. 

«Образ дву херувимов в молитовници», 136 -- УПІ, л. 135. 

«Взор дому древяна царя Саломона», 137 -- УП, л. 136 адв. 

«Взор дву столпов иже перед храмом», 138 - УІІІ, л. 137 адв. 

«Взор моря или умывальници медяное», 139 - УПІ, л. 139. 

- «Взор десяти подьставок и баней их», 140 -- “ІП, л. 139 адв. 

«Навход [о]носор царь вавилонский добывает Ерусалима», 
М- “УПІ, л. 83. 

«Иусус Навин ведет людей Ізрайлевых через Іордан», 142 -- 
ІХ, л. І. ; 

Тройца і бітва архангела Міхаіла з д'яблам, 143 -ХІІ, 
л. І адв. 


Стварэнне свету, 144 - ХІІ, л. 8 адв. 

Бог у раі. Гл.: застаўкі 117. 

«Діцера фараонова знашла отрача Мойсея у воде», 
145 -- ХНІ, л. І. 

«Взор кивота или скрини завета г[о]с[по]ўдьня, 146 - ХІІІ, 
л. 45 адв. . 

«Взор стола на нем же бЬ хлеб посвяіцценый, 147 - ХІІІ, 
л. 46 адв. 

«Взор светилника златого с ветием его», 148 - ХІІІ, л. 47 адв. 

«Взор требника на нем же приношаху жертвы», 149 -- ХІІІ, 
л. 50 адв.; «То ест образ требника на нем же приношаше Аарон 
жертвы г [о] с[по]ду богу, он же стоиваше во притворе храмове...», 
149 -- ХІЎ, л. б адв. 

«Взор риз жреческих еже быша на Ароне», 150 - ХІІІ, 
л. 59 адв.: «Сеи есть Аарон архиерей найнвысший», 150 - ХІУ, 
л. І адв. 

«Г[о]с[по]дь бог глаголет к Мойсею у храма сввдения», 


І51 --ХІЎУ, л. І. 
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«Людие Ізрайлевы с полки своими около храму б [о] жия», 
152 -- ХУ, л. І. 


«Мойсей навчает людей Ізрайлевых Втораго закону», 153 -- 
ХХІ, л. І. і 

«Іудиф вдовица отсече главу Олоферну воеводе», 154 --- Х, л. І. 

«Руф прабаба царя Д[а]в[и]діо]-а побирает класы за 
жнеци», - 155 - ХХІІ, л. І. 

«Самсон пресилный расторгал льва на пути», 156 --ХІ, л. І. 

«Есьфер царица пришла пред Асьвера царя», 157 -- ХУІІІ, 
л. І. «Ёсьфер царица пришла пред Асьвера царя», 157 - ХУІІ, 
л. 18. 

«Еремиа прор[оўк г[о]с[по]день плачеть гледя на Еру- 
сали [м]», 158 - ХІХ, л. І. 


«Даниилу седяшему со львы принесе Аввакум обед», 159 - 
ХХ, л.1І.. ' 


Паказальнік ініцыялаў 
у віленскіх выданнях Скарыны 


Малая падарожная кніжка», каля 1522 


“1. Псалтыр; ІІ. ««Часасловец», ч. Б Ш. «Канон малебен»; 
ІУ. «Часасловец», ч. 2; У. «Акафіст і канон магіле гасподняй»; 
УІ. «Акафіст і канон архангелу Міхаілу»; УІІ. «Акафіст і канон 


Іаану Прадцечы»; УІІІ. «Акафіст і канон багародзіцы»; ІХ. «Ака-. 


фіст і канон святым Пятру і Паўлу»; Х. «Акафіст і канон святому 
Міколе»; ХІ. «Акафіст і канон крыжу гасподняму»; ХІІ. «Акафіст 
і канон Ісусу»; ХІІІ. «Шасцідневец»; ХІУ. «Канон пакаяльны»: 
ХУ. «Канон у суботу»; ХУІ. «Саборнік з пасхаліяй». 

А 2-- І, л. 50, 113 адв.; ХІІ, л. 8 адв. (Ак.)"“; А 3- ІІ, л. ІІ, 
12 адв., 15, 16 адв., 25 адв.; У, л. 2 (К); ІХ, л. 4 адв. (К); ХШ, 
л. 17, 26 адв., 27. 

Б 4--І, л. 4; Б 5--І, л. 8І адв., 104, 123 адв.; Б 7- І, 
л. 19, 29, 38 адв., 47, 53, 56, 60, 73, 82 адв., 97 адв., 114, 136 адв.,: 
2139 адв.; ІІ, л. 24; ХІІІ, л. 14, 98 адв., 36; Б 8-- П, л. 4 адв., 20; 
ІУ, л. 21; У, л.7 (К); ХІІІ, л. 16 адв., 22; Б6- І, л. 27, 37, 41, 43 
адв., 5] адв., 62, 70 адв., 73 адв., 74 адв., 88 адв., 89 адв., 100, 138 
адв.; ІІ, л. 19; ІУ, л. 12; ХІ, л. 19, 25 адв., 32; Б9 - П, л.4, І0адв., 
20, 21; ІУ, л. 10; УІІ, л. 4 (К); ХІІІ, л. 16 адв., ЗІ адв. 

В 10- У, л.З (Ак); УПІ, л.3 (Ак); В 11- І, л. І адв., І4 адв., 
41 адв., 67; ІХ, л. б адв. (К). В 23 - І, л. 5 адв., 25, 42, 84 адв., 

101, 111 адв., 130; В 13 -- І, л. 4 адв., 55, 86 адве., 102 адв., ІіЗ адв., 

127 адв., 136; ІІ, л. І адв.; ІУ, л. 26 адв.; УІІІ, л. 8 адв. (К); ХІІІ, 


" Ак-- Акафіст, К -- Канон, нн. -- ненумараваны ліст. 
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л. 5, 14 адв., 15 адв., 22, 29; В 14-- І, л. 47, 64, 65 адв., 85 адв., 
102, 119, 124, 139; ІІ, л. 26 адв.; ІУ, л. 18 адв.; ХІІ, л. Іі адв. (Ак); 
ХІІ, л. 93, 32 адв.; В 15- ІІ, л. 7 адв., 25 адве.; ІІІ, л. І нн.; ІУ, 
л. 8 адв., 16 адв.; У, л. 4 (К); УЦІ, л. 6 адв. (К); ІХ, л. І адв. (К); 
Х, л. І адв. (К), 5 адв. (К); ХІІ, л. 7 адв. (К); ХІІІ, л. 1 адв., 
8, 9 адв., 23 адв., 30, 31 адв.; ХІУ, л. 2 адв.; В 16-- ІІ, л. З адв., 8 
адв., 19, І5 адв.; ПІ, л. 4 нн. адв.,; ІУ, л. 15 адв., 20 адв.; УІ, л.5 (К); 
УІІ, л.4 (К); ІХ, л. 2 адв. (К); ХІІ, л. 2 адв. (К), 6 (К); ХІІ, л. І 
адв., 2 адв., 11, 17 адв., 299 адв., 31; ХІУ, л. І адв.; ХУ, л. З нн.; ХУІ, 
л. 14. 

Г 17- І, л. 87 адв.; ІУ, л. 14; ХІ, л. 6 адв. (К); Г 18- І, л.5, 
12 адв., 82 адв., 115, 122 адв.; Х, л.8 (К); Г 19- І, л. 6, 18 адв., 
80, 122, 134; Г 20 -- І, л.'8, 23, 34, 86, 97, 121] адв.; ІІ, л. 21 адв.; 
ІУ, л. 13 адв.; Г 21 -- 1, л. 7, 7 адв., 20 адв., 66, 119 адв.; Г 22-- 
І, л. 91, 76 адв., 85; Г 23-- ІУ, л. 9 адв.; УІ, л. 2 адв. (К); 
МІ, л. 5 (К); Г 24- ІІ, л. 15, 19 адв.; ІУ, л. 15, 16, 19 адв.; 
ХІ, л. З адв., 4. . 

Д 25 - ХІІ, л. І адв. (Ак); Д 26-- І, л. 56 адв.; Д 27 - 1І,л.а, 
11 адв.; ІУ, л. 18, 24; ХІІ, л. 2 адв. (Ак); Д 28-- ІІ, л. 2 адв., 
13 адв.; ІУ, л. 20, 26; У, л. 5 адв. (К); УП, л. 6 адв. (К); ХІ, 
л. 2 адв. (К); ХІІ, л. 25, 25; ХІУ, л. З. ХУ, л. І нн. адв. 

Е 31- ІІ, л. 97 адв.; ХІІІ. л. 12; Е 32- ІІ, л. 20; ІУ, л. 6, 21; 
МІ, л. І адв. (К). 

Ж 33- І, л. 81; Ж 34- ІУ, л. 8 адв.; ХІІІ, л. 3, 24 адв., 
27 адв.; ХІУ, л. З. 

З 36 - ІУ, л. 13; Х, л. З адв. (К); ХІ, л. З адв. (К); ХІІ, 
л. 24 адв.; ХУ, л. З нн. адв. 

И 37 --ХІ, л. 11 адв. (Ак); И 38- І, л. 9; И 39- І, л. 119; 
ХІІ, л. 5 адв. (Ак); И 40- І, л. 95, 103; 120 адв.; И 41- І, 
л. 37 адв., 50 адв., 93; И 42 -- І, л. 65, 91 адв., 99 адв., 117 адв. ХІІ, 
л. б адв. (Ак); И 43- ІІ, л.4, 14, 25; У, л. І адв. (К); Х, л.4 (К); 
ХХІ, л.2 (К), 8 (К); ХІІІ, л. 23 адв.; И 44 -- ІІ, л. 14; У, л. 2адв.; Х, 
л.9 (К); Й 45- І, л. 115; ІІ, л. 3; ХІІ, л. І адв. (К), 9 адв. (Ак); 
И 46 - ІІ, л. 11, 92 адв., 23; ПІ, л. 4 нн.; УІІ, л. 2 адв. (К); ХУ, л.5 
(К); ХІ, л. 2 (К); ХІІІ, л. 11 адв., 24 адв.; ХУ, л. 4 нн.; ХХІ, л. І 
адв.; И 47- ІІ, л. 12, 25; ІУ, л. 23; Х, л. 7 адв. (К); ХІІ, 
л. І адв. (К); ХІІІ, л. 27. 

К 48- ІХ, л. І адв. (Ак); ХІ, л. І адв. (Ак); К 49- ХІ, 
л.6 адв. (К); К50 -- ХІІ, л. 10; К51- ІУ, л. 10; УІІ, л. І адв. (К);. 
ІХ, л.6 (К); ХІІ, л. 7, 24, 24, 26 адв., 30 адв.;, К 52 - ІІ, л. 17;; 
ІУ, л. 6; УІ, л. 1 (К); УІІ, л.7 (К); ІХ, л.1 (К); ХІ, л. І (К); 
ХІІІ, л. 3 адв., б, 93 адв., 24; К 53 -- І, л. 24, 74; К - І, л. 
112 адв. 

Л. 56 -- ХІІІ, л. 12 адв. 

М 57- І, л. 87, 114 адв. М 58- І, л. 77 адв., 128 адв.; 
М 59 -- ІІ, л. 11, 91, 93 адв.; ПІ, л. З нн.; ІУ, л. 8, 10, 15 адв., 16, 
24 адв.; ІХ, л. І (К); ХІІІ, л. 30, 31, 34; ХУ, л. 2 нн. адв. 

Н 60 -- ІУ, л. 16 адв.; Н 61- І, л. 10 адв., 32, 118 адв.; ХІІ, 
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л. 6 (Ак); Нб2 -- І, л. 25 адв: ІІ, л.б адв.; НбЗ -- І, л. 17,59 адв., 
113; П, л. 13 адв.; ХІІ, л. 8 адв. (Ак); Нб4 - ІІ, л. І4 адв., 25; ІУ, 


л. б адв., 9; УІ, л.5 (К); ХІІ, л. З адв. (К); ХІІ, л. 19 адв., 25, 33. 


адв.; ХІУ, л. І, 4 адв.; ХУ, л. 9 нн.; Нб5 -- ІІ, л.7 адв., 10, 16 адв., 
20 адв.; ІІІ, л. І нн. адв.; ІУ, л. 8 адв.; 9 адв.; ХІІ, л. 4, 91, 31, 35; 
ХІЎ, л. З адв. 7 

О 67 -- І, л. 18, 52; ХІІ, л. 5 (Ак). 068 -- І, л. 76 адв.; О 69 -- 
П, л. 28 адв.; ПІ, л. 2 нн.; УІ, л.6 (К); ХІІІ, л. б адв.: ХУ, л. І нн.; 
О 70- ІІ, л. 13; УІ, л. З адв.; УНІ, л. З адв. (К), 5 адв. (К); 
Х, л.5 (К); ХІІ, л. б адв. (К); ХІІ, л. І0адв.: ХІУ, л. 9. От 792. 
П, л. 7 адв.; ІУ, л. 5; УШ, л. І (К); От 71- І, л. 40, 135. 

П 73 - “ІІ, л. І адв. (Ак); П 74 -- І, л. 48 адв., 75 адв., 129; 
П 76- І, л. І, 24 адв., 49, 71 адв., 115 адв.; ІІ, л. 4 адв.; 
ХІІ, л. І (Ак); ХХІ, л. 13 адв.; П 77--І, л. 45, 83 адв., 109 адв., 
126; П 78 --ІІ, л. 8 адв., 10 адв., 12 адв., 13 адв., 17 адв., 26; 
П, л. 2 нн. адв.; ІУ, л. 12 адв., 24; У, л. 6 (К); “УІ, л. З (К); 
УІІ, л. З (К); 5 адв. (К); ХІ, л.6 (К);ХІІ, л.5 (К); ХІІІ, л.7 адв., 
8 адв., 20 адв., 21; ХІЎУ, л. І адв.; ХУІ,л. 1; П 79- ІІ, л.4, ІІ. 
11 адв., 14, 18, 23, 25 адв.; ІІ, л. З нн. адв.; ІУ, л.5, 9, 15, 29 адв.; 
У, л. З адв.; ІХ, л. З адв. (К); ХІІ, л. 5 адв. (К); ХІІІ, л. 13, 18, 
23 адв., 28, 33 адв.; ХІУ, л. 3 адв. 

Р 80 --- ХІІ, л. 11;Р 81 -- І, л. 28, 99; Р 82 -- І, л. 19, 46 адв., 
72; ХІІ, л. 5 (Ак); Р 83-- І, л. 31, 35, 107; ХІІ, л. 15, 90, 36; 
Р 84 --ХІІ, л. 8 (Ак); ХІІІ, л. 26; Р 85- ІІ, л. 13 адв. ІУ, 
л. 23 адв., 26 адв.; ІХ, л. 5 (К); ХІІІ, л. 5 адв., 9 адв., 19. 


С 86 -- У, л. І адв. (Ак); С87 -- УІІ, л. І адв. (Ак); С89- І, 
л. 11, 30, 116 адв.; ІУ, л. 11; ХІІ, л. 4 адв. (Ак), 10 (Ак); С90-- 
І, л. 13, 38 адв., 116; ІУ, л. 19 адв.; ХІІ, л. І] (Ак); С91- І, л. 99 
адв., 58 адв.; ІУ, л. 7 адв.; С 92 - ІІ, л. 8, 13, 17, 22 адв., 23 адв.; 
ІУ, л. 24; Х, л. б адв.; ХІ, л. І адв. (К);.ХІПІ, л. 3 адв., 8 адв., 
11, 13, 25, 32, 34 адв., 35 адв.; С9З - ІІ, л. 2 адв., 12, 15, 16, 21, 23; 
ІУ, л. 7, 13, 25; УПІ, л. 2 адв. (К), 7 адв. (К); Х, л. 7 адв. (К); 
ХІ, л. 1 (К); ХІІ, л. 2 адв., 7 адв., 19, 91, 97 адв., 34; ХУ, л. І нн. 

Т 94 -- Х, л. 1 адв. (Ак); Т 95 -- І, л. 54 адв.; Т 96-- І, л. 35 
адв.; Т 97 -- І, л. 108; Т 99-- ІІ, л. 13; ІУ, л. 99; УІ, л. 4 адв. 
(К); ХІІ, л. ЗІ адв.; ХІУ, л. 2; Т 100- ІІ, л. З, 19 адв., 17; ІУ, 
аа адва, У, л.5 (К); ЧІ, л. 1 (К); УПІ, л. 1 адв. (К); ІХ, л.З (К); 

, Л. 28. 


У (Оу) 101-- І, л. 13 адв., 49 адв., 53 адв., 133; ХІІ, л. 10 адв. 
(Ак); У (Оу) 102 -- ІУ, л. 6 адв.; Х, л. 9 адз. (К); ХІ, л. З (К); 
ХІІІ, л. 9, 28. ; 

Ф 103 -- ХІІ, л. 7 адв. (Ак). 

Х 105- “І, л. І адв. (Ак); Х 106 - І, л. 116 адв.; Х 107-- І, 
л. 100 адв., 126 адв., 128; Х 109 --І, л. 102 адв., 125, 125 адв.; 
Х 110--ІІ, л. 18; ІУ, л. 18 адв. 

Ц ПІ - У, л. 7 адв. (К); ХІІ, л.9 (Ак); Ц 112- ЧУ, л. 5; 
УП, л. 8 (К); ХПІ, л. З, 34. 
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Ч І13- ІІ, л. 1;ХІІ, л.7 (Ак), Ч114- ІУ, л.9; ХІІІ, л. 10, 17, 
30 адв., 35 адв.; Ч 115-- ІІ, л. 16; ХІІІ, л. 18, 28 адв., 35. 

Ш 116--ХИПІ, л. І. 

Я І177- І, л. 112 адв.; Я 118-- ІІ, л. 17, 22 адв., 26; ІІІ, л. 2 нн.; 
ІУ, л. 13; ХІ, л. 4 адв. (К); ХІІ, л. 17, 21 адв., 27; ХІУ, л. 4. 


Апостал, 1525 


Г. І. Дзеянні апосталаў; ІІ. Саборныя пасланні; ПІ. Пасланні 


. апостала Паўла; ІУ. «Саборнік». 


А 1- ІІ, л. 119 адв.; А 2- І, л. 72 адв.; ІІ, л. 30 адв.; ПІ, 
л. 56 адв., 81 адв., 166; А 3 - І, л. 28, 71 адв.; ІІІ, л. 13, 29, 46, 54, 
б3 адв., 80 адв., 96 адв., 124 адв., 172, 175. 

Б6- ІІІ, л. 83 адв., 107 адв.; Б 7 -- І, л.42 адв., 55; ІІ, л.4; ПІ, 
л.29; Б8--І, л. 49; ІІ, л. Ібадв.; ІІІ, л. 40 адв., 48 адв., 58 адв., 70, 


78, 93, 103, 122; Б 9-- ІІІ, л. 85, 89, 108, 123 адв., 149 адв., 168, 


173, 185. 

В 12--[І, л. 29; В 13- І, л. 21 адв., 37 адв.; ПІ, л. 73, 9б, 
126 адв., 144 адв., 160; В 14 -- І, л. 14, 39; ІІ, л. 27 адв.,; ПІ, л. 27, 
132, 155; В 15- І; л. 40, 45, 66; ІІ, л. 13, 25; ПІ, л. 10, 19, 24 адв., 
38 адв., 52, 73 адв., 77 адв., 110, 126, 142 адв., 153 адв., 160 адв., 
181; В 16--І, л. 16 адв., 27 адв., 51 адв., 61; ІІ, л. 21 адв., 26; 
ПІ, л. 17, 45, 56 адв., 75, 91 адв., 98, 102 адв., 118 адв., 131 адв., 
146, 153, 158 адв., 179., 181 адв. 

Г 18- І, л. 94, 174 адв.; Г 20-- 1, л. 16; ПІ, л. 23 адв.; 
Г 23--[ІІ, л. 35; ПІ, л. 22 адв. 

Д 26- ІІІ, л. 128, 133, 168 адв.; Д 27- ІІІ, л. 30, 145 адв.; 
Д 28-- І, л. І адв., 14 адв.; ІІ, л. 26 адв.; ІІІ, л. 11, 28 адв., 
97 адв., 106, 187 адв. 

ЗЕ 29- ІІІ, л. 125, 148 адв.; Е 30 -- ПІ, 49, 180 адв.; Е 31- І, 
л. 35; Ш, л. 52 адв., 60 адв., 94; Е 32-- ІІ, л. 6; ПІ, л. 8,.14, 
18 адв., 54 адв., 9І, 117. 

З 85 -- ПІ, л. 70, 116 адв.; З 36 -- ПІ, л. 139 адв. 

И 38 -- ІІ, л. 2, 24 адв., 34 адв.; ПІ, л. 99; И 39-- І, л. 11, 
45, 60 адве.; ПІ, л. 16, 39; И 41-- ПІ, л. 44; И 42-- ІІІ, л. 175 адв.; 
И 43- НІ, л. 792 адв., 1922, 182 адв., И 44-- ІІІ, л. 165 адв.; 
И 45- ІІ, л. 1; НІ, л. 11, 28, 40, 102 адв., 170; И 46-- І, л. Зі, 
44; ПІ, л. 7, 19 адв., 26 адв., 7І, 81 адв., 124, 135, 158, 188; 
а! --І, л. 54 адв.; ІІ, л. 34; ПІ, л. 31, 39 адв., 115 адв., 130, 170, 

9. 

К 49 -- ІІІ, л. 34, 140 адв.; К 51 - ІІ; л. 4 адв., 15; ПІ, л. 47, 55, 
103 адв.; К 52- ІІ, л. 928; ІІІ, л. 132 адв. 

Л 55- ІІ, л. 57. 

М 57-- І, л. 32; ІП, л. 143 адв.; М 58--І, л. 18 адв., 64; 
ПІ, л. 26, 105 адв., 138; М 59 -- І, л. 12 адв; ІІ, л. 10 адв., 28 адв., 
З] адв., 33, 37 адв., 49, 95 адв., 104 адв., 108 адв., 139, 147 адв., 
168, 184 адв. 

Н 60-- ІП, л. 111; Н 62- І, л. 66; ІІ, л. 5 адв.; ІІ, л. 5і, 
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57 адв., Н 63 -- ІІ, л. 17 адв.;, Н 64 --- ІІІ, л. 28, 43 адв., 50, 58, 
62, 68, 70 адв., 122 адв., 134, 151 адв., 180; Н 65-- ІІІ, л. 20 адв., 
25, 41, 51, 53 адв., 61, 94 адв., 102, 116, 117 адв., 149, 171 адв., 
177 адв. 

О 66- ІІ, л. 65, 136, 157; О 67- ІШ, л. 48; О 68-- ІІІ, 
л. 12 адв., 45 адв., 55, 78 адв., 92; О 69 -- І, л. 38; ІІ, л. 8 адв.; 
ПШ, л. 170 адв.; О 70- “БІ, л. 82 адв., І0І адв., 125 адв., 167; 
От 71 - ІІ, л.б адв.; ПІ, л. 43; От 72- І, л. 17 адв., 34; ПІ, л.9І, 
173 адв. 

П 74- І, л.9; ІІ, л. 10 адв.; ПІ, л. 37, 67, 89, 101, 112 адв., 121, 
129 адв., 137, 142, 151, 158, 162; П 75 - І, л. 53, 68 адв.; П 76 -- І, 
л. 1, 48; П, л. 17, 24; ПІ, л. 90, 32, 53, 74 адв., 97; П 77--І, 
л. 50 адв., 58; ІП, л. 90 адв., 139 адв.; П 78- І, л. 15 адв., 47; 
ПІ, л. 43 адв., 62 адв., 72, 92 адв., 95, 115, 186 адв.; П 79-- 1, 
л. 13 адв., 30 адв., 43; ІІ, л. 7, 33; ПІ, л. 39 адв., 49 адв., бІ адв., 76, 
85 адв., 93 адв., 109 адв., 131, 156, 186; ІУ, л. 5. 

Р 81- ІН, л. 87, 163 адв., 165; Р 83- І, л. 19; ПІ, л. 113, 
118, 148. 

С 88 -- ІІ, л. 19; С 89-- І, л. 26 адве.,; ІІ, л: 33; ПІ, 71 адв.; С 
90 -- І, л. 78; ІІ, л. 12 адв., 20 адв., 22 адв.; ІІІ, л. 60, 69, 77, 104, 
114 адв., 146 адв.; С9І] -- І, л. 29, 35 адв.; ІІ, л. 9 адв., 18 адв., 32; 
ПІ, л. 75.адв., 80, 130 адв., 154, 172 адв., 178; С 92 - І, л. 12, 22; 
П, л. 21, 32; ПІ, л. 30, 38, 47 адв., 79, 113, 143 адв.; С 93- І, 
л. 19 адв., 33; ІІ, л. 17 адв.; ІІІ, л. 8, 15 адв., 42 адв., 50 адв., 
89 адв., 106 адв., 145, 176. 

Т 95 -- ІІ, л. 150; Т 96- І, л. 22 адв.; ІІ, л. 41 адв., 159, 
167 адв., 171, 183 адв., 185 адв.; Т 97- ІІ, л. 7 адв., 14; ІІІ, 
л. 63 адв., 118, 152 адв.; Т 98 - ІІІ, л. 85 адв., 134 адв.; Т 99 - І, 
л. 62 адв.; ІІІ, л. 106 адв., 155 адв.; Т 100-- 1, л. 36; ІІ, л. 3, 
19 адв.; ІІІ, л. 15, 42, 5І адв., 84, 103, 114, 154 адв., 161 адв., 174. 

У (Оу) 102- І, л. 59; ІІІ, л. 68 адв., 75. 

Ф 103- І, л. 70 адв.; Ф 104 --І, л. 27. 

Х 108- ІІ, л. 16; Х 109 -- І, л. 193; Х 110, л. і. л. 13 адв.; 
ПІ, л. 73 адв., 93, 176 адв. 

Ц 119-- Ш, л. 127. 

Ч І13-ЦІІ, л. 8, 25 адв.; ПІ, л. 9, 14 адв., 109; Ч 114- ІІ, 
л. 64; Ч 115- ІІ, л. 23 адв., 59.. 

Я 1177 - 1, л.75; Я 118- І, л.41; ПІ, л.6, 14 адв., 26, 55 адв., 
69, 79 адв., 107 адв., 113 адв., 135, 137 адв., 159 адв. 


Арнаментальныя формы 
ў віленскіх выданнях Скарыны 
Рамкі тытульных лістоў 


«Малая падарожная кніжка» 


Верхняя форма -- кампазіцыя з раслінным арнаментам, 
у цэнтры выява сяміпялёсткавага шара з гарызантальнай раз- 
дзяляльнай паласой, 119-- І, л. І. 
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Ніжняя форма -- кампазіцыя з «сыгнетам» Скарыны і мана- 
грамай у выглядзе трохвугольніка з вертыкальным штамбам 
і гарызантальнай перакладзінай, 120 -- І, л. І. 

Левая форма -- кампазіцыя з «ромбамі», 147 - І, л. І. 
Правая форма -- кампазіцыя з раслінным арнаментам, 139 - 
Я. І. 

Верхняя форма -- кампазіцыя з раслінным арнаментам, 
у цэнтры дзве трохпялёсткавыя кветкі, 121 - ІІ, л. І. 

Ніжняя форма - кампазіцыя з раслінным арнаментам, 
у цэнтры дзве фантастычныя істоты (дэльфіны 2), 122- ІІ, л. І. 

Левая форма -- кампазіцыя з «ромбамі», адбітак з формы 
147 - ІІ, л. І. 

Правая форма --кампазіцыя з раслінным арнаментам, 
у цэнтры «ваўчок», 140 -- ІІ, л. 1. 

Верхняя форма -- кампазіцыя з элементаў геаметрычнага 
і расліннага арнаментаў (абрэзаная форма 130, 131 - У, л. І. 

Ніжняя форма (абрэзаная форма 130, другая палавіна), 
132 -- У, л. 

Ніжняя гравіразаная (абрэзаная) віньетка з двума крыжамі, 
134 -- У, л. І. 

Левая борна -- вертыкальная віньетка з выявамі багародзіцы 
і каралёў, 135-- У, л. І. 

Правая форма -- вертыкальная віньетка з выявамі птушкі 
і вавёркі, 146 --У, л. І. 

Верхняя форма (абрэзаная дошка, штрыхоўка фона вер- 
тыкальнымі лініямі), 133-- УІІ (Ак), л. 1. 

Верхняя форма -- адбітак з формы 119-- ХІІІ, л. 1. 

Зокняя форма -- кампазіцыя з двума дэльфінамі, 123 -- ХІІ, 
л. 

Левая форма -- адбітак з формы 147 --ХІІІ, л. І. 

Правая форма -- адбітак з формы 139 - ХІІІ, л. І. 

Верхняя форма -- адбітак з формы 119-- ХХІ, л. І. 

Ніжняя форма -- кампазіцыя з дзвюма чатырохпялёсткавы- 
мі кветкамі па баках, 124 -- ХХІ, л. І. 

Левая форма -- адбітак з формы 147 -- ХХІ, л. І. 
Правая” форма -- адбітак з формы 139. 


Апостал 


Верхняя форма -- адбітак з формы 119- І, л. І. 
Ніжняя форма -- адбітак з формы 190 - І, л. І. 


Застаўкі і канцоўкі 
шырокія 
«Малая падарожная кніжка» 


Адбітак з формы 119 -- І, л. 14 адв., 75 адв., 199; ІІ, л. 15 адв.; 
ІУ, л. 5; УІ, л. І (К); УШ; л. І (К); Х, л. І (К); ХІ, л. 4 адв. 
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Адбітак з формы 121 - І, л. 4, 54, 104; УІІ, л. І адв. (К); 
УНІ, л. 8 адв. (К); Х, л. 4 адв. (К); ХНІ, л. 26 адв. 

Адбітак з формы 122- І, л. 67, ІІ адв.; ІУ, л. 10 адв.; 
ІХ, л. І, (К); л. 12 (Ак). 

Адбітак з формы 193 - ІІ, л. 7; У, л. 7 адв. (К); Х, л. І адв. 
(К); ХІ, л.І (К); ХІІ, л. 2 адв. (К). 

Адбітак з формы 124 -- І, л. 8 адв., 27 адв., 93, 128; ІУ, л. 19, 
91; У, І (К); ХІ, л.4 адв. (К); ХІ, л. 6 адв. (К); ХІІ, л. І адв. (К); 
ХІІІ, л. 16 адв. , . 

Кампазіцыя з элементамі расліннага арнаменту і вазай 
у цэнтры, 195 - І, л. 4, 33 адв., 81 адв., 123; ІІ, л. 8; ІУ, л. 20 адв.; 
УІ, л. 6 адв. (К); ІХ, л. 4 адв. (К); ХІІ, л. 11 адв. (Ак). 

Кампазіцыя з элементамі расліннага арнаменту, у цэнтры 
відарыс чалавечага твару, 126 - І, л. 21 адв., 99; ІІ, л. 22; ХІІІ, 
л. 33 адв. . 

Кампазіцыя з элементамі расліннага арнаменту, з выявай 
шасціпялёсткавай разеткі ў цэнтры і вертыкальнай раздзяляль- 
най паласой, 1927 -- І, л. 41 адв., 87 адв.; ІІ, л. І адв., 19 адв.; 
ІХ, л. 6 адв. (К); ХІІІ, л. І адв., 29 адв. 

Кампазіцыя з элементамі расліннага арнаменту, па баках 
дзве чатырохпялёсткавыя кветкі, 128 -- І, л. 48 адв., 116 адв.; 
ПІ, л. 27; ХІІІ, л. 23. 

Кампазіцыя з элементамі расліннага арнаменту, у цэнтры 
выява фігуры накшталт вазы, па баках дошкі трохпялёсткавыя 
кветкі, 129 --І1, л. 60 адв., 140; І, л. 24 адв.; Х, л. 8 (К). 

Апостал 


Адбітак з формы 119 - ІІ, л. 9 адв.; ПІ, л. 89, 99, 121, 142, 
157 адв., 162; ІУ, л. 41. 

Адбітак з формы 120 - ПІ, л. 5, 34, 37, 87, 129 адв., 140 адв., 
165; ІУ, л. 25. 

Адбітак з формы 121 - І, л. 9 адв. 

Адбітак з формы 122 -- ІІ, л. 19; ПІ, л. 111, 128, 156 адв. 

Адбітак з формы 123 - [ІБІ, л. 24 адв., 34; ІУ, л. 47. 

Адбітак з формы 124- ІІ, л. 2, 24; ПІ, л. 65, 112 адв., 
119 адв., 136, 150, 163; ІУ, л. 5. 

Адбітак з формы 125 - І, л. І адв.; ІІ, л. І, 32; ПІ, л. 67, 
161 адв.; ІУ, л. 24 адв., 40 адв. 

Адбітак з формы 126 - ІІ, л. 10 адв.; ІІІ, л. 101, 151; ІУ, 
л. 44 адв. 

Адбітак з формы 127 -- ІІ, л. 18 адв. 

Адбітак з формы 128 -- ІІ, л. 33. 

Адбітак з формы 129 - ІІІ, л. 137. 


Застаўкііканцоўківузкія 
«Малая падарожная кніжка» 
Кампазіцыя з двума дэльфінамі, 137 -- І, л. 3 адв., 17, 113, 
128 адв.: ІІ, л. 93 адв.; ІУ, л. 1; УПІ, л. 5 адв. (К); ІХ, л. 4 адв.; 
ХІІ, л. 18; ХХІ, л. 10 адв. 
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Кампазіцыя з крыжом у цэнтры і дзвюма пяціпялёсткавымі 
кветкамі, 138--1, л. ІІ, 66 адв., 97, 121, 139; П, л.. 6, 926; 
На ая (б Ў, л. І (0; УІІ, л.4 (К); ІХ, л. 4 адв. (К); 

э “і. , ; » Я. ў ХІІ, . М 

А зь, Вы (К) л. 6 (К); ХУІ, л. І адв., 
бітак з формы 139 - І, л. 24, 100 адв.; ІІ, л. 10: У, л.4 (К); 

УІ, л. 5 (К); УІІ, л. 8 (К); УП, л. З (К): Х. л. 7 ад 
хі, а. І (К): ХУГ. л. 11 адв. (9; Х. л. Т адь, (К); 
ітак з формы 140--1, л. 32, 83 адв., 109 адв., 130; 

П, л. 18 адв.; УІ, л. З адв. (К); УІІ, л. 5 (К); ХІ, л. І адв. (К); 
ХІІ, л.З адв. (К), 7 адв. (К); ХНІ, л. 95 адв.; ХУІ, л. 4 адв., 5 адв. 
Ф Кампазіцыя з злементамі расліннага арнаменту, у цэнтры дзве 

нтастычныя істоты, -- І. л. 70 адв., 102, 136; . 

(Ю; ХШ, л. 99, 31. УП а. б аде, 

Кампазіцыя з элементамі расліннага арнаменту, у цэнтры малы 
«ваўчок», 142 -- І, л. 5 адв., 58 адв., 91, 125; і, л. ў адв.; 
У, л. 2 адв. (К); УІІ, л.8 (К); ІХ, л. 1 адв. (К); Х, л. 2 адв. (К); 
а 4 адв. (К), 8 адв. (К); ХІІІ, л. 11 адв. 

ампазіцыя з «крыжамі», 143 --І, л. 7, 29 адв., 107, 135; 
П, л. 17 адв.; У, л.5 (К); УІ, л.4 адв. (К): УІІ, л.6 (К); УШ, л. І 
адв. (К); ХІ, л. 5. адв.; ХІІІ, л. 5 адв., 17 адв., 28 адв.; 
застаўка з «крыжамі» ўпрыгожвае раздзел «Писаный речи в сей 
Малой подорожной книжце по ряду кратце положены суть» 
(1 ин.). На наш погляд, гэта ўступны раздзел усёй «Малой 
падарожнай кніжкі». Некаторыя даследчыкі лічаць яго заключным. 
. Кампазіцыя з элементамі расліннага арнаменту, у цэнтры 
фігура, якая нагадвае грыб, 144 -- І, л. 36 адв., 73, 133; ІІ, л. 19 
адв. Ў аў 4 А ІХ, л. 5 адв. (К); Х, л. 9 (К), 
: ; ХІ,-л. З адв. ; ХІІ, л. 8 ; : 
зб авы ХУІ, л. З адв. ; " (9; ХІІ, я. 26 адз, 
ампазіцыя з элементамі расліннага арнаменту, 
патройная вертыкальная паласа, 145-- І, бы 50 ада” 138 “ала 
У, л. З (К), 4 адв. (К); “УІ, “л. 1 адв. (К); ІХ, л. І (К). 
М рар Ферчы 128 7. І, л. 38 адв., 65; І, л. 5; У, л. 5 адв. (К); 
Л. ; Я. ; , Я. : ; 
Ха а ЬІ (К); УПІ, л. З адв. (К); ХІІ, л. 34 адв.; 
“Адбітак з формы 147 -- І, л. 19, І33 адв.; ІУ, л. 10:УІ 

, л. 19, з ІУ, л. 0 “І, л. 2 адв. 
(Ю ; УП, л. 2 адв. (К), 5 адв. (К): УЦІ, л. Э адв. (К); ІХ, л.5 (К); 
Л. 5 (К); ХІ, л. 5 (К); ХІІ, л. 13, 17; ХУІ, л. 19 адв. 

Кампазіцыя з элементамі расліннага арнаменту і «стужкай», 
што віецца. Уздоўж стужкі штрыхавы арнамент, 148 --1, л. 95 
ЗАВ» 52 адв., 77 адв., 85 адв., 139 адв.: ІІ, л. 16 адв.; У, л. З адв. (К), 
Х адв. (К); УІІ, л. З (К), 7 (К); УІІІ, л. З (К); ІХ, л.З адв. (К); 
Я. аб але, (К); ХІ, л. 2 адв. (К); ХІІ, л.5 адв. (К); ХІІІ, л. 9. 

я з элементамі расліннага арнаменту і двума рогамі 
дастатку, 149 -- 1, л. 45 , ; ; 
(К) ХІ, л. 27 адв. адв., 80, 114 адв.; ІІ, л. 14; ХІІ, л. 6 адв. 

Кампазіцыя з кветкамі і малымі дэльфінамі, 150 - І, л. 12 адв., 
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69 адв., 89 адв., 119; ІУ, л. 28; У, л. І адв. (К); УІ, л. 5 адв. (К); 
УІ, л. 8 адв. (К); ІХ, л. З (К); ХІ, л. 4 адв. (К); ХІ, л. 4, 16, 
94 адв., 32; ХХІ, л. 7 адв., ІЗ адв. 

Кампазіцыя з элементамі расліннага арнаменту, 15! - І, л. 
43 адв., 95, 136 адв.; ХІІІ, л. 35 адв.; ХХІ, л. 2 адв. 

Адбітак з формы 130 -- ХІ, л. 11 адв. 


Апостал 


Адбітак з формы 137 - І, л. 16; ІІ, л. 2; ПІ, л. 5, 98, 39, 85, 
97, 127 адв., 138, 146 адв., 163, 167 адв.; ІЎ, л. І9 адв. 
32 адв., 36 адв., 39 адв., 48. 

Адбітак з формы 138 -- І, л. І адв., 42 адв., 63 адв., 78; 
П, л. 14, 30; ПІ, л. 17 адв., 45 адв., 67, 77, 86 адв., 107, 109, 121, 
1926 адв., 134, 159 адв., 157 адв., 171, 180, 185 адв.; ІУ, л. 28, 30, 
34 адв., 34 адв., 40. 

Адбітак з формы 139 -- І, л. 35, 50 адв., 58, 66; І, л. 12, 90 адв., 
27; ШШ, л. 7, 109 адв., 132, 139, 151, 168 адв., 177 адв., 187. 

Адбітак з формы 140- І, л. 14, 80; ІІ, л. б адв., 16 адв.; 
Ш, л. 11, 51, 75 адв., 94, 105, 118, 161, 172; ІУ, л. 10, 23 адв., 
32 адв., 36 адв., 38, 43 адв. 

Адбітак з формы 141--І, л. 22 адв.; ІІІ, л. 32, 4] адв., 
90 адв., 98 адв., І33. 

Адбітак з формы 142-- І, л. 29; ІІ, л. 19; ІУ, л. 20 адв. 
32, 36, 39. 

Адбітак з формы 143 -- ІІ, л. З адв., 18, 29; ІІ, л. 53, 125; 
ІУ, л. 31 адв., 33 адв., 33 адв., 38 адв., 42 адв. 

Адбітак з формы 144 - І, л. 60 адв., 70 адв.; ІІІ, л. 14 адв., 
45, 143 адв., 160; ІУ, л. 11, 16, 28 адв., ЗІ адв., 33, 33, 38. 

Адбітак з формы 145 -- І, л. 11, 72 адв; ІІ, л. 10 адв.; ШШ, 
л. 23 адв., 43, 72 адв., 83; ІУ, л. 30, 35 адв., 37 адв., 37 адв. 

Адбітак з формы 146 - І, л. 32, 39, 174 адв.; ІІ, л. 8, 17, 
95 адв.; ІШ, л. 9, 90, 29 адв., 57 адв., 74, 8І, 89, 98 адв., 
116 адв., 129 адв., 137, 148 адв., 155, 161 адв., 165, 175 адв.; 
ІУ, л. 21 адв., 34, 37, 45 адв. 

Адбітак з формы 147 -- І, л. 9, 26 адв., 55, 68 адв.; П, л. Б адв., 
94 адв.: ПІ, л. 48, 56 адв., 64 адв., 69, 80, 96, 98 адв., 103; ІУ, л.5, 
90, 97, 31, 35, 40, 45. 

Адбітак з формы 148 -- І, л. 18 адв., 53; ПІ, л. 12 адв., 25 адв., 
37, 49, 60, 71 адв., 169 адв:; ІУ, л. ІІ адв., 19, 27 адв., 29, 35 адв., 
40 адв., 46 адв. 

Адбітак з формы 149 -- ПІ, л. 27, 40, 55, 91; ІУ, л. 9 адв., 28 адв., 
32, 36, 39, 41 адв. 


Адбітак з формы 150 - І, л. 21, 37, 47 адв.; ІІ, л. 22 адв.; Ё. 


ШІ, л. 16, 29, 63, 66 адв., 78 адв., 114 адв., і18 адв., 130 адв., 
145 адв., 154, 166, 183; ІУ, л. 13, 22 адв., 34, 37, 44. 
Адбітак з формы 151 -- ПІ, л. 70, 164 адв.; ІУ, л. 35, 38 адв. 
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«Малая падарожная кніжка» 


Фігурныя гравюры 


«Св [я тый Іоан Предьтеча креіцаеть 
нашаго Псу]са Хр [н]ста», 152 шасі М ўаач Мо]с[по]да 
«Благовестуеть Гавриіл Й 
рна тарас ак д.“ чнстой девиця богородици Ма- 
Багародзіца з анёламі, 154 -- ХІІ, л. І (Ак). 
«Св [я] ты Г [д]с[по] дь наш І][су]с Х [ристо]с вё храме навча- 
еть законовчителей іудейских», 155 - ХІІ, л. І (К). 

Левую дошку тытульнай рамкі Акафістаў «на всю неделю...» 
гл: арнаментальныя формы, 135 -- У, л. І. й 
акім чынам, пражская друкарня Скарыны в ў 
1085 прамавугольных рамачных, “ніцыялаў ксіпаграрійч, 
14 арнаментальных дрэварытаў (заставак, канцовак, віньетак), 
ўначы застаўку «Богу, раі», самастойных фігурных гравюр 2 

: х выданнях іні ў 
борны, 4 скіх выдання гравюры Ў 34 розныя арнаментальныя 
. Рамкі тытульных лістоў і абрамленне наборнай паласы у праж- 
скіх выданнях Скарыны маюць наступныя памеры: І 

10 (37,2х 70), 111 (169,«2»х 18:7), Й19 (1695 х19), 3 (ёх 166) 
114 (148Х 8). Застаўкі і канцоўкі пражскіх выданняў: 115 (45Х 
хва), 116 (15ь5х85;5), 117 (53х 106), ІІ8 (52х 106), 119 

аа, 120 (52Х 106), І2Е (8х50), 122 (12 106). 
тызаваны памер маюць фігурныя гравюры - 
142, 145-- 159 «(104/105х 104/105). Некалькі дрэварытаў “аля 
першых пражскіх выданняў Скарыны (мабыць, у пошуках апты- 
мальных мастацка-паліграфічных форм) надрукаваны ў іншай 
паліграфічнай кампазіцыі, адрозніваюцца сваімі памерамі выяў- 
ленчымі рысамі, трактоўкай, тэхнікай выканання: гравюры да 
на дзсаатыр, «Іоў», «Прытчы» -- 193 -- 126 (103 110, 6144, 
выняў А парнае есца ў гравюрнай «сюіце» пражскіх 
ыны -- Й 
“ніжнай графікі - 198; (160х:105:9). “Аатны тнар рэнесанснай 

віленскіх выданнях выкарыстоўваліся бо іні 

застаўкі, віньеткі. Арнаментальныя дрэварыты на тытульных ліс, 
б маюць наступныя памеры: 119 (б3х 10), 120 (63 15), 121 
ба 7; 12 (63 х 10,5), 123 (6255х10), 124 (6310), 130 
135 п; ЗІ (31-х 8), 132 (328), 133 (6319), 134 (10х32), 
ба (001Х21), 139 (бах 5), 140 (63Х5), 146 (101х9), 147 
а Хб). Шырокія застаўкі, канцоўкі, віньеткі, акрамя тых, што 
уваходзілі ў рамачныя кампазіцыі, не надта адрозніваліся ад 


47 
Без уліку ксілаг і іні ў імі 
рафічных ініцыялаў, якімі, на іроў 
на і , , думку Я. Л. Неміроўскага 
друкаваны верхні радок у загалоўку да ўсёй Бібліі. У“У РЎ і 
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апошніх: 125--129 (625 (63) б4Хх 10 (10;5)). Зусім невялікімі 
былі вытанчаныя малыя «заставіцы» віленскіх выданняў, кан- 
цоўкі, віньеткі -- 137--151  (62/63/64х5/5;5). Параметры 
гравюр віленскіх выданняў - 152 (79х72), 153 (87Х61), 154 
(б1Х41), 155 (72х 60). 


Ксілаграфічныя і адліўныя шрыфты 


Пражскія ксілаграфічныя шрыфты па знешніх прыкметах мож- 
на падзяліць на тры асноўныя гарнітуры з умоўнымі назвамі: 
«маньерыстычная», пластычная, геаметрычная. У першай з іх 
спалучаюцца стылявыя адзнакі позняй «палымнеючай» готыкі 


з рысамі маньерызму (часам сустракаюцца амаль чыстыя рэне- : 


сансавыя формы, напрыклад, ініцыял «С» -- Ле86 з маскаронам 
і чалавечым тварам). Некаторыя ініцыялы відавочна звязаны 
з тэкстам Бібліі, маюць сімвалічны характар. Фігурны дрэварыт 
у пачатку кнігі «Іоў» зроблены па біблейскіх матывах: голы 
чалавек з рэменем на сцёгнах уздымае правую руку. Уверсе 
яе падтрымліваюць чыісьці пальцы (здаецца, самога госпада 
бога, які не пакінуў Іова ў ягоных выпрабаваннях). Другі 


ініцыял паказвае Гелькана і Анну, якія прыхіліліся да стылізава- .; 


нага дрэва (Ме 104--«Ч»). Замкнутая крона, здаецца, сімвалізуе 
бясплоднае чрэва Анны, якой пазней быў падараваны нашчадак. 
Ускладненыя пазакручваныя формы многіх ініцыялаў «маньерыс- 
тычнай» гарнітуры (Мэ 5, 18, 60, 76 і інш.) прыдаюць ім асабліва 
маляўнічы выгляд, падкрэсліваюць іх рэльефнасць, аб'ёмнасць. 


Гарнітура аб'ядноўвае 32 найбольш буйныя ксілаграфічныя іні- ' 


цыялы (16 памерам 34/35Х20/21 мм., 16-- 27/28х 19/20). 
Фон, як правіла, чысты-- чорны (25 дрэварытаў) або белы 
(7 форм). У пяці ініцыялах выяўлены абрыс літар без якіх-небудзь 
буйных дэкаратыўных дадаткаў на пярэднім плане (Ле 18, 48, б0, 
61, 87). 14 аздоблены выявамі пладоў, кветак, лісця, вазонаў 


(2, 8, 16, 17, 23, 26, 29, 34, 41, 46, 50, 92, 93, 95), 19 -- сюжэтныя 1 


кампазіцыі з выявамі чалавечых фігур, галоў, звяроў, фантастыч- 
ных істот (5, 36, 49, 51, 53, 75--77, 86, 94, 104, 105, 108). ' 


У дзвюх другіх гарнітурах («пластычнай» і «геаметрычнай») : 
дамінуюць стылявыя адзнакі позняй готыкі або высокага рэнесан- ! 
су. Дарэчы кажучы, ніводная з іх не з'яўляецца «чыстай». 
у стылявых адносінах. Яны адрозніваюцца малюнкам літар, 1 
тэматыкай шмат якіх сюжетных кампазіцый. Ініцыялы з вер- ў 
тыкальнымі або нахіленымі штамбамі (звычайна з выразнымі 1 


засечкамі), з прамалінейнымі вугламі, правільнымі геаметрычны- 
мі фігурамі 


22х 19-- 15, 34х24- 1) пяці сюжэтных груп: І. 
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(круг, авал, ромб) складаюць «геаметрычную» 34 
гарнітуру -- 59 ініцыялаў трох тыпапамераў (28х 19/20--43, ў 
Ініцыялы " 
з раслінным арнаментам або ягонымі элементамі - 34 (І, 6, : 
12 -- 14, 20-- 22, 25, 27, 28, ЗІ, 32, 38, 40, 44, 45, 47, 49, 55, 57, 
59, 70, 71, 73, 74, 78, 80, 81, 83, 84, 89, 100, 106); ІІ. З выявамі ў 





звяроў, рыб, птушак, ракаў -- 10 (11, 19, 37, 43, 56, 58, 72, 79, 82 
88); Ш. З відарысамі чалавечых фігур, анёлаў, блазнаў хлоп. 
чыкаў (пуцці), д'яблаў, чарапоў -- 10 (3, 4, 9, 33, 39, 59, 54 63 85 
90); ІУ. Кампазіцыя з рознымі прадметамі і стылізаваным 
раслінна-геаметрычным арнаментам -- З (64, 91, 96); У. З «сыгне- 
там» Скарыны і відарысам сонца -- 9 (65, 107). 

У «пластычнай» гарнітуры налічваецца 17 дрэварытаў двух 


тыпапамераў (28х19/20-- 16, 22Х19--1) трох сюжэтных 
груп: І. З выявамі пладоў, кветак, лісця -- 9 (7, 10, 15, 30, 35 52); 
П. Звяроў, птушак, чалавечых фігур, анёлаў, фантастычных 
істот -- 5 9, 24, 67, 68, 98); ІІ. З асобнымі прадметамі (барабан 
грэбень) і «сыгнетам» Скарыны -- З (99, 101, 102). У абедзвюх 
гарнітурах пераважную большасць ініцыялаў упрыгожваюць 
пая, “ігары аа чорным фоне. Выключэнне - тры дрэварыты: 
Ай ыа роне” літара на белым фоне, 81 -- чорная літара 
Які пражскія, віленскія ксілаграфічныя шрыфты можна падзя- 
ліць на некалькі гарнітур: «геаметрычную» --- ахоплівае 98 ініцы- 
ялаў трох тыпапамераў (20Х 13 -- 13, 16Хх11 --47, 10х7-- 38) 
І «пластычную» -- 10 ініцыялаў трох тыпапамераў (20х [3 --. , 
15Х 10--6, 10Хх7, 2/8- 3). 86 ініцыялаў першай гарнітуры 
аздоблены раслінным або стылізаваным раслінна-геаметрычным 
арнаментам (кветкі, галінкі, лісце, выгнутыя стрэлкі і г. д.) 
10 з найбольш буйных (І, 11, 17, 38, 49, 60, 66, 74, 81, 88, 95, 105) 
таксама маюць лінейна-раслінныя ўпрыгожанні, а 9 аздоблены 
выявамі фантастычных істот (81, 105). Апошні ініцыял («Х» -- 
е 105) нагадвае пражскія па стылю і па памерах. Усе ініцыялы 
«пластычнай» гарнітуры аздоблены раслінным і стылізавана- 
лінейным арнаментам. Такім чынам, у арыгінальных ініцыяльных 
дрэварытах віленскіх выданняў (у адрозненне ад пражскіх) амаль 
поўнасцю дамінуе раслінна-геаметрычны арнамент. Побач з гэ- 
тым У віленскай друкарні Скарыны ўжываліся 9 пражскіх 
ініцыялаў (Б.Д, П, В, И, К, Р. С, Т) і унікальны (перапрацаваны) 
ініцыял з алфавіта Ізраэля ван Мекенема “9. 
вак. (акрамя адв 1 М А фантаны віленскіх заставак і канцо- 
геаметрычна-раслінныя формы. Мк морлачак) пераважаюць 
. Адліўныя шрыфты пражскіх і віленскіх выданняў Скарыны 
й апошні час карпатліва даследуюцца галоўным чынам 
Я Л. Неміроўскім і (з мастацкага боку) В. Ф. Шматавым. 
І гарні еміроўскі выявіў, што пражскі адліўны шрыфт складае 
ваўса Уру б тыпапамераў: вялікі прапісны шрыфт выкарыстоў- 
а у першых літарах у калонтытулах, надпісах да глаў, 
лафонах (вышыня ачка 9-- ІІ мм), сярэдні-- у абазначэн- 
нях глаў, саміх калентытулаў, назвах кніг на тытульных лістах, 


малы прапісны -- пераважна ў першых літарах у асноўным 


48 
Лукьяненко В. И. Каталог белорусских изданий... Вып. І. С. 95. 
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тэксце. Тры тыпапамеры фактычна датычацца адной групы -- 
асноўны або радковы шрыфт (радковы, з надрадковымі знакамі, 
лігатурны) “. Вышыня 10 радкоў -- 75/76 мм, ачка (без над- 
радковых элементаў) -- 2,5/2;8, звычайна -- 25, з надрадковымі 
знакамі -- 4/5,5, з надрадковымі і ніжнімі вынаснымі элемента- 
мі-- 6,2 мм. Шырыня літар у сярэднім каля 92 мм., найбольш 
вузкія (некаторыя варыянты літа Р, Е, О, Б, Ц)-- 1/1;5 мм, 
найбольш шырокія (С, М, О, От, Ю -- 9:6/3 мм. Сярэдні прабел 
паміж літарамі -- 0,5/0,7 мм, словамі -- 2 мм, пасля буйных 
чорных кропак -- ад 2 да 16 мм, звычайна -- 7/10. Прабел паміж 
радкамі без уліку вынасных элементаў -- 4,8/5 мм. Усяго 
ў пражскім радковым шрыфце выкарыстоўвалася 41 літара, 
а з варыянтамі (без уліку лігатур, лагатыпаў і літар з надрадковы- 
мі знакамі) -- 52. 

Паводле Я. Л. Неміроўскага, у віленскіх выданнях ужывала- 
ся І гарнітура адліўнога шрыфта 4 тыпапамераў, вышыня 10 рад- 


коў -- 52/53 мм, вышыня ачка літар звычайнага радковага. 


шрыфта 1.5/2 мм." 

Графічна віленскі радковы шрыфт падобны да пражскага. 

У навуковай літаратуры неаднаразова выказваліся думкі, 
быццам адліўныя шрыфты Скарыны аднаўлялі асноўныя асаблі- 
васці старажытных беларускіх рукапісаў або нават канкрэтных 
помнікаў канцылярскай пісьменнасці (кнігі Метрыкі Вялікага 
княства Літоўскага). На наш погляд, гэтыя сцвярджэнні 
недакладныя. Адліўныя шрыфты Скарыны, безумоўна, улічвалі 
традыцыі беларускага і ўсходнеславянскага рукапіснага майстэр- 
ства, але з'яўляліся новым, шмат у чым арыгінальным графічным 
абагульненнем нармалізаванага Скарынам паўустаўнога бела- 
рускага пісьма ХУ -- пачатку ХХІ ст. Каля 8796 пражскага рад- 
ковага і віленскага шрыфтоў цалкам або амаль цалкам адпавяда- 
юць тагачасным рукапісна-кніжным традыцыям, але шмат якія 
літары (варыянты літар «ведзі», «дабро», «цверда», «ук» і інш.) 
прыкметна адрозніваюцца сваёй новай графікай. 

Беларускія, як і ўсе ўсходнеславянскія, першадрукары былі вы- 
мушаны адмовіцца ад шматкаляровасці, уласцівай асобным 
раскошным рукапісам, зробленым па заказам багатых вельможаў 
або царкоўна-манастырскіх улад (Смаленскі Псалтыр 1293 г., 
Віленска-Супрасльскі зборнік 1502 - 1507 гг. і інш.). У адроз- 
ненне ад богаслужэбных рукапісаў, дзе колер нярэдка дапамагаў 
вылучыць патрэбныя фразы, фрагменты тэкстаў, функцыянальна- 
эстэтычныя асаблівасці пражскіх выданняў Скарыны не патраба- 
валі абавязковай шматкаляровасці. Выкарыстанне дадатковых 
колераў ускладняла тэхналогію і не атрымала шырокага рас- 
паўсюджвання ў еўрапейскіх краінах. 


49 Францыск Скарына і Яго час... С. 553; Яго ж. Тыпаграфіка скарынінскіх 
выданняў // Мастацтва Беларусі. 1987. М 11. С. 59- 6і. 


59 францыск Скарына і яго час... С. 553. 
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Больш папулярным было двухфарбавае кнігадрукаванне 
з выкарыстаннем у якасці дадатковага колеру кінавары. Калі 
не лічыць загалоўка да ўсёй Бібліі, то чырвоная фарба ўжываецца 
Скарынам для рубрыкацыі і ўпрыгожвання толькі адной лірыка- 
паэтычнай кнігі -- «Песня песняў» “!. 

Важную ролю адыгрывае двухфарбавы друк у віленскіх 
выданнях Скарыны: у «Малой падарожнай кніжцы», пераважна 
ў «Часаслоўцы», «Канонах», «Последовании церковного, собьрания 
вьселетьнаго от месеца сеньтеврия до месеца августа» (пачаткі 
службовых тэкстаў, загалоўкі раздзелаў, дадатковыя радкі -- 
ніжэй звычайнай наборнай паласы, элементы арнаменту) 
у Апостале першага варыянту -- галоўным чынам у Саборніку, 
другога -- таксама і ў асноўным тэксце ””, Як выключэнне чырво. 
най фарбай надрукавана вонкавая старонка чацвёртага "аркуша 
Саборніка, дзе ўпамінаецца, што кніга «совершися в дому 
почтивого мужа Якуба Бабича» і растлумачваюцца прычыны 
з'яўлення двухколернага друку ў выданні: «Имашь пак в сей 
книзе, мой любимы приятелю, хто ж будеши ея чести, зачала 
каждого послания чорным вызнаменованы, початки ий КоОнНцЦЯ всЯ- 
кому апостолу, яко воб церкви божій чтется, к тому и дни месецей, 
в них же прочитаются. На празники божие и светых его знайдеш 
положено червеным. Главы же, яко и во всех книгах Бивлій 
Ветхаго и Новаго закона мною на руский язык выложеных што 
которая в собБ кратце замыкаеть, ко знайдению скоро всякое 
речи потребное во божественых писаниех к тому и светки по 
рана яко одно писмо на другое сведетельствуеть ий воедино 

, чорным исправлены, розделне узриши» “?. 

Як бачым, Скарына адзначыў толькі службовыя функцыі 
двухколернага друку, але абмінуў яго эстэтычныя якасці 
Чырвоныя радкі прыкметна ўпрыгожвалі, дэкарыравалі выданні, 
пасычалі іх новымі цёплымі фарбамі, аказвалі эмацыянальнае 
ней, радка аратая фарба амаль усюды вылучаецца сваёй чыс- 
Чорнай эдк ССР каюцца накладванні, частковыя супадзенні 
ньрнай р фарбаў. Чырвоныя радкі звычайна надрукава- 

рыкметнымі водступамі ад чорнага тэксту. Сярэдні прабел 
у чорным радку пасля чорнай кропкі складае 2 -- 4 мм, водступ 
“ыраоных радкоў дасягае б -- 10 і нават 13 -- 15 мм й 
соўванні чырвоных радкоў 
карыстаўся двухпрагонный 'пракатам, “які, ўка аніў арна 
у беларуска-ўкраінскім і рускі і РАА. Сідараў 
Майн рускім кнігадрукаванні ”. А. А. Сідараў 
ў, што чырвоныя радкі друкаваліся раней чорных, але з адной 





5 
“ Кацпржак Е. И. История книги. М., 1964. С. 190. 


2 Ф ; 

кая технака рана рына і яго час... С. 320; Немировский Е. Л. Полиграфичес- 
ова и его уч 

и техники. 1984 /Ф 1. р ) учеников // Вопросы истории естествознания 
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Францыск Скарына. Прадмовы і пасляслоўі... С. 195 -- 196 
9“. КБ. С. 55-56 
е. 59--56, Ле 4; С. 57, Ле 6; С. 58, Мэ 7; С. 59, Лэ 8 і інш. 
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формы (набраны тэкст закрывалі рашкетамі з прарэзамі для 
чырвоных радкоў, потым гэтыя літары замянялі прабельным 


матэрыялам) Ў“. На думку Я. Л. Неміроўскага, патрэбныя радкі 
набору спачатку падымалі над формай з дапамогай металічных 
брускоў, пасля заканчэння аперацый іх замянялі шпацыямі 
і пракатвалі чорнай фарбай усю форму”. Слабапрыкметныя 
сляды чырвонай фарбы ўздоўж чорных радкоў (у некаторых 
экземплярах віленскіх выданняў Скарыны), мабыць, сведчаць 
аб тым, што друкаванне сапраўды вялося з дапамогай «масак». 
У гэтым выпадку версія А. А. Сідарава здаецца нам больш 
верагоднай. 

Выданні Скарыны арганічна спалучылі ў сабе вопыт беларус- 
кай і ўсходнеславянскай рукапіснай кніжнасці з дасягненнямі 
сталага еўрапейскага кнігадрукавання, развівалі і ўзбагачвалі 
яго. 

Наватарскія мастацка-друкарскія рысы яго выданняў ад- 
люстроўвалі ўсведамленне мастацкай і грамадскай, сацыяльнай 
сутнасці друкаванай кнігі, што патрабуе адэкватных форм 
выяўлення. Зручны паменшаны фармат, шырокае выкарыстанне 
ілюстрацыйных гравюр, арыгінальныя тытульныя лісты, асаблі- 
васці шрыфтоў, набору, арнаментаў, каментарыі і глосы, двух- 
колерны друк, уся ўнутраная арганізацыя яго кніг і, асобна трэба 
адзначыць, «абеларушаная» (па словах аднаго сучаснага 
даследчыка) мова яго выданняў -- усё гэта было падпарадкавана 
адзінай мэце - зрабіць кнігу даступнай «людем посполитым 
языка руского к пожитку», дэмакратызаваць, узвысіць яе. Трэба 
прызнаць, што гэта яму удалася. 


56 Сидоров А. А. Узловые проблемы и нерешенные вопросы истории русского 
книгопечатания // Книга. Исслед. и мат. 1964. Сб. 9. С. 27. 

56 Немировский Е. Л. «Апостол» 1525 года Франциска Скорины... С. 200. 

Падрабязней пра мастацкія рысы выданняў Скарыны гл. шматлікія 
працы В. Ф. Шматава. 





РАСПАЎСЮДЖАННЕ ВЫДАННЯЎ. 
УПЛЫЎ НА РУКАПІСНУЮ КНІЖНАСЦЬ 


Ужо ў першыя дзесяцігоддзі друкарскай і. выдавецкай дзей- 
насці Скарыны яго кнігі сталі вядомы ў розных краінах Заход- 
няй і Цэнтральнай Еўропы. Усе новыя вьіданні Бібліі ў канцы 
ХУ -- першай палавіне ХУІ ст. прыцягвалі пільную ўвагу царкоў- 
най і свецкай інтэлігенцыі (теолагаў, пісьменнікаў, пераклад- 
чыкаў, палемістаў, універсітэцкіх магістраў і інш.) , якая ўлічвала 
ролю Бібліі ў духоўнай культуры сярэдневяковай і рэнесансавай 
Еўропы, царкоўна-рэлігійным, грамадска-палітычным, індыві 
дуальным жыцці людзей, прызнавала яе Свяшчэнным пісаннем, 
боскім прадвяшчэннем і вызначэннем. Рэфармацыя яшчэ больш 
узвысіла прэстыж Бібліі, абвясціла яе адзіным фундаментам 
новай «ачышчанай» рэлігіі і царквы. , . 

Сярод іншых выданняў Свяшчэннага пісання кнігі Скарыны 
вылучаліся і тым, што яны былі першым зводам, надрукаваным 
кірыліцкімі шрыфтамі ва ўсім славянскім рэгіёне Еўропы, сваім 
дэмакратычным характарам, рэдакцыйна-перакладчыцкімі і літа- 
ратурнымі асаблівасцямі, афармленнем. Нягледзячы на адсут- 
насць (у радзе выпадкаў) непасрэдных звестак, пісьмовых свед- 
чанняў, можна ўпэўнена сцвярджаць, што яны былі вядомы 
пражскім і іншым еўрапейскім кнігавыдаўцам і друкарам, выдат- 
ным прадстаўнікам рэнесансава-гуманістычнай культуры, дзея- 
чам Рэфармацыі, палітыкам, падарожнікам, царкоўнай каталіц- 
кай і праваслаўнай іерархіі. , 

Выданнямі Скарыны карыстаўся італьянскі мовазнавец, палі” 
глот, бібліяфіл, прафесар універсітэта ў Папіі Амбражэй Тэзэй 
Альбанэзі (1469--1540). Згодна з пастановай пятага ўсяленскага 
сабора Альбанэзі прымаў удзел у місіянерскай дзейнасці сярод 
«усходніх» народаў. У гэты перыяд свайго жыцця ён зацікавіўся 
«усходнімі» мовамі, пісьменствам, пачаў збіраць рукапісы і вы- 
данні. У 1539 г. папіанскі друкар Іаан Марыя Сіманета з Крэмоны 
выпусціў у свет кнігу Альбанэзі «Уводзіны ў мовы халдзейскую, 
сірыйскую, армянскую і дзесяць іншых, што карыстаюцца прык- 
ладна сарака алфавітамі, прыдатныя да ўжывання ў містыцы 
і кабалістыцы, апісаны і ахарактарызованы Фагоцці Афраніям» 


1. дііопезі Трезез Атргозіцз. Іпёгофисііо іп Сба!фаісат Іприагі, Зугіасат, 
аіцце Агтепісат, еі Ф4есет аііа5 Ііпрцаз. Спагасіегат ФіПегепіішт АІрпабеіа, 
сігсйег дпадгігіпіа, её еогипфит іпуісат сопіогтаііо, Музйса еі СаБба!ізііса 
фиатрімгіта зсіім іепа еі фезсгірібо аі зітцІасргит Рйаеоіі Аігапіі. Рахіа, 1539. 
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У якасці ілюстрацыі асаблівасцей «гоцкай або рускай» мовы 
(«...дцогут потіпа Сбойц5 з5іуе Кизіцз Вос огаёіпе (езсгіреп5») 
аўтар змясціў фрагмент тэкста з другой кнігі «Царствы». Тэкст 
надрукаваны без перакладу лацінскімі літарамі, пачынаецца са 
слоў: «Агаеі! Ьгаіі Іоацоці пегі ігівсіейёпі тугті. Еііапапі зіпі 
Зіцсі сіагіци Рацічоца оі ціПІеота. Заттаа о Агагіў, Еіісраці оі 
Агочіц, Сеііўзі оў Рраіііў, бігаі зіпі Ассіўезоці оі Ёесуіа Аціегегі 
оі Апаісіа, Моцопаі оі Уаі, 5еітопі Ароіізсіў, Маспагаі Меіорпа- 
сізсіў, Еіербі з5іпі Уаапазоці ііоі іеге Меіюрпасізссі]...» 

дпаведны тэкст Скарыны: «Азаель брат Іоавов межи трид- 
цетми мужми. Ёлианан сын дяди царя Давыдова от Вифлеома. 
Саммаа от Арарый. Елихав от Ародия. Гелийс от Фальтии. Гирай 
сын Аксиесов от Фекуя. Авиезер от Анатота. Мовойли от Узаты. 
Селмон Агойтскый. Махарай Метофацский. Елеф сын Ваанасов 
и той теже Метофацскый...» 

Кнігамі Альбанэзі, напэўна, карысталіся студэнты на лекцыях, 
філолагі, а таксама тыя асобы, што верылі ў кабалістыку, розныя 
патаемныя «навукі» 7. 

Досыць загадкавым быў лёс выданняў Скарыны ў самой 
Празе. Нейкая частка надрукаваных сшыткаў была пушчана 
ў продаж. Некаторыя з іх былі, напэўна, скампанаваны і пера- 
плецены новымі ўладальнікамі, асобныя сшыткі і аркушы, як 
адзначалася, выкарыстоўваліся для іншых мэтаў. Ва ўсякім разе 
многім славянскім даследчыкам канца ХУІ -- пачатку ХІХ ст. 
кнігі Скарыны здаваліся надзвычай рэдкімі. Невыпадкова Ё. Доб- 
раўскі шукаў кнігі Скарыны ў Польшчы (пісьмо С. Б. Ліндэ), 
а В. Копітар у сваю чаргу прасіў яго набыць іх у Чэхіі". 

Між тым, трэба адзначыць, што кнігі беларускага перша- 
друкара ўпамінаюцца ў прывілеі Фердынанда І сыну Скарыны 
Сімяону, падпісаным 29 студзеня 1552 г. Дарэчы кажучы, кнігі 
рэдка ўпаміналіся ва ўрадавых дакументах, часцей у тых выпад- 
ках, калі яны дорага каштавалі, дзякуючы агульнай колькасці 
ці ўпрыгожванню. Натуральна, што кнігі Скарыны павандравалі 
з Сімяонам у паўднёвую Чэхію або разам з іншай маёмасцю сталі 
ўласнасцю крэдытораў яго бацькі. Сярод апошніх, як вядома, 
былі прадстаўнікі віленскага патрыцыяту Марцін Онкавіч і Ян 
Тоўсцік. 





7 Згаданы фрагмент у кнізе Альбанэзі выявіў Е. Добраўскі. Гл.: Робгоў- 
зку 4. Апрапе уоп «ег 5ЭКогіпізсбеп Вібеі! -- СіБегзеігипр/ /Рорбгожзку 4. 
ЗіоуапКа. Ртагр, 1814. 5. 155; Рігіопагіо Біоргаіісо 4евіі Іаііапі. Вота, 1960. 
Уоі. 2. Р. 39--42; Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина... С. 201; 
Алексютовіч М. А. Скарына, яго дзейнасць... С. 134; Тумаш В. Кнігі Скарыны на 
захадзе Эўропы ў пару ягоную і сяньня/ /Запісы. 1977. Хе 15. С. 31; Францыск 
Скарына. Зборнік... С. 31; Францыск Скарына і яго час... С. 996, 392, 495; 


СОткрытне Скорины... С. 6--7. 


3. Вобгохку 7. егетіа КІаріевег, уоп Егапа ЭКогіпа іп Ецззізсне йбегзеігі // 
Робгоў5ку 4. Зіоуапка. 1815. 2 Гіз. 5. 149--152; Ягич И. В. Письма Добровского 
и Копитара в повременном порядке. Спб., 1885. С. 646, 650- 651. 
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Рэдкі экземпляр «Малой падарожнай кніжкі» захоўваўся 
ў архіўных зборах Вратыслава з Мітравіц (1576--1635), аўтара 
папулярнага ў свой час апісання прыгод чэшскага пасольства 
ў Царград. Праўда, моцна пашкоджаны надпіс на кнізе, здаецца, 
сведчыць аб тым, што яна папала ў Прагу ад нейкага свяшчэн- 
ніка ў 1730 г.' 


Найбольш ранні супер-экслібріс ХУІ ці пачатку ХХІІ ст. 
упрыгожвае унікальны па сваей паўнаце экземпляр віленскіх 
Акафістаў, што захоўваецца у бібліятэцы Вроцлаўскага універсі- 
тэта. Уладальнік кнігі Францыск Урбан Максіміліян Кнабель- 
здорф належыў да сілезскага шляхецкага роду, многія прадстаў- 
нікі якога ў ХУІ -- ХУІІ стст. адзначыліся ў прыдворнай, ваеннай, 
дыпламатычнай і нават літаратурна-пісьменніцкай дзейнасці. 
У прыватнасці, Еўстахій Кнабельздорф (1517-1571), лацінскі 
паэт-гуманіст, вармінскі і вроцлаўскі канонік (мабыць, блізкі 
сваяк Францыска Урбана Максіміліяна) атрымаў выдатнае выха- 
ванне пад апекаю вядомага дзеяча рэнесансавай культуры, 
вармінскага епіскапа, паэта, дыпламата Яна Данцішка, скончыў 
некалькі еўрапейскіх універсітэтаў і ўжо ў 30--40-х гадах ХХІ ст. 
распаўсюджваў звесткі аб рэвалюцыйным адкрыцці Каперніка 
ў Еўропе “. Адзін з Кнабельздорфаў ў 1509 г. вучыўся ў Кракаў- 
скім універсітэце і быў, мусіць, знаёмы з Францішкам, сынам 
Лукі з Полацка. 

Невядома, якімі шляхамі і калі папалі ў розныя еўрапейскія 
зборы (прафесара Вюрцбурскага універсітэта Конрада Манерта, 
пражскага бібліяфіла Францыска Трола) іншыя экземпляры кніг 
Скарыны Ў. Ёсць падставы лічыць, што найбольш поўны капен- 
гагенскі экземпляр «Малой падарожнай кніжкі» з пасхаліяй на 
1523--1543 гг. бытаваў недзе ў Еўропе ўжо ў ХХІ -- ХУІІ стст. 
Аб гэтым, здаецца, сведчаць некранутыя старонкі кнігі. ' 

Значную цікавасць да кніг Скарыны праявілі вядомыя дзеячы 
еўрапейскага рэфармацыйнага руху - Павел Сператус, Пётр 
Павел Верджэрыё, Прымаж Трубер, Сымон Будны, Васіль Цяпін- 
скі і інш. 

Напэўна, ужо Марцін Лютэр і Філіп Меланхтон, заснавальнікі 
нямецкага пратестантызму, пры іх надзвычай шырокіх царкоўна- 
рэлігійных, культурных, універсітэцкіх кантактах не маглі не 
ведаць пра выданні Скарыны. Невыпадкова многія з іх вучняў 
і паслядоўнікаў, у тым ліку Павел Сператус, мелі кнігі Скарыны 


. “9 Коггезропдепсе гозеіа Роргоузкёерюо. Рі! 1. Угаўетпё дорізу Зозеўа Роргоу- 
зкебо а Богіцпаіа Ригісва 2 Іеё 1778--1800/“у4. А. Раіега. Ргаба, 1895. 5. 198-- 
200. Зокоіоуа Е, Маё пекіегуті ргоЫету гіуоіа а «Па ЕгапсузКа 5Когупу// 
ЗІазіа. 1978. Кос. 47, с. З. 5. 310. 

5 ВосЫюіг Е. Гіе Іег-цпф ЧУапёегіайге «ез. егті. отКкизіозіоз Е. У. 
Кпореіздогіі. Вгацпзбегр, 1925; Кпобе!здогіі У. Сезспісііе Фег ЕатіІіе у. Кпо- 
Бе!Іздогіі хоп... Вегііп, 1870; Роізкі зіозпік Біоргаіісгпу. 1967. 2е52. 56. 5. 129-- 
130. “ ' 
- “ Бокоіоча Е. ад пекіегуті ргоЫету... 5. 311. 
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ў сваіх бібліятэках або звярталі на іх увагу. Адзін з 11 вядомых 
экслібрысаў памезанскага епіскапа упрыгожвае Псалтыр з «Ма- 
лой падарожнай кніжкі» Скарыны. Кніга знаходзілася ў багатай 
бібліятэцы Сператуса ў Квідзыне, паблізу ад Кёнігсберга, дзе 
размяшчалася і сядзіба епіскапаў ”. 

З нейкай «рускай» Бібліяй у канцы верасня -- пачатку каст- 
рычніка 1556 г. азнаёміўся ў Вільні пісьменнік-палеміст, доктар 
права, былы епіскап у Капа д'Істрыі (Паўночная Італія) Пётр 
Павел Верджэрыа (1497 /1498--1565). У сваёй палемічнай публі- 
кацыі 1559 г., накіраванай супраць рымскіх «Індэксаў забароне- 
ных кніг», Верджэрыа адзначыў, што гэтая Біблія надрукавана 
не так даўно і ў перакладзе на «рускую» мову “. Відавочна, што 
пісьменнік меў на ўвазе толькі кнігі Скарыны, бо маскоўскія 
выданні 50-х гадоў ХУІ ст. так званай Ананімнай друкарні 
(Псалтыр і Евангеллі) выйшлі на чыстай царкоўнаславянскай 
мове і складалі адносна невялікую частку ўсяго зводу Бібліі. 
У другой сваёй кнізе Верджэрыа пісаў, што толькі бязмозглыя 
людзі могуць ігнараваць славянскія, «рускія», сірыйскія пера- 
клады Бібліі, таксама як гальскія, бельгійскія, фландрскія, 
германскія і інш”. 





Даследчыкі не ведаюць, хто і ў якой бібліятэцы дэманстраваў . 


Біблію Скарыны італьянскаму рэфарматару. Ёсць магчымасць 
рашыць гэту загадку. Мэта паездкі Верджэрыа ва Усходнюю 
Прусію і Вялікае княства Літоўскае -- супрацьдзеянне праектам 


Яна Ласкага, польскага рэфарматара-гуманіста, які выношваў” 


планы кансалідацыі і аб'яднання ўсіх напрамкаў рэфармацыйнага. 
(«евангеліцкага»). руху Польшчы і Княства. Місію Верджэрыа. 
падтрымлівалі Альбрэхт Брандэнбуріскі, герцаг Прусіі, а такса- 
ма канцлер і віленскі ваявода Мікалай Радзівіл (Чорны), адзін 
з найбольш уплывовых і багатых магнатаў, галоўны апякун 
Рэфармацыі ў Вялікім княстве Літоўскім, адміністратар Лівоніі, 
князь Рымскай імперыі на Алыцы і ў Нясвіжы. Пры яго рашаючым 
удзеле былі заснаваны першыя друкарні на тэрыторыі Беларусі -- 
у Брэсце іНясвіжы, закладзены рэфармацыйныя зборы, разгор- 
нута актыўная прапаведніцкая і літаратурна-палемічная дзей- 
насць. Па ініцыятыве і на сродкі Мікалая Радзівіла была адрэдага- 
вана і перакладзена на польскую мову так званая Радзівілаўская 
біблія (Брэст, 1563) -- найбольш фундаментальнае і ўпрыгожанае 
выданне Свяшчэннага пісання за ўсю гісторыю Польшчы і Вялі- 
кага княства Літоўскага. Верджэрыа быў аўтарам выдадзенай 


7. Соваск 7. Раціця Эрегаіцз Гебеп ипд Ііедег... Вгацпзспеіг, 1861; Тэспас- 
Кегі Р. Раці брегаіш5 уоп КбЙеп еуайре!ізснег Візсйоі уоп Ротесапіеп іп Магіеп- 
“ег4ег. НаіІіе, 1891. 5. 30--88; Еогвігеціег К. Ргерззеп ипад Виз51апа. СбПіпвеп, 
1955. 5. 216--218; Нагу У. /. Воск-Ріаіез. І.оп4оп, 1897. Р. 122---193; Вгііізй 


Мазашт Саіаісрне оі Ргіпіеў Воск. Вііде. Іопёоп, 1892-1897. Р. 554. 


3 Мегрегіо Р. А вГіпдцізііюгі сВе вопо рег ГІПаііа. Тубіпегае, 1559. Р. 47. 
9 Уегрегіо Р. Р. Розігетиз саіаіориз баегеіісогит Котае сопііаіцз, 1559... 
Рісгізпеітіі, 1560. Р. 34. 
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у 1556 г. ў Кёнігсбергу кнігі «Каталаг ерэтыкоў» з прысвячэннем 
Мікалаю Радзівілу і, як лічаць, прылажыў руку да выдання 
славутых «лістоў» Ліпамана -- Радзівіла, перавыдадзеных 
у перакладзе на польскую мову ў 1559 г. у Брэсце. 

Па запрашэнню віленскага ваяводы Верджэрыа жыў у яго 
віленскай сядзібе і там, хутчэй за ўсё, ён азнаёміўся з кнігамі 
Скарыны. Пераканаўчым довадам у карысць гэтай гіпотэзы 
з'яўляюцца звесткі аб тым, што амаль у тыя ж гады Мікалай 
Радзівіл абяцаў выслаць «рускую» друкаваную Біблію цюбінген- 
скаму кнігавыдаўцу Прымажу Труберу 9. Кнігамі Скарыны 
(магчыма, у той жа бібліятэцы Радзівіла) карыстаўся Сымон 
Будны, які ў 1557-1558 гг. выконваў пэўныя службовыя абавязкі 
пры віленскім зборы. Дарэчы, сам збор у другой палавіне 50-х 
гадоў размяшчаўся ў палацы Мікалая Радзівіла на Лукішках 
(«на Луках») побач з дваром віленскага архідыякана Язэпа 
Ясінскага (у той час ужо ўласнасцю трокскага ваяводы, гетмана 
вялікага літоўскага Мікалая Радзівіла) ''!. У віленскім зборы 
была сканцэнтравана эліта рэфармацыйнага руху -- высока- 
адукаваныя міністры і прапаведнікі (Мікалай Вендрагоўскі, 
Сымон Зацыус, Марцін Чаховіц, Ян Кутэрля, Якуб Курніцкі, 
Андрэй Тжыцэскі і інш.), якія прымалі актыўны ўдзел у царкоўна- 
рэлігійным і культурным жыцці пратэстанцкіх абшчын Літвы, 
Беларусі, Украіны, у пэўнай ступені і самой Польшчы. Многія 
з іх (у тым ліку Сымон Будны, Мікалай Кавячынскі, Лаўрэнцій 
Крышкоўскі) пазней працавалі над новымі перакладамі Бібліі 
і добра ведалі як заходнееўрапейскія, польскія, так і мясцовыя 
кірыліцкія выданні. На жаль багатая бібліятэка віленскага збору 
другой палавіны ХУІ ст. амаль поўнасцю загінула, да нашых 
часоў дайшлі толькі асобныя экземпляры, у тым ліку лацінская 
Біблія 1480 г. са слядамі пажару 1611 г." 

Паасобныя кнігі Скарыны зрэдку сустракаюцца ў польскіх 
каталіцкіх манастырах і касцёлах ХУІ-- ХУІ стст. (нават 
віленскія выданні, якія з тэалагічнага пункту гледжання былі 
амаль што ерэтычнымі). Адзін экземпляр «Малой падарожнай 
кніжкі» належаў вроцлаўскім канонікам латэранскай кангрэгацыі 
пры касцёле багародзіцы Марыі на Пясках, другі (з уладальніц- 
кім запісам 1694 г.) --- кракаўскім езуітам Дома св. Барбары '“. 
Выданні Скарыны былі знаёмы вядомаму польскаму тэолагу, 
палемісту, перакладчыку Якубу Вуйку, які ў 1578--1579 гг. 
узначальваў калегію езуітаў у Вільні (з 30 кастрычніка -- езуіц- 
кая Акадэмія), а у канцы 80-х -- пачатку 90-х гадоў быў старшым 


19. Козгепёіс 7. ЮгКципдепіісве Вейгаве 2иг СезсбісВіе фег ргоіезіапіізспеп 
ІШіегашт Чег Эйдзіауеп іп 4еп айгеп 1559-1565. Уіеп, 1874. 5. 53-54. 
Н ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. і, кн. 248, л. 69. 
12. біуфпіскі Ў. Сб. Рагуз Пізіогусгпу ў ПейзКіеро Кобс. ез/.-геі. і ўеро БЫісіекі. 
УліІпо, 1932. 5. 14. 


13. Францыск Скарына. Зборнік... С. 284. 
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у вышэй згаданым манастыры св. Барбары. Біблія Вуйка з некато- 
рымі папраўкамі і дапаўненнямі езуіцкіх рэдактараў стала 
асноўным польскім каталіцкім выданнем Свяшчэннага пісання 
пасля Трыдэнцкага сабора, вытрымала мноства перавыданняў 
у ХУП -- ХУНІ стст. Ва ўступе да Бібліі прыводзяцца вялікія 
цытаты з прадмовы С. Буднага да лоскага выдання Новага 
запавету 1574 г., выкрываюцца яго ерэтычныя погляды, грахі 
і адступніцтва іншых дзеячаў Рэфармацыі “.. Нагадаем, што 
ў гэтай прадмове Буднага ўпамінаюцца рукапісныя і друкаваныя 
крыніцы яго перакладу, у тым ліку кнігі Скарыны, Эразма Ратэр- 
дамскага, Себасцьяна Кастэліёна, Лаўрэнція Валы і іншых 
выдатных дзеячаў еўрапейскай культуры, Адраджэння і Рэфар- 
мацыі!”. Уласна кажучы, усе апаненты Буднага, крытыкі яго 
лоскіх выданняў, дзе ўспамінаецца і цытуецца Скарына, непасрэд- 
на ці ўскосна ведалі пра дзейнасць Скарыны. Такіх пісьменнікаў, 
асабліва з ліку рэфармацыйных і езуіцкіх палемістаў другой 
палавіны ХХІ ст., назбіраецца не адзін дзесятак (Марцін Чахо- 
віц, Станіслаў Астроўскі, Іосіас Сімлер, Марцін Сміглецкі, Пётр 
Скарга і інш.) “. 

Надзвычай цікавыя звесткі пра распаўсюджванне кніг Скары- 
ны ва ўсходнеславянскіх краінах прыводзяцца вядомым польскім 
пісьменнікам (ураджэнцам Заходняй Беларусі, радавы маёнтак -- 
«Старая Воля» ў Брэсцкім ваяводстве) Шымонам Старавольскім. 
Выхаванец Кракаўскага універсітэта Старавольскі ў 20--30-я 
гады ХХІІ ст. выконваў педагагічныя і іншыя службовыя абавяз- 
кі пры дварах Яна Замойскага, Ганны Астрожскай, Мікалая 
Вольскага, Пятра Патоцкага, Сапег і іншых магнатаў, шмат 
падарожнічаў па Еўропе (Германія, Італія, Францыя, Нідэрлан- 
ды). Пра яго паездку ў Расію нічога не вядома. Пэўны час ён 
быў сакратаром гетмана вялікага літоўскага Яна Хадкевіча, 
які ўдзельнічаў у паходах на Маскву ў 1612, 1617--1618 гг. 
У першым гістарыяграфічным аглядзе польскай літаратурнай 
спадчыны -- «Сто польскіх пісьменнікаў» аўтар так апісваў 
асветніцкую дзейнасць польскага вучонага, педагога, папуляры- 
затара: «Бачыў таксама ў Маскве многа кніг Свяшчэннага 
пісання, якія ён пераклаў на славянскую мову. Глагоўскі выдаў 


іх на свае сродкі у кракаўскай друкарні Яна Галера. Акрамя 


таго, ён напісаў падручнік для студэнтаў - «Каментарыі да 
Фізікі» [Арыстоцеля]. Сустрэў я ў Маскве і там і сям на Русі 
нямала пражскіх выданняў доктара Францішка Скарыны, 
перакладзеных на славянскую мову» ”. У паведамленні Стара-. 
вольскага ёсць відавочныя недакладнасці. Глагоўскі не перакла- 





1. ВіЫіа. Кгакбу, 1599. й 

5 Мегсгупр Н. бгутоп Виёпу іако Кгуіук іек5ібж ЬЫМіўпусй. Кгакбу, 
1914. 5. 115--177. 

16. Парэцкі Я. І. Сымон Будны. Мн., 1975. С. 104--117, 126- 133. 

17. біагоўаізКі 52. Эсгіріогицт Роіопісогит ЕКаіопіаз. Егапсоіогіі, 1625. Р. 59. 
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даў Біблію на славянскую мову і, наогул, не займаўся выданнем 
біблейскіх кніг. Што датычыцца Скарыны,- гэта адно з першых 
досыць верагодных сведчанняў пра распаўсюджванне выданняў 
Скарыны ў Расіі і «на Русі» (на Беларусі і на Украіне). Некаторыя 
пазнейшыя даследчыкі няўважліва адчыталі тэкст кнігі Стара- 
вольскага і ў гістарыяграфіі з'явілася версія аб тым, што Глагоў- 
скі сам бачыў у Маскве кнігі Скарыны. Напомнім, што польскі 
філосаф мог быць настаўнікам Скарыны (апякаў, у прыватнасці, 
Яна Гаштольда), але, безумоўна, не бачыў яго кніг. Памёр 
11 лютага 1507 г. '!? 

Папулярнасці кніг Скарыны ва ўсходнеславянскіх землях 
садзейнічала тое, што яны былі першадрукаванымі «рускімі» 
кнігамі, якія прыцягвалі да сябе асаблівую ўвагу ўсіх, хто 
цікавіўся або прафесійна займаўся літаратурай, кніжнай пісьмен- 
насцю, кнігадрукаваннем. Акрамя некаторых раздзелаў «Малой 
падарожнай кніжкі», гэта былі выданні найбольш аўтарытэтнай 
на той час кнігі-- Бібліі якая выкарыстоўвалася царквой, 
духавенствам і свецкімі адукаванымі чытачамі рознага сацыяль- 
нага асяроддзя, дзеячамі культуры, Рэфармацыі. 

Кнігі Скарыны былі больш зразумелымі і даступнымі чытачам 
Беларусі, Украіны, Расіі, чым польска-лацінскія і заходнееўра- 
пейскія выданні !”. «Рускія» выданні складаюць асноўную частку 
царкоўных кніжных збораў і мяшчанскіх бібліятэк. 

Кнігі Скарыны вылучаліся рэнесансавым знешнім абліччам, 
дасканаласцю мастацка-друкарскага афармлення, эстэтычнай 
выразнасцю. Многіх чытачоў вабіла іх патрыятычная накірава- 
насць, гуманістычныя і асветніцкія ідэі. 

Найбольш ранні збор кніг належаў самому Скарыне. Гравюр- 
ны партрэт Скарыны дае некаторае ўяўленне пра яго пражскі 
кніжны збор. Гэта былі голоўным чынам рукапісы, інкунабулы, 
палеатыпы «ін-фоліо» або вялікі квартант (1/4 долю аркуша). 
Несумненна, у Вільні Скарына меў яшчэ большы збор, лёс якога 
невядомы. На адным з экземпляраў «Пяцікніжжа» (Прага, 1518) 
ёсць адзіны запіс з імем першадрукара, зроблены, магчыма, 
пры яго жыцці: «И на торыге пан Скорина...». Кнігі, што належалі 
Скарыне, упамінаюцца ў грамаце чэшскага караля Фердынанда 
Габсбурга 1552 г. : 

Кнігі Скарыны атрымалі шырокае распаўсюджанне перш 
за ўсё сярод яго суайчыннікаў. Выданні Скарыны былі ў распара: 
джэнні многіх «рускіх» членаў віленскага магістрата, якія 
падтрымлівалі яго пачын. Значная частка кніг належала Багдану 


'9 Адзін з даследчыкаў пісаў, напрыклад: «Вскоре после выхода перевода 
Скорины в свет Иван Глоговчик находил его в Москве» (Белорусс. Судьба русского: 
языка в костелах Северо-Западного края // Русский вестник. 1868. Т. 77. Ле 9. 
с. 142). 


19 Алексютовіч М. А. Скарына, яго дзейнасць... С. 139. 
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Онкаву, які, магчыма, гандляваў імі яшчэ ў 20-х гадах ХУІ ст”. 
Выданні Скарыны, напэўна, былі ў кніжных сборах Якуба Бабіча, 
Юрыя Адверніка, Івана Скарыны і іншых асоб, звязаных са 
Скарынам гандлёвымі ці іншымі інтарэсамі. Думаецца, што кнігі 
свайго славутага земляка ахвотна набывалі полацкія і віцебскія 
купцы, іншыя прадстаўнікі беларускага гарадскога «пасполь- 
ства», шляхты?!. Да першай трэці ХУІ ст. адносяцца найбольш 
раннія звесткі пра з'яўленне выданняў Скарыны ў прыватных 
кніжных зборах духоўных асоб, у буйных царкоўных і манастыр- 
скіх бібліятэках. У «духоўніцы» віленскага свяшчэнніка Роскай 
царквы Мацея, датаванай «7030» (1522 г.), упамінаецца «выбой- 
ная книга Царства». Экзекутарам «духоўніцы», згодна з жадан- 
нем Мацея, было брацтва Прачыстае Багародзіцы. Тэстамент 
засведчаны шасцю пячацямі, падпісаны грэчаскімі літарамі: 
«Писал дьяк Юратич» ”. У Супрасльскім манастыры сярод кніг, 
набытых да 1532 г., згадваюцца пяць «бітых» кірыліцкіх выдан- 
няў. У 1532 -- 1557 гг. манастыр набыў яшчэ два выданні 
Скарыны: Псалтыр і Апостал. У вопісе 1645 г. адзначана кніга 
«Иова Великого друку Скорининого, З». Кніга «Іоў» у скураным 
пераплёце зберагалася у манастыры да 1836 г. ?”. 

У канцы ХХІ -- першай палавіне ХУІІ ст. кнігі Скарыны вы- 
карыстоўваліся ў палемічнай брацкай літаратуры, у школьнай 
справе, кнігадрукаванні. Псалтыр Скарыны (невядома ці праж- 
скае, ці віленскае выданне) зберагаўся ў доме Івана Рабкі ў Віль- 
ні. Камяніца належала віленскаму брацтву. Віленскі Апостал 
(1525 г.) і пражскі або віленскі Псалтыр завешчаны ў 1624 г. 
брэсцкім купцом, членам гарадской рады Гурынам Фёда авічам 
брэсцкім мяшчанам Грыцку Фесеві і Грыцку Паповічу . Кніга 
«Суддзі» (1519) і некалькі іншых пражскіх выданняў належалі 
уніяцкаму мітрапаліту Рафаілу Корсаку (Навагрудскі павет) ”. 
У рэестры маёмасці беларускага купца, бурмістра Стэфана 
Лябёдзіча, складзеным камісіяй віленскага магістрата ў 1649 г., 
упамінаецца «Апостал Скарыны ў 8”, грошаў - 10» ”. Кнігі 
ляжалі ў гандлёвай камяніцы «нябожчыка», і відаць, прызнача- 
ліся на продаж. Сустракаюцца яны ў ХУІ - ХХІІ стст. у зборах 


39 Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина... С. 47 - 48. 

31 Открытйе Скорины... С. 53 -- 69. 

2 АС. Т. б. С. 12-- 15; Флоровский А. В. Чешская библия... С. 223. Копія 
акта захавалася: ЦБ ЛітССР, ф. 16, адз. зах. 202, л. 148 -- 149 адв. 

23 Открытие Скорины... С. 55 --- 56, 43; Лабынцев Ю. А. Издания Франциска 
Скорины и других славянских первопечатников в библиотеке Супрасльского 
монастыря // Белорусский просветитель... С. 184. “ 

29. Голенченко Г. Я. Книги Скорины в белорусских, русских н украйнских 
собраннях ХУІ -- ХУІІ вв. // Белорусский просветитель... С. 149 -- 163. 

35 Там жа. С. 159; Поздеева И. П., Кашкарова И. Д., Леренман М. М. 
Каталог кннг киринллической печати ХУ -- ХУІІ вв. Научной библиотеки Москов- 
ского университета. М., 1980. С. 28 -- 29. . 


26 АВК. Т. 9. С. 479. 
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Львоўскага брацтва, маларасійскага гетмана Івана Самойлавіча, 
рускіх купцоў Строганавых, Лыткіных, у шматлікіх манастырскіх 
бібліятэках (Спаса-Яфім'еўскі манастыр у Суздалі, Кірыла- 
Белазерскі, Ціхвінскі, Краснагорскі, Уладзімірскі, Васкрэсенскі, 
Новаіерусалімскі), карысталіся імі Сімяон Полацкі, «спраў- 
шчыкі» Маскоўскага Пячатнага двара і інш. ””. 

“Кнігі Скарыны аказвалі значны ўплыў на развіццё духоўнага 
жыцця і культурных сувязяў беларускага, рускага і ўкраінскага 
народаў ”“. Спісы з яго кніг з'яўляюцца найбольш выразйым ёвед- 
чаннем папулярнасці выданняў Скарыны ў першыя стагоддзі 
пасля зараджэння кнігадрукавання ва ўсіх усходнеславянскіх 
землях ”. Дыферэнцыяцыя некаторых спісаў па іх тэрытарыяль- 
наму паходжанню або моўных асаблівасцях звязана з пэўнымі 
цяжкасцямі, выкліканымі часам, але значная колькасць з іх 
ідэнтыфікуецца дзякуючы запісам перапісчыкаў, перакладчыкаў, 
паметам уладальнікаў і чытачоў ““. Адносна рэдкімі з'яўляюцца 
спісы, зробленыя на тэрыторыі Беларусі ў ХУІ -- ХУІІ стст.з! 
Гэта тлумачыцца тым, што выданні Скарыны прызначаліся галоў- 
ным чынам тутэйшым чытачам і былі больш даступнымі на Бела- 
русі, патрэбы ў спісах не адчувалася так прыкметна, як у іншых 
усходнеславянскіх землях. Амаль усе беларускія першадрукары 
і кнігавыдаўцы (М. Кавячынскі, С. Будны, Л. Крышкоўскі, 
В. Цяпінскі, Мамонічы і інш.) карысталіся кнігамі Скарыны 
ў іх першасным выглядзе. 


З выкананых на Беларусі ў ХУІ -- ХХІІ стст. спісаў вядомы 
Псалтыр, 1543 г., фармат «у аркуш», паўустаў, 177 арк., пісец 
Парфен ““. Спіс зроблены з пражскага выдання Скарыны 1517 г. 
У тэкст Псалтыра ўнесены нязначныя змены: замест прадмовы 
Скарыны ўстаўлена прадмова М. Іраклійскага, дададзены «над- 
пісанні» да псалмоў. На палях захаваны многія глосы арыгіна- 


7” Францыск Скарына і яго час... С. 382; Голеченко Г. Я. Книги Скорины 


в белорусских, русских и украйнских собраниях.. С. 160; Яго ж. Открытие 
Скорины... С. 66; Алексютовіч М. А. Скарына, яго дзейнасць... С. 125. Больш 
падрабязна пра распаўсюджванне выданняў Скарыны на ўсходнеславянскіх зем- 
лях, скарынаўскую пісьмовую спадчыну гл.: Францыск Скарына і яго час... С. 996, 
492 -- 493, 499, 505, 518; Открытне Скорины... С. 53 -- 90; Францыск Скарына: 
Спадчына і пераемнікі / Склад. Г. Я. Галенчанка (у друку); Анічэнка У. В. 
Беларуска-ўкраінскія пісьмова-моўныя сувязі. Мн., 1969 і інш. 


79 Францыск Скарына і яго час... С. 597; Исаевич Я. Д. Наследие Франциска 
Скорины на Укранне // Белорусский просветитель... С. 170 -- 175. 
29 Там жа. 
зо . аі ў ілі 
Гл.: Францыск Скарына: Жыццё і дзейнасць... Паказальнік літаратуры; 
Францыск Скарына і яго час.. С. 505 -- 506; Проблемы научного описания 
рукописей и факсимильного издания памятников письменностая. Л., 1981. 


3! Пяткевіч А. М. Спісы выданняў Скарыны ў ХУІ -- ХУІ стс С 
Скарыны... С. 992... 295. У караны У 1. // Спадчына 


32 Барсов Е. В. Описание некоторых южнорусских и западнорусских 
рукописей, находяцихся в рукописном собрании Е. В. Барсова // ЧОИДР. 1884. 
Кн. 2. С. І -- 13; Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина... С. 908 --- 909. 
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ла 33. Спіс быў у зборы рукапісаў Е. Барсава, большасць якіх 
паступіла ў 1914 г. у Дзяржаўны Гістарычны музей у Маскве 
(сучаснае месцазнаходжанне невядома) “”. , 
Захаваўся зборнік спісаў з кніг Старога запавету, Палеі 
і іншых твораў канца ХУІ або пачатку ХХІІ ст. («у аркуш», 
паўустаў, 408 аркушаў), які ўключае прадмову Скарыны да 
Псалтыра 1517 г. з упамінаннем прозвішча першадрукара і яго 
вучонай ступені -- «в лекарских науках доктор». 
Акрамя палеаграфічных і моўных прыкмет аб паходжанні 
рукапісу ўскосна сведчаць некаторыя мясцовыя матэрыялы: 
чалабітная праваслаўных князёў Вялікага княства Літоўскага, 
напісаная каля .1492 г. да канстанцінопальскага патрыярха 
з просьбай паставіць новага заходнерускага мітрапаліта, і працяг- 
лае знаходжанне яго ў Супрасльскім манастыры “. Знаёмства 
з выданнямі Скарыны адчуваецца ў, іншых беларускіх рукапісах 
ХУІ -- ХУІ стст., якія, аднак, не з'яўляюцца спісамі ў поўным 
сэнсе слова ””. 0; А 
Шырокае распаўсюджанне атрымалі спісы на ўкраінскіх 
землях “З. Украінскія спісы з пражскіх выданняў Скарыны заха- 
валіся ў некаторых кодэксах. І. У Зборніку ХХІ ст., які скла- 
дзены з кніг Старога запавету, «слоў» Іаана Златавуста, патрыяр- 
ха Генадзія, П. Чарнарызца і іншых («у, аркуш», паўустаў, 340 ар- 
кушаў, з бібліятэкі Ф. А. Талстога) “. Уваходзяць кнігі «Іоў», 
«Прытчы Саламона», «Эклезіяст», «Песня песняў», «Ісус Сіра- 
хаў», «Прамудрасць божая». Спіс выкананы па загаду Васіля 
Жугаева з Яраслаўля, аб чым сведчыць яго памета ў канцы прад- 
мовы да кнігі «Іоў» "“. Паводле Я. Ісаевіча, Жугаеў, напэўна, 
яраслаўскі бакалаўр Васка, які ў 1562 г. запрашаў са 
Стрыя (Львоўская вобл.) перапісчыка кніг Яцко Мавушку”. 





33 Барсов Е. В. Описание... С. 1--13. 

34 Флоровский А. В. Чешская библия... С. 221. 

35 Карский Е. Ф. Обзор звуков и форм белорусской речи // Известия 
историко-филологического института им. Безбородко В Нежине. 1885. Т. 10. 
С. 161 -- 162; Яго ж: Западно-русские переводы Псалтыри в ХУ -- ХХІІ веках. 
Варшава, 1896. “С. 25-- 27; Владимиров П. Научное изучение белорусского 
наречия за последние десять лет (1886 -- 1896) // Университетские известия 
(Киев). 1898. Ле 5. С. 62. 

зв Добрянский Ф. Н. Описание рукописей Виленской публичной библиотеки, 
церковно-славянских и русских. Вильна, 1882. С. 441, Хэ» 262. 

37 францыск Скарына і яго час... С. 296--297. 

38 Исаевич Я. Д. Наследие Франциска Скорины на Украине... С. 170--175; 
Авічэнка У. В. Скарынінскія традыцыі на Украіне//450 год... С. 263- 276; 
Ахрыменка П. Летапіс братэрства. Мн., 1973. С. 28- 34. ; 

39 Калайдовяч К. Ф., Строев П. М. Обстоятельнее описание славянороссий- 
ских рукописей, храняіцихся в Москве в библиотеке... графа Фёдора Андреевича 
Толстова. М., 1826. С. 30--35, Ме 62; Владимиров П. В. Доктор Франциск Ско- 
рина... С. 219-- 220. 

49 Карский Е. Ф. Славянская кирилловская палеография. Л., 1928. 
С. 989- 983; Алексютовіч М. А. Скарына, яго дзейнасць... С. 127. 

41. Исаевйч Я. Д. Наследие Франциска Скорины... С. 170- 171. 
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Т. З. Ч. 2. С. 227--999; Францев В. А 
и первой четверти ХІХ ст. Прага, 1906. С. 393. 


2. У Зборніку кніг Старога запавету ХУІ ст. У 1890. 

належаў холмскаму біскупу Ф. Цаханоўскаму, які. пааразаў 
яго бібліятэцы Варшаўскага ўніверсітэта Э. М. Вішнеўскі памыл- 
мола паведамляў, што спіс у 1832 г. перададзены ў Пецярбург ““. 
М 1980 г. яго дарэмна шукаў у розных бібліятэках Пецярбурга 
П. У. Уладзіміраў .- У пачатку ХХ ст. зборнік яшчэ знаходзіўся 
ў бібліятэцы Красінскіх у Варшаве (відаць, загінуў у 1944 г. разам 
з іншымі зборамі бібліятэкі) “. Падрабязна не апісваўся 





Шысабдзваеиё снігчпочі 
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з2 
з Псаевыч Я. Д. Наследие Франциска Скорины... С. 170. 


“ Огоновський О. Історія літератури рускоі. Львів, 1887. Ч. 1. С. 179-. 


173; Первольф И. Славяне, нх взанмные отношения и связи. Варшава, 1893. 
. Польское славяноведение конца ХУІІІ 


Исаевич Я. Д. Наследие Франциска Скорины... С. 171. 
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не вядомы яго поўны склад, фармат, іншыя бібліяграфічныя 
асаблівасці. Уключаў спіс з пражскіх выданняў Скарыны: 
«Пяцікніжжа», кнігі «Ісус Навін», «Суддзі», «Руф», 4 кнігі «Цар- 
ствы», «Юдзіф», «Эсфір», «Іоў», Псалтыр, «Прытчы Саламона», 
«Эклезіяст», «Прамудрасць божая», «Ісус Сірахаў» (няскон- 
чаны) ??. 3. У Зборніку кніг Старога запавету ХУІ ст. («у аркуш», 
паўустаў, 356 аркушаў) “”. Належаў Віцінскаму манастыру (Га- 
ліцыя), пазней Ануфрыеўскаму манастыру ў Львове “. У канцы 
«Пяцікніжжа» запіс «пісарчыка» Дзмітрыя з Зенькава, які «дака- 
наў» рукапіс 19.11.1575 г. У складзе зборніка спіс з пражскіх 
выданняў Скарыны: «Быццё» (не хапае І, пачатку 2, 15--25-га 
раздзелаў), «Выхад», «Левіт», «Лічбы», «Другі закон», «Ісус 
Навін», «Суддзі», «Руф», 4 кнігі «Царствы» ”. Другая частка 
гэтага зборніка (385 няпоўных аркушаў) куплена М. П. Пагодзі- 
ным і разам з яго «старажытнасховішчам» у сярэдзіне ХІХ ст. 
перайшла да пецярбургскай Публічнай бібліятэкі 59. Абрываецца 
ў пачатку 13-га раздзела першай кнігі «Макавеяў». Рукапіс 
пісаўся доўга, відаць, рознымі пісцамі (захаваліся запісы 1573, 
1576 і іншых гадоў). Запіс 1577 г. на аркушы 318-м паведамляе 
аб заканчэнні перапіскі кніг Езехіа прарока «повеленіем же 
и пилностію б[о]гобойного іерея Іоанна пастыря х [ристо] вых 


овець і вь неславном же градь Маначинь...»”'. У склад гэтай 
часткі ўваходзяць копіі з пражскіх выданняў Скарыны: кнігі 
«Юдзіф» «Эсфір», «Іоў», «Прытчы Саламона», «Эклезіяст», 
«Песня песняў», «Прамудрасць божая», «Ісус Сірахаў», «Плач 
Ераміі», «Прарок Данііл». Такім чынам, у зборніку ў цэлым 
змешчаны спісы з усіх пражскіх выданняў Скарыны 1517-- 
1519 гг., акрамя Псалтыра. 4. У Зборніку канца ХХІ ст. («у ар- 
куш», паўустаў, 243 аркуша) ?. У пачатку ХХ ст. зберагаўся 
ў зборах львоўскага «Народнага дома» ““. Уключаў спісы з праж- 
скіх выданняў Скарыны: кнігі «Быццё», «Выхад», «Левіт», 


16. Исаевич Я. Д. Наследие Франциска Скорины....С. 171]. 

“Т. Головацкий Я. Ф. Несколько слов о Библий Скорины и о рукописной 
русской Библий из ХУІ столетия, обретаюцейся в библнотеце монастыря 
св. Онуфрия во Львове/ /Науковый сборник (Львов). 1865, Вып. 4. С. 225--227. 

Ф 'Там жа. 

9 Там жа. 

50 Житецкий И. П. Очерк звуковой истории малорусского наречия / /Универ- 
ситетские известия. Кнев, 1875. С. 100--102; Петрушевич А. С. Каталог церковно- 
славянских рукописей и старопечатных книг кирилловского письма, находяіцихся 
на археологическо-библиографической выставке в ставропигийском заведения. 
Львов, 1888. С. 10. 

У. Владнмиров П. В. Доктор Франциск Скорнна... С. 221- 222; Флоров- 
ский А. В. Чешская библия... С. 219; Ахрыменка П. П. Фальклорна-літаратурныя 
сувязі ўкраінскага і беларускага народаў. Мн., 1959. С. 52. 

52 “ДПБ, збор Пагодзіна Мэ 85. 

53. Свенціцкій 1. Опис рукописів Народного дому з колекціі Ант. Петрушевича, 
ч. 1.//Украінско-руський архив. Т. УІ: Рукописи львівських збірок. Вип. З. Львів, 
1911. С. 118- 199. Л 44; Исаевич Я. Д. Наследне Франциска Скорины... С. 170. 
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МЯ ЫеННХ: аЎТОвЫЯ. 
арна СВАЯ 
АЯЕНОр Гад ПОдОЦАН: 


Тытульны ліст з кн Ф.Скарыны «Прамудрасць божая» 
Мініяцюра. ХУІ -- ХУІІ ст. 


«Лічбы», «Другі закон» (абрываецца на 32-м раздзеле). 5. У Збор- 
ніку кніг Старога запавету пачатку ХУІІ ст. («у аркуш», паўустаў, 
316 аркушаў). Зборнік выяўлены ў Румянцаўскім музеі 9“. Мае 
ўкладны запіс сялянкі Стэчыхі, якая ў першай палавіне ХУІІ ст 
купіла 1 падаравала рукапіс царкве св. Благавешчання Бага- 
родзіцы ў сяле Падманастыр'і каля Львова "”. У 1736 г зборнік 
знаходзіўся ў с. Новым Яраслаўскага павета. Уключае спісы 
з кніг Скарыны: «Быццё», «Выхад», «Левіт», «Лічбы», «Другі 
закон», «Прарок Данііл», «Ісус Навін», «Юдзіф», «Эсфір» 56 
Фрагменты з пражскіх выданняў Скарыны знойдзены Я. Л. Немі. 
роўскім у экземпляры Астрожскай бібліі 1581 г.?” На 25 аркушах 
почыркам канца ХУІ -- пачатку ХХІІ ст. перапісаны прадмовы 
І загалоўкі раздзелаў да 21 кнігі з Пражскай бібліі Скарыны 
(акрамя Псалтыра і кнігі «Прарок Данііл») 9. Цытаты з выдан- 
няў Скарыны сустракаюцца таксама ў рукапісах са збораў кіеў- 
скага прафесара Ф. А. Тарноўскага -- «Против повести нынешнийх 
безбожных еретиков...» і ў іншых украінскіх зборніках. 

Даволі: шырока вывучаны ўплыў, які аказвала дзейнаёць 
Скарыны І яго выданні на ўкраінскія і беларускія біблейскія 
традыцыі («Крэхаўскі апостал», «Перасопніцкае евангелле» 
Астрожская біблія, Псалтыры і г.д.), літаратуру, мастацтва, 
ідэалагічна-палемічную і царкоўна-рэлігійную дзейнасць ?”. Не 


толькі дзеячы Рэфармацыі, праваслаўных брацтваў, манастыр- 
скіх скрыпторыяў, але ў ХУІІ ст. і некаторыя прадстаўнікі 
ўніяцкай царквы звярталіся да выданняў Скарыны ў сваёй 
перакладчыцкай, літаратурна-рэдакцыйнай, палемічнай дзей- 
насці. 


Не менш распаўсюджанымі былі спісы з віленскіх выданняў 
Скарыны. Тры спісы Апостала 1525 г., па звестках Я. Ісаевіча, 
знаходзіліся ў зборах Перамышльскага грэка-каталіцкага капі- 
тула (пазней у Народнай бібліятэцы ў Варшаве). іншы спіс быў 
напісаны ў 1568 г. у доме ігумена Унеўскага манастыра С. Бар- 
шчэўскага 99, Другі спіс з Апостала зроблены ў 1571 г. у с. Дані- 


5“ Востоков А. Описание русских ий словенских рукописей Румянцевского 
Музеума. СПб., 1842. С. 90-91. 2 і 

55 Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина... С. 219; Исаевич Я. Д. 
Наследие Франциска Скорины... С. 170. 

Мі Там жа. 

Немировский Е. Л. Читатель нзданий Ивана Фёдорова//ФЧ 1976. М 
1978. С. 63; Немировский Е. Л. Иллюминированный экземпляр Острожской 
Баба ЗВ г. с рукописными добавлениями/ /ТОДРЛ. 1985. Т. 38. С. 447. 

ам жа. 

59. Огіенко І. Украінська літератуўрна мова ХУІ-го ст. і украінський Крехівсь- 
кий Апостол//Студііх до украінськоі граматики. Варшава, 1930. Кн. 7; Охрі- 
менко П. П. Взаемозв'язки давніх украінськоі і білоруськоі літератур/ /Украінська 
література ХУІ -- ХУПІ ст. та інші слов'янські літератури. Кнів, 1984 і інш. 

, 99 Зарэгістраваны ў 1924 г. у фондах Першага дзяржаўнага музея ў Кіеве. 
Спіс новых паступленняў, Ме 32. 
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лавец каля Цярнопаля “'. Спіс з Апостала напісаў «людем поспо- 
литым к научению и к добрым делом» у 1593-1594 гг. поп 
Г. Цеслугоўскі з Торчына ў «дзяржаве» земскага луцкага пісара 
М. Карыценскага Ў”. Трэці спіс Апостала «ізь друку доктора 
Франьцышка Скорины с Полоцка» выкананы ў 1993 г. пісарам 
Чэтвертні (Заходняя Украіна) Х. Чарэмскім пры «дзяржаўцы» 
князе Г. Збаражскім, ваяводзе браслаўскім і пінскім. 

Рэдкія спіскі з акафістніка Скарыны выявіў і апісаў А. А. Туры- 
лаў. Адзін з іх ўваходзіў у зборнік з разнастайнымі беларускімі 
і рускімі творамі, які належаў у канцы ХХІ ст. кнігавыдаўцам 
Мамонічам (у сярэдзіне ХУІІ ст.-- манаху Барысаглебскага 
манастыра Авраамію). Другі рукапіс быў напісаны ў 1604-- 
1605 гг. «книжным мастером Богданом Подвинцем из Заостров- 
ской волости». Гімнаграфічныя творы Скарыны сустракаюцца 
і ў сербскіх рукапісах апошняй чвэрці ХУІ, Ху ст., у тым ліку 
ў зборах рашскага і захумскага мітрапалітаў ““. 

Найбольш выразным сведчаннем распаўсюджання кніг Скары- 
ны ў Паўночна-Усходняй Русі з'яўляюцца пераклады яго тэкстаў 
у спісе Генадзіеўскай бібліі другой палавіны ХУІ ст.” Генадзіеў- 
ская біблія прадстаўляе першы поўны рускі і наогул усходнесла- 
вянскі звод Бібліі, складзены ў 1499 г. у Ноўгарадзе гуртком 
кніжнікаў (перапісчыкаў, перакладчыкаў, рэдактараў). Непа- 


срэднай мэтай гэтай працы было супрацьдзеянне наўгародска- 
маскоўскай ерасі, якая да пачатку ХУІ ст. карысталася пэўнай 
падтрымкай велікакняжацкай улады 95. У больш шырокім плане 
поўны тэкст Бібліі павінен быў умацаваць ідэалагічныя асновы 
царквы і праваслаўнай рэлігіі ў кантэксце пануючых артадаксаль- 
ных дактрын, а таксама выкарыстоўвацца ў разнастайнай 
царкоўнай практыцы. 

Перакладчыкі і рэдактары біблейскіх тэкстаў абапіраліся 
на рукапісы кірыла-мяфодзіеўскай традыцыі, а таксама на нека- 
торыя кнігі Вульгаты, “евядомыя ў. рускіх спісах або не знойдзе- 


6 МУМ, Рк 46. Гл. дадатак. 

92 Харкаўская навуковая бібліятэка імя У. Г. Караленкі, М 819172. 

з ЦНБ УССР, І. 7462; спіскі з акафістніка гл.: Лукьянов В. В. Краткое 
описание коллекции рукописей Ярославского областного краеведческого музея. 
Ярославль, 1959; Турилов А. А. Гимнографическое наследие Франциска 
Скорины...; Яго ж. Новые списки гимнографических сочинений Ф. Скорины // 
Франциск Скорина -- белорусский гуманист... С. 91--96. 

5“ Горский А. В., Невоструев К. И. Описание славянских рукописей Москов- 
ской синодальной (патриаршей) библиотеки. М., 1855. Т. І. С. 2-137; Владими- 
ров П. В. Доктор Франциск Скорина... С. 949- 943; Флоровский А. В. Чешская 
библия... С. 993; Алексютовіч М. А. Скарына, яго дзейнасць... С. 122; Копре- 
ева Т. Н. Франциск Скорина и русская рукописная книжная традиция ХУ в.// 
Белорусский просветитель... С. 61--70; Голенченко Г. Я. Идейные и культурные 
связи... С. 31--32, 81-82. 

95 СК. Ч. 1. С. 145--146; Казакова Н. А., Лурье Я. С. Антифеодальные 
еретические движения на Руси ХІУ -- начала ХУІ в. М.; Л. 1955. 
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ныя ў кнігасховішчах. Над тэкстамі Генадзіеўскай бібліі 1499 г. 
працавалі дыякан наўгародскага манастыра св. Богаз'яўлення 


Герасім Папоўка, дыпламаты і перакладчыкі -- Дзмітрый Гера- 
сімаў, Улас Ігнацьеў, манах-дамініканец Веніямін і інш. У нека- 
торых тэкстах Генадзіеўскай бібліі даследчыкі заўважылі ўплыў 
«заходнерускай» або «польскай» кніжнасці". А. В. Горскі 
і К. І. Неваструеў адзначалі, у прыватнасці, што пераклад кнігі 
«Эсфір» быў «зроблены, верагодна, у Польшчы або выхадцам 
з тых краін» Ў”. Паланізмы, зразумела, маглі прасачыцца ў тэксты 
Генадзіеўскай бібліі пры пасрэдніцтве беларускіх або ўкраінскіх 
кніжнікаў. Як бачым, у тэкстах Генадзіеўскай бібліі досыць 
удала спалучаліся традыцыйныя і новыя царкоўна-рэлігійныя 
ўплывы і ўздзеянні, былі сінтэзаваны пэўныя элементы каталіцкай 
біблейскай традыцыі. У гэтым сэнсе наўгародскія кніжнікі папя- 
рэднічалі Скарыну, які ў цэлым гу сінтэзе грэкаправаслаўных 
і заходніх традыцый пайшоў значна далей. Як лічыць Т. М. Капрэ- 
ева, некаторыя тэксты Генадзіеўскай бібліі, пераклады якіх былі 
ўпершыню зроблены наўгародскімі кніжнікамі з лацінскай версіі 
ІУ ст. н. э. (кнігі «Тавія», «Юдзіф», «Прарока Ераміі», тры кнігі 
«Ездры», першая і другая кнігі «Макавеяў» і інш.), аказалі 
ўплыў на дзейнасць Скарыны. Названыя асаблівасці Генадзіеў- 
скай бібліі аблягчалі ўспрыманне кніг Скарыны ў другой палавіне 
ХХІ ст. у асяроддзі рускіх царкоўных і свецкіх кніжнікаў і чыта- 
чоў. 

Яскравым прыкладам прыкметных культурна-ідэалагічных 
зрухаў была дзейнасць рускіх кніжнікаў пад патранатам разан- 
скіх епіскапаў, вядомых сваімі бібліяфільскімі інтарэсамі 93. 
Сядзіба разанскіх епіскапаў знаходзіцца паблізу ад Масквы, дзе 
ў ХХІ ст. існаваў найбольш буйны ў Расіі кніжны рынак. Відавоч- 


на, там у сярэдзіне ХУІ ст. былі набыты амаль усе выданні Ска- 
рыны, якімі карысталіся пазней «разанскія» кніжнікі. 

А. В. Горскі і К. І. Неваструеў так прачыталі ўкладны запіс 
«разанскага» рукапісу: «ч[е]стнаг [о] и славнаго ея р [о] жд[е]- 
ства... еп [и]с[ко]п ряза[н]скы сс... на памят[(ь] своей д [у]шЬ 
й свойм родителем подписал своею рукою лЬт[а] збі индикта 
ДІ [14]» 9. Зараз імя разанскага владыкі зусім не праглядваецца. 
Апошняя лічба ў даце ад стварэння свету напісана памылкова 
або не выпраўлена. Максімальна магчымая амплітуда ўкладнога 
запісу -- 7070-7079 гг., г. зн. 1562-1571. Паўавальны фрагмент 





58. СК. Ч. І. С. 140; Горский А. В., Невоструев К. И. Описание... С. 5». 
97 Там жа. Копреева Т. Н. Франциск Скорина... С. 63. 

5 кніг «данья» разанскага епіскапа Філафея (1569-1568) згаданы ў адпіс- 
ной кнізе Антоніева-Сійскага манастыра 1597 г. (Кукушкина М. В. Описи книг 
ХУІ- ХУП вв. библиотеки Антониево-Сирийского монастыря/ Материалы 
н сообіцения по фондам отдела рукописной и редкой книги библиотеки Акаде- 
мий наук СССР. М.; Л. 1966. С. 194). : 


99 Горский А. В., Невоструев К. И. Описание... с. 2. 
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апошняй лічбы нагадвае абрыс кірыліцкай літары «есць» -- 
«1567» г. (разанскі епіскап Філафей), або «фіта» - 1570/71 г. 
(Сергій), чаму адпавядае і індыкт 14. Паколькі ўкладныя затай 
маглі разыходзіцца з часам стварэння рукапісаў, таму прыблізнай 
датай кодэкса з'яўляюцца, хутчэй за ўсё, 60-я гады ХУІ ст. 


Па свайму асноўнаму зместу рукапіс поўнасцю: адэкватны 
Генадзіеўскай бібліі 1499 г. і копіі 1558 г., зробленай па загаду 
цара Івана Васільевіча «рукою многогрышнаго инока Іакима, 
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Спіс з выдання Скарыны. 


Старонка «Пагодзінскага рукапісу». ХУІ ст. 


79. Горский А. В., Невоструев К. И. Описание... С. З. Рукапіс мог быць напісаны 
і на падвор'і разанскіх епіскапаў у Маскве. 
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постриженика Сп [а]ского Ефиміева монастыря суждалского» '! 
Адзначым, дарэчы, што Суздальскі Спаскі манастыр у ХУІІ ст. 
меў у сваіх кніжных палатах таксама выданні Скарыны ”? 
Тэкст Генадзіеўскай бібліі займае болыг“ю частку разанскага 
рукапісу, пераклады прадмоў і «сказанняў» Скарыны напісаны 
іншым почыркам і змешчаны ў канцы кодэкса (л. 913-:946). 
Прадмовы Скарыны (нягледзячы на выхадныя звесткі выданняў) 
пададзены ў рукапісу ў кананічным парадку кніг Бібліі. Рускія 
кніжнікі па-свойму адрэдагавалі і пераклалі тэксты Скарыны. 
Па-першае, яны поўнасцю адмовіліся ад асноўных уласна біблей- 
скіх тэкстаў пражскіх і віленскіх выданняў Скарыны; дакладней 
кажучы, аддалі перавагу кнігам Генадзіеўскай бібліі. Зразумела 
“што кнігі Скарыны не маглі канкурыраваць з афіцыйнай версіяй, 
напісанай чыстай царкоўнаславянскай мовай. Тым больш, што 
рукапіс ствараўся, напэўна, у скрыпторыі разанскіх епіскапаў. 
У кодэксе адсутнічаюць усе ўпамінанні пра Скарыну, «слаўны 
град Полацк», выдавецкую і перакладчыцкую дзейнасць бела- 
рускага першадрукара і асветніка. Толькі ў другой прадмове да 
кнігі «Ісус Сірахаў» выпадкова застаўся тэкст ад першай асобы: 
«Сего ради и аз милости ради б[о] жіа и ради сумноженіа м [у]д- 
рости и разсуженіа и разума... потіцахся правь изложити на 
російский язык...» “з, Па-другое, большасць рускіх перакладаў 
прадмоў Скарыны дакладна або даволі блізка ўзнаўляюць тэксты 
пражскіх і віленскага выданняў (прадмовы да кніг «Песня пес- 
няў», л. 927 адв.-- 928 адв., «Эклезіяст», 928, 928 адв. 929 
«Ісус Навін», 931 адв.-- 933, «Руф», 934 адв. і інш.). 
- Пэўныя карэктывы ўнесены ў апісанне «седми наук», асаб- 
ліва граматыкі, якую прапануецца вывучаць па кнізе Іаана Дамас- 
кіна («и в.ней изыци азбуку осмочастную») і па Псалтыру ”“. 
Вельмі асцярожна аднесліся рэдактары «разанскага» рукапісу 
да перакладу тэкстаў Скарыны з гісторыка-прававымі канстата- 
цыямі. Выказванні Скарыны адносна «прироженого закона» 
прыродных праў людзей «выпраўлены» спасылкамі на «законныя 
заповеди» Старога і Новага запаветаў. Перакладчыкі наогул 
пазбягаюць такіх лексічных характарыстык, якія нагадваюць ім 
нормы заходняга права (права «рицерское», «местьское», «мор- 
ское», «купецкое», «царское»), замяняюць іх менш выразнымі 
эўфемізмамі. Здаецца, што ў часы неабмежаванага абсалютызму 
Івана Грознага гэтая засцярога не была лішняй. 
“Прыкметна адрозніваецца ў «разанскім» спісе прадмовы да 
кнігі «Выхад» тэкст дзесяці запаведзяў, які ў пражскім выданні 
Скарыны мае вершаваную форму”. Іншая справа, што па 


-Горский А. В. Невоструев К. Й. Описание... С. 9. 
Францыск Скарына і яго час... С. 513. 

73. ДГМ, Сін. 30, л. 925. 

Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина... С. 9243. 


с. 14]. Задчык М. М. Ля вытокаў беларускай сілабікі // Спадчына Скарыны... 
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свайму зместу ён больш нагадвае «дзесяціслоў'е» з кнігі «Выхад». 
У рукапісу: «Дзесят[ь] словес вда Мойсею написана на скрижа- 
лех каменных. А [1]. Аз г[оспод]ь біо]г твой изведый тя от земля 
египетскіа и от дому работы, не буду (т] тебБ бози ини, разв мене. 
В [2]. Не сьтвориши себь идола, ни всяког [о] подобіа, елико 
сут [ь] на н(е]б[е]си горь, и елико сут(ь] на земли долЬ, и елико 
в водах под землею...» (л. 916 адв.). У кнізе «Выхад»: «Глагола 
г[о]с[по]дь вся слова сия. Аз есм г[о]с[по]дь бог твой изведый 
тя от земли египетское з дому работы. Не будеши имети богов 
чюжих предо мною. Да не вчиницн соб резания и ни уподобле- 
ния, еже ест на небеси гор, и еже на земли низу, и ни тых, еже 
суть во водах под землею...» (л. 37 адв.). 

Складальнікі рукапісу прыгладзілі і вядомыя выказванні Ска- 
рыны аб прызначэнні яго кніг «паспольству», свецкаму насель- 
ніцтву, мяшчанству 79. Пад іх пяром гэтыя сацыяльныя слаі 
пераўтварыліся ў людзей «простых и немудрых», «честнБших 
людей русскаго языка». Безумоўна, рэдактары рукапісу ўлічвалі 
негатыўныя адносіны праваслаўнай іерархіі да распаўсюджання 
біблейскіх кніг у свецкім асяроддзі, да іх вытлумачэння недухоў- 
нымі асобамі. У царкоўных, ды і ў свецкіх кіруючых колах добра 
памяталі пра тое, як актыўна выкарыстоўвалі біблейскія тэксты 
наўгародскія і маскоўскія ерэтыкі, а ў сярэдзіне ХУІ ст. «феада- 
сіяне» і іншыя вальнадумцы. Невыпадкова першае поўнае друка- 
ванае выданне Бібліі з'явілася не ў Маскве, а на Украіне ў 1981 г. 

У склад «разанскага» рукапісу ўвайшлі таксама агульная 
прадмова Скарыны да віленскага Апостала, «сказанні» да сабор- 
нага паслання Іакава і 12-ці пасланняў апостала Паўла. Здаецца, 
перапісчык наўмысна прапусціў дзве прадмовы Скарыны (да 
другога паслання Паўла селунянам і да яго ж паслання Філі- 
мону). У іх расказваецца гісторыя пра беглага раба, якога Павел 
назваў «братом возлюбленным», і прадракаецца прыход анты- 
хрыста. У перыяд вострай сацыяльна-палітычнай напружанасці 
гэтыя прадмовы маглі выклікаць нежаданыя рэфлексіі. 

Знамянальна, што рускія кніжнікі падзялялі імкненні Скары- 
ны, яго патрыятычныя прызывы служыць «рускаму» народу. 
У перакладзе тэкстаў яны карысталіся як роўназначнымі тэр- 
мінамі «рускій» і «расійскі» («російскій язык», «по російски 
притчы», «рускими словесы словенским языком») 7. Пераклады 
39 прадмоў Скарыны, унесеныя папраўкі, дабаўленні, скара- 
чэнні сведчаць аб тым, што рускія кніжнікі займаліся імі не 
з абстрактнымі мэтамі, спрабавалі прыстасаваць іх да сваіх 
патрэб, падтрымлівалі многія яго ідэі і думкі. 

Спіс з пражскіх выданняў («Прытчы Саламона», «Прамуд- 


16 У рукапісу, напрыклад, адсутнічае вядомае выказванне Скарыны ў прад- 
мове да трэцяй кнігі «Царстваў» -- «а то для того, абы братия моя русь, люди 
посполитые, чтучи могли лепей разумети». 

7. ДГМ, Сін. 30, л. 924 адв., 926, 927. 
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расць божая», «Песня песняў», «Эклезіяст», «Ісус Сірахаў») 
змешчаны ў зборніку кананічных і рэлігійна-белетрыстычных 
тэкстаў, які пачынаецца з твора папы Грыгорыя «Беседованіа 
повестна к Петру архидіакону... о жителстве различных отец, их 
же у Італій обретьшимся». Гэты спіс, выкананы ў другой палавіне 
ХУІ ст. («у чвэртку», паўустаў, 586 аркушаў), зберагаўся 


ў ХУІ -- ХУЦІ стст. у Соль-Вычагодскім Увядзенскім мана- 
стыры, у першай палавіне ХІХ ст.-- ў бібліятэцы Талстога 7”. 
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Спіс з выдання Скарыны. 
Старонка Генадзіеўскай бібліі. ХУІ ст. 


18 ж 
Калайдович К. Ф., Строев П. М. Обстоятельное описание славяно-россий- 


ских рукописей, храняіцихся в Москве в библиотеке... графа Ф 
Толстова. М., 1825. С. 428--499. графа Федора Андреевича 
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Другі спіс першай палавіны ХУІІ ст. («у чвэртку», паўустаў, 
169 аркушаў; Дзяржаўная Публічная бібліятэка, аддзел рука- 
пісаў) з творамі Васіля Вялікага, Іаана Златавуста, Іаана 
Дамаскіна і іншых належаў бібліятэцы наўгародскага Сафійскага 
сабора, уключаў тэксты з трэцяй кнігі «Царствы» (разам са 
скарочаным перакладам некаторых раздзелаў), кнігі «Іоў». Пера- 
пісчык пакінуў прабелы там, дзе ў выданнях Скарыны ўстаноў- 
лены ілюстрацыі "У. Гэта сведчыць аб тым, што арыгіналамі для 
спіса былі непасрэдна пражскія друкі. 

Рускія скарапісныя запісы сустракаюцца на спісе ХУІ ст. 
з кнігі «Ісус Сірахаў». З больш позніх спісаў зберагліся зборнік 
ХХІІ ст., які захаваў тэкст 10 раздзелаў з першай кнігі «Царствы» 
з прадмовай Скарыны (Дзяржаўны Гістарычны музей у Маск- 
ве) 9, рукапісны канонік 1604--1605 гг. з дадаткамі другой 
чвэрці ХІХ ст., у які ўвайшлі акафісты Скарыны (Дзяржаўная 
бібліятэка СССР імя У. І. Леніна) 9'. Невядома, ці захаваўся 
спіс з віленскага Апостала з падложным запісам «1500», які 
ў канцы ХІХ ст. належаў маскоўскаму бібліяфілу І. Л. Сіліну”. 


Асаблівага вывучэння патрабуе праблема тых спісаў, якія 
адлюстравалі некаторыя агульныя рысы скарынаўскіх выданняў, 
невядомых у друкаваным выглядзе. Да іх адносяць кнігі «Пара- 
ліпаменон», «Ездры», «Товіт», «Макавеяў», большасць кніг 
прарокаў. Амаль усе яны змешчаны ў тых украінскіх спісках, дзе 
стаяць побач з апісанымі ў бібліяграфіі выданнямі Скарыны “. 

Рэгіянальныя адрозненні ў распаўсюджанні кніг Скарыны 
і спісаў з яго выданняў на Беларусі, Украіне, у Расіі былі абумоў- 
лены асаблівасцямі гісторыка-культурнага працэсу, уплывам рэне- 
сансавых, рэфармацыйных тэндэнцый, дзяржаўна-палітычнымі 
і царкоўна-рэлігійнымі фактарамі. Складаныя царкоўна-рэлігій- 
ныя адносіны, напружаная ідэалагічная барацьба прыцягвалі 
ўвагу да кніг Скарыны як праваслаўных, брацкіх, так і рэфар- 
мацыйных, а пазней і уніяцкіх пісьменнікаў, перакладчыкаў, 
рэдактараў, царкоўных і культурных дзеячаў рознай канфесіі, 
рознага сацыяльнага стану, нават рознага этнічнага асяроддзя в. 


79. Мыльнікаў А. Ф. Скарына і чэшскае кнігадрукаванне // 450 год... С. 180. 

39. Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина... С. 219. 

31. Турилов А. А. Гимнографическое наследие Франциска Скорины в рукопис- 
ной традиции // Проблемы научного описания рукописей и факсимильного изда- 
ния памятников письменности. Л., 1981. С. 241--247. 

92. Изв. Археол. сьезда в Вильне 1893 ІЗ авг. Ме 13. С. 2. 


93 Францыск Скарына і яго час... С. 296--297. 

Аб гэтым сведчыць, у прыватнасці, зборнік Ме 262, які захоўваецца 
ў Цэнтральнай бібліятэцы Акадэміі навук Літоўскай ССР. Датуецца даслед- 
чыкамі пачаткам ХУІ або, нават, ХУІІ ст. Філіграні, аднак, на наш погляд, дату- 
юць рукапіс 90-мі -- 30-мі гг. ХУІ ст. (Гл. падрабязней: Добрянский Ф. Описание 
укописей... 441--447; Владимиров ГІ. В. Доктор Франциск Скорина... С. 239--. 
242; АПБацег М. ?2е зіцёібу” пад угзспофпісобіоўіайзкіті рггекІадаті ВіМііі // 
5ііа 2 ЙІоіоріі роізКіеў і зІозіапэкіеў. Т. 7. 5. 179-- 190. 
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Царкоўная і дзяржаўна-ідэалагічная «апека» над асноўнымі 
цэнтрамі кнігапісання ў Расіі ў пэўнай ступені абмяжоўвала 
распаўсюджанне замежных выданняў, культурныя сувязі з Вя- 
лікім княствам Літоўскім, Польшчай, заходнееўрапейскімі краі- 
намі. Ва ўсіх усходнеславянскіх землях спісы з выданняў Скары- 
ны звычайна выконвалі тую ж асветніцкую ідэалагічную ролю, 
як і іх прататыпы. 


НАШЧАДКІ І ПРАДАЎЖАЛЬНІКІ. 
СКАРЫНА І БРАЦКАЕ КНІГАДРУКАВАННЕ 
ХУІ - СЯРЭДЗІНЫ ХХІІ ст. 


Кнігі Скарыны аказалі дабратворны ўплыў на пашырэнне 
міжнародных культурных сувязяў, былі адным з важных факта- 
раў духоўнага ўзаемаабмену з Польшчай, Заходняй Еўропай, 
“абумовілі рост інтарэсаў навуковай еўрапейскай грамадскасці 
да культурнай спадчыны беларускага і іншых ўсходнеславянскіх 
і славянскіх народаў. Вопыт Скарыны выкарыстоўвалі польскія 
і некаторыя заходнееўрапейскія друкары і кнігавыдаўцы. Ужо 
ў першых польскіх выданнях на польскай мове адчуваецца 
знаёмства з творчасцю Скарыны. Як і Скарына, польскі друкар 
Еранім Віетар пісаў, напрыклад, у прадмове да кнігі «Жыццё 
ўсемагутнага Сына божага» (Кракаў, 1522): «А ўзгакогет іа 
піе іакКо ўіеіе 4іа рогуікц 5уоўеео, іако 4Іа ггесгурозроійеі іо 
сіегКіе Бггетіе па зіе жогу!. ОтузІйет ргасоугаё, іакобу “24у 
роізКіе Кзіееі Буіу, агеру зіе Роіасу у” тадгобсі піпогуіі» 
У другой палавіне ХУІ ст. кнігі Скарыны выкарыстоўвалі кніга- 
выдаўцы ў Брэсце, Нясвіжы, Лоску, майстры Цюбінгескай дру- 
карні. 

Ёсць звесткі аб тым, што шрыфты Скарыны аказалі пэўны 
ўплыў на рымскае кірыліцкае выданне - «Новы каляндар», 
1596 г.ё На наш погляд, графіка шрыфтаў больш нагадвае 
беларускія і ўкраінскія рукапісы і старадрукі канца ХУІ ст. 

Дзейнасць і творчасць Скарыны садзейнічалі ўзнікненню 
рускага і ўкраінскага кнігадрукавання, прадаўжальнікамі яго 
традыцый былі Іван Фёдараў, Пётр Мсціславец, Мамонічы, 
Васіль Гарабурда, Спірыдон Собаль, Міхаіл Слёзка і іншыя бела- 
рускія, рускія і украінскія кнігавыдаўцы і асветнікі ХУІ -- 
ХХІІ стст. Тэксты Скарыны выкарыстоўвалі рэдактары заблу- 
даўскіх, астрожскіх выданняў (складальнікі Астрожскай бібліі 
1581 г.), ёсць пэўныя падставы лічыць, што яны былі вядомы 


35. блебсзеі Іаі уг зіцеБіе Квіа?кі / Орг. А. КІітоугіс2. Уагэгача, 1964. 5. 6. 


36. [Ісаевич Я. Д. Першодрукар Іван Федоров... С. 21--27. 
37 Яго ж. Преемники первопечатника М., 1981; Францыск Скарына і яго 
час... С. 493. . 
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маскоўскім друкарам, кнігавыдаўцам канца ХУІ -- пачатку 
ХУІІ ст.” «Сафейскі поп» Нікан правіў маскоўскае выданне 
Псалтыра 1619 г. па кнігах Скарыны Ў”. Захоўваліся яны і ў кніж- 


ных зборах маскоўскага Пячатнага двара. 


, Непасрэднымі пераемнікамі Скарыны ў беларускім кірылічным 
кнігадрукаванні былі нясвіжскія выдаўцы - Сымон Будны, 
Мацей Кавячынскі (нясвіжскі стараста і ўладальнік друкарні), 
Лаўрэнцій Крышкоўскі 9“. Духоўным кіраўніком Нясвіжскага кні- 
гавыдавецтва быў Сымон Будны, выдатны дзеяч рэфармацый- 
нага руху ў Вялікім княстве Літоўскім, гуманіст, асветнік, 
палеміст, заснавальнік рацыяналістычнай і філалагічнай крытыкі 


хрысціянскай традыцыі'!. 

Друкарня выпусціла некалькі кірылічных выданняў, з якіх 
сучасным даследчыкам вядомы толькі «Катихисис, то ест Наука 
стародавняя христианьская от светого писма для простых людей 
языка руского, в пытаниах и отказех сьбрана» (1562) “”. Кніга 
надрукавана на добрай беларускай мове, яе арнамент (ініцыялы) 
з'яўляецца дакладнымі копіямі, падробкамі пад ініцыялы Скары- 
ны “. Выдаўцы, безумоўна, разлічвалі на распаўсюджанне сваіх 
кніг на Беларусі, Літве, на Украіне, усюды, дзе жылі і працавалі 
«рускія» людзі. Звяртае на сябе ўвагу падабенства асобных 
фрагментаў да выказванняў Скарыны. 

Моўныя і асветніцкія традыцыі Скарыны развіваў сучаснік 
і паплечнік Сымона Буднага дробны беларускі шляхціц Васіль 
Амельянавіч Цяпінскі ““. Друкарня дзейнічала ў радавым маёнтку 
«Цяпіна» (Полацкі павет) або ў Чашніках, выпусціла адно выдан- 


“не -- Евангелле, надрукаванае паралельна на царкоўна-славян- 
скай і беларускай мовах. Выступленне Васіля Цяпінскага 


ў абарону айчыннай культуры, беларускай і славянскіх моў, 
імкненне згуртаваць шырокія слаі грамадства ў барацьбе за 


“духоўнае адраджэнне мела вялікае прагрэсіўнае значэнне. 


Брацкае беларускае кнігадрукаванне -- асноўны пераемнік 
выдавецкіх, мастацка-паліграфічных, літаратурных, моўных, 
дэмакратычных і асветніцкіх традыцый Скарыны. Па сваёй куль- 
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турнай, грамадска-палітычнай і ідэалагічнай накіраванасці, па 
функцыях і ўплыву ў «паспалітым» асяроддзі беларускага насель- 
ніцтва яно аб'ектыўна адыграла вядучую ролю ва ўсім беларус- 
кім кнігадрукаванні ХУІ -- першай палавіны ХУІІ ст. Брацкія 
друкарні, якія выкарыстоўвалі пераважна кірылічныя шрыфты, 
друкавалі кнігі на зразумелай народным масам «руской» (бела- 
рускай, беларуска-украінскай) або царкоўна-славянскай мове 
(традыцыйнай у сферы беларускай і ўсходнеславянскай кніж- 
насці). Уладальніцкія запісы на лаціна-польскіх выданнях (галоў- 
най прадукцыі каталіцкіх і рэфармацыйных друкарняў) і брац- 
кіх кірылічных кнігах паказваюць, што этнічны і сацыяльны 
арэал іх пашырэння не быў тоесным. Нягледзячы на ўзрастаючую 
паланізацыю мясцовых феадалаў, часткі мяшчанства (перш за 
ўсё заможных гандлёва-прадпрымальніцкіх слаёў), што тлумачы- 
лася канкрэтнымі грамадска-палітычнымі ўмовамі развіцця Бела- 
русі і Украіны, адчуваўся першаступенны ўплыў брацкіх кніг 
(ім «лепей ниж евангелии верят»). 

Станаўленне брацкага кнігадрукавання арганічна звязана 
з этапамі фарміравання і развіцця брацтваў -- спецыфічных 
нацыянальна-рэлігійных арганізацый беларускага і ўкраінскага 
праваслаўнага гарадскога насельніцтва з адносна шырокімі 
грамадска-палітычнымі, культурнымі і сацыяльна-эканамічнымі 
функцыямі. 

Буйнейшыя беларускія брацтвы ўзніклі ў Вільні, Магілёве, 
Брэсце, Мінску, Пінску, Слуцку і іншых гарадах і мястэчках. 
У брацтвы ўваходзілі прадстаўнікі шляхты, мяшчанства, духа- 
венства. Ва ўсіх вялікіх брацтвах вырашальную ролю адыгрывала 
мяшчанства, рамеснікі, купцы, члены гарадской рады. Брацтвы 
актыўна выступалі супраць каталіцкай экспансіі, царкоўнай 
уніі, этна-рэлігійных абмежаванняў. Іх дзейнасць садзейні- 
чала фарміраванню шырокай палітычнай апазіцыі, у якой 
удзельнічала большая частка мяшчанства, сялянства, пэўныя 
слаі казацтва, духавенства, праваслаўнай шляхты. Пад іх уплы- 
вам беларускае і ўкраінскае насельніцтва адмаўлялася прызна- 
ваць уніяцкую царкоўную іерархію, распараджэнні ўрада Рэчы 
Паспалітай, які падтрымліваў контррэфармацыю, каталіцкую 
экспансію і унію Ў”. Брацтвы выступалі таксама за абмежаванне 
царкоўнай улады вышэйшага праваслаўнага духавенства, пад- 
парадкаванне кліру брацкіх цэркваў свецкаму «стану». Брацтвы 
адыгралі вялікую ролю ў развіцці пэўных сфер культуры, літа- 
ратуры, пісьменнасці, музыкі (спеваў), іканапісу, дэкаратыўна- 
прыкладнога мастацтва, у дэмакратызацыі і секулярызацыі 
школьнай сістэмы адукацыі. Яны падрыхтавалі сацыяльныя, 
матэрыяльныя і духоўныя перадумовы брацкага кнігадрукавання, 
якое выявіла ў сваёй дзейнасці істотныя нацыянальна- 
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патрыятычныя, грамадска-палітычныя і культурныя патрэбы 
беларускага і ўкраінскага народаў. Дзякуючы дзейнасці Скары- 
ны, брэсцкіх і нясвіжскіх друкароў, Івана Фёдарава, Пятра 
Мсціслаўца і іх паслядоўнікаў на Беларусі і ў Літве быў наза- 
пашаны значны тэхнічны вопыт; друкарскае майстэрства (у тым 
ліку гравёрнае) стала адной з параўнальна даступных галін 
рамеснай вытворчасці. Узнікненне шэрагу прыватных друкарняў 
на Беларусі і ў Літве ў апошнія дзесяцігоддзі ХУІ ст. сведчыла 
пра фарміраванне даволі шырокага кніжнага рынку, рост попыту 
на друкаваную прадукцыю. Аднак пастаянна дзейнічала тады 


толькі адна вялікая друкарня, якая актыўна выкарыстоўвала 
кірылічныя шрыфты -- друкарня Мамонічаў у Вільні. Грамадска- 
палітычная пазіцыя Мамонічаў, а таксама сувязі з заможнымі 
слаямі Вільні і велікакняжацкай канцылярыяй (у тым ліку Львом 
Сапегам) дазволілі дамагчыся афіцыйнага прызнання іх дзей- 
насці. Гэта была адзіная беларуская друкарня ХУІ -- ХХІІ стст., 
якая тры разы атрымлівала каралеўскія прывілеі на права выпус- 
ку царкоўна-рэлігійных і свецкіх выданняў (у тым ліку Статутаў 
Вялікага княства Літоўскага) У“. Арганізацыйнае афармленне 
ў 1584 г. беларускага Троіцкага (пазней Святадухаўскага) 
брацтва ў Вільні дало магчымасць прыступіць да стварэння 
ўласнай друкарні. У статуце брацтва, афіцыйна зацверджаным 
у 1589 г., прадугледжвалася будаўніцтва школ і друкарні для 
выдання кніг.на грэчаскай, славянскіх «руской» і польскай мовах. 
Першыя крокі беларускага і ўкраінскага мяшчанства па аргані- 
зацыі брацкага кнігадрукавання адразу ж выклікалі ўмяшанне 
праваслаўнай іерархіі, якая імкнулася абмежаваць дзейнасць 
брацкіх друкарняў вузкацаркоўнымі рамкамі. Пытанні арганіза- 
цыі брацкага кнігадрукавання былі вынесены на разгляд брэсцкіх 
сабораў 1590, 1591, 1594 гг. Саборныя пастановы прадпісвалі 
манапалізацыю брацкага беларускага і ўкраінскага кнігадру- 
кавання ў Львоўскай і Віленскай друкарнях, устанаўленне 
епіскапальнай цэнзуры, арганізацыю камісіі праўшчыкаў-карэк- 
тараў, фінансаванне выдавецкай дзейнасці за кошт сродкаў, 
сабраных ва ўсіх епархіях Кіеўскай мітраполіі. Брацтвам удалося 
адстаяць права выдаваць кнігі рознага зместу. У саборным вызна- 
чэнні 1591 г. адзначалася, што брацтвы ў сваёй выдавецкай дзей- 
насці павінны кіравацца дараванай граматай канстанцінопаль- 
скага патрыярха 1589 г. Грамата дазваляла львоўскаму Успен- 
скаму брацтву друкаваць не толькі царкоўныя, але і розныя 
навучальныя, гістарычныя выданні, у тым ліку «хроники сиреч 
летописцы». Грамадска-палітычная барацьба, якая рэзка абвас- 
трылася ў сярэдзіне 90-х гадоў ХУІ ст., пераход большай часткі 
праваслаўнай іерархіі на бок уніі ператварылі ўсе пастановы 
1 
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брэсцкіх сабораў у намінальныя. Пытанні далейшай арганізацыі 
брацкага кнігадрукавання, яго фінансавання, збыту кніг сталі 
ўнутранай справай брацтваў. Пасля таго, як віленскае брацтва 
ўзначаліў актыўны праціўнік уніі, дзеяч беларускай і ўкраінскай 
асветы, пісьменнік-палеміст Стэфан Зізаній, брацкая друкарня 
ў 1595--1596 гг. выпусціла не менш як 1! выданняў (больш за 
2200 арк.). Да гэтага часу толькі пражская друкарня Скарыны 
набліжалася да такога ўзроўню інтэнсіўнай выдавецкай дзей- 
насці. На працягу некалькіх гадоў пасля Брэсцкай уніі 1596 г. 
брацкая друкарня ў Вільні амаль поўнасцю бяздзейнічала. 
Сучаснай бібліяграфіі не вядомы кірылічныя выданні, выпушча- 
ныя брацкай друкарняй у 1597---1607 гг., за выключэннем «Часоў- 
ніка», што зберагаецца ў Оксфардскай бібліятэцы, які па некато- 
рых мастацка-арнаментальных адзнаках, напрыклад па выкары- 
станню ініцыялаў Віленскай друкарні Скарыны, можа быць адне- 
сены да выданняў гэтага брацтва Ў. У крыніцах ХХІІ ст. згад- 
ваецца навучальны «Катэхізіс», апублікаваны брацтвам каля 
1600 г. У 1594-1608 гг. перарвалася або аслабла дзейнасць 
брацкай друкарні ў Львове. Віленскае брацтва, адлучанае ад 
Троіцкага манастыра, вымушана было расходаваць значныя 
сродкі на стварэнне новага культавага цэнтра (будаўніцтва 


мураванай Святадухаўскай царквы), судовыя іскі і інш. Некалькі 
палемічных выданняў, выпушчаных брацтвам на польскай 
мове ў 1608-1610 гг. (ананімныя выданні Мялеція Сматрыц- 
кага), прывялі да закрыцця друкарні, арышту яе вядучых дзея- 
чаў, у тым ліку галоўнага натхняльніка і арганізатара, прапа- 
ведніка, пісьменніка, рэктара брацкай школы Л. Карповіча. 
У складаных грамадска-палітычных умовах брацкая друкарня 
з 1611 г. стала дзейнічаць у мястэчку Еўе. Шляхецкая юрысдык- 
цыя ў некаторай ступені абмяжоўвала брацтва ад умяшання 
уніяцкага духавенства, гаспадарскай і магістрацкай адміністра- 
цыі ў справы друкарні. З 1618 г. да сярэдзіны ХУІІ ст. брацтва 
выпускала свае выданні то ў Вільні, то ў Еўі. Амаль усе брацкія 
выданні таго часу друкаваліся з выкарыстаннем адных і тых жа 
арнаментальна-мастацкіх матэрыялаў, шрыфтоў. Вядомыя дзея- 
чы брацкага кнігадрукавання таго часу -- Самуіл Рагаля і Гаў- 
рыла Івановіч. Друкарня віленскага брацтва (Вільня -- Еўе) 
была буйнейшай у гісторыі беларускага брацкага кнігадрука- 
вання. У 1659 г. яна спыніла сваю дзейнасць. У другой чвэрці 
ХХІІ ст. арганізацыя брацкіх друкарняў непасрэдна на тэрыто- 
рыі Беларусі была абумоўлена актывізацыяй грамадска-палі- 
тычнай і культурнай дзейнасці брацкай сістэмы адукацыі, куль- 
турных сувязяў з Украінай і Расіяй. Невыпадкова ў арганізацыі 
брацкага кнігадрукавання ў Куцейне і Магілёве значную ролю 
адыграў магіляўчанін С. Собаль, які да таго друкаваў кнігі 
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ў Кіеве. Нягледзячы на адсутнасць каралеўскіх і велікакняжац- 
кіх прывілеяў, якія пацвярджалі правы аршанскага брацтва, 
актыўны ўдзел у дзейнасці Куцеінскай друкарні магілёўскіх 
і аршанскіх братчыкаў дазваляе аднесці яе да ліку брацкіх. 
Куцеінскай друкарняй кіраваў член магілёўскага Багаяўленскага 


брацтва ігумен І. Труцэвіч -- аўтар шматлікіх прадмоў да куце- 
інскіх выданняў. У сярэдзіне ХУІІ ст. ў сувязі з працяглымі 
войнамі, разарэннем брацтваў, значным пагаршэннем грамадска- 
палітычных умоў спынілася дзейнасць амаль усіх брацкіх дру- 
карняў: у Вільні, Еўі, Куцейне і Магілёве. У канцы ХУІ --. 
ХУНІ ст. працягвала выпускаць кнігі толькі Магілёўская Багаяў- 
ленская друкарня (большую частку яе прадукцыі складалі літур- 
гічныя выданні на царкоўна-славянскай мове). 

Канец ХУІ -- сярэдзіна ХУІІ ст.-- асноўны перыяд у дзейнасці 
беларускага брацкага кнігадрукавання. У гэты час асабліва 
выразна выявілася пераемнасць, што звязвала брацкае кніга- 
друкаванне з творчасцю Скарыны. Этнічная аснова брацкага 
кнігадрукавання і выдавецкай дзейнасці Скарыны была адна- 
тыпнай. Кнігі Скарыны прызначаліся перш за ўсё «рускому» 
насельніцтву Вялікага княства Літоўскага, адрасатам 'іх былі 
«братия моя русь», «люди посполитые руского языка», землякі 
Скарыны. Паняцце «руский народ», «русины» ў першай палавіне 
ХУІ ст. ў старажытнабеларускай і ўкраінскай пісьменнасці 
азначала ўвесь усходнеславянскі этнас Вялікага княства Літоў- 
скага і Польшчы, не дыферэнцыраваны ў больш вузкім сэнсе. 
Выданні Скарыны ў больш шырокім плане прызначаліся таксама 
для ўсяго «руского» насельніцтва Вялікага княства Літоўскага 
і Польшчы. Узнікненне брацкага кнігадрукавання ў канцы ХХІ ст. 
было таксама абумоўлена жыццёвымі патрэбамі культурнага 
і грамадска-палітычнага развіцця Беларусі і Украіны. 

Таксама як і Скарына, брацкія друкары неаднаразова 
падкрэслівалі сваё імкненне служыць «рускому народу», распаў- 
сюджваць свае выданні на ўсе «расійскія землі» (тэрмін «Расія» 
ў брацкім кнігадрукаванні канца ХХІ -- 1-й палавіны ХУН ст. 
звычайна быў адэкватны тэрміну «Русь» у выданнях Скарыны). 
Адначасова беларускія і ўкраінскія кніжнікі адрознівалі «боль- 
шую Россию, то ест Москву». 

Кнігадрукарская дзейнасць Скарыны і брацтваў мела адна- 
тыпную сацыяльную аснову (слаі насельніцтва, якія адыгралі 
вырашальную ролю ў арганізацыі першых беларускіх і пазнейшых 
брацкіх друкарняў, а таксама тое сацыяльнае асяроддзе, якому 
пераважна прызначаліся і былі даступныя гэтыя выданні). 
У дзейнасці Пражскай і Віленскай друкарняў Скарыны ўдзель- 
нічалі прадстаўнікі беларускага мяшчанства, гандлёва-прадпры- 
мальніцкіх колаў Вільні. Асобы, якія падтрымлівалі выдавецкую 


7? Зёрнова А. С. Белорусский печатник Спиридон Соболь // Книга. Исслед. 
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дзейнасць Скарыны, уваходзілі ў склад «панского и бурмистров- 
ского» брацтваў, што аб'ядноўвалі гандлёва-прадпрымальніцкія 
колы горада. Сацыяльная аснова брацкага кнігадрукавання 
ў канцы ХУІ -- першай палавіне ХУІІ ст. некалькі пашырылася. 
Крыніцы адносна поўна дазваляюць меркаваць пра сацыяльны 
склад двух найбольш буйных беларускіх брацтваў, паколькі 
захаваліся рэестры гэтых арганізацый. Галоўным беларускім 
брацтвам у канцы ХУІ -- ХУІІ ст., якое адыгрывала першасту- 
пенную ролю ва ўсёй грамадска-палітычнай, царкоўна-рэлігійнай 
і асветніцкай дзейнасці антыуніяцкай апазіцыі, было Троіцкае 
(з пачатку ХУІІ ст.-- Святадухаўскае). Брэсцкая унія 1596 г. 
выклікала раскол у віленскім брацтве, ад яго адышла большая 
частка шляхты, гарадскога патрыцыяту, што істотна дэмакраты- 
завала склад брацтва. Прыкладна ў гэты час пачала дзейнічаць 
віленская брацкая друкарня. У магілёўскім Багаяўленскім 
брацтве ў ХУІІ ст. моцныя пазіцыі займалі члены гарадскога 
магістрату, купецтва, якія актыўна ўдзельнічалі ў гандлі з Ма- 
сквой і іншымі рускімі гарадамі. У практычнай дзейнасці буйных 
беларускіх брацтваў вядучую ролю адыгрывала праваслаўнае 
мяшчанства, якое выступала ў абарону беларускай культуры, 
супраць каталіцкай экспансіі і уніі. Гэтыя ж слаі насельніцтва 
былі асноўным адрасатам брацкіх выданняў. 

Брацтвы збіралі сродкі для фінансавання выдавецкай і гра- 
мадска-палітычнай дзейнасці з многіх гарадоў і мястэчкаў. Новай 
з'явай у сацыяльнай дзейнасці беларускіх брацтваў былі іх 
грамадска-палітычныя сувязі з украінскім казацтвам. Віленскае 
брацтва садзейнічала падрыхтоўцы некаторых петыцый казакоў 
да ўрада Рэчы Паспалітай. Выдавецкая і грамадска-палітычная 
дзейнасць брацтваў стварала пэўныя перадумовы для аб'яднання 
народных мас Беларусі і Украіны ў барацьбе супраць рэлігійнай 
дыскрымінацыі і сацыяльнага прыгнёту. Вялікае значэнне ў раз- 
віцці брацкага кнігадрукавання мела культурна-асветніцкая 
і ідэйная спадчына Скарыны. У брацкім кнігадрукаванні, як 
і ў выданнях Скарыны, адлюстраваліся рэнесансавыя і рэфарма- 
цыйныя тэндэнцыі, якія выявіліся ў значнай меры на фоне 
сярэдневяковай культурнай спадчыны. Яны адчувальныя ў змесце 
некаторых кніг, прадмовах, афармленні. Брацкія выдаўцы 
арыентаваліся на старажытнарускую, старажытнабеларускую 
(у больш шырокім плане -- усходнеславянскую) культуру. Аднак 
яны ў пэўнай меры ўспрынялі таксама некаторыя філасофскія 
і светапоглядныя ідэі антычнасці, ранняга хрысціянства. 

Агульнай рысай кірылічнага кнігадрукавання ў пачатковы 
перыяд яго развіцця ва ўсіх усходнеславянскіх народаў было тое, 
што літургічныя тэксты складалі адносна вялікую частку брацкіх 
выданняў (33,3396) Ў“. У рускім кнігадрукаванні літургічныя 
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выданні складалі абсалютную большасць прадукцыі. Гэта 
тлумачылася не толькі пануючым уплывам царкоўнай ідэалогіі 
ў эпоху феадалізму, але і пэўнымі спецыфічнымі патрэбамі 
праваслаўнай царквы на Беларусі, у Літве, на Украіне ў канцы 
ХУІ -- першай палавіне ХХІІ ст.: неабходнасцю ўпарадкаваць 
і нармалізаваць сістэму богаслужэння, процістаяць уніяцкаму 
і каталіцкаму ўплыву. Брацтвы мелі свае культурныя цэнтры, 
забяспечвалі іх кнігамі. Ідэалагічная і культурна-асветніцкая 
дзейнасць іх развівалася ў рэчышчы рэлігійнага светапогляду. 
Гэта не выключала пэўнага абміршчэння і дэмакратызацыі 
беларускага кнігадрукавання. Нават у літургічныя выданні 
нярэдка ўстаўляліся тэксты або разделы палемічнага, асветніц- 
кага зместу, некаторыя з іх знаёмілі чытачоў з творамі антычнай 
і старажытнай рускай пісьменнасці, гістарычнымі героямі. Пэўныя 
канфесіянальныя выданні адначасова выкарыстоўваліся ў літургіі 
і ў хатнім чытанні, напрыклад, «Псалтыр з паследаваннем» -- 
адно з найбольш частых выданняў брацтваў, якое аднаўляла 
асноўную структуру «Малой падарожнай кніжкі» Скарыны. 
У «Месяцаслове» (заключнай частцы «Псалтыра з паследаван- 
нем») змяшчаліся некаторыя элементы царкоўнага календара, 
блізкія да звестак «Малой падарожнай кніжкі», апускаўся 
астранамічны прагноз зацьменняў, згадваліся кананізаваныя 
Імёны агульнаславянскіх, старажытнарускіх. і рускіх дзеячаў. 

Абміршчэнне брацкіх канфесіянальных выданняў, якое 
працягвала дэмакратычныя і асветніцкія традыцыі Скарыны, 
выяўлялася ў значным пашырэнні саслоўна прафесіянальнага 
кола чытачоў. Уплыў чытацкага асяроддзя асабліва адчуваўся 
ў імкненні брацтваў узняць грамадскі прэстыж свецкіх, не- 
прывілеяваных саслоўяў. Упершыню ў царкоўна-рэлігійным 
пісьменстве сцвярджалася, што нямала «святых» і «пакутнікаў» 
былі «з купцов», «мытников», «жолнеров». Прыкметную частку 
брацкай выдавецкай прадукцыі складала так званая Чэцця кніга, 
якая прызначалася для келейнага або хатняга чытання: творы 
Іаана Златавуста, Макарыя Егіпецкага, Фікарыя Святагорца, 
павучальная літаратура («Дыёптра» ў перакладзе Віталія) і інш. 
Секулярызацыйныя тэндэнцыі, якія выяўляліся ў дзейнасці брац- 
тваў, найбольш адбіліся на ўзрастанні ўдзельнай вагі белетры- 
стычных, вучэбных, палемічных выданняў. Узорам мастацка- 
апавядальных выданняў быў сярэдневяковы агіяграфічны раман 
«Гісторыя пра Варлаама і Іасафа», які выйшаў у 1637 г. у Куцейне 
(выдаўцы прыпісалі яго Іаану Дамаскіну, беларускі пераклад 
зрабіў архімандрыт магілёўскага Багаяўленскага манастыра 
І. Полаўка). 

Скарына выступаў супраць сярэдневяковай абмежаванасці, 
падкрэсліваў асветніцкае, выхаваўчае, грамадскае значэнне сваіх 
кніг. Ён быў прыхільнікам шырокай сістэмы адукацыі, якая 
ўключала асноўныя гуманітарныя, свецкія навукі таго часу. 


Брацтвы ўвасобілі ў жыццё многія педагагічныя ідэі Скарыны. 
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Пад апекаю буйнейшых брацтваў (Вільня, Магілёў) узніклі 
школы новага тыпу, так званыя брацкія школы, у якіх поўнасцю 
або часткова выкладаўся комплексны курс сямі «вызваленых» 
навук, што ўпамінаюцца ў пражскіх выданнях Скарыны. Брацтвы 
падрыхтавалі некалькі важных граматычных і слоўнікава-лексі- 
графічных выданняў: «Граматыка славянская» Лаўрэнція Зі- 
занія (1596 г.), «Граматыка славянская» Мялеція Сматрыцхага 
(1619 г.), «Лексікон славянароскі» Памвы Бярынды (1653 г.). 
Масавымі тыражамі выходзілі школьныя падручнікі, што прызна- 
чаліся для навучання дзяцей асновам кніжна-славянскай пісьмен- 
насці 9. З 1590-х гг. да 1654 г. беларускія друкарні выпусцілі 16 
буквароў (8 брацкіх) -- больш за палову ўсіх аналагічных выдан- 
няў, што выйшлі ў той час ва ўсходнеславянскіх землях. Стара- 
жытныя брацкія буквары мелі некалькі рэдакцый, якія істотна ад- 
розніваліся,-- «фёдараўскую», у аснову якой пакладзены львоўскае 
і астрожскае выданні «Азбукі» Фёдарава (1574 і 1578 гтг.), 
еўінскую («Буквар», 1618 г.), што паслужыла ўзорам для 
большасці пазнейшых беларускіх выданняў. Арыгінальным 
па зместу быў «Буквар» -- «Навука ку читаню и розуменю писма 
словенского», складзены Л. і С. Зізаніямі. Акрамя азбукі, у яго 
ўвайшлі слоўнік з каментарыямі - «Лексіс», і «Катэхізіс» 
Стэфана Зізанія антыкаталіцкай накіраванасці. 


Асветніцкім мэтам служылі таксама глосы (шырока: 


выкарыстоўвалі Скарына, Сымон Будны, Васіль Цяпінскі) - 
каментарыі для іншамоўных, лексічных запазычанняў (з польс- 
кай, лацінскай, грэчаскай і іншых моў), пераклады малазразуме- 
лых слоў у самім тэксце, прадмовы выдаўцоў, аўтараў, пераклад- 
чыкаў, устаўныя раздзелы свецкага зместу. У брацкім кніга- 
друкаванні, як і ў дзейнасці брацтваў наогул, выяўляліся пэўныя 
рэфармацыйныя тэндэнцыі. Брацкія ідэолагі выступалі супраць 
рэфармацыйных рухаў, што аформіліся ў самастойныя кірункі 
ў Рэчы Паспалітай (кальвінізм, лютэранства, антытрынітарызм, 
сацыніянства), але яны многае запазычылі і перапрацавалі з ідэй- 
най спадчыны еўрапейскай рэнесансавай культуры і Рэфармацыі. 
Для прадстаўнікоў уніяцкай іерархіі была відавочнай ідэйная 
сувязь першых брацкіх выдаўцоў (Зізанія і інш.) з іх папярэдніка- 
мі, пачынаючы са Скарыны. Уніяцкі палеміст А. Сялява пісаў 
у 1622 г., звяртаючыся да братчыкаў: «Хіба не вы ўласна 
дазваляеце атручвацца... людзям сваім вучэннем іншаверцаў? 
І прад тым яшчэ, даўно, пры продках вашых, вам падобных, Русь 
была нямала атручана: да уніі быў Скарына, гусіт ерассю, які па- 
руску друкаваў вам кнігі ў Празе. Прымалі іх з удзячнасцю, дас- 
таткова таго было, што зваўся русін з Полацку, як падпісваўся. 


199 Харлампович К. Западнорусскне православные школы ХУІ и начала ХУІІ 
века. Казань, 1898; Німчук В. В. Старо-украінська лексикографія в іі зв'язках 
з російською та білоруською. Киів, 1980. : . 


232 





Смакавалі яго друкі, гаварылі, што чалавек годны, русін, брат 
наш, гэта друкаваў. Сымон Будны і Лаўрэнцій Крышкоўскі, сваю 
арыянскую атруту па-руску надрукаваўшы, рассеялі паміж 
папоў». 

Абвінавачванне Скарыны ў гусіцкай ерасі было, зразумела, 
беспадстаўным. Як меркаваў Сялява, упамінанне «Старога места 
Празского» ў калафонах пражскіх выданняў Скарыны магло 
прывесці да такіх вывадаў. Цікава, што гэтыя спасылкі былі 
разлічаны на досыць адукаваных чытачоў, бо кнігі Сялявы, 
як і іншых уніяцкіх і праваслаўных палемістаў, у другой чвэрці 
ХУП ст. друкаваліся пераважна на польскай мове "””. Выказванні 
Сялявы сведчаць, з другога боку, аб росце нацынальнай і культур- 
най свядомасці беларускага і ўсяго «рускага» (усходнеславянс- 
кага) насельніцтва Вялікага княства Літоўскага ў другой палаві- 
не ХУІ -- пачатку ХУІ ст. 

Развіваючы традыцыі Скарыны, брацкія выдаўцы нямала 
ўвагі надавалі прававым, заканадаўчым і сацыяльна-палітычным 
пытанням. На першы план выступілі праблемы заканадаўчай 
рэгламентацыі права, выкарыстання яго ў інтарэсах усіх саслоўяў 
у тым ліку мяшчанства, абмежавання феадальнага свавольства 
і насілля. Ідэолагі брацкай палемічнай літаратуры (Сматрыцкі) 
лічылі, што пісанае права, якое адпавядала прыродным патрэбам 
чалавека і саслоўна-класавай градацыі грамадства, непрадузятае 
судаводства, выкананне ўсіх прынятых нормаў і законаў здольны 
забяспечыць унутраны мір у краіне, пакончыць з нацыянальна- 
рэлігійным разладам, папярэдзіць народныя бунты і хваляванні, 
аслабіць сацыяльнае напружанне '9“. У другой палавіне 1620 -- 
1630-х гадоў палемічная рэлігійная публіцыстыка ў брацкім 
кнігадрукаванні саступіла месца новым свецкім гісторыка- 
прававым выданням. Ідэолагі кансерватыўнага крыла ў брацтвах 
разлічвалі, што кіруючыя колы дзяржавы, феадальная знаць 
і шляхта змогуць вырашыць асноўныя грамадска-палітычныя 
праблемы. Гісторыка-прававыя выданні таго часу адрасаваны 
сеймавым і сенацкім «станам». Адступленнем ад традыцый Ска- 
рыны было пераважнае выкарыстанне польскай мовы ў па- 
лемічных выданнях (толькі 2 з І0 былі надрукаваны поўнасцю 
або часткова кірыліцай), а таксама прыкметны кансерватызм 
у ацэнцы некаторых прагрэсіўных з'яў заходняй культуры, у тым 
ліку прыродазнаўчых навук. Агульную жанравую структуру 
брацкага кірылічнага кнігадрукавання ў канцы ХУІ -- першай 
палавіне ХУІІ ст. можна абагульніць наступным чынам: літургіка, 
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статуты, дагматычнае багаслоўе -- 33 выданні, Новы Запавет 


і Евангеллі -- 7, творы старажытных пісьменнікаў, Чэцця кніга -- 
ІІ, белетрыстыка, палемічная літаратура, панегірыкі -- 8, 
падручнікі -- 12, выданні, якія выкарыстоўваліся ў літургіі 
і ў школьнай справе --- 16. 

Брацкія выдаўцы працягвалі моўныя традыцыі Скарыны ў кні- 
гадрукаванні, які шмат зрабіў для далейшага развіцця беларускай 
літаратурнай мовы. У беларускім кнігадрукаванні ХУІ -- першай 
палавіне ХУІІ ст. толькі прывілеяваная друкарня Мамонічаў 
і брацкія друкары шырока выкарыстоўвалі беларускую мову 
ў сваіх выданнях. Брацкія друкарні па агульнай колькасці 
выданняў на беларускай мове прыкладна ў 1,5 раза апярэджвалі 
друкарню Мамонічаў. З пачатку дзейнасці да 1654 г. брацкія 
выдавецтвы выпусцілі 17 кніг на беларускай мове, І -- з паралель- 
ным польскім перакладам («Казанье Кирилла, патриарха иеру- 
салимского», 1596), а таксама двухмоўны «Лексікон славяно- 
роскі» Бярынды. Удзельная вага ўсіх гэтых кніг у агульнай 
колькасці захаваных брацкіх выданняў -- прыкладна 22 97, па 
колькасці аркушаў -- каля 10 9;. У 27 выданнях сустракаюцца 
фрагменты беларускага тэксту: прадмовы, пасляслоўі, тлумачэнні 
на палях, адасобленыя раздзелы: арт. С. Зізанія «Казанне пра 
рымскі вялікдзень», паследаванне (саборнік 12 месяцам) і інш. 
У некаторых выданнях, як, напрыклад, у «Трэбніку» (1621), 
гэтыя артыкулы агавораны ў прадмове: «Наконец придалисмо 
простым языком предмову пред шлюбом малженским. Науку пред 
споведю, пытанне в споведи, и материа казаня на погреб». 
Выданні з фрагментамі беларускага тэксту і раздзеламі скла- 
даюць каля 31 96, а разам з вышэй названай групай -- 53 96 ад 
колькасці захаваных брацкіх выданняў. 

Брацкія выдаўцы, працягваючы традыцыі Скарыны, шмат 
зрабілі для далейшай дэмакратызацыі беларускай літаратурна- 
пісьмовай мовы, укаранення яе ў кнігадрукаванне, замены 
кніжна-славянскай мовы беларускай у некаторых канфесіяналь- 
ных жанрах. Найбольш актыўна ўжывалася беларуская мова 
ў тых брацкіх выданнях, якія выкарыстоўваліся, як і Чэцця кніга, 
па-за сферай богаслужэння і ў палемічных выданнях, надрука- 
ваных кірыліцай. Брацкія «выдаўцы выкарыстоўвалі таксама: 
аўтарытэт кніжна-славянскай мовы, што тлумачылася не толькі 
архаічнымі кансерватыўнымі тэндэнцыямі. Кніжна-славянская 
(царкоўна-славянская) мова ў канцы ХУІ ст. была аб'ектам 
інтэнсіўнай палемікі з ідэолагамі ваяўнічага каталіцызму (перш 
за ўсё П. Скаргам), якія сцвярджалі, што яна непрымальная 
для тэалогіі, развіцця духоўнай культуры, гуманітарных навук. 
Брацкія выдаўцы, якія абаранялі грамадскае значэнне кніжна- 
славянскай мовы, адстойвалі працяглыя і багатыя гістарычныя 
традыцыі беларускай і ўсёй усходнеславянскай культуры. Выка- 
рыстанне кніжна-славянскай мовы брацкімі выдаўцамі (як 
і Мамонічамі) аблягчала культурныя сувязі з іншымі ўсходне- 
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славянскімі народамі. Большасць брацкіх і іншых беларускіх 
кірылічных выданняў, якія распраўсюджваліся ў Расіі ў канцы 
ХУІ -- першай палавіне ХУІІ ст., былі надрукаваны на кніжна- 
славянскай мове, якая непадзельна панавала ў маскоўскім кніга- 
друкаванні. , 0. , . 
Друкаваныя выданні брацкіх і іншых беларускіх друкарняў 
з канца ХХІ ст. сталі адыгрываць галоўную ролю ў нармалізацыі 
беларускай пісьмовай мовы, выпрацоўцы і замацаванні яе грама- 
тычнага ладу, арфаграфічных і лексічных норм. Брацкае кніга- 
друкаванне ўспрыняло ад Скарыны многія вонкавыя формы 
і асаблівасці друкаваных выданняў (фармат, мастацка-арна- 
ментальнае афармленне, гравюры, двухфарбавы пракат І інш.), 
большасць элементаў унутранай структуры кнігі: тытульны ліст, 
прадмовы, калафоны, розныя прыёмы вёрсткі і набору “тэксту. 
У адрозненне ад іншых кірылічных друкарняў -- Фёдарава 
і Мсціслаўца ў Заблудаве, Мсціслаўца, Гарабурды, Мамонічаў 
у Вільні -- у брацкім кнігадрукаванні намнога шырэй ужываліся 
характэрныя для Скарыны паменшаныя фарматы кніг: з 87 брац- 
кіх кірылічных выданняў ЗІ надрукавана фарматам у 4” (як 
пражскія выданні Скарыны), 34 у 8” (як віленскія выданні Ска- 
рыны), у тым ліку ўсе граматыкі і буквары. Брацкія выдаўцы 
пайшлі яшчэ далей у памяншэнні фармату кнігі, прыстасоўваючы 
яго да патрэб вандроўных купцоў, рамеснікаў і іншых слаёў 
беларускага «поспольства»: 17 выданняў надрукаваны фарматам 
у 192--189. Зусім малыя фарматы брацкіх кірылічных выданняў 
(адэкватныя кнігам Скарыны і яшчэ больш мініяцюрныя) 
складаюць 9425 9; усіх захаваных выданняў. Падобныя фарматы 
кніг успрыняты брацкім кнігадрукаваннем непасрэдна ад Скары- 
ны, што пацвярджаецца поўным падабенствам найменняў гэтых 
выданняў у тэрмінах, прынятых беларускім першадрукаром: 
«малыя кніжкі» (параўн. «Малая падарожная кніжка»), «подо- 
рожные» і да т. п. Практычны памер (як і скарынаўскіх выдан- 
няў) адпавядаў патрэбам свецкіх саслоўяў, мяшчанства. У прад- 
мове да адной з сваіх «книжек малых» брацкія выдаўцы адзна- 
чалі: «Для тых еднак, который не часто в ц(е]ркви бывают, 
а асобливе для подорожных. Не всим абовем целый Оустав пре 
скудость его з друку мети, а пре великость его з собою возитиИ 
зыйдеться». Малы фармат дазваляў таксама рабіць брацкія 
выданні таннейшымі і даступнейшымі. . 
Услед за Скарынам брацкія выдаўцы сталі выкарыстоўваць 
у сваіх кнігах гравюры разнастайнага зместу розных мастацка- 
стылявых форм. Брацкаму кнігадрукаванню ў гэтых адносінах 
уласціва адметная своеасаблівасць: ніводная з гравюр Скарыны 
не была надрукавана ў брацкай (як і ў іншых беларускіх і ўкра- 
інскіх) друкарні непасрэдна з яго дошак (магчыма, гэтыя ксіла- 
графічныя матэрыялы загінулі). Невядомы таксама блізкія копіі 
яго гравюр. Адной з прычын гэтага, на нашу думку, з яўляецца 
тое, што кніжнае мастацтва брацкіх беларускіх і ўкраінскіх 
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друкарняў у канцы ХУІ -- першай палавіне ХХІІ ст. развівалася 
пад уплывам іншых, перш за ўсё мясцовых, мастацка-прыклад- 
ных традыцый. Гравюры брацкіх выданняў (нягледзячы на іх 
эвалюцыю і нацыянальную спецыфіку) у значна большай ступені, 
чым пражскія ксілаграфіі Скарыны, былі звязаны са спадчынай 
старажытнарускага і ўсходнеславянскага выяўленчага мас- 
тацтва. Яны былі больш статычныя і кананічныя ў сваіх сюжэтных 
схемах. 

Пышны ілюстрацыйны, адкрыта рэнесансавы характар праж- 
скіх гравюр Скарыны не зусім упісваўся ў тыя ідэйныя канцэпцыі, 
якія прапаведвалі размежаванне «лацінскага» і ўсходняга, «грэ- 
ка-праваслаўнага» мастацтва і іншых сфер культуры. На прак- 
тыцы брацкія кнігадрукары пастаянна адступалі ад некаторых 
канонаў праваслаўнай артадоксіі. Падобна Скарыну, які сінтэза- 
ваў у сваіх выданнях дасягненні сталага еўрапейскага кніга- 
друкавання і айчыннай традыцыі рукапіснай кніжнасці, яны 
творча ўспрымалі вопыт еўрапейскіх краін. Гэта выяўлялася 
ў пашырэнні літаратурных крыніц арыгінальных брацкіх выдан- 


няў, асабліва палемічных, у развіцці некаторых рэфармацыйных " 


ідэй, у перакладах і выданнях асобных кніг еўрапейскіх аўтараў 
(Гаспаднеціча), узбагачэнні мастацка-стылявых сродкаў кніж- 
нага афармлення. Невыпадкова ў Еўінскай друкарні ўпершыню 
ў гісторыі беларускага брацкага кнігадрукавання была выкарыс- 
тана металагравюра свецкага зместу, на якой паказаны купал 
неба са знакамі задыяка і некаторымі планетамі («Панегірык 
на шлюб Аляксандра Слушкі, ваяводы мінскага», 1634 г.). Най- 
больш яўна жыватворны ўплыў кніжнага мастацтва Скарыны 
выявіўся ў арнаментальна-мастацкіх асаблівасцях брацкіх выдан- 
няў. Віленская Святадухаўская і Еўінская друкарні былі прамымі 
пераемнікамі сапраўдных друкарскіх матэрыялаў Скарыны -- яго 
віленскіх заставак і ініцыялаў у рамках з раслінным арнаментам. 
Дошкі Скарыны выкарыстоўваліся ў брацкім кнігадрукаванні аж 
да 40-х гадоў ХУІ ст. Адначасова брацкія выдаўцы нярэдка 
капіравалі або імітавалі яго віленскія аздобы. Некаторыя факты 
гэтай пераемнасці прасочваюцца ў бібліяграфічных працах 
В. І. Лук'яненкі. Паводле нашых падлікаў, у 56 віленскіх і еўін- 
скіх брацкіх выданнях 1595 --- пачатку 1650-х гадоў выкарыстаны 
сапраўдныя арнаментальныя ксілаграфіі Скарыны. Дошкі Ска- 
рыны (некаторыя вялікія ініцыялы) і блізкія да іх копіі сустра- 
каюцца таксама ва ўкраінскіх кірылічных выданнях канца ХХІ -- 
першых дзесяцігоддзяў ХУІІ ст. 

“Духоўная і матэрыяльная пераемнасць брацкага кнігадрука- 
вання, якое ўспрыняло і працягвала многія творчыя традыцыі 
Скарыны, развівалася складана, неадназначна. У палітычных, 
сацыяльна-эканамічных і культурных умовах канца ХУІ-- 


сярэдзіны ХУІІ ст. брацкае кнігадрукаванне адлюстравала новы: 


ўзровень грамадска-палітычнай, патрыятычнай свядомасці га- 
раджан (апасродкавана больш шырокіх слаёў беларускага 
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насельніцтва) і рост унутрысаслоўных супярэчнасцяў, развіццё 
дэмакратычных і гуманістычных тэндэнцый і ўзмацненне ўплыву 
царквы ў другой палавіне ХУІІ ст. Класавы саюз феадалаў Вялі- 
кага княства Літоўскага і Польшчы, у якім вырашальная роля 
належала польскай феадальнай знаці, а ў ідэалагічнай і духоў- 
най сферах -- каталіцкай царкве, да сярэдзіны ХХІІ ст. стварыў 
крайне неспрыяльныя ўмовы для далейшага развіцця беларускай 
і ўкраінскай культуры. Аслабленне брацтваў было звязана так- 
сама з дзяржаўна-адміністрацыйнымі рэпрэсіямі, пагаршэннем 
матэрыяльнага становішча, неаднародным сацыяльным складам, 
што выяўлялася ў розных, часам супярэчлівых палітычных 
і сацыяльных тэндэнцыях. Да сярэдзіны ХУІІ ст. брацкае кніга- 
друкаванне вычарпала свае грамадска-палітычныя магчымасці. 
Да нашага часу дайшло 87 кірылічных выданняў (агульным 
аб'ёмам больш за 20 600 аркушаў) і 25 надрукаваных лацінскім 
шрыфтам (больш за 1700 аркушаў). 

Выданні беларускіх брацтваў шырока распаўсюджваліся на 
Украіне, паступалі ў Расію. У 1639 г. свае паслугі ў развіцці 
маскоўскага кнігадрукавання прапаноўваў С. Собаль -- друкар 
П. Магілы. У 1648 г. ігумен Бізюкоўскага манастыра Гедэон, 
адпраўлены ў Маскву з рэкамендацыйным лістом Труцэвіча, 
хадайнічаў аб вялікай партыі кніг маскоўскага друку. Гедэон 
прапанаваў цару Аляксею Міхайлавічу выдаць «зеловеликолеп- 
ные» кнігі яго рэдакцыі. У 1654-1655 гг. у Расію пераехалі ўсе 
куцеінскія друкары і гравёры, значная частка манахаў на чале 
з Труцэвічам. Перавезена было таксама абсталяванне друкарні. 
Многія брацкія друкары выкарыстоўвалі выданні маскоўскага 
Друкарскага двара і рускія рукапісы. Ідэі Скарыны пра пашы- 
рэнне «руской» друкаванай кнігі ва ўсходнеславянскіх землях, 
расшырэнне культурных і духоўных узаемасувязяў з усімі наро- 
дамі атрымалі яшчэ адно пацвярджэнне і развіццё ў дзейнасці 
брацкага кнігадрукавання '“'. 


Дзейнасць Скарыны аказала велізарны ўплыў на развіццё 
кнігадрукавання і пісьменства на Беларусі, ва ўсім Вялікім княст- 
ве Літоўскім, іншых усходнеславянскіх краінах. Яна адчыніла 
ранні этап у гісторыі друкарства на Беларусі, які ахопліваў 
ХУІ- ХУЦІ стст. У гэты перыяд на тэрыторыі Вялікага 
княства Літоўскага ствараюцца і працуюць 19 беларускіх друка- 
рань, якія выпускаюць у свет каля 400 кірыліцкіх выданняў. 
Асноўнымі пераемнікамі і рэфарматарамі скарынінскіх традыцый 
былі беларускія прыватнаўласніцкія (Нясвіж, Цяпіна, Ласк, 
Вільня -- Пётр Мсціславец, Васіль Гарабурда, Мамонічы, Куцей- 
на -- Спірыдон Собаль, Магілёў -- Васіль Вашчанка і інш.) 
і асабліва брацкія друкарні нацыянальна-культурнай арыентацыі. 
Пэўны ўклад у развіццё духоўнай культуры на Беларусі ўнеслі 
рэфармацыйныя і некаторыя Уніяцкія друкарні, якія выпускалі 


19. Голенченко Г. Я. Идейные и культурные связи... С. 51--100. 
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пераважна польскамоўныя выданні. Яны вылучаліся разнастай- 
насцю тэматыкі, своеасаблівасцю мастацкай аздобы, больш 
выразнымі сувязямі з польскай і заходнееўрапейскай кніжнай 
культурай. 

Кнігадрукаванне наогул было рэвалюцыйным пераваротам 
у духоўным жыцці Еўропы і Беларусь у гэтым сэнсе не з'яўля- 
лася выключэннем. Кнігадрукаванне моцна ўплывала на развіццё 
літаратуры, пісьменства, усіх гуманітарных навук, грамадска- 
палітычныя і царкоўна-рэлігійныя адносіны. Прадаўжальнікі 
скарынінскіх традыцый садзейнічалі распаўсюджанню рэнесан- 
савай і гуманістычнай культуры, асветніцтва, ідэй талэранцыі, 
вальнадумства, фарміраванню нацыянальнай і сацыяльнай 
свядомасці. 

Дзейнасць Скарыны і распаўсюджанне яго выданняў на 

Украіне, у Расіі азнаёмілі дзеячаў культуры, «паспольства» 
і ўплывовыя царкоўныя і свецкія слаі з друкаванай кнігай, стыму- 
лявалі і ў пэўнай ступені падрыхтавалі ўзнікненне рускага і ўкраін- 
скага кнігадрукавання ў другой палавіне ХУІ ст. Дзейнасць 
усходнеславянскіх друкарань з гэтага часу адзначана даволі 
цеснымі ўзаемасувязямі. 
9 Кнігі Скарыны, як і іншых беларускіх друкароў і выдаўцоў, 
аказалі жыватворны ўплыў на развіццё беларускай літаратурнай 
МОВЫ, уніфікацыю арфаграфіі, пісьменнасць. Яны зацвярджалі 
права беларускай мовы на самастойнае развіццё ва ўсіх галінах 
духоўнай культуры і чалавечай дзейнасці, што мела выключнае 
значэнне ў кансалідацыі і развіцці беларускага народа ў склада- 
ных палітычных, царкоўна-рэлігійных, этна-культурных умовах 
Рэчы Паспалітай. Зразумела, што шлях развіцця моўных трады- 
цый Скарыны быў далёка не просты. 

Выданне Бібліі, найбольш свяшчэннай кнігі ўсяго хрысціян- 
скага свету, было выдатным дзеяннем Скарыны. Яно сведчыла 
яго суайчыннікам пра неабмежаваныя магчымасці кнігадрука- 
вання, адчыняла перспектыву авалодання ўсей духоўнай культу- 
рай, што назапасіла чалавецтва. Скарынінскі пераклад Бібліі на 
«рускую» мову садзейнічаў кансалідацыі беларускага народа, 
абуджэнню нацыянальна-патрыятычнай свядомасці, далучэнню 
да гэтага працэсу новых больш шырокіх слаёў насельніцтва. 
Уздзеянне кнігавыдавецкай дзейнасці Скарыны ўзмацнялася 
высокім мастацкім і паліграфічным узроўнем яго выданняў. Яны 
вылучаліся непаўторным знешнім абліччам, мастацкай даскана- 
ласцю, арганічнай функцыянальнай структурай, графікай, арна- 
ментам, партрэтнымі, сюжэтна-тэматычнымі ілюстрацыямі. Іх 
правамерна залічаюць да ліку лепшых еўрапейскіх рэнесансавых 
выданняў першых дзесяцігоддзяў ХУІ ст. Як узор графічнага, 
ілюстрацыйнага мастацтва, друкарскай тэхнікі яны аказалі 
добратворны уплыў на ўсходнеславянскае кнігадрукаванне і шмат 
у чым выпярэдзілі пазнейшыя дасягненні друкаванай кніжнасці. 
Побач з Мікалаем Гусоўскім, Янам Каханоўскім і іншымі выдат- 
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нымі прадстаўнікамі славянскай культуры Скарына быў най- 
больш значным яскравым выразнікам рэнесансавага гуманізму, 
першым найбольш буйным і ўплывовым дзеячам беларускага Ад- 
раджэння. У яго творчасці ўвасобіліся і сярэдневяковыя, права- 
слаўнавізантыйскія і сучасныя яму заходнееўрапейскія рэнесанса- 
вагуманістычныя традыцыі. Погляды Скарыны выяўляюцца ў яго 
адносінах да грамадства, рэлігіі, чалавечай асобы, гістарычнага 
І нацыянальна-культурнага вопыту іншых краін і народаў. У пэў- 
ным сэнсе Скарына быў прадвеснікам і творцам нацыянальнага 
і агульнаеўрапейскага адзінства, роданачальнікам тых ідэй і тэн- 
дэнцый, якія набылі ў наш час асаблівае значэнне. 





Загаловак, выхадныя зве- 


сткі, фармат. Бібліятэка 

(музей, архіў), шыфры. 

Нумар выдання паводле 
зводнага каталога" 


АРНАМЕНТ СКАРЫНЫ 
Ў БЕЛАРУСКІХ ВЫДАННЯХ ХУІ -- ХХІІ стст. 


Дрэварыты, парадкавы нумар ініцыяла, застаўкі, ліст выдання (у дуж- 


ках) з адзначэннем пагінацыі (п.) або фаліяцыі (ф.)““ 





Малітвы што- 
дзённыя. Вільня, 
друк. Троіцкая, каля 
25.М11. 1595. 89. ДПБ, 
Соф. 1094. КБ 32. 


Псаломница. 
Вільня, друк. Троіц- 
кая, 26.ІХ.1595. 8”. 
Кембрыджская унів. 
б-ка, каледж св. 
Магдалены, 1“. 4.20. 
КБ 33. 


Ін-лы: Т 95 (л. 2 нн. адв.), С 91 (23 адв., 2ф.), П 74 
(25, 2ф.), В 15 (25 адв., 2ф.). З-кі вузкія (у Саборніку): 
138, 140, 142, 143, 144, 146, 147, 148, 149; шырокія: 121, 

З, 127. 


Ін-лы: Б 5 (1.1ф.), В 12 (І адв., І ф.), Г 21 (2адв., 
), В 14 (З адв., Іф.), Г 18 (З адв., Іф.), Г 99 (4 адв., 
.), Г.19 (5 адв., Іф.), Г 90 (б адв., Іф.),И 37 (7.іф.), 
9 (10,1ф.), С 89 (10 адв., І ф.), Р 8 (ІІ адв., Іф.), 
90 (19 адв., Іф.), О66 (13 адв., Іф.), В 11 (15,1ф), Н 60 
8,1ф.), Б7 (21.1ф.), К 49 (24,Іф.), К 53 (Э7 адв., Іф.), 
1ф.), Б 6 
4 
4 


а-а 


(28 адв., Іф.), Н бі (30, , (32,Іф.), Р 80 
.), Р 82 (492 адв., Іф.), Т 95 (43 адв., іф.),ЙИ 39 
), От 70 (49 адв., Іф.), П 74 (56, іф.), Ч 112 
ф.), П 73 (бІа, 62 адв., Іф.), О 65 
), Н 59 (77 адв., іф.), 
(бо адв., Іф.), Ж 33 


ф.).А Э 


хэвавч 
ы 


еза ўна 
паца 


. Р Э, 
1ф.), К 53 (147 адв., 19); Я 116 (148.1ф.), 


“ Кніга Беларусі: Зводны каталог /Склад Г. Я. Галенчанка, Т. В. Непарож- 
ная, Т. К. Радзевіч. Мн. 1986. Пры адсутнасці тытульнага ліста даецца ўніфі- 


каваная назва кнігі. 


же У некаторых (дэфектных экземплярах ініцыялы і застаўкі апісаны 


выбарачна. Паўторныя адбіткі не ўлічваюцца. Нумараваныя ўказальнікі дрэва- 
рытаў гл. раздзел «Мастацтва і майстэрства». 
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шааааааааааааааааааааааааааааааааанчаснанааанчтцчачцчцчгчцннцунн ваннай 


Загаловак, выхадныя зве- 
сткі, фармат. Бібліятэка 
(музей, архіў), шыфры. 
Нумар выдання паводле 
зводнага каталога" 


Стэфан Зізаній. 
Казанье с[вя]т[о]го 
Кирилла патріарьхи 
іер [у] с[а] лимьского 
О антіхристБ и зна- 


кох его з розшире- 


ніем науки против 
ересей роз'ьных. 
Вільня, друк. Брац- 
кая, 1596. 8”. ДПБ, 
1.7.7.“, 177"; ДБЛ, 
2026, 2027, 2028, 6518. 
КБ 41. 


Лаўрэнцій Зіза- 
ній. Грамматіка сло- 
венска сьвершенна- 
г[о] искуства осми 
частій слова и иных 
нуждных. Вільня, . 
друк. Брацкая, 12. П. . 
1596. 8”. ДПБ, 1.7.11; 
ДБЛ, 1731, 1732; 
БАН, 1016 сп КБ 42. 

Лаўрэнцій Зіза- 
ній, Стэфан Зізаній. 
Наука ку читаню я ро- 
зумьЬню писма словенс- 
кого. Вільня, друк. 
Брацкая, 1596. 87. 
ДПБ, 1.7.12 КБ 43. 

Молитвы повсе- 
дневные з МНОГИХ 
с [вя] тых от [е]ц ц[(е]р- 
кве Х/рин]с[то]вы 
учителей с писма 
греческаго в кратце 
избранны, и ины мо- 
литвы на всю седми- 
цу сівя]т(оўго Ки- 
рилла инока. Вільня, 
друк. Брацкая, 26.Х. 
1596. 8”. ЦДАСА 
СССР, ФСК 602. 


КБ 44 


.1 
1ф.), У 101 (62 адв., Іф.), А 2 (64 адв., іф.), Н 
) 


. 


Дрэварыты, парадкавы нумар ініцыяла, застаўкі, ліст выдання (у дуж- 


ках) з адзначэннем пагінацыі (п.) або фаліяцыі (ф.)“” 


(191 адв., Іф.), Н 63 (197 адв., Іф.), В 8 (200, Іф.), НбІ 
(208 адв., 1ф.), К 51 (217, 1ф.), О 101 (223, Іф.). 

З-кі вузкія: 148 (7, 1ф.), 144 (14 адв., Іф.), 147 (24, 
1ф.), 149 (32 адв., Іф.), 140 (41, Іф.), 138 (69, Іф.), 142 
(97 адв., Іф.); шырокія: 121 (І, Іф.); 123 (86 адв., Іф.). 


Ін-лы: М 58 (2 нн.), Х 106 (10 нн.), И 43 (19, Іф.), 
П 78 (26 адв., Іф.), Г 94 (27 адв., Іф.), А З (30, Іф.), 
Я 116 (30 адв., Іф.), В І5 (33 адв., Іф.), С 90 (33 адв., 
Іф.), И 40 (36 адв., Іф.), А 1 (36 адв., Іф.), М 56 (39 адв., 
1ф.), С 29 (39 адв., Іф.), П 77 (51, Іф.), Х 109 (61 адв., 
) 60 (67 адв., 
), Н І (69, 1ф.), И 38 (73 адв., Іф.), Т 97 (79 адв., 
2), П76 (81 адв., Іф.), Г 22 (85 адв., Іф.), Т 99 (І нн.-- 
) 


З-ка вузкая: 140 (1 нн. адв.) 


. 1ф.), Р 83 (17, іф.), В 15 (28, 
Т ), П 78 (32 адв., Іф.), С 92 (35 адв., 
М 56 (42 адв., Іф.), З 35 (45 адв., іф.), У 101 (49, 
Г 90 (51, Іф.), Нбі (53, іф.), С 88 (54, Іф.), П 77 
ф.), В 12 (55 адв., іф.), З 34 (57, Іф.), С 89 (84, 
), Й 38 (89, Іф.), От 71 (90, 1ф.). 

З-кі вузкія: 140 (1 нн. дв.), 143 (1 нн. адв.), 148 (І, 
1ф.), 149 (І, 1ф.), 144 (5, іф.), 142 (І3 адв., іф.), 
138 (26, 1ф.), 147 (31, 1ф.); шырокія: 123 (І, Іф), 121 
(17, І1ф.). 

Ін-лы: С 9І (38 нн. адв.) 
З-ка вузкая: І40 (44 нн. адв.); шырокая: 127 

(2 нн. адв.). 


І 


ш 


глы: А І (927 адв., Іф.), Б 5 (13 адв., Іф.), Б 7 (16, 
Іф.), Б 8 (34 адв., Іф.), Б 9 (48 адв., Іф.), В ІІ (12 адв., 
10); В 19 (17, 1ф.), В 13 (19, іф.), В 15 (ЗІ адв., Іф.), 
Г 18 (47 адв., Іф.), Г 19 (11, Іф.), Д 27 (77 адв., Іф.), 
Е 99 (58, Іф.), Ж 34 (95 адв., Іф.), З 35 (44 адв., Іф.), 
И 37 (89, 1ф.), И 40 (56, Іф.), К 48 (9 адв., 2ф.), К 50 
(49, Іф.), М 58 (49, Іф.), 


а ОО 


ыш 


Н 59 (23, Іф.), Н 61 (75 адв. Іф.), Н 63 (50, Іф.), 
О 65 (51, 1ф.), 066 (50 адв., Іф.), О 67 (86, Іф.), О 69 
(51, 1ф.), От 70 (86 адв., Іф.), От 71 (34 адв., Іф.), П 73 
(14; 1ф.); П 74 (51 адв., Іф.), П 75 (93 адв., Іф.), П 77. 
(53, 1ф.);, П'78 (51, 1ф.), Р 81 (55, 1ф.), С88 (21 адв., 
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аыннынаааааааааааааааанааааММШНаН шацца 


Загаловак, выхадныя зве- 
сткі, фармат. Бібліятэка 
(музей, архіў), шыфры. 
Нумар выдання паводле 
зводнага каталога" 


Дрэварыты, парадкавы нумар ініцыяла, застаўкі, ліст выдання (у дуж- 


ках) з адзначэннем пагінацыі (п.) або фаліяцыі (ф.)““ 





Псаломница. 
Вільня, друк. Брац- 
кая, 23.У1.1596. 8?. 
ДБЛ, 2614; ДПБ 1.7. 
10. КБ 45. 


Часовник в нем 
же напреди Азбуки 
к наученію дБтем хо- 
тяшим разумБти пи- 
саніе. Вільня, друк. 
Брацкая, 6.УІ1.1596. 
2 8”. Оксфард, б-ка 
Троіцкага “каледжа, 
М. К. 8.33. 


КБ 46 


О образех, о 
кресте, о хвале б]0]- 
жеи и хвале и молит- 
ве с[вя] тых, и о иных 
артыкоулех веры еди- 
ное правдивое ц [е] р- 
кве Х [ристо] вы. 
Вільня, друк. Брац- 
кая, каля 1596. 8”. 
ДБЛ, 2047, 5459. 
КБ 47. 


О троице, пред- 
вечном р рождестве 
Христа, о божестве 
св. духа, о понурении 
новокр [е] шенском. 
Вільня, друк. Брац- 
кая, каля 1596.89. 
ДБЛ, 2047. КБ 47 
(другая частка). 


Книга “Новаго 
завета. В ней же 
напреди Псалмы 
блаженнаго  Да]- 
в[иіда пророка и 
ц[а]ря. Вільня, 
друк. Брацкая, каля 
1596. 8”. ДБЛ, 6968. 
КБ 48 


Іф.), С 89 (26 адв., Іф.), С 90 (22 адв., Іф.), С 99 (23, 

Іф.), Т 95 (21, 1ф.), Т 96 (84, Іф.), Т 97 (94 адв., І 

Т 98 (28 адв., Іф.), О 101 (26 адв., Іф.), Ц 110 (52, Іф.), 

Ч І12 (58, 2ф.), Я 116 (37, Іф.), Ш 115 (96 адв. іф.). 

я З-кі аў 144 Р 138 (13 адв., Іф.), 142 
адв., Іф.); шырокія: адв., Іф.), 123 , Іф. 

зі 6 193; р (13 адв., Іф.) (15, 1ф.), 


Ін-лы (экз. дэфектныя, л. нн.): В 16, Г 90, г 22. 
З-кі вузкія: 137, 140, 141, 143, 145, 146, 147, 149, 151. 


фФ.), 


Азбука, з-ка вузкая: 137 (25 нн.). 
Часоўнік, ін-лы: Г 92 (42 нн.), Х 108 (43 нн. адв.), 
й 1 ы “й зда), (681 (54 нн.), С 91 (53 нн. адв.), 
нн.), нн.), Г 20 (78 нн.), Ц 110 (1 
НН. “де.), И 48 (132 нн.) ; а (о 
-кі вузкія: 145 (115 нн. адв.), 151 (116'нн. адв. 
149 (117 нн. адв.), 148 (118 нн.), 143 (119 нн. адв] 


З-кі вузкія: 137 (І нн.), 147 (1 нн.), 138 (98 нн.). 


З-кі вузкія: 147 (11 нн.), 140 (18 нн. адв.), 146 
(34 нн.). 


Ін-лы: Б 5 (І, 1ф.), В 14 (І, Іф.) 


Г 2211 .Іф.), 
В 12 (2, 1ф.), Г 20 (2, Іф.), И 38 (4, І е іф 


Г 
), Н 62 (5, Іф.), 
Я А (5, Іф.) 


С 88 (5 адв., Іф.), Г 18 (6, Іф.), Р 84 (6, Іф.), С 90 
(б адв., Іф.), О 66 (7, Іф.), О 69 (9 адв., Іф.), Г 94 
(9 адв., Іф.), Б'9 (10, 1ф.), Г 19 (11, 1ф.), Г 21 (11 адв., 
1ф.), К 48 (ІІ адв., іф.), К 51 (13, 1ф.), П 76 (13 адв., 
Іф.), НбІ (14 адв., 1ф.), Бб (15 адв., іф.), Р 81 (І5адв., 
Іф.), Б 7 (16 адв., Іф.), Р 82 (18, Іф.), Н 60 (18 адв. 
Іф.), Р 83 (20 адв., Іф.), Т 96 (21, Іф.), И 39 (29 адв. 
.), С89 (23, Іф.), От 70 (24, 1ф.), О 65 (26, Іф.), П 74 


5? Іф.), Ч 119 (28, Іф.), В 16 (28 адв., 1ф.), П 75 
49 








Загаловак, выхадныя зве- 
сткі, фармат. Бібліятэка 
(музей, архіў), шыфры. 
Нумар выдання паводле 

зводнага каталога" 


Служебнік, 
Вільня, друк. Мамо- 
нічаў, каля 1598. 47. 
ДБЛ, 3030, 6245, 
6246. КБ 52. 


Молитвы повсе- 
дневные от многих 
с[вя] тых о[те]ц 
сьбраные. Еўе, 1611. 
82. Дзярж. публ. 
гістар. б-ка ў Мас- 
кве, М 20. 


Книга Нового 
завыта, в ней же 
напреди Псалтыр 
блаженнаго пророка 
и царя Давыда. Еўе, 
друк. Брацкая. І. 
УШ.1611. 4. ДБЛ, 
17.34, 1.7.345. КБ 
71. 


(29 адв., І 


Дрэварыты, парадкавы нумар ініцыяла, застаўкі, ліст выдання (у дуж- 


ках) з адзначэннем пагінацыі (п.) або фаліяцыі (ф.)“" 


ф.), А 9 (30 адв., Іф.), И 40 (Зі, Іф.), Д 27 
(35, 10, В 11 (44, 1ф.), П 73 (45 адв., Іф.), О 67 (46, 
1ф.), М. 56 (49, Іф.), Ж 33 (51, 1ф.), Х 109 (б5 адв., Іф.), 
К 53 (70 адв., 1ф.), К 49 (71, 1ф.), Я 116 (79 адв., Іф.), 
С 92 (74 адв. 1ф.), Х 106 (75, 1ф.), І 45 (2, 2ф.), В 15 
(З, 2ф.), Т 99 (З адв., 9ф.), О 101 (4 адв., 2ф.), Н 63 
(8. 26); И 49 (11, 2ф.), И 43 (12, 2ф.), П 78 (27 адв, 
9ф.), І 46 (31, 2ф.), Ё 99 (45 адв., 2ф.), Е 32 (89 адв., 
2ф.), П 77 (96 адв., дф.), 071 (100, 2ф.), А З (142, 29.), 
С'91 (159 адв., 9ф.), С 90 (160, 2ф.), Ф 103 (193 адв., 
2ф.), С 87 (219792ф.), Е 29(216 адв., 9ф.), Ч 112 (217, 2ф.), 


с 89 (222, 2ф.), Д 27 (242 адв., 2ф.), З З5 (265 


адв., 9ф.), Гі 75 (282 адв., 2ф.), М 56 (322, 2ф.), 
М 58 (308, 29ф.), Т 98 (323 адв., 2ф.), А І (336, 2ф.), 
Н 60 (349, 2ф.). 

З-кі вузкія: 140 (7 адв., Іф.), 138 (11 адв., Іф.), 
147 (20, Іф.), 149 (29 адв., Іф.), 148 (45 адв., Іф.), 142 
(51 адв., Іф.), 143 (79, Іф.), 144 (303, 2ф.), 146 (367, 
2ф.); шырокія: 121 (4, 1ф.), 123 (44, 1ф.), 127 (160, 2ф.). 


ін-лы: И 42 (19 нн.), В 16 (27 нн.), І 45 (28 нн. адв.), 
И 43 (28 нн. адв.), С 91 (41 нн. адв.), Г 20 (9б нн.). 


Ін-лы: От 71 (2, Іф.), С 92 (2 адв., Іф.), П 78 (4, 
1ф.), П 75 (4, 1ф.), Г 21 (6, Іф.), Б7 (б адв., Іф.), Г 19 
(13 адв., Іф.), Г 18 (15, Іф.), М 56 (16 адв., Іф.), П 74 
(21, Іф.), В 12 (23 адв., Іф.), В ІІ (25, Іф.), Г 20 
(25 адв., Іф.), С 90 (27 адв., Іф.), Т 97 (27 адв., Іф.), 
С 88 (28 адв., 1ф.), Т 95 (30, Іф.), В 14 (30 адв., Іф.), 
У 101 (39, 1ф.). Б 9 (35, Іф.), В 15 (35 адв. Іф.), 
П 76 (36, Іф.), Б 5 (40 адв., іф.), К 50 (55, Іф.), 
О 69 (57 адв., Іф.), О 66 (57 адв., Іф.), Г 24 (62, 
1ф.), Е 29 (64, 1ф.), Я 116 (73, 1ф.), Г 20 (80, Іф.), 
Н 62 (81 адв., Іф.), Д 96 (89, Іф.), О 67 (92, Іф.), Н 60 
(93, 1ф.), П 77 (94, Іф.), Ш 98 (95, Іф.), Н 63 (98, Іф.), 
і 46 (109, Іф.), Н 59 (122 адв. Іф.), И 39 (І нн., 
5 ліку). , 

З-кі вузкія: 138 (25, 1ф.), 144 (4 нн. адв., 5 ліку); 
шырокія: 197 (7 нн. І ліку), 121 (16 нн., І ліку), 123 
(38 адв., Іф.). 

Ін-лы: С 87 (І нн., 4 ліку), Б 8 (35 нн., 4 ліку, сыгн. 
33), П 78 (42 нн. адв., 4 ліку, сыгн. И.), В 15 (49 нн. 
адв., 4 ліку, сыгн. М”), Ф 103 (53 нн., 4 ліку, сыгн. Н), 
А 3 (54 нн. адв., 4 ліку, сыгн. Н"), 1 44 (І адв., 3ф.), 
От 7 (5, 3ф.), С 89 (7, Зф.), П 73 (8, Зф.), С 92 (12 адв., 
зф.), И 39 (14, 3ф.), Е 99 (21, Зф.), С 90 (33, Зф.), О 69 
(40 адв., Зф.), С 88 (56, Зф.), І 46 (58 адв., Зф.), Я 116 
(81 адв., Зф.), П 75 (100, Зф.), П 76 (114, Зф.), А І (123, 
зф.), М 56 (145, Зф.), Т 99 (146 адв., Зф.). 


Ф.) 
Ф.) 


З-кі вузкія: 1492 (25 нн. адв., б ліку), 138 (27 нн., 
6 ліку); шырокія: 123 (22 нн., 6 ліку), 127 (26 нн. адв., 
6 ліку). 
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Загаловак, выхадныя зве- 


(музей? архіў), шыфры: Дрэварыты, парадкавы нумар ініцыяла, застаўкі, ліст выдання (у дуж- 


Нумар выдання паводле ках) з адзначэннем пагінацыі (п.) або фаліяцыі (ф.) 


зводнага каталога “ 


Диоптра, альбо Ін-лы: П 74 (5 нн.), М 56 (З, Іф.), Ч 1192 (9 адв., 
Зерцало и выражене Іф.), В 14 (14, Іф.), Х 106 (17, Іф.), Н 60 (18 адв., Іф.), 
живота людского на Н 62 (20, Іф.), З З4» (41 адв., Іф.), В 12 (46, Іф.), НбІ 
том свЬте. Еўе, 1612. (50, І1ф.), Д 27 (58, Іф.), От 67 (69 адв., Іф.), Е 29 
4”. ДПБ, 1.7.355, (68, Іф.), П 75 (70 адв., Іф.), П 76 (77 адв., іф.), И 39 
ДБЛ, 1564, 4397, (79, Іф.), Р 82 (83, Іф.), К 49 (106, 1ф.), К 52 (164 адв., 
6582, КБ 72. Іф.). 


Орологіон, аль- Ін-лы: От 71 (З, 1ф.), Х 106 (90 адв., Іф.), Б 5 (119, 
бо Часослов, имЬя Іф.), З 34» (141, Іф.), И 37 (160, Іф.), Н 59 (179 адв., 
в собь дневную и Іф.), Г 21 (190 адв., Іф.). 
ношную службу. 

Еўе, 1612. 4”. ДБЛ, 
3572. КБ 73. 


Анфологіон, Ін-лы: Ж 34 (І ны. От 7І (18, Іф.), Г 24 (22 адв., 
албо Цветы молитв Іф.), Б 9 (23 адв., Іф.), А З (37 адв., Іф.), К 5! (152 адв., 
избранных, от мно- ф.). К 50 (185, Іф.). 
гих с[вятых] от[е]ц 
сьбранны. Еўе, 1613. 

162. ДПБ, 1.8.47, І.8. 
45, КБ 74. 


Молитвы повсе- Ін-лы: З 35 (І, Іф.), 0 71 (2, Іф.), 0 70 (7, Іф.), 
дневные от многих К 49 (8, Іф.), (8, Іф.), Г 20 (8 адв., Іф.), В 15 (18, Іф.), 
святых от[е]ц соб- Г 24 (20 адв., Іф.), А З (24 адв., 1ф.), П 77 (26 адв., Іф.), 
ранный с пилностию Б 8 (27 адв., Іф.), Б 5 (59, Іф.), В 12 (75, Іф.). 
презреныий, Еўе, 

1615. 129. ДБЛ, 2304; 
ДПБ, 1.8.10“, 1.8.109. 
КБ 76 


Ев [ан] г [е] лие Ін-лы: А 2 (9 адв., Іф.), Д 27 (130, Іф.), Т 95 (164 
учителное, албо Ка- адв., Іф.), НбІ (І адв., 2ф.), І 44 (62, 2ф.), Ч 1192 (78 
заня на кождую не- адв., 2ф.), Н 62 (93, 2ф.), С 89 (328, 2ф.), П 76 (351 адв., 
д[е]лю и свята уро- 2ф.). 
чистый, пред с[вя]- З-кі вузкія: 148 (9, Іф.), 138 (70 адв., Іф.), 144 
т[о]го отца нашего (78, Іф.). 

Калиста... по кгрец- 
ку написаный, а те- 
пер ново з кгрецкого 
и словенского языка 
на рускій перело- 
женын. Еўе, 1616. 27. 
ЦДАСА СССР, СПК 
716/760; ДБЛ, 6562, 
1974; ДПБ, 14.93, 


1.4.9". КБ 78. 
Букварь языка Ін-лы: З За» (50 нн. адв.), З-ка вузкая: 144 (50 нн. 
славенска  писаній адв.). 


чтенія оучитися хо- 
тяцим в полезное 
руковоженіе. Еўе, 
24. УП. 1618. 89. Мідл 
Тэма, Лондан. КБ 
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Загаловак, выхадныя зве- 
сткі, фармат. Бібліятэка 
(музей, архіў), шыфры. 
Нумар выдання паводле 


зводнага каталога" 


Дрэварыты, парадкавы нумар ініцыяла, застаўкі, ліст выдання (у дуж- 
ках) з адзначэннем пагінацыі (п.)” або фаліяцыі (ф.) ““ 


Кіновіон, Или Ін-лы: И 39 (2? нн.), С 92 (17 нн.), Б9 (17 нн. адв.), 
Изображеніе ев [ан] - М 58 (19 нн.), П 78 (32 нн. адв.). 
галскаго іноческого 
обшого жаит [ія] 
Братс(тва] церков- 
[ного] вил [енского] 
прав[ославия] гре- 
ч [еского]. Еўе, 14.ІХ. 
1618. 12“. ДПБ, 1.8. 
24; ДБЛ, 1990. КБ 
86. 


Вертоград д [у]- Ін-лы: С 87 (І, Іф.), Я 116 (8 адв., Іф.), В 15 (14 
шевный, сиреч Соб- адв., Іф.), Т 97 (16, іф.), От 71 (16 адв., Іф.), П 78 
раніе и сочиненіе (17, 1ф.), П 77 (59 адв., Іф.), К 51! (76 адв., Іф.), Б 8 
молитв исповБдател- (68 адв., Іф.). 

ных и бл[а]годар- 

ственных бл[а] жен- 

ныя памяти іноком 

Фікарею Святогор- 

цем. Вільня, друк. 

Брацкая, 1620. 4” 

ДПБ, 1.8.399, 1.8.33; 

ДБЛ, 6488, 6489. 

КБ 93. 


Лямент у свБта Ін-л: П 73 (2 нн.). 

оубогих на жалосное 

преставленіе свято- 

бливого... отца Ле- 

онтія Карповіча. 

Вільня, друк. Брац- 

кая, 1620. 4”. Наву- 

КОВ. б-ка імя. 

А. М. Горкага, Адэ- 

са. КБ 9. 


Молитвы повсе- Ін-лы: К 50 (7, Іф.), А З (24, Іф.), Б 9 (27, Іф.), 
дневные о[т] мно- Б 7 (30 адв., Іф.), В 15 (32, Іф.), Б 8 (35 адв., Іф.), 
гих с[вя]тых о[те]ц С 92 (38 адв., Іф.), У 101 (44, Іф.), Ч 112 (165 адв., Іф.), 
собраный, с пилно- П 78 (271 адв., Іф.). 
стю презреный, на 
нБкоторых МмБстцех 
поправленый. Віль- 
ня, друк. Брацкая, 

1621. 127. ДБЛ, 
2305; МУМ, 443. 
КБ 96. 


Польустав, или Ін-лы: Б 5 (І, Іф.), П 76 (36, Іф.), П 74 (57 адв., 

Требник в пол[ь]зу 1ф.), К 52 (86 адв., іф.). 

всБм православным. 

Вільня, друк. Брац- 

кая, 1622. 89. ДБЛ, 

2487, 2488; ДПБ ІІ. 

5.1, 11.5.15; ДГМ. 

КБ 99. 
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Загаловак, выхадныя зве- 
сткі, фармат. Бібліятэка 
(музей, архіў), шыфры. 
Нумар выдання паводле 


Дрэварыты, парадкавы нумар ініцыяла, застаўкі, ліст выдання (у дуж- 


ках) з адзначэннем пагінацыі (п.) або фаліяцыі (ф.) ““ 


зводнага каталога . 


Новый завет... 
В нем же и Псалтыр 
напредя. Вільня, 
1623. 89. ДБЛ, 1718, 
1719, 1720; ДПБ ІІ. 
5.2“, Ц.5.28; ДГМ. 
КБ 100. 


Псалтыр бл [а]- 
женнаго пр [о]рока 
и царя Д][аў]в[и]да 
со пЬсньми Мойсео- 
выми и величаніем 
на праздники гос- 
подскія и свя[тых] 
б [о] жих. Вільня, 
друк. Брацкая, 1623. 
47. ДБЛ, 3875; ДПБ, 
ХХІ. 6.59. КБ 101. 


Устав б [о] жест- 
венныя литургія, 
иже во  с[вя]тых 
о [те]ц нашых Іоанна 
Златоустаго, Васи- 
лія Великаго и преж- 
десівя]іценная Гри- 
горія Двоеслова. 
- Вільня, друк. Брац- 
кая, 1624. 8. ДПБ, 
И.5.9; ДБЛ, 3053. 
КБ 102. 

Требник сирЫч 
Молитовник, иМмБяй 
в себь ціе]рковная 
посльдованія. Віль- 
ня, друк. Брацкая, 
1624. 8”. ДБЛ, 3235; 
ЦДАСА СССР, СПК 
2258. КБ 103. 


Малітваслоў. 
Вільня, друк. Брац- 
кая, каля 1626. 8”. 
ДБЛ, 6492. КБ 104. 


Д [у]ховный бе- 
сьды с[вя] того отца 
нашего Макарія пу- 
стелника египетского 
о досконалствБ хрі- 
стіан православных, 
многимяй пожитками 


Ін-лы: Р 83 (210, 9ф.), П 74 (232 адв., 9ф.), П 75 
(234 адв., 2ф.), И 39 (238 адв., 2ф.), Ф 103 (246 адв., 
2ф.), От 70 (259, гф.), П 73 (262, дф.), С 87 (269, 92ф.), 
Ч 112 (292, дф.), С 89 (229, 9ф.), З 342 (336 адв., 2ф.), 
М 56 (361 адв., 2ф.), И 38 (499 адв., 2ф.), С 90 (379; 
ф.), Д 96 (409, 2ф.), И 40 (496, 9ф.). 


Ін-лы: В 14 (4, Іф.), Г 90 (ІІ адв., Іф.), С 90 (19, 
, С 89 (99 адв., Іф.), Г 91 (923, Іф.), П 76 (24 адв., 
П 75 (5? адв., 1ф.), Н б1 (56, Іф.), Г 18 (ЭЗ адв., 
 И 39 (100 адв., Іф.), Х 106 (113 адв., іф.), В 19 
адв., 1ф.), Б 8 (196 адв., Іф.), В 15 (159, Іф.). 


Ін-лы: Б 5 (21 адв., іф.), П 73 (30 адв., Іф.), Б 7 
(34 адв., Іф.), П 74 (45, Іф.), В Ў (52, 1ф.), П 78 (58, 
Іф.), Р 82 2 (173 адв., Іф.). 


Ін-лы: Г 18 (11, 1ф.), Т 95 (19, Іф.), В. 14 (14, Іф.) 

Г 21 (15 адв., Іф.), З 34; (96 адв., Іф.), Г 20 (28, Іф.), 

И 39 (28 адв., Іф.), П 78 (56, Іф.), К 51 (67, Іф.), Б 9 
1 адв. . 


(80 адв., Іф.), Р ў 


“. Ін-лы: Г 18 (19, Іф.), В 14 (206, Іф.), Т 95 (24 адв., 
1ф.), С 90 (24, Іф.), С 89 (25, Іф.), О 101 (28 адв., Іф.), 
А З (29 адв., Іф.), Т 96 (30, Іф.), В 15 (30, Іф.), Б (34, 
Іф.), К 50 (35 адв., Іф.), К 49 (58, Іф.), БЭ (112, Іф.), 
П 77 (124 адв., Іф.), От?І (126 адв., Іф.), НбЗ (129 адв., 
1ф.), Ш 98 (127, 1ф.), К 5І (139 адв., Іф.), О 69 (142, 
Іф.), Р. 82 (173 адв., Іф.), В 12 (198, Іф.), Н 61 (205, 
іф.), Г20 (205 адв., Іф.), П 76 (221 адв., Іф.). 


Ін-лы: С 87 (6 нн. адв.), П 73 (с. 214, Іп.), Я 116 
(с. 334, Іп.). 
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Загаловак, выхадныя зве- 
сткі, фармат. Бібліятэка 
(музей, архіў), шыфры. 
Нумар выдання паводле 


Дрэварыты, парадкавы нумар ініцыяла, застаўкі, ліст выдання (у дуж- 
ках) з адзначэннем пагінацыі (п.) або фаліяцыі (ф.) ““ 


зводнага каталога “ 


д [у]шезбавенными 
наполненый. Вільня, 
друк. Брацкая, 1627. 
4”. ДПБ, ИН.5.22, 
П1.5.23; МУМ, 643, 
644, 970; БАН БССР 
КЎ 18/НР 38. КБ 
І 


Псалтыр бл[а]- 
женнаго пророка и 
царя Д][а]в[и]да 
со песньми Мойсес- 
выми и величанием 
на праздники г[ос- 
подіския и с[вя] тых 
б(о]жиих. Вільня, 
друк. Брацкая, 1627. 
2”. ДГМ, Цар. 47 
ц/6; ДБЛ, 6708. КБ 
106. 


Акафісты в них 
же каноны ст[и]- 
х[иіры ий стіховны 
на всю седмицу. 
Вільня, друк. Брац- 
кая, 1628. 42. ДБЛ, 
1336; ДПБ 11.7.І, 
ХХІ.6.619, ХХІ 6.615 
ЦБ Літ. ССР. 


Малітвы што- 
дзенныя. Вільня, 
друк. Брацкая, каля 
1624-1628. 82. ДПБ, 
П.5.9. КБ 109 


Псалтыр бл[а]- 
женнаго прор[о]ка 
и. ц(а]ря Дав[ы]да 
со песнми Моисее- 
выми ий величани- 
[е]м на праздники 
господския и с(вя]- 
тых б[о]жиих и оу- 
каз Часослова. Віль- 
ня, друк. Брацкая, 
1629. 18”. ДПБ, 
ХУІ.9.53,  ХУ.8.27; 
Унів. б-ка, Упсала. 
КБ 110. 


Псалтыр бл [а]- 
женнаго пр](о]рока 
я.ц[а]ря Д[а]в[ы]- 
да со м[о]л[й]твами 


Ін-лы: Н 59 (8 адв., Іф. 


), С 87 (9, 1ф.), Р 80 (10, 
1ф.), Б 5 (18, Іф.), П 73 (94 адв., 


Іф.). 


Ін-лы: С 89 (4, 1ф.), Б 7, П 1. п 
П 74 (19, 1ф.), Р8І (Іб адв. 1ф.), П 15 5 (19 адв., Іф.), 
С 90 (29 адв., 1ф.), В 14 (25, Іф.), С 88 (30, Іф.), С 87 
(35 адв., Іф.), От 70 (39 адв., Іф.), Т 96 (50, Іф.), 
О 67 (63 адв., Іф.), Нбі (71 адв., Іф.), Г 90 (77 адв., 
1ф.), С 90 (82, Іф.), Я 116 (91, Іф.), С 99 (107, Іф.), 
А 9 (119 адв. 1ф.), П 77 (199 адв., Іф.), Т 95 (159 адв., 
1ф.), В 15 (160. 1ф.), З 34» (191, 1ф.), З 35 (191, Іф.), 
Ч 119 (297, Іф.), Р 82 (208 адв., Іф.), К 48 (197, 1ф.), 
И 38 (151 адв., Іф.). 


Ін-лы: В. 14 (89 адв., Іф.), П 75 (94, Іф.), От 70, 
Р 82. 


Ін-лы: Т 96 (85 адв., Іф.), Б 8 (132 адв., Іф.), Р 82 
(160 адв., Іф.), В 14 (44 адв., 2ф.), О І0і (47, 2ф.), 
Г 20 (51, 2ф.), В 12 (152 адв., 2ф.), Н 62 (172, 2ф.), О 69 

(173 адв., 2ф.), П 78 (174, 2ф.). 


Ін-лы: О 69 (5 адв., Іф.), П 77 (134 адв., Іф.), 
14. (242, Іф.), П 74 (269, Іф.), Ж 34 (157 адв., Іф.), 
96 (100 адв., Іф.). 
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АР НАААААНННААЫЫЦАЬЦАААААААААААААЦАААА 


Загаловак, выхадныя зве- 
сткі, фармат, Бібліятэка 
(музей, архіў), шыфры. 
Нумар выдання паводле 

зводнага каталога“ 


Дрэварыты, паралкавы нумар ініцыяла, застаўкі, ліст выдання (у дуж- 


ках) з адзначэннем пагінацыі (п.) або фаліяцыі (ф.)”” 





по каж [дой] ка][фис- 
ме]. Вільня, друк. 
Брацкая, 1630. 189. 
ДПБ, П.8.35, П.7.17; 
Унів. б-ка, Упсала. 
КБ 112. 


Часослов сиреч 
Последование служ- 
бы по преданию цер- 
ковному, по чину 
часов всего дня по- 
ложенное. Вільня, 
. друк. Брацкая, 1631. 

18”. ДПБ, П.7.16“. 
П.7.169. КБ 115. 


Молитвы повсе- 
дневный от многих 
с[вя]тых ст [е]ц со- 
бранный, с пилностю 
прейзреный, на нь- 
которых мБстцах по- 
правленый и з друку 
осмый раз выданыя. 
Вільня, друк. Брац- 
кая, 1635. 82. БАН 
СССР, 38 сп; 
ДПБ, П.7.31; ДБЛ, 
6500, 6492. КБ 119. 


Букварь языка 
славеньска. Писаній 
чтеніа оучитися хо- 
тяцим в полезное 
руковоженіе. Віль- 
ня, друк. Брацкая, 
1637. 8”. Дзярж. 
навук. б-ка ў Ала- 
моўце (ЧСР). 63762. 
КБ 124. 


Устав б [о] жест- 
венныя литургія. Іже 
во с[вя]тых от[е]ц 
н [а] шых Іоанна 
Златоустаго, Ва- 
силіа Великаго и 
преждес [вя] ішценная 
Григорія Двоеслова. 
Еўе або Вільня, 
друк. Брацкая 1638. 
8”. ДБЛ, 3052; ДГМ, 
Хлуд. 130; МУМ, 
931; БАН СССР, 
1185  сп.; ДПБ, 
П.8.12. КБ 130. 


Ін-лы: П 78 (15 адв., Іф.), Т 97 (29, Іф.), Б 8 (32, 
1ф.), В 15 (40, І1ф.), П 77 (43 адв., іф.), О 101 (47, Іф.), 
Г 21 (5І, Іф.), С 92 (64, Іф.), К 50 (69, іф.), Ж 34 
(92 адв., Іф.), Х 106 (97, Іф.), НбЗ (170 адв., Іф.), О 69 
(173 адв., Іф.). 


Ін-лы: От 70 (5, іф.), Г 20 (6 адв., іф.), Б 7 (23, 
С 90 (24, Іф.), Т 95 (24 адв., Іф.), В 19 (11 адв., 
Н 62 (25 адв., Іф.), А З (29 адв., Іф.), Б 8 (34, 
Б 9 (36, Іф.), К 49 (62, Іф.), Ш 98 (135, Іф.), 
(136, Іф.), Н 63 (137 адв., Іф.), От 71 (144 адв., 
Л 54 (149, Іф.), О 69 (150 адв., Іф.), С 92 (151 адв., 
П 78 (169 адв., Іф.), Р 82 (181 адв., Іф.), В 14 
86, Іф.), Е 29 (214, Іф.), П 75 (230, іф.). 


Ін-лы: С 87 (2 нн.), Г 20 (11 нн. адв.), А 2 (12 нн.), 
П 75 (14 нн. адв.), І 44 (18 нн.), Т 95 (99 нн. адв.). 


Іф.), Б 5 (13, Іф.), Г 18 (20, 
Іф.), И 40 (20 адв., Іф.), В 14 (21 адв., Іф.), Г 21 (30, 
Іф.), П 73 (32 адв., Іф.), С 87 (43, Іф.), Е 29 (44 адв., 
Іф.), С 90 (47, Іф.), П 75 (48 адв., Іф.), Т 97 (50, Іф.), 
У 101 (61, Іф.), О 71 (бі адв., Іф.), П 78 (62, Іф.), 
Т 95 (76 адв., Іф.), С 88 (87, Іф.), О 67 (89 адв., Іф.), 
В 12 (Эб адв., Іф.), П 74 (133, Іф.), От 70 (162 адз., Іф.). 


Ін-лы: Г 20 (2 адв., 
Э, 
Э. 
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З. 


агаловак, выхадныя. зве- 
сткі, фармат. Бібліятэка 


(музей, архіў), шыфры. 
Нумар выдання паводле 
зводнага каталога" 


Дрэварыты, парадкавы нумар ініцыяла, застаўкі, ліст выдання (у дуж- 


ках) з адзначэннем пагінацыі (п.) або фаліяцыі (ф.)““ 


ааааааааЖШаааЖЖЖаааыыыьыьына 


Требник сиреч 
Молитовник имеяй 
в себе ц[е]рковная 
последования, иере- 
ем подобаюцая. Еўе, 
друк. Брацкая, 1638. 
8”. ДБЛ, 3242; ДПБ, 
П.8.13; БАН СССР, 


[185 сп. КБ 132. 


Букварь языка 


славенска. Писаній,. 


чтеніа оучитися хо- 


 тяцим в полезное 
руковоженіе. Вільня, “ 


друк. Брацкая, 1640. 
8”. Б-ка Брыт. музея. 
Лондан, С 127 а З 
(ЭсВ. 8309). У Звод- 
ным каталазе: Кніга 
Беларусі (Мн., 1986) 
выданне не адзна- 
чана. 


Пауўстаў: Віль- 
ня або Еўе, друк. 
Брацкая, каля 1640. 
129. ДПБ, П.8.5, ХУ. 
9.42; ДБЛ, 2489; 
БАН СССР. КБ 136. 


Новый завЬт 
г [оспод]а н[а]ш[е]- 
го І[су]с[а) Х[ри- 
ст]а, в нем же и 
Псалтырь ново изда- 
ся в пол[ь]зу всим, 
найпаче же право- 
славным. Еўе, (ва- 
рыянт -- Вільня), 
друк. Брацкая, 1641. 
87. ДПБ, П.8.255, П. 
8.26; ДБЛ, 1723, 
6504, 1684. КБ 137. 


Устав б [о] жест- 
венныя литургія. Іже 
во с(вя]тых от[е]ц 
н [а]шых Іоанна 
Златоустаго, Васн- 
ліа Великаго и преж- 
дес [вя]іценная Гри- 
горія Двоеслова. Еўе 
або Вільня, друк. 
Брацкая. 1641. 8”. 


9. Зак. 1296 


СП 77 (96, Іф. 


Ін-лы: Б 7 (З адв., Іф.), П 78 (9, Іф.), П 77 (12 адв., 
1ф.), Г 20 (15, Іф.), Т 95 (17, Іф.), В 14 (ЗЗ адв, Іф.). 
С 90 (42, 1ф.), И 39 (52, іф.), Б'5 (72, 1ф.), Б 8 (194; 
Іф.), Р 82 (124, 1ф.), Б 5 (133 адв. Іф.). 


Ін-лы: С 87 (2 нн.), П 74 (7 нн. адв.), П 75 (8 нн. 
адв.), От 70 (10 адв.), Г 21 (11 нн. адв.) С 89 (14 нн. 
адв.), В 12 (16 нн. адв.), І 44 (18 нн.), Т 95 (22 нн. 
адв.), А 2 (24 нн. адв.), О 67 (96 нн. адв.). 


Ін-лы: В. 15 (18 адв., Іф.), Т 96 (23, Іф.), В 14 (24, 
Іф.), Б 9 (25 адв., Іф.), П 78 (34 адв., Іф.), У 101 (37 
адв., Іф.), Г 90 (41, 1ф.), Г 23 (43, Іф.), Б'8 (42 адв., 
1ф.), П 77 (48, Іф.), Н 63 (49, 1ф.), 071 (50, 1ф.), Г 94 
(61, 1ф.), К 50 (73 адв., 1ф.), С 90 (101 “адв. 1ф.), 
А З (105, Іф.), К 52 (118 адв., іф.), Б 5 (125, Іф.), И 39 
(129, 1ф.), Н 63 (132, Іф.), К 49 (171, іф.), Ж 34 (177, 
іф.), П 73 (245 адв., Іф.). 


Ін-лы: Б 5 (І, 1ф.), В 14 (І адв., Іф.), Г 21 (2, 1ф.), 
Г 18 (2 адв., Іф.), Й 37 (4 адв., Іф.), И 39 (12; 2ф.), 
Т 96 (26, 2ф.), Й 40 (32 адв., 2ф.), П 75 (34 адв. 29), 
И 44 (100 адв., 2ф.), Гі 74 (125, 2ф.), Г 20 (130 адв., 2ф.), 
Р 82 (132 адв., 2ф.), І 44 (іб8 адв., ?ф.), А 9 (184. 2ф.), 
С 89 (185, 2ф.), М 56 (207, 2ф.), Р 83 (210, 2ф.), С 90 
(213 адв., 2ф.), От 70 (259, 2ф.), П 73 (262, 2ф.), Т 96 
(265, 2ф.), С 87 (269, 9ф.), О 67 (319 адв., 2ф.), З 34» 
(336 адв., 2ф.), Ч 112 (364, 2ф.), С 99 (392, 2ф.). 


Ін-лы: Г 20 (2, іф.), И 39 (18, Іф.).В 14 (19, Іф.), 
7 (27 адв., Іф.), П 75 (28 адв., Іф.), 
70 (45, 1ф.), Оу 101 (54, Іф.). 


, 


), Б 
С 89 (38, 1ф.), О 
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аа 


Загаловак, выхадныя зве- акі сс выдання з ду 
сткі, фармат. Бібліятэка Дрэварыты, парадкавы нумар ніцыяла астаў баляцыі ўя 
(музей, архіў), шыфры ках) з адзначэннем пагі : 

Яумар выдання паводле 


зводнага каталога” 
БЛ, 3054, 3055; 
ПБ. п.8.29. КБ 
й П 78 (Вадв. 
лы: Н 63 (З адв., 1ф.), Б? (4, Іф.), , 
10) 2 (15, ач т 96 (16, 1ф.), Г 95 (17, 19), И 39 
(26 адв., 1ф.), В 14 (29 адв., Іф.), О 67 (36, 1ф.), 
арна (2 нн.), А 9 (278 адв 
глы: С 99 (1 нн. адв.), П 74 нн.), 5 
1ф р 336 16; В 9. (199, 9. аз Ф, 19); 
Пэ (267, 1ф.), П 75 (134 адв., Іф.), ; 
аг (50; 1». Б 8 (53, Іф.), В 14 6619); М 57 
(90 ада., 1ф.), И 40 (339 адв., 1ф.), И 39 (252, І6.). 


Трэбнік. «Ў 
друк. Брацкая, - 
1641. 89. ДПБ, Х. 
БА. 1; ДБЛ. КБ 139. 


Діоптра, албо 
Зерцало и выраже- 
не живота людскаго 
на сем свЬте. Пов- 
торе со исправленіем 
выдрукованое. Еўе, 
друк. Брацкая, 1642. 
дБ, Ш.5.5”, Ш.5.55 
ДБЛ, 6288; БАН 
СССР, 1167 сп, 1169 
сп. КБ 140 


Ірмолой сирЬч 
Осмогласник. Творе- 
ніе пр[е]а[о]д[9]б- 
наго отца н(а]шего 
іоанна Дамаскина и . 
прочійх б [о] годухно- 
венных с [вя]тых 
отіе]ц. Ёўе, друк. 

Брацкая, 1642. 12”. 
ДПБ, П.8.31“; П.8. 


319. КБ Мі. , . 

Псалтыр бл(а]- Ін-лы: Б 5 (4, 1ф.), В 15 6. 16. а адь, 3, 
“женнаго пророка и И 40 (11 адв., Іф.), С 92 15, Ф.) 78 (35, 16.) Отті 
а(аўря Д(зівіміла: БЗ бб ала б, П Без адв. 19.) Г 20 (Зв аде, 
ко дздо 'кафнемь с 1. "3 (б? адв., 1ф.), О 69 (96, Іф.), 
коейж - 


Ін-лы: В 15 (5, 1ф.), П 75 (7 адв., 1ф.), К 49 (12, 
1ф.), П 78 (63 адв., Іф.). 


1 0, 1ф.), Ж 34 (109 адв., Іф.), 
ми Н 63 (66 адв., Іф.), Т 9б (70, 
пасам ем на Р 83 (138 адв., Іф.), Б 7 (146 адв., Іф.). 
праздники г [о]с- 


[по]дьскія и с[вя]- 
тых б[оўжіих. Еўе, 
друк. Брацкая, 1642. 


127. 

ДБЛ, 2631; ДПБ, 
ш5.4; БАН СССР, 
1172 сп. КБ 142. 

Молитвословец. шрўў аў Ф) Э“ аа Я ау ала 

і “ “7. з “7, з “з А 

Вільна Ра 9". 5 1ф.), К 50 (56 адв., Іф.), Ж аа аа, г) 
Бадлеянская б-ка, 1ф.), П 78 (172, Іф.), Б 9 (173, 1ф.), , 


Оксфард, 105 ТА. 
КБ 147. ў 


Паўустаў, Еўе, 
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Ін-лы: П 75 (20, 1ф.), Т 96 (23, Іф.), В 14 (2Ь, 1Ф.), 





Загаловак, выхадныя зве- 


сткі, фармат. Бібліятэка 

(музей, архіў), шыфры. 

Нумар выдання паводле 
зводнага каталога" 


друк. Брацкая, каля 


1643-- 1644. 129. 
ДПБ, П.8.24; ДБЛ, 
6626. КБ 148. 


Букварь языка 
славенска. Писаній 
чтеніа оучитися хо- 
тяцим в полезное 
руковоженіе. Вільня, 
друк. Брацкая, 1645. 
89. Унів. б-ка, Упса- 
ла. КБ 149. 


Часослов ново 
изображеный и на 
НБкійх МБстЬх ис- 
правленый. Еўе, 
друк. Брацкая, 1645. 
8”. ДПБ, Ш.5.15. 
КБ 150. 


Полустав вели- 
кій, имБЯЙ в себе 
всю службу церков- 
ную, дневную и нош- 
ную. Вільня або Еўе, 
друк. Брацкая, 1646. 
2”. ДПБ, Ш.1.4, Ші. 
5; ДБЛ, 6299; 
ЦДАСА СССР, ФСК 
505. КБ 152. 


Букварь языка 
славенска, Писаній 
чтеніа оўчитися хо- 
тяцым в полезное 
руковоженіе. Вільня, 
друк. Брацкая, 1659. 
87. ДПБ, Ш?71І. 
КБ 158. 


Ефімеріос " си 
есть Дневник веёг- 
дашних м]о]л[и]тв 
ВСБМ хрестианом 
ЗБло душеполезны, 
по преданію церкви 
восточныя вецми в 
оглавленінх изобра- 
женных. Вільня, 
друк. Брацкая, 1659. 
12”. ДПБ, Ш7143, 
Ш7.145, УІ1.6.29; 
ДБЛ, 9283; Унів. 
б-ка, Упсала. КБ 
159. 


Дрэварыты, парадкавы нумар ініцыяла, застаўкі, ліст выдання (у дуж- 
ках) з адзначэннем пагінацыі (п.) або фаліяцыі (ф.) 9“ 


О 71 (50, 1ф.), П 77 (5, 1ф.), В 15 (162, Іф.). 


Ін-лы: С 87 (2 нн.), От 70 (8 нн.), П 75 (8 нн. адв.), 
Г 20 (9 нн. адв.), А 9 (10 нн.). 


Ін-лы: П 75 (2 нн. адв.), От 70 (З нн.), П 74 (З нн. 
адв.), Б 7 (З нн. адв.), И 39 (9 нн. адв.), В 14 (26 нн. 
адв.), Г 20 (73 нн.). 


Ін-лы: Г 19 (32 адв. Іф.), П 74 (46 адв., Іф.), В. 14 
(47 адв., Іф.), П 73 (67, Іф.), С 87, А 9 (149, Іф.). 
З-ка шырокая: 193 (45 адв., Іф.). 


Ін-лы: П 75 (7 нн. адв.), От 70 (ІІ нн. адв.), Г 91 
(11 нн. адв.), П 74 (14 нн. адв.), В 14 (16 нн. адве), 
Г 44 (18 нн.), Т 95 (29 нн. адв.), А 2 (24 нн. адв.). 


Ін-лы: Г 28 (26, Іф.), К 50 (56 адв., Іф.), П 78 (79, 
Іф.), В 15 (191, Іф.), П 77 (167 адв. іфЎ? 


ЫЫ 


“- 


УЛАДАЛЬНІЦКІЯ І ЧЫТАЦКІЯ ЗАПІСЫ 


І. ПРАЖСКІЯ ВЫДАННІ" 


Псалтыр, 1517. ДПБ. УІІ. 2.62. Л. І. «А то ся стало накладом Богдана 
Онкова сына радци мБста Виленьского» (каля 1517 г.). 

Каратаев, 1883. С. 43; ОИПБ 1904 с. 1911. С. 6; Анушкин, 1962. С. 30 
(з памылкамі); Немировский, 1968. С. 15; Коршунаў, 1969. С. 198; Голенченко, 
1976. С. 136- -138; Немировский, 1976. С. 196; Немировский, 1978. С. 6; Неміроў- 
скі, 1988. С. 215. 

ДГМ. Хлуд. 4. Л. 142; «А то ся стало накладом Богдана Онкова с[ы]на 
радци мБста Виленского» (каля 1517 г.). 

Викторов А. Е. Замечательное открытне... С. 5; Немировский, 1968. С. 15; 
Коршунаў, 1969. С. 198; Голенченко, 1976. С. 136; Немировский, 1976. С. 196; 
Немировский, 1978. С. 6; Неміроўскі, 1988. С. 216. 

Там жа. Л. 142 адв.: «Тысеча семьсот тридцать пятого году»." 

ДПБ. УШ. 92.62. Л. 6- 12: «Сия книга Псалтыр... Емел [ы] ян [а?] с[ы]на...» 
Л. 65. Той жа почырк: «Ёмельян» (ХХІІ ст.). 

Неміроўскі, 1988. С. 215. 

Там жа. Л. 131: «учится по пе[алітыре смоль...» (ХХІ ст.) “. 

Там жа. Л. 89: «Книга проко..» (ХУЙ -- ХУІІ стст.) “. 

ДГМ. Хлуд. 4. Л. 142 адв.: «Сия книга глаг [о] лемая Псалтыр Пошехонского 
уезду Ухтомскоі в[о]л[о]сти вотчины К[и]р (н]лова монастыря Белоезерского 
села Климовского куци[?] Нозринского крестьянина Логина Матвеева» 
(ХУПІ ст.). 

Коршунаў, 1969. С. 198; Немировский, 1976. С. 196; Немяровский, 1978. 
С. 6; Неміроўскі, 1988. С. 216. 

ДПБ. УІІІ. 9.62. Л. 62 адв. рукапіснага дадатку: «Сиа Псалтыр глаголемая 
села Даниловского жителя Микиты Андреова» (ХУЦІ ст.) ". 

Неміроўскі, 1988. С. 216. 

Там жа. Л. 131: «Сня Псалтыр...» (ХУШ -- ХІХ стст.) ". 

Кніга «Іоў», 1517. ДБЛ. Л» 6334. Л. 2: «А накладом Богдановым Онкович 
Виленского мьста» (каля 1517 г.). 

Немировский, 1964. С. 366; Голенченко, 1965. С. 54; Голенченко, 1976. С. 136; 
Немировский, 1976. С. 196; Немировский, 1978. С. 6; Неміроўскі, 1988. С. 219. 

ДБЛ. Ле 6518. Л. 1: «А то ся стало накладом Богдана Онкова с[ы]на 
радци места Виленског [о]» (каля 1517 г.). 

Немировский, 1964. С. 366; Немировский, 1976. С. 189; Неміроўскі, 1988. 


С. 219. 
ДБЛ. 28 6519. Л. 1: «А то ся стало накладом Богдана Онкова с[ы]на радци 


мес...» (каля 1517 г.). 

Голенченко, 1965. С. 54; Немировский, 1976. С. 196; Немировский, 1978. 
С. 6; Неміроўскі, 1988. С. 219. 

МУМ. О 1183. Л. 2: «А то ся стало накладом Богдана Онкова с[ы]на радци 
места Виленьского» (каля 1517 г.) з. 

Неміроўскі, 1988. С. 218. 





“ Запісы, якія выяўлены намі, або апублікаваныя тэксты, У якія ўносяцца 


папраўкі, адзначаны знакам". Выключаны спасылкі на экслібрысы, наклейкі, . 


запісы бібліятэкараў ХІХ -- ХХ стст., якія досыць поўна прыведзены ў апісанні 
Я. Л. Неміроўскага (Францыск Скарына. Зборнік... С. 207--310).. 
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ДГМ. Цар. А 8. Л. 1: 
Виленского] (каля 1517). «..накладом Богдана Онкова с[ы]на радци места 


Сахаров, 1849. С. 5; ; Й 
немроўс, шая В. Немировский, 1976. С. 196; Немировский, 1978. С. 6; 
. Шап. 69. Л. 4: «Печатана у Ві 
: у Вілны» (ХХІ ст.). 
Немировский ; й 
с ровский, 1976. С. 196; Немировский, 1978. С. 6; Неміроўскі, 1988. 
ДБЛ. Ле 6334. : 
смі шан” М румняя дошка пераплету адв.: «изми мя от мужа неправедна?» 
ам жа. Л. І ненумераваны, тым жа почыркам: 
Там жа Л.І ненуу , ркам: «изми мя г [оспод]и и от...» ". 
Ана», аблом с[по]дн а [з] же наш помилуй нас грьшных и недостойных. 
м жа. Л. нн. адв. ігі: 
сІвяітаге архе н. аа У рненаы кнігі: «Креішон есми во имя о[т]ца и с[ы]на 
ам жа. Ніжняя дошка пераплету: «з миро ХУП ы 
ДПБ. І. 5.4“73. Л. 9: «и во ангелех з дара Аба 
. 9; но (шол ес : 
ры т шш 16: асафар Гевар... до него абы у раў ано» П. 10; «Това- 
. Шап. 69. Л. і : 
невай п І рукапісны: «Из числа книг Петра Григорьева Корчен- 
Віза та 1976. С. 196; Немировский, 1978. С. б; Неміроўскі, 1988. С. 220 
ДЫЯ гам З Мані “два на памет[ь]..» (ХУІІ З ХУШ стст.) “. 
. д . Л. 1 «..даброго здо і 
м [ило]с [ти?] паль] не отдас Хилан рука власнах “ХУШ ау Іашей 
ДнЕ. 154 . Л. 30 «драпежцы» “. б 
БАН. сп. Л. 51 адв.: «Росгупаіа зіе хі і і 
папіпа пазучаі Ра[па]геісз зой Екегуаа аа” Згасла вупа Вегшгаіі 
«Прытчы цара Саламона», 1517. : 
накладом Богдана Гякова сын [а]...» кая Т М “ат. П. І. ІА таўся стало 
емировский, 1964. С. 366; Голенченко, 1965. ; 
с. Ь Мемнровскай, 1978. С. 6; Неміроўскі, 1988. С 59: : Мемнровскнй, 1976. 
соде . Цар. А 9. Л. 48 (рукапісны): «Здесь недостает последнего 
ржашцего послесловие. Сент. 29, 1835». ана, 
Неміроўскі, 1988. С. 225. 
ДПБ. І. 5.4“. Л. 12: «кажет мудр.» Л. 14: «муж отьехал». 


ДБЛ. Л» 8782. Л. 47; «ВіЫі і 
Прага. 1517. Л. 47». 47; «ВіМіа бсогіпае. Рагэ ІІ. Е. 47. Притчи Соломона. 


ДМ Май 1988. С. 224. 
. ІЦап, 69. Л. 5; 
Неміроўскі 1988, С. сам г [оспо]дь примн мот... наша» (ХУІ ст.). 


ДПБ. 15.49. : . 
(ХІХ ст)”. 4 Л. 5: «Помоць моя от г [оспо]да сотворшаго небо и землю» 
Кніга «Ісус Сірахаў», 1517. ДБЛ. Л» 14 
. М І[439. Л. 1: «А 
Богдана /нкова сына радци места Виленьского» (каля 1517 Май Маклем 
с. 19) “"Ровекай, 1964. С. 366; Голенченко, 1965, С. 54; Немировский, 1976. 


ДБЛ. Лб 6328. Л. 1: «А 
места Вилёнскокох (кана 1517 Ыі стало накладом Богдана Онкова с[ы]на радци 


Немировский, 1964. С. ; 
с. 190; Неміраўсеі, 1988. С. 208: Голенченко, 1965. С. 54; Немировский, 1976. 


ДПБ, І. 5. 493. Л. 1: «А . 
места Вялёньского» (каля Я, угле накладом Богдана Онкова с[ы]на радци 


Анушкин, 1962. С. 30; 
Неміроўскі, 1988. С. й Коршунаў, 1969. С. 901; Немировский, 1978. С. 7; 


ДГМ. Цар. 9. Л. 1: «А 
места Виленьскогоў (каля Бар уа? накладом Богдана Онкова сына радци 


Сахараў, 1849. С. 5; 
Неміроўскі, 1988. 5; Немировский, 1976. С. 197; Немировский, 1978. С. 7; 


ДБЛ БССР. 09/4037. Л 
шестсот шастае пятом ноен бра» абва рар Поннканцкий у року тысеча 
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ДПБ. І. 5. 43. Л. 9: «Сія книга ест власная м[оўн[а]стыра Печерског [о] 
Кіевского» (конец ХУІ -- першая палавіна ХУІІ ст.). 

Сопиков, 1813. С. 41--42; Немировский, 1968. С. 16; Коршунаў, 1969. С. 203; 
Немировский, 1978. С. 7; Голенченко, 1979. С. 155; Неміроўскі, 1988. С. 227. 

БАН. 9 сп. Л. 18: «Помоц моя от г[о]сіпо]да...» (ХУШ- ХІХ стст.)”. 

БАН. 994 сп. Л. 82 адв.: «Сия Книга Данила Урасова» (ХУШ: ХІХ стст.)". 

Немировский, 1976. С. 197; Немировский, 1978. С. 7; Неміроўскі, 1988. С. 227; 

Там жа: «Сия книга почина(е)тся [святого] отца праведного Исва» 


(ХУШ- ХІХ стст.)“. 
Кніга «Эклезіяст», 1518. ДБЛ. Хе 6313. Л. 1: 
Богдана Онкова...» (каля 1518 г.). 
Голенченко, 1965. С. 54; Немировский, 1964. С. 366; Немировский, 1976. С. 197; 
Немировский, 1978. С. 7; Неміроўскі, 1988. С. 231. 
Там жа. Ме 6521, Л. І: «А то ся стало накладом Богдана Онкова сына радци 
места Виленьского» (каля 1518 г.). 
Голенченко, 1965. С. 54; Немировский, 
Неміроўскі, 1988. С. 231. 
Там жа. Л. 18 адв.: «Помил [у]й [нас] же по вел 
ДГМ. Цар. А 9. Л. І: «А то ся стало накладом 
места Виленьского» (каля 1518 г.). 
Сахаров, 1849. С. 5; Немировский, 1976. С. 197; Немировский, 1978. С. 7; 


Неміроўскі, 1988. С. 232. 
ДГМ. Меньш. 1497. Л. 1: «А то ... [далей зацерта: ся стало накладом Богдана 


Онкова сына радци места Виленского] » (каля 1518 г.)“. 

ДПБ. І. 5. 497. Л. 1: «А то ся стало накладом Богдана Онкова сына радци 
места Виленского» (каля 1518 г.). 

Строев, 1829, С. 15; Неміроўскі, 1988. С. 230. . 

Бібліятэка гр. Ф. А. Талстога. Л. І: «А то ся стало накладом Богдана 
Анкова сына радци Виленскаго» (каля 1518 г.). 

Сучаснае месцазнаходжанне экземпляра невядома. 


Сопиков, 1813. С. 14. 
Кніга «Прамудрасць божая», 1518. ДБЛ БССР. 09/4039. Л. 1: «А то ся стало 
(каля 1518 г.). 


накладом Богдана Онкова сына радци места Виленьского» 
Голенченко, 1965. С. 54; Голенченко, 1974. С. 89; Неміроўскі, 1988. С. 236. 
ДГМ. Цар. А 9. Л. 1: «А то ся стало накладом Богдана Онкова сына радци 

места Виленьского» (каля 1518 г.). 
Сахаров, 1848. С. 5; Немировекий, 

Неміроўскі, 1988. С. 237. : 
Экземпляр Ф. А. Талстога. Л. 1: «А то ся стало накладом Богдана Онкова сына 


радци места Виленьского» (каля 1518 г.). 

Збор Талстога паступіў у ДПБ. Лёс спамянутага экземпляра невядомы. 

Сопиков, 1813. С. 40. , 

БАН. 994 сп. Л. І: «Сия книги гл[агоўлемыя Премудрости божия, ц [а]ря 
Саламона [Исуса Си]раха, Іева праведнаго и Руф ест[ь] власная отца 
[Леон...я?] Конопел [ь] ского протопопы цери...нского ий сыно [в] его Фео[д] ора... 
[а та книга?] никому ни в чим не впенная ани дарована быти [мает] [?]... 
науки в них ховала и в жнвоге бы... Фео(д)ор Конопел[(ь]ский рукою 
вла [сной]» (ХУІІ в.)“. 

Немировский, 1976. С. 198; Немировский, 1978, С. 8; Немировский, 1988. С. 236. 

Інакш прачытаў гэты ўладальніцкі запіс А. Увядзенскі: «Сия книга глаголемыя 
Премудрость ... царю Соломонова, да Иова праведнаго и Руфь его властного отца 
мелкополесского (мелкопоместного -- ? -- Г. Г.) протопопа церковного й сына 
его ... ни кому ни в чем ... аки ... Федор Конопейкин рукою». 

Введенский А. Библиотека и архив у Строгановых в ХУІ-- ХХІІ вв. // Север. 
1993. Ле 3- -4. С. 108; Немировский, 1978. С. 69. 

Там жа. Л. І: «Сия книга почитай отца праведного Іова», «Сия книга Данила 
Брасова» (ХХІІ ст.). 

Введенскнй А. Библиотека и архив... С. 108; Немировский, 1978. С. 69. 

Там жа. «не гледи на вино, егда ся рдит и егда льснется в скляници, барва его 


«А то ся стало накладом 


1976. С. 197; Немировский, 1978. С. 7; 


ице ...лета 7...10 [2] ию[ня?]»". 
Богдана Онкова с(ы]на радци 


1976. С. 198; Немировский, 1978. С. 8; 
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А. 


Ж. 
М В... я а 
АМАААХ 


входит уб 
а» одит У: Ь в тя смачно, напослБды же оукусит тя яко гад и яко змий “Яд в тобе 
Каа дай А. Библиотека и архив ... С. 84. 
. Кнігі «Царствы», 1518. ДБЛ. Ле 8092. Л. : 
Мі фцаёгарезіто... Батцеі раіна Каа. укасены адь: «М.ба8 Апо 
Неміроўскі, 1988. С. 244. 
гладДаСА СССР. СПК 2. Л. 15- 39; «Сна книга АлексеБва дому Петрови 
меся] па августа наў на в (газвской земли в город Гроднь лёта тіЗ году 
е най ; 
памылкова уста а нь» / 55 г.). У некаторых бібліяграфічных апісаннях ' 
тритер, 1783. С. 190; Сопиков, 1813. С. 39; Н й 
; Сопиков, . С. 39; Неми ; 
Гаршуваў, рая с 20; Наноў аа, С 8: Немаровский, “1928 с 18; 
, С. ; ўскі, С. 245; Л (здания 
рата Скорины в собранин ЦГАДА // Сов. архавы. 1989. Ма ая 
ст, АХ алей зра е тебе не благ [далей зрэзана] пресвятая деви .. 
ХУ, децебра Г (3) дня Грегорій Алекс[андр?] К...цкі» 
Неміроўскі, 1988. С. 245. 
ам жа. Л. 12 адв.: «Никита» (ХУІП- ХУНІ стст.)" 
МУМ. О 415/070510. Л. 118 адв.: усы 
Неміроўсй Іова Я адв.: «... Реіт з Гузси » (1795). 
. ІЁ, 5. Ф“. Л. 99; і 
«ау, Л. 22; «То у іу .. 90 Сарііці руской ... А уроіу ...» 
нвуСёБ ары руса! рэю Ізранль з рымляны» (ХХІІ ст.)". 
Алексцевнцх, Пару аа : . Л. адв.: «великим кн[я/зем Иоанну 
Неміроўскі, ія. Сар У” (ачец ХУП ст). 
те Хе 6224. Л. 27-10: «... по наследству от столника Феодора Яковлевича 
Тевяь сва сыну ево Алексею Феодоровичу Тевяшову ж і в лето От воплошцения 
году еса М (оспо] дз Дааава Мсуса Христа фысеша семьсот четырдесят девятаго 
: от Алексея Феодоровича Те; 
Дасталась сі [ы]ну ево в то время... лейб-гвардии Преображенскаго полку 'солдату, 
сыну Те дысана число года н м][еся]ца подпоручика ему Василью ж Алексь ыа 
ас дасЕ паа адзн [ая я Василей Тевяшов своею рукою тысешца седмьсоў 
ес 
граде Маска (1745 ы я] ца сентября осмаго на десять дни в царствуюшцем 
емировский, 1976. С. 199; Немировский, 1978 : іроўскі 
Там аа ль - 199; Немир ий, С. 9; Неміроўскі, 1988. С. 243. 
га а о Ў дальніцкі запіс Васіля Аляксеевіча Цевяшова 1761 г. 
АСА СССР. СПК. 1/9. Л. 41:«Мі ; 
. . 142, Л. 41: «Міероі і 
рач жа. ч 46: «-- сгуёау Карі.... а гогштіеу»" рава» (КМ ХУІІ стст)". 
ам жа. Л. 46 й і зі і і 
ы гадв «аступі! зіе Рауід згаіопут рггей Аспізет Кгоіет 
Там жа. Л. 129: «-- бедзіа піеуі і 
: азі фуос [В і іапці 
ЛпвЧ л бала «ІакКотзіжо раў” “упа сл паць”. 
ХУЙІ ат), 47. Л. 32; «Лепше послушенство нижли офяра» (ХУІ-- 
Там жа. Л. 184: «А у і іЫі ; 
: 184 ро!зкКіеу ВіМіе роіогопо» (ХУИ-- 
мар з2га. Я. аа аса газу вг депзкейю рора раба, А ра аа ад 
ХУШ ня абтя 2 О [8] «ель. А спіс зію Кпіпу оі пейо.. » 
Там нровскай, 1978. С. 9; Неміроўскі, 1988. С. 943. 
а дерзьнонсніх 8089. Л. 228: «оумер Д [аів[ы]д и тысяца льт и мы во а е 
пакдаанех его жибо умерьлы с жиьым (?) помагаше праве ті 
іаги» (ХУП--ХУЦІІ стст.) “е. ' ранацным по смерти 
Н 1988. С. 944. і 
святнтелей Васеў Ст. П. 2484. Л. З адв.: «По м [н] л[о]сти божаі і великих 
Василия Великого. Грагория Бара м “Иа на здагоусна с [зятителей 
ва 
«С[вя]тая сия книга глаголемая Библея першня, Га... ХАДОЎ п 1 
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Каталог палеотипов из фондов Львовской научной библиотеки им. В. Стефа- 
ника АН УССР / Сост. Р. С. Харабадот, Р. М. Биганский. Киев, 1986. С. 158: 
Неміроўскі, 1988. С. 241. 

МУМ. О 415. Хе 070510. Л. 114 адв.: «мувил Галилей»". 

Там жа. О 415. Ле 070509. Л. 215 адв.: «Помоць моя от г[о]с[по]да 
сотвор [ив] шему не[б]о и землю»”. 

МДУ. 5рі 416. Л. 131 адв.: «Помени г [оспод]и душу Саломона». Л. 125; 
«Можа «о Заіотопа»". ' 

ДБЛ. М» 6222, Л. 2, 75-16, 214: «Московской Синодальной тинпографской 
конторы директорский товариш, надворный советник и кавалер Павел Левашев» 
(ХУІІ ст.). 

Неміроўскі, 1988. С. 242. . 

БАН. 993 сп. Л. 94 адв.: «Сия книга Семенки Мясникова» (ХУШ ст.). 


Неміроўскі, 1988. С. 240. 

ДБЛ. Хе 6526. Л. 96, Ле 6224. Л. 29, 33, 40, 47: «Из числа книг кунца А. Кочуева» 
(ХІХ ст.). : 

Неміроўскі, 1978. С. 9. 

Кніга «Ісус Навін», 1518. МУМ. О 1182. 570 519. Л. 3: «1712 апреля З дня». 

Неміроўскі, 1988. С. 249. 

ДБЛ. Мэ 6528. Верхняя дошка пераплету адв., почырк М. Баброўскага: 
«ЭКогупу ргтекіафи Кзігра Іогцеро бефіоў з Ртадге Стгезкіеу 1519 47. 
У Хіеёге Іогцеро піе зіае 2 росгаіка К. 8 і ме згодка од 32 до 38 Кагіу. 
Хіера бепёгібм саіа, добгге гаспохапа. У зКоге забіапоуе род гісіе огфоркі 
оргауіопу ехетр!аг: г. з. 50». 

Миловйдов, 1908. 2 4; Немировский, 1976. С. 192; Неміроўскі, 1988. С. 249. 

Там жа. Л. І нн., почырк У. Трэмбіцкага: «Ра іеп игузек ВіЬНі Нот. ЭКогупу 
гаріасйет Х. ВобгочзКіети г. 5. 50. УЛад. ТгеЫіскі». “ 

Миловидов, 1908. Ме 4; Немировский, 1976. С. 192; Неміроўскі, 1988. С. 249. 

ЗКМ. М 434. Верхняя дошка пераплету адв.: «батие! МасгКоўзКі Рагосйц5 
ВагуіпКкеп»". 

Кніга «Юдзіф», 1519. ДПБ. І. 5. д. Л. 6: «Олоферн губил абы..: 
Навходон [осор?] звали» (ХУП ст.) “. 

Там жа. Л. 8: «розделил море посуху...» (ХУП ст.)". 

Кніга «Суддзі», 1519. МДУ. М? 5 Рі 416. Л. 48 адв.: «Раўфа]ил Корсак божою 
мн] л [осітю» (не пазней 1640 г.). 

Запіс, напэўна, зроблены уніяцкім мітрапалітам Рафаілам Корсакам 
(1625- 1640). 

Голенченко, 1979. С. 159; Неміроўскі, 1988. С. 254. 

Там жа. Л. 9 адв.: «соудя Овесай имел у себе ЗО сын, а дочок 30. Всех сьнов 
поженил сам, и дочки замуж подавал» (ХУІ--ХХІІ стст.). 

МУМ. 29 1182/070 519. Л. 48 адв.: «Сия Книга глаголемая Библея из верхние 
канцелярні ... подьячего ... приказа Иванова с[ы]на Бугайкого»“ (або «Бурай- 
ского»). Ніжэй яшчэ раз: «Иванов» (ХУЦІ ст.)". 

Неміроўскі, 1988. С. 254. 

ДПБ. І. 5. 49?. Л. 34--36: «Молитвы Самсона». Л. 35: «правдин пред женою 
Самсон не побидил». Л. 36: «Фнлистинмляне оне Самсоно... очи вылупи...»". 

ДБЛ. Хе 6322. Л. 11: «помилуй тебБ господи амннь» (ХУПІ ст.). 

Неміроўскі, 1988. С. 254. 

Там жа. Ме 6530. Л. 7: «І[су]с Нава... и погреб... лет 110»; «Ваалу й Астарофу 
служат жидове». Л. 26: «просят 5 або был 20 над ним»; «присяга Ефаю пред 
б[о]гом в Масф»». . 

Неміроўскі, 1988. С. 254. 

ДГМ. Цар. А 6. Л. 32: «Загадк [н] [Сам]соновы» (ХУІІ ст.) “. 


ДБЛ. Ле 6322. Л. 44 адв.: «Кагіка 2 рггекіафц Вібіўі рггег Егап. ЭКогупе - 


2 Роіоска гук. у Ргадге сгезкіеу 1519 г.» (ХІХ ст.)". 


Неміроўскі, 1988. С. 254. . 
ЗКМ. М 434. Л. 47 адв.: «Ехсеіеп(іззіте». Л. 48 адв.: «Руфь прабаба царя 


Давыдова побирает класы за женці» (запіс паўтараецца)”. , 
Кніга «Быццё». 1519. ЦНБ УССР, Кіеў. Кир. 687. Л. 94 адв.: «Мне велце 


ласкавы пане Семен в року АХМД» (1644 г.) “. 
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ра. 


ДП. І. 5. 49. : 
(135). Л. 94: «Всего сей книге от печатания до сего 730 года 21] лет» 
НЫ усера 1978. С. 10; Неміроўскі, 1988. С. 257.. 
Р, Кіеў. Кир. 687. У канцы канвалюта, ніжняя дошка пераплету 


адв.: «1772 Та хіазк : М эта,. 
Ногечскіеро», адка дозіаіа зіе сегКуі КогіійзКіево ро зтіегсі Зутопа 


Вуд 1988. С. 256. 
. 299 1/9066. У канцы канвалюта: «Сия кни 
: га пол 
Габ года в Киеве П. И. Левандою от г [оспо] д [и] на тестях, то а ша, лін 
евича Скребицкого в дар». 7 Товарыца Илін 
Неміроўскі, 1988. С. 260. 
Вата СС, Кіеў. Кинр. 687. Л. 94: «Перевод вольный. 1519. ... Г. Полоцк 
врач гада рна, а Гаага, где печатана Библія сія, состойт в Богемін. 
Немроўск, ав с стечка Горингрода протоірей Іоанн Опатович»“.. 
. Ме 6533. Л. 13: «о трой[цы]» (ХУІ-. 
БЛ. М. сазе, леў; [зрэзана]... аі заба са аца? "Жу тым жа 
де Л. : д 
дакладней, 5; абс «Книги МойсБевы», «Станград» (ХУІІ ст.) Мабыць, 
Мудроў скь 1988. С. 258. 
. М П1859/0704ІІ. Л. 99; 
чуу сну. (Х аша аа ана Авраамова Сара безчадная била 
ам жа. Л. 26: «...Аврам возвигся» (ХУІІІ ж 
Там жа. Л. 37: с 
ХУП а, «Агарь родила Аврааму ... со синем вигнал Измайлом вон» 
Там жа. Л. 70: «іако(в] пог 
: реши с невесткою своею» “., 
л Др. м 6534. Л. 44 адв.: «СтрЫтеніе г[о]с[по]дне в четверг» (ХУІ 
. адв.: «Ёгда доткнется отец» (ХУІІІ ст.) “.. 
Неміроўскі, 1988. С. 258; аа і 
Р, Кіеў. Кир. 687. Л. 94 адв.: «Маті Рггііасі 7 
, УС Л. й г2ііасіе! і 
рар і уеўве [во] чо піёзбжогопо з Рапі пагофзопо аа рага а 
і пі : ее -. “ 
аза І аб аў і Рггіві оризсу! зфаіека Абу робйеро пароі2іуево 
Там жа. Л. 93 адв., той жа почы гивіос 
. Я рк: «Оу ігиуйпо ігцё ізі 2 
Ча ДМ Цар А таза, Касбапа -тоуа зегбесгпауа поўа а ЎШ 
манаграма “тк. - ЗА адв.: «Мпіе уіеісе ІазкКаў'ети рапи у Ьгаёц» Л. 39 адв. 


ДГМ. Ху Эл. Ее от Ро 
Иванова с(м]на Крафтльса» (ХІХ «туе, а” У'заьнаго суда капенста Петра 

Ба а за паранааа аа Ду 

Неміроўскі, 1988. С. 957. : «Василий Лукич Машков». 


Кніга «Выхад», каля 1519 ЦНБ УСС іеў 

г ад», . Р, Кіеў. Кир. 687. Л. 7 : 

когоппуі. СВодКіеуіс роіпу пейтап зіагозіа зебопнагэкі іат ава а а 
п СродКіеўіса А. Р. 1699». 7 " У возе итап 


Гам нровский, 1976. С. 200; Немировский, 1978. С. І]. 
бігоаа аа. “ИЗ адв., той жа почырк: «...зіпа іе[ро] рогугапо риіКоўпікоў, 
радаснае ёй Каіна ый (зарас апа м Міегуіе, зіагозіа Катіепсга 
ігіс зі отоггапзкі. 7. тапазіегі... хгіпге К; і 
Затиеіа іцгссу ў м ; Ну і і і арыі 
Гагеа гула мабу» (1920-х гады). ргобйу іако и пісй гугісгау, Кіюгети тезіўю 
. 1547; Л. 76 адв.: «Куз[ь]ма Давы, 
«адв.:. дов рук! 
четвараага (1624) “. (Неміроўскі, 1988. С. 961: с рука подписая рок "68 ў 
БАН 981 сп. Л. І нн: «1519 году» (ХУП ст... року б90..»); 
поч Я Й 6587. л. 43 адв.: «О шершнях» (ХУІІ -- ХУНІстст.). Той жа 
рк. Л. адв.: «[ст]аре[й] шин». Л. 56: «пана... конец менуе». Л. 58 адв.: 
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«страшне речи», «росказал бы в старом законБ Мойсею, абы было миро к подпи- 
санию во с[вя] т [и] лиіци»”. 

Там жа. Мэ 6540. Л. 9 адв.: «Власть будит мудри яго змія»" ХУП - 
ХУІІ стст.). Той жа почырк. Л. 10: «Глухим слышать, ньмым гл[агол]ати»". 
Л. 11 адв.: «во Иудеи б]оўг... веліе ймя его»“. Л. 31 адв.: «Милостивы [й] Сия 
книга... перемыского перемыского мисшенина»". Л. 40 адв.: «денгами» (у кнізе 
Скарыны -- «сребромь»)". ' 

Неміроўскі, 1988. С. 262. 

МУМ. Ле О 415/070511. Л. 42: «Хера 2 Меузеіоўу Ізспой Ніаха 29» 
(ХУШ ст.)“. 

Там жа. Л. 47 адв. «Соломон рече дабро челавеку»". 

Там жа. Л. 76 адв.: «Ніс ПЬег тецэ іе5ііз езі Гецз»". 

Неміроўскі, 1988. С. 262. 

ДБЛ. Хе 6538. 31 адв.: «Как нам Христос народився» (ХУШ -- ХІХ стст.). 
Той жа почырк. Л. 56: «от Исхода чтеніе». Л. 58 адв.: «Георгия великомученика». 

Неміроўскі, 1988. С. 262. 

Там жа. Той жа почырк. Л. 43: «о вврах и деся [ти] нах». Л. 59 адв.: «о храм... 
дБлатели». Л. 63 адв.: «а не звариши [к]озляти во млЬце матери его». Л. 66 адв.: 
«[П]редсловие доктора Франьцишка Скорины с [П]олоцка во книг [у] Левит 
Моисеови» (ХУШ -- ХІХ стст.)". ц 

ДГМ. Цар. 5. Л. нн. рукапісны (52): «Библия артилериі поручика Федора 
Шалочинскова» (ХІХ ст.)". 

Неміроўскі, 1988. С. 263 («Шапашникова»). 

Кніга «Левіт», каля 1519. ЦНБ УССР, Кіеў, Кир. 687. Л. 95: «... А Р 1623 23 


іеБгцагіі». 
Немировский, 1976. С. 200; Немировский, 1978. С. 11; Неміроўскі, 1988. 


С. 264. 

Там жа. Л. 99 адв.: «А Р 1624 дпіа 7 Магсга»". 

Там жа. Л. 95 адв.: «А Р 1623 д[піа] 1[109] іергцагіі»”. 

Там жа. Л. 9 адв.: «зуіеіе[д0] зразза гизкіево А Р 16]242]»“. 

Там жа. Л. 54 адв. «Воки 1757 як родився Васили Гожевский м[еся]ца 
януаріа дня 27. Коки 1757 іак зіе гофгіі УМазуіу НогерзКу [фпіа] 27 іапоагуіа»". 

Там жа. «Вока 1757 гофгіі Ў/азіу Ногебзку»". 

Немировский, 1976. С. 200; Немировский, 1978. С. 1; Неміроўскі, 1988. С. 264. 

Там жа. «Моузсгеу па Погу Меоралимую в б [о]зь купину Иосифу во вертепБ» 
(ХХІІ ст.)". 

ДБЛ. Ле 6542. Л. 30 адв.: «мает при ро [дех] [н]емоц свою [б]удет сем дней». 

Там жа. Л» 6544, маргінальныя запісы. Л. 42: «офБра Христа». Л. 54 адв.: 
«фалы и ко[гі]да воспоем славу твою и сподобил еси нас б[о]же» (ХУІІ ст.)". 

Там жа. Мо 6543. Л. 15 адв.: «Імфгот іут Кіюге Бухаіо у дотасі Богусё, 


Кіогер іо хат фат... сі мегпесі і уІБгапусй з“оісі парогаіс Іа4гу розро!іюро... 


до іпфгот и52сгеп... па Іегиза Сігізіцза» (ХХІІ ст.). 

Неміроўскі, 1988. С. 265. 

ДГМ. Цар. 5. Л. 54 адв.: «вышедши ДаБсдеіе?.. ВаБеБо Бу Сасе сі со су 
Ра «е ёі до фі... Мпіе зхіеісе ІазКаўгу... Бгасіе фобгево гфдгоууа» (ХУІІ ст.). 

Неміроўскі, 1988. С. 265. 

ЦНБ УССР, Кіеў. Кир. 687. 1.54 адв.: «Загадка бабам, што несли усюго на 
собБ осмь тисячий ин ровно рухомых речей рахован [ь]я кол[ь] ко баб, посухов, 
колец, кошелюв, кошок, котенят, того всего так СЯ нараховало сума сумаром 
н князем и паном, а нам на многолетное здрове, гриховное отпушен [ь]е, а телес- 
ное здрове. Олексей свешенник рука власная», Іншым почыркам: «Загадка 
бабам зла» (ХУІІ ст.)”. , 

Там жа. Л. 6: «Павел Лецевич свешеникь троецкии сученски! рука власная. 
Богомольцом и христолюбцом презвитером богобоязьнивым ереом арьхидяконоМ 
и дяконом на здравие и грихов на отьпушение» (ХХІІ ст.)". 


Неміроўскі (1988. С. 264) адзначыў імя свяшчэнніка, але не прывёў тэкст К. 


запісу. 
Там жа. Л. 38, лацінскі алфавіт: «Аа ЬВ сд Ее Га». 


Там жа. Л. 40 адв.: «до пекла се исдз овечуйе... гдис богатства всем лудзом 


навне прескадзаня, чемус их всисчы немал полудзе позаданя» (ХУШ ст.) “. 


258 








Там жа: «р4із Борасіма у5гет Іидгі і і і і 
[мзаізсу?) літа! іне рогадаіа» ХУШ суе ргаезакафваіа, Света іс 
ам жа. Л. 54 адв.; кірылічны алфавіт, 36 літар: 
; , Р: «АБВДРДЕЖ [з 
ПРЗЙ АЕЛМНОПРСТУ [ук] Ф Х[амега] ЦЧШІЦЬЫ ЬЕЮЯ ра 
запа а. Ма 8 адв.-- 50 адв.: «Рагоуга[па] БуПуіа Буіа 51“а52сгепу [Ка?] 
анн А Р 20. Хведогохісга [2]» (ХУП -- ХІХ стст.)”. 
, М. Цар. А 5. Л. 54 адв., алфавіт: «Ва Бе Бо Би С і “Ра і 
Мпіе уіеісе ІазКахгу рапе бгасіе Чоргего гагочуа». асу ра адм. 
Камроўскі, 1988. С. 265. 
вад ніга «Лічбы», каля 1519. ЦНБ УССР, Кіеў. Кир. 687. Л. 44 адв.: «А Д 
Там . Л. і Й і іў 
самай равы 46, нечытэльны запіс на польскай мове, які зрабіў у 1639 г. 
Неміроўскі, 1988. С. 267. 
ібвд ам жа. Л. 12 адв.: аналагічны запіс Сямёна Паповіча 1644 г. Гл. запіс за 
Пеміроўскі, 1988. С. 267. 
ам жа. Л. 41: «Сіоуіесге сіохі і і і і 
зауідЧуБіез... зіебіе оріа... ап[по] 1699». пазе узс пірбурех ме годоча! абе 
Там жа. а Бепдгіе росйугаіопу»”. 
ам жа. Л. 12 адв.: «Моў Кгоі поза... ргаха... ор іефеп рг іеіо і 
К . ЯЯ зуасіеіо 
Ро яходніе ррае попагу Ап [по] Р [оті]п[і] 1699 фай 8 бетеп Ророміс» 
Л. дв.: «Знайдез 
зане ы брат ке побаузы» (ХУП уарнячо гдич богаство лузы [2], гды гоно 
ам жа. «7паідгіез ўіеіе іасті і ; і іпі 
ў наб паа П ау асге, е4іе2 Борасіжо ріц?у. А еі опо црііпіе 
- 991 сп. Л. І нн., уклеены: «1519 год 
; : у» (ХУІІ ст.)". 
ДБЛ. Хе 6545. Л. 74: «І на торьге пан Скорина... еа.» (ХУН ст.) 
Немировский, 1976. С. 193; Неміроўскі, 1988. С. 267. “ 


Там жа. Ле 6548, Л. 44 адв.: «Мозг Кіогі 

а , Л. ЯЫ К іогі Рап Бое сікаі «о і і 

ар Рая атая рову уЗ асповопсет па ротос ЬЎі Рапа ево расня 

АІ ХА наза ро, кіогеро зугіепсу апііохе у угпамаіс ўака Рапи з “ег [о]» 
Немировский, 1976. С. 193; Неміроўскі, 1988. С. 968. 


Там жа. Мэ 6545. Л. 4--8: Й 
н было пас» БН ау 8: «Тый почин народех второго их от синов ном рече... 


Немнровскнй, 1976. С. 193; Неміроўскі, 1988. С. 267 
жа. Л. 7 адв., інскі іт: і і 
Неміроўсц 1968, а нскі алфавіт: аБсф4еіерікІтпосо (ХУШ ст.)”. 


Там жа. Л. ЗІ адв.: «Г 
грепеша ФМ аа, «Г [о]с[по]ди оружие на диабола крест свой дал еси нам 
Пеміроўскі, 1988. С. 267. 
ам жа. Л. 49 адв.: «Зіпи 2 тад і 5сі 
Л. ачозсу пабімау топаггазсі, і 
нана Пот ад 17 ергцагуз 73 Теодга М іепідазКу Ророчіс, азна “Не 
: ізпаў, і [ . 
Псыіроўскі, вас 5ку ророўісг... гоіепзку».) (ХУЦІ ст.)“. 
а гожевенаа ПК аа апа, адв.: «Сия книга раба божаго. Сия Симео- 
у ХУШ ау ручена ест церкви Козлинской иереем Самуйлом 
ЛітССР. Л. 31: 
кераіа ра 31: «2 года 5гІасбеска фуюгэку зіап, Кіо піета ріепепагі 
Там жа. Л. 32: «Людие 
. 82; роптаху на Мойсея»" 
ДГМ. Цар. 5. Л. 56: «М. і 
Ненроўск, на эсе [ся]ца маіа 24 марта почал. Сие число». (ХУІ ст.). 
е 6547, маргіналіі. Л. 15: «сповед[ь] г 
і . 15; рех». Л. 15 по... 
та офуіезс». Л. 19: «воспо[ми]нание», «приидете поклонннся» “(ХУШ ае, 


МУМ Ле [1859/0 , 
вручаю» (ХУШ М 7941. Л. 29 адв: «величание самого себе с укорнзною 


ДГМ. ІЦап. 70. Л. 74 адв.: «ВЛУМЕ»”. 
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Кніга «Другі закон», 1519. ДБЛ. М? 6549. Л. 66 адв.: «Сия книга зовемая 
Библия пана Василия Богдановича Чижа коню [шег]а дворного осподаря короля 
ег[о] милости державци крычевског [оў и аенского» (не пазней 1538 г.)“. 

Голенченко, 1979. С. 151; Неміроўскі, 1988. С. 270. 

ЦНБ УССР, Кіеў. Кир. 687. Л. 392 адв.: нечытэльны запіс 1641 г." 

Там жа. Л. 1: «Воки 1735 огепіі зеп оп... ммезе!е Бу]о»." 

Неміроўскі, 1988. С. 969 (тэкст запісу адсутнічае). 

Там жа. Л. 1: «1779 итагі бетуоп Ногеузкі у” Козг!іпіц»". 

Неміроўскі, 1988. С. 269 (тэкст адсутнічае). 

, . Там жа. Ніжняя дошка пераплёту: «Та хіагка фозіаІа зіе сегкуі КозІіпзКіеу ро 
бтіегсі Зітеопа НогечКіеро» (каля 1772 г.)“. 

Неміроўскі, 1988. С. 269 (тэкст адсутнічае). 

ДБЛ. Хь» 6549. Л. 66 адв.: «Сня книга Михайла Федоровича...» (ХХІ ст.)“. 

Там жа. Л. 13: «не вядвли фарного по... коли мови [л] до жниндов на... з по- 
сродку» (ХУІ -- ХУІ стст.)". 

ДБЛ. 79 6545. Л. 26: «ДБлеи... на чолах ввшают» (ХУП ст.)”. 

ЦНБ УССР, Кіеў. Кир. 687. Л. ЗІ адв.: «На чим тобе взды збива, гды хлеб 
ест и вода, вечера мас ы обид з власкего огрода» (ХХІІ ст.)". 

Там жа. «Ма сгіт обе уг24і гріха, рду сМеб іезі у хода уіесгегга таз? 
у обіай 2 уЛазперо оргода» (ХУІІ ст.)". 

Там жа. Л. 50 адв.: «[Ма дгіеп] тисгепіка Ееофога Эітаіў!іаіа о2епіі зіе 
ророуіс2 Ногодескі»”. 


ДБЯЛ. Ле 6551. Л. 26: «Мне ве[л]це лаўс]кавы пане брате пише до ваш [еи] - 


м[ило]сти... здоровя... проша в[ашу] м[нлость] на вевля рак» (г. зн. на лоўлю 
ракаў) (ХУІІ -- ХУПІ стст.)". 

Там жа. Мэ 6550, маргіналіі. Л. 16 адв.: «Василия Григория Іана Богослова 
трох свят [иўтеле [и]» (ХУІІ -- ХУП стст.)". ' 

Неміроўскі, 1988. С. 270. 

Там жа. Л. 63: «о смерт(ь] Мойсея, где поўгре]бен» (ХУІІ -- ХУПІ стст.)". 

Кніга «Руф», 1519. ЗКМ. М.-434. Л. 8 адв.: «Сия книга зовемая І [сус Навин 
и книга Судей и книга Юдиф и книга Ефрем, належацая до них [патрэбна 
«Эсфір»] Стефана и Прокопа поповичов быстрянскых, которая ест куплена 
чрес родича нашего за 1[10] немецкых во роке 1739 м[еся]ця мая дня 5[6]". 

Неміроўскі, 1988. С. 272. 

Там жа. Л. 8 адв.: «м[е]сіяця марта в Л[30] діеўнь жиди празноуют 
пурим на патку. Повели Амановя, шо их хотБл поввшати, то сам повис на той шибе- 
ници, цо на них поставил. Лист К б [25]» (ХУП ст.) “. 

Неміроўскі, 1988. С. 272. 

Там жа. «Ротоё тоіа од Рапа... зіхогу! піею і гіетіц (ХУІ ст.) ". 

МДУ. 2 314198. Л. 8 адв.: «Ротос тоіа оі рапа Вора піеба і гіетіе “52гузіКО 
Ртосгу...» (ХУІІ ст.). 

Неміроўскі, 1988. С. 272. . 

ДГМ. Цар. А 6. Л. 8: «Батиі! Ргогок Позрочеп» (ХУШ -- ХІХ стст.)“. 

ДПБ. 1.5.493. Л. 8 адв.: «ласкавий пане Китов [ич?]... пане добре [зычливы?] » 
«ХХІІ ст.)”, «оу Поручникова зетя... умерла за муром...» (ХУП ст.)”“. 


Там жа. 1.5.4277. Л. 3: «двох пове(сил?] за зраду» (ХУП ст.)“. 


Кніга «Эсфір», 1519. ДПБ. 1.5.4277. Л. 26: «ІіБгі.. Зіерпапиз Вигтівіг2 
Это!епзіз Тиукоў» (ХХІІ ст.). 


Немировский, 1968. С. 16; Коршунаў, 1969. С. 214; Немировский, 1978. С. 12; 


Голенченко, 1979. С. 161; Неміроўскі, 1988. С. 273. 
ДБЛ. Ле 6324. Л. 17: «вот отче наш» (ХУІ--ХХ“ІІ стст.). 


Неміроўскі, 1988. С. 273. 

Там жа. Л. 926: «У Кагдут исізКи тоіет “о!аіе[т] до рапа, А тоіа 
ргоўра гажгфу буіа у [у]зічсвапа, І дгізіа іутгіе іогет ргозге рапа 
т [Йобсізіеро], Обгоп тіе од роёжаггу ўіегука гп..перо» (ХУП ст.)". 

Там жа. Л. 96 адв., прачытваюцца асобныя радкі: «А они сами тобе 
Б [о]же Х[в]алу дали.., руць около него враги Его... Наведе Б]о]г все тое 
на Іакова.., сам собе приписивал Боже разгневаня, Чинячи Себе под ним 
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бол [ь] шого караня..., на пляцу положенних Сл 

мна ПЕ. нра заланем мойм упиранем (ХУП Бачны Месты. Угышнте ля] 
. 1547. 1: «Місвай іс2? іеугі 

«Роззёззаг» (уладаленію) іХ рына [Еікаіохіс2?] Коро!іемісг Кека з5х.», 


ГМ. : ае ; ; 
баіеп ба АЗ З Мпіе м'іеісе ІазКаугу рапіе Бгасіе Чау улі [уга52еў тіІозсі] 


аа фам /4988. С. 274. 
1547. Л. 12; «Федор Семенович... рукою 
- ула [сной] »”. 
вон А, 434. Л. 25 адв.: «бра][н]ской воевода ж ".. яко назад... благода 
( ст.)“. Іншым почыркам: «Помошц моя от г [оспо]да» ХУШ 


ХІХ стст.)". 


Кніга «Плач Ераміі», 1519. ДПБ. 1.5.4574. Л. 19: «Сия кн 
бурмистра Артемона Семеновича Жукова 171 [1663] года». [нта смоленскоге 
Двара В м. 5 з С. а Неміроўскі, 1988. С. 975. 
І. М . Л. 8: «Феодор» (ХУІ --Х 
Неміроўскі, 1988. С. 275. Р УІ ст). 
піЗЯ 19 бзар я кн [и]га сноле [н] ского бурмистровича» (ХУІІ ст.) 
. де . Л. адв.: . 
Неміроўскі ав С дв. «Сия книга села к..мы» (ХУІІІ. ст.)". 
а а. М : імі і 
Прага М Я кы Л. 3: «ВіМіа 5согіпае. Рагэ ХІХ. Р. З. Плач Иеремии. 
ПЕ Ў, 988. С. 275. 
1547. Д. 12; «П Е 
Семёнович рука ула [ая] «Павел ЕЁндреевич рукою уласною», «Федор 
Там жа. Л. 12 адв.: «Ро гаспапКц... Ріепіез 155 ! 5га 
ЯЯ а. --. вггергпусі 
Станисл [а] вович»“. й й У» ране 
Там жа. «[Сііа книжка рекомая Панша М 
руко [о] г“ ваная», «Ргзеа! у кпабоч «а, а Мнкучніч[а] Мнтяевач г] 
ніга «Прарока Данііла», 1519. ДПБ. 1.5.4273. Л. 40 адв.: «Сія кніга Па 
Васильева горада Черкаскаго Скародумовской станицы Донскаго войска казака., 
в городе Селенгинском... того же города подписал 1766 году апреля 4 дня»". 
Немировский, 1976. С. 202; Немировский, 1978. С. 13; Неміроўскі, 1988. С. 976. 


П. ВІЛЕНСКІЯ ВЫДАННІ 
МАЛАЯ ПАДАРОЖНАЯ КНІЖКА 


Псалтыр, каля 1522. ДПБ. 1.5.4:7!. Л. 140 адв.: «АФМе [1549 
1547. Л. й году м[е 
мар[та] у пост велики Н [пятидесятницы] аредансеа ная адам віца 
зуполного зекара годины К [20] кн(язь Януш Гол[(ь]шанский воевода троцки 
пану а ы “аі в доброй воле... росправи[в]ши... кожду... а' погреб 
л... его м[и]л[ости]... в костеле св[я]тог [о] Бенед [и -. 
пан... [віоевода виленскяиі... бискуп анне нака [нта]... на погребе быя 
Голенченко Г. Я. Датированные записи... С. 4. 
Б ДГМ. Меньш. 1430 (ІШук. 790). Л. 35 -- 39: «Куплена в Москвь Никитою 
елевцовым 176[72] году марта 15 у отставного салдата при Ермоле Петрове 
СЫНБ Якорева», далей пералічваюцца сведкі здзелкі. 
Неміроўскі, 1988. С. 280. 
МУМ. (0) 420. Л. 7 нн. (рукапісны ў пачатку кнігі): «Аппо Р][отіп]і 1782 


тепзе поуо. іс. дра ви питего 936. Оусі і іпзкі 2 і 
й «с. с . Оусіес Зіапіз!ам Рисгетіпзкі 

Бо Баса ач 2тагіетц Каіаггупае Туводпіа тпіе (осгеКаіо окзасіопо 
, іеп ро т РЫМ; май 
Немірэўкі? 1988, го аўсе Кузкіеў [?] і ро оуса роіаКа Вп. га тае “іпіеп»”. 


Н. І сп. Л. уклеены (ў ігі 
: Ў. канцы : 
Михайла... 1801 года». (ў цы кнігі) адв.: «Сия книга нижго... мецанина 


Неміроўскі, 1988. С. 279 (толькі дата). 


ДПБ. 1.5.82'. Л. н ; й 
Псалтыр и.» кура адв. - 138: «Захарей Смолнянин продал сі[ю] книгу 


Немировский, 1978. С. 14; Голенченко, 1979. С. 163; Неміроўскі, 1988. С. 279 


- 
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ДБЛ. 29 2044. Л. 140 адв.: «МіспаЙа 5етепоўа». 

Неміроўскі, 1988. С. 280. 

БАН. І сп. Л.111: «Помяни г [оспод]и д [у] шу р...евую» (ХУІ -- ХУП стст.)'". 

Там жа. Ніжняя дошка: «с намя бог разумейте» (ХУІІ ст.)". 

МУМ. О 420. Л. 1: «Василій Калмар Кавалкіевич рукою власною» (ХІХ ст.). 

Неміроўскі, 1988. С. 279. 

Там жа. Л. З адв.: «Вазйіцз Каітаг Кауаікіеуісг Іізсепіце Ресапиз 
Рагосйц5 іп. Тав. ...» (ХІХ ст.)". : 

Там жа. Л. 7 нн. адв. (рукапісны ў пачатку кнігі): «Ніс Іібег іш ргоргіцт 
Афтофит Епді Вазіііў Ма... Уісагу Затрогіе». 


«Часасловец», каля 1522. ДГМ. Меньш. 1430. Л. 25: «Сия Псалтирь Петра 


Иванова сына Свиридова». 

Немировский, 1978. С. 14; Неміроўскі, 1988. С. 282. 

Акафісты і каноны, каля 1522. Кракаў, Універсітэцкая бібліятэка. Сіт. 561. 
На пераплетных лістах у пачатку кнігі выпіскі з «Гісторыі польскай літаратуры» 
М. Вішнеўскага. Уізгпіежзкі М. Нізіюгуа Ійегаішгу ро!зкіеў. Кгакб, 1851. 
Т. 8. 5. 475- 476. Гапова В. Краковские раритеты / Неман, 1969. Ме 12. С. 177-- 
179; Неміроўскі, 1988. С. 284--285. і 

Бібліятэка Вроцлаўскага універсітэта. Ме 305071. Л. 1: запіс уладальніка 
кнігі Урбана Максіміліяна Кнабельздорфа (ХХІ ст.). 

Лабынцев, 1978. С. 203--206; бокоіоўа Е. ІМад пёкіёгуті ргобІёту... 
5. 3192 -- 313; Неміроўскі, 1988. С. 284. 

Там жа. Пергаментная ўклейка: «Сня книга написана принад...» (ХУП ст.). 

Лабынцев, 1978. С. 205--206. 

Там жа. «ВіБПіоіпесае Сап. Вермі. Іаі. 5. Ацецзі. Утайзі. ад Різат 
Уігр. іп Агепа іпэсгіріцз» (ХУІ ст.). Верхняя дошка пераплёту: паўтараецца 
аналагічны запіс на нямецкай мове. 

Акафіст труне гасподняй, каля 1522. ДГМ. Чертк. 519. Л. І: «Из библиотекй 
Александра Сулакадзева» (ХУІІ ст.). 

Немияровский, 1978. С. 14; Неміроўскі, 1988. С. 285. 

Кракаў. Універсітэцкая бібліятэка. Сіт 561. Л. 1: «Іпзсгіріцз босіеіабз 2е5и. 
Ротиэ 5. ВагЬ. Сгас. 1624» Уіз2піежкі М. Нізіогуа Шегаішгу... Т. 8. 5. 475--476; 
Неміроўскі, 1988. С. 284. 

Акафіст Ісусу, каля 1522. ДГМ. Чертк. 479. Л. 12 адв.: «СнЬ книга Псалтырь 
Міхаіла Левонтьева сына» (ХХІІ ст.). 

Немировский, 1978. С. 18; Неміроўскі, 1988. С. 298. 0 

Канон Ісусу, каля 1522. ДПБ. 1.5.8“. Л. І адв.: «Зегсе те зіггаіа рггеткпіопе 
пе Бедгіе Іі...» (ХУПІ ст.)". 

Канон св. Міколе, каля 1522. Кракаў. Універсітэцкая бібліятэка. Сіт. 561. 
Л. 4: «ротцз Ргоіеззае Сгас. 5І ад 5. Ваграгип». 

Немировский, 1978. С. 17; Немировский, 1988. С. 295. 

Апостал, 1525. ДБЛ. 79 1348. Л. 150 3-га ліку: «1804 года февраля 14-го дня 
обвенчан Михайла крестник». 

Немировский, 1978. С. 20; Неміроўскі, 1988. С. 308. 


Там жа. Л. 33 адв.: «1807-го года генваря 19-го дня родилась дочь Ефросинія, 


восприемники были Иван Сбрк... и Параскевія...» 

Немировский, 1978. С. 20; Неміроўскі, 1988. С. 308. 

Там жа. Л. 187 адв. З-га ліку: «Нарожения с[ы]на Х[ристо]во 1525 за... 
сия книга Х. С. Когісузкі» (ХУІ -- ХХІІ стст.)”. ' 

Неміроўскі, 1988. С. 308. , : 

МУМ. О 419. Ле 2630/ 118. Л. 36 адв. 2-га ліку: «Ёгво зцшт роззе50г риіц5 
ИЬгі ЕрізіоІа Чісіат гизіа фезсгіріе. Місраеішт 5іггаіКоч'5Ку» (ХУІ -- ХУН стст.)". 

Немировский, 1978. С. 20; Неміроўскі, 1988. С. 307. 

Там жа. Л. 9- 90, 98 адв., 99 і інш.: каментарыі на грэчаскай мове. 


Там жа. Л. 14- 90: «Сия книга названая Апостол предана ест до церкви... 
до заложена сватаго великаго мученіка Димитрия»”. 


Неміроўскі, 1988. С. 307. 
ЦДАСА СССР. 821 СПК. Л. 9: «Скарбцовый дестамент» (ХХІІ ст.). 
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П укьянова, 1989..С. 54. 
ам жа. Л. 2: «з Миргорода на Устинский мона Х ж 
Лукьянова, 1989. С. а, ” ча» ФМ). 

ДГМ. ІЦап. 115. Л. 4, 9--21, 23: «меценин пружан[ски] Козма Ал]ександро-' 
вич] с побожности своее до церкви Рожества... весноя з малжонкою своею и по- 
томством збавене» “. 

Немировский, 1978. С. 20. 


Невядомыя і малавядомыя спісы 


.- Апостал, другая палавіна ХУІ ст. БАН СССР, новыя паступленні, 173 
інвентарны 8886. 28 Х 18,5 см, 343 лісты, папера, паўустаў. Калонтытулы глосы, 
фалівцыя вонкавая пазнейшая. Плеценыя застаўкі, ініцыялы. . і 
мест: «Сказаніе...» (1-1 адв., пачатак: «Сія книги Дянія 

нарицаются..»), «ДЬянія ап[о]с[то]льска» (2- 79 адв., пачатак, «Пара ыаа 
слово сьтворих о всьх о Феофиль, о ных же начат І]су]с творити и оучити. До него 
же дне заповвда ап]о]с[тоўлом д[у]хо(ім] с(вяўтым, их же изьб[р]а....») 

пералічэнне «глав Іяковля посланного» (80 --- 80 адв.), «Сказаніе..» (80 адв. Ыы 
81, пачатак: «Понеже сам Ияков се пишет суішцим от обою...») Пасланне 
(81 адв. -- 89), пералічэнне глаў да першага паслання Пятра (89 “адв --90) 

«Сказаніе...» (90-- 90 адв., пачатак: «Сіе пишет бл [а] женій Петр посланіе 
дучително сушцим в разсёяній іюдеом...»), пералічэнне глаў да другога паслання 
Пятра (99), прадмова (99 адв. -- 100, пачатак: «И сіе пакы тёй же Петр посылаеть 
вБровавьшим...»), асноўны тэкст (100 адв. --- 105), пералічэнне глаў да першага 
паслання Іаана (105-- 105 адв.), «Сказаніе..» (106 - 107, пачатак: «Сіе 
посилаеть бл[а]женный Иоан списавый с[вяітое ев[ан]г(еўліе оутверьжая 
и выспоминая ввровавшим...»), тэкст (107--114 адв.), «Казаніе...» (114 адв.--115 

пачатак: «Сіе яко старець пишет господини и чадом ея непіцеваніе же...») тэкст 
(115 -- 116), «Сказаніе...» да трэцяга паслання (116 -- 116 адв., пачатак «Есть пос- 
ланіе сіе о страннолюбін...), тэкст (116 адв. -- 117 адв.), пералічэнне глаў да па- 
слання Іуды (117 адв. -- 118), «Сказаніе...» (118 -- 118 адв., пачатак: «Сіе посла- 
ніе пишет ввровавшим...»), тэкст (118 адв. -- 120 адв.), главы да паслання рымля- 
нам (121 -- 121 адв.), «Сказаніе...», (129--194, пачатак: «Сіе посылает от Корин- 
фа...»), тэкст (124 -- 152 адв.), главы да першага паслання карынфянам (152 
адв.-- 153 адв.), «Сказаніе...» (153 адв. -- 155, пачатак: «Сіе посилаеть от Ефе- 
са...»), тэкст (155-- 185 адв.), главы да другога паслання (185 адв.-- 186), [«Сказа- 
ніе...»] (186--187, пачатак: «Сіе посылает от Мекедонін, вина же посланію сіе 
ес[т]...»), «Иное сказание» (187-- 187 адв.), тэкст (187 адв.---206 адв.), главы да па- 
слання галатам (207--207 адв.), «Сказаніе...» (207 адв.--208, пачатак: «Сіе посы- 
лаеть от Рыма, видёв нх...»), «Іного предвыденія Іоана Златасус (таго]» (208--209 
адв.), тэкст (210--219 адв.), главы да паслання ефесеям (219 адв.--990), «Сказа- 
ніе...» (220--221, пачатак: «Сіе посылаеть от Рима не оубо тх выд, слышав же от 
ных...»), тэкст (221 -- 230), «Сказаніе к фили[пан]сеом..» (231 -- 9231 адв 

пачатак: «Сіе посылает от Рима, видёв их вькупе и наоучив, вина же посланію 
сія...?), тэкст (231 адв.-- 238 адв.), «Сказаніе кьласа [ем]...» (239 адв. --- 240 
пачатак: «Сіе посылаеть от Рима не видёв...»), тэкст (240 адв.-- 946 адв ), 
«Сказаніе...» да першага паслання селунянам (247 адв. - 248 адв., пачатак: 
«Сіе посілаеть.от Афин. ВыдБл прьвое тах и ходивь оу ных...»), тэкст (248 адв. й 
254 адв.), «Сказаніе...» да другога паслання селунянам (254 адв. -- 255 адв. 

пачатак: «Сіе посилает от Рима, вина же посланію сія: ньцій от Селунь праздни 
н безчиньнк...»), тэкст (255 адв. -- 258 адв.), «Сказаніе...» да першага паслання 
Цімафею (259 -- 260, пачатак: «Сіе посылает от Ласот Лаодікія, вына же 
посланію...»), тэкст (260 -- 268 адв.), «Сказаніе...» да другога паслання Цімафею 
(268 адв. -- 269 адв., пачатак: «Сіе посылаеть пакы от Рыма, вина же посланію 
сія...»), тэкст (269 адв. -- 275 адв.), «Сказаніе...» да паслання Ціту (276 адв. - 
277, пачатак: «Сіе посылает от Ныкополё, ту бо о зимБ...»), тэкст (277 -- 281), 


263 








«Сказаніе..» да паслання Філімону (281 -- 281 адв., пачатак: «Сіе посылает 
от Рима, вина же посланыю сія, Анисим раб Филимонов бБжа...»), тэкст 
(281 адв. -- 283), «Сказаніе..» да паслання яўрэям (284 -- 284 адв., пачатак: 
«Сія посылает от Италія, вина же посланію сія...»), тэкст (284 адв. -- 307 адв.), 
«Сказаніе посланиям и главы и деяніа ап[о]с[то]лская и с(вя]тым в н[е]д[е]лю 
Пасхы антифоном» (308 -- 324), «Начало велицей четверодесятницы» (321), 
«Сьборнык Ві [12] тем міс[ец]ем...» (324 -- 338 адв.), «антяфоны по вся дни» 
(339--343). 

Апостал, другая палавіна ХУІ ст. ЦДГА СССР, ф. 834, воп. 4. адз. зах. 1284. 
994 Хх 19,7 см., 229 лістоў, папера, паўустаў. Калонтытулы, глосы, фаліяцыя 
вонкавая пазнейшая. Плеценыя застаўкі. 

Змест: «Сказаніе Дзаній апо]сто]льскых сьпис[а]на с[вяўтым ап[о]с[то]- 
ломь і ев[ан]г[е]листом Лоукою по лётЬхь мнозБхь стр[а]сти господня.» 
(І -- 9 адв., пачатак: «Сия книги ДБанія ап [о]с(то]льская наричются, елма же 
дзяніа ап[о]с(то]льска сьдержать...»), «Сия првдмолва в ДБянія ап [осто]ль- 
ская богоу к чти починаеться» (2 адв.--4 адв., пачатак: «Великін Лоука 
антиахійскій в лькарьскых наоуках докторь прынаоученыя і ева[нг]елисть І [су]с 
Х[ристо]вь првдивный товариць славнаго вьсБх народовь оўч [н]т [е] ль 
к ап[о]с[тоўла гіоспод]ня Павла»), «Книга Дёяній с(вя]тыхь ап [о]с [то]л» 
(5- 45, пачатак: «Первое оубо слово сьтворих о вьсбх о Феофиле...»), пералічэнне 
глаў да паслання Іакава (48 -- 49), «Сказаніе Яковля сборнаг[о] посланія» 
(49, пачатак: «Понеже самь Іяков сіе пишемь суішцимь от обоюнадесяте колБно 
уразсьявшим»ься...»), тэкст (50--55, пачатак: «Іяков б[о]гоу и г[оспод]оу 
Ісу] соу Х [рист] оу рабь обьманадесяте кольнома иже в разсЬяній радоватися...»), 
пералічэнне глаў да першага паслання Пятра (55 адв.), «Сказаніе..» (56, 
пачатак: «Сіе пишеть бл [а] женый Петр посланіе оучително сушцим в разсБяній 
іюдеом...»), тэкст (57-- 69), пералічэнне глаў да другога паслання Пятра 
(62 адв.), «Сказаніе..» (63, пачатак: «Сіе второе сьборное посланіе пишеть 
с [вя]тый Петр в старости своей...»), тэкст (64 - 67), пералічэнне глаў да першага 
паслання Іаана (67--67 адв.), «Сказаніе..» (68--68 адв., пачатак: «Сіе 
посылаеть бл[а]женый Іоаннь списавый с[вяўтое ев[ан]г[е]ліе оутвержая 
и вьспомнная вБровавіцимь..»), тэкст (69--73 адв., пачатак: «Еже бБ 
исперва, еже слышахомь, еже видвхомь очима нашима...»), главы да другога 
паслання (73 адв.), «Сказаніе..» (74, пачатак: «Сіе яко старець пишеть 


господыни и чадомь яе непіцеваніе же посланія се есть...»), тэкст (74 адв. -- 75),- 


главы да трэцяга паслання (75), «Сказаніе..» (75 адв., пачатак: «Есть посланіе 
сіе о. страннолюбін...»), тэкст (76 -- 76 адв.), главы да паслання Іуды (76 адв.), 
«Сказаніе..» (77, пачатак: «Сіе посланіе пишеть вБровавшимь...»), тэкст 
(78--79), главы да паслання Паўла рымлянам (79 адв.), «Сказаніе...» 


“(80 -- 81 адв., пачатак: «Сіе посылаеть от Коринфа не оуішцевидБ вь римлянь, 


слыша же о нихь и желая видёти ихь...»), тэкст (82 - 102 адв.), главы да першага 
паслання карынфам (102 адв. -- 103), «Сказаніе...» (103-- 104, пачатак: «Сіе 
посылаеть от Ёфесаа сійскаго видБвь оуже ихь и наоучивь...»), тэкст (105 -- 
125 адв.), главы да другога паслання (125 адв. - 126), «Сказаніе..» (126 - 
196 адв., «Сіе посылаеть от Македонін, вина же посланію сіе есть...»), тэксі 
(127-- 141), главы да паслання галатам (141-- МІ адв.). «Сказаніе...з 
(149, пачатак: «Сіе посылаеть от Рима, видёв ихь...»), «Иное предьвидёніе 
Іоанна Златоустаго» (142 адв. -- 143 адв., пачатак: «Иже от іюдеехь ввровавшен 
в купЬ оубо опредь пріятін...»), тэкст (144 -- 151 адв.), главы да паслання 


эфесе[ам] (151 адв.), «Послание..» (152 -- 153, пачатак: «Иефесь градь 


старБишій быль есть в Асій меншен...»), тэкст (154 -- 161), главы да паслання 
філіппісіем (161 адв.), «Сказаніе..» (161 адв. -- 162, пачатак: «Сіе посылаеть 
от Ринма, видь вь ихь выкоуўпЬ же и наоучнвь...»), тэкст (163 -- 168), главы 
да паслання каласаем (168), «Сказаніе..» (169-- 169 адв., пачатак: «Сіе 
посылаеть от Рима не видбвь оубо ихь слышав же о нихь...»), тэкст (170 -- 
174 адв.), главы да паслання селунянам (175), «Сказаніе...» (175 -- 175 адв., 
пачатак: «Сіе посылаеть от Афин видБвь ихь прежде и поживь Оу нИх...»), 
тэкст (176 -- 180), главы да другога паслання селунянам (180 адв.), «Сказаніе...» 
(180 адв.-- 181, пачатак: «Сіе посылаеть от Рима, вина же посланію сія...»), 
тэкст (181 адв. -- 183 адв.), главы да паслання Цімафею (184), «Сказаніе...» 
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(184 адв. -- 185, пачатак: «Сіе посылаеть от Лаодікій, вина же...»), тэкст 
(185 адв. -- 191), другое пасланне, тэкст (191 адв. -- 199 адв.), пасланне да 
Філімона, тэкст (199 адв. -- 201), пасланне яўрэям, тэкст (201 -- 220), дадатак - 
службы нядзельныя (221 -- 229 адв.). 

Апостал, другая палавіна ХУІ ст. Нацыянальная бібліятэка ў Варшаве, 
акс. 9769. 315 Х 91 см., 200 лістоў, папера, паўустаў. Калонтытулы, глосы, 
фаліяцыя вонкавая, пазнейшая. На лістах І, З адв. дзве плеценыя застаўкі. 

Змест: загаловак --- «Починается книга ДБаніа и посланіа ап [о] с[то]льскаа 
зовемаа .ап[о]с[тоўл, з бож[нію помочію справлена доктором Францйском 
Скориною с Полоцка»" (л.1), «Деаніа с[ве]тых ап[о]сітоўл книгь предмова 
б[оўгоу ко чти почннается» (1-3 пачатак: «ВЕликій Лоука антіохійскій 
в лекарскых наоўках доктор пренавченый...»), «Книги Дзаніа с[ве] тых 
ап]о]с[то]л» (3--53 адв.), «Іаковлева сьборнаг [о] посланіа сказ[а]ніе, 
доктором Франциском Скоріною с Полоцка з бож[и]ю помоіцію починается» 
(54--54 адв. пачатак: «Іаковь ап [о]с[то]я Псу]е Х [ристо]в, боудучи 
еп(н]ск[о]пом в Ер[у]с[аілімЬ, пишет сіе посланіе к всЬм вБруюіцим 
в Х][риста»), «Сьборное посланіе Іаковле еже писаль к двБманадесяте 
поколбніем іоудейскым...» (55--60, пачатак: Іаковь б[о]гоу и г [оспод] ду 
Псу]соу Х/ристіоу рабь обёманадесяте колёнома, иже В разсёанін...»), 
«Посланіа прьваг[оў Петрова сказаніе доктором Франциском Скориною 
с Полоцка з бож[и]ю помош(и]ю починается (60 -- 60 адв., пачатак: «Симон 
Петр с(іы]нь Іонинь от Галилеи...»), «Сьборное посланіе Петрово прьвое еж [е] 
писал к живоуцнм в Понтоу в Галатій» (б1--66 адв., пачатак: «Петр 
ап[о]с[то]л І][су]с Х[ристо]вь пришелцем разсьаным...»), «Посланіа втораг [о] 
Петрова сказ[а]ніе доктором Франциском Скориною С Полоцка с бож [шю 
помоц [и]ю починается» (66 адв., пачатак «Сіе второе сьборное посланіе пишет 
с[вя]тый Петр в старости своей»), Петров[о] посланіе сьборное, еж [е] писал 
к веБм хр[и]стіаном» (67-70 адв., пачатак «Симонь Петр рабь й посланникь 
Ісу]с Х]ристо]в слоўчившимся в равночесноую ввроу с нами...»), «Іоанова 
сьборнаг [о] посланіа сказ[а]ніе доктором Франциском Скориною с Полоцка 
з божію помоццію починаеться» (70 адв., пачатак: «Пишет сію епистолоу с[вя]тый 
Іоань ап][о]с[то]л напрьстникь Х [ристо]в к асійским епископомь»), «Іоанов [0] 
пр'эвое сьборное посланіе (71 - 76, пачатак: «Іже бБ испрьва, еже слышахом, 
еж[е] видьхом очима нашяма...»), «Іоанова посланіа сьборнагі(о] сказ [аніе] 
(76, пачатак: «Сіе Богословь пишет к нЬкоей жень вдовици и с[ы]ном ея»), 
«Посланіе Іоаново второе» (76 - 76 адв., пачатак: «Старец язбранной господыни 
и чадом ея, их же азь люблю вьйстинн...»), «Іоановіо] посланія третего 
сказаніе» (76 адв.--77, пачатак: «Пишет Гаіеви, хвалячи его...»), «Іоаново 
сьборьное третее» (77-77 адв., пачатак: «Старец Гаіеви вьзлюбленномоу...»), 


«Іоудина поёланіа сказа[ніе] (77 адв., пачатак: «Іоуда Фаддей, с[ы]нь 


Алфеевь, брат Іаковоу..»), («Послание Іудино») (77 адв.-- 79, пачатак: 
«Іоуда Хірист]а І (сус]а рабь, брат же Іакововь...»), «К римляном. Починается 
епистола вррховнаго ап[о]с[то]ла Х [ристо]ва Павла, юж послаль от Коринфа» 
(79 адв. --99, пачатак: «Цавел раб Ы [су]с Х[ристо]вь, звань ап[о]с]то]л 
избран...»), «Коринфом прБваг[о] посланіа с[вя]т[аўго ап[о]с(то]ла Павла 
сказ [а]ніе доктором Фраяцискомж Скоріною с Полоцка б[о]гоу к чти и людям 
к навченію починаеться» (99 адв. -- 101, пачатак: «Коринфь бБ нБгды в Ахаій 
главное мьсто близко моря..»), «Коринфом починается епистола врвховнаго 
ап][о]с(то]ла г[оспод]ня Павла, юж писаль в Филиппоусь град» (101 адв. - 
118 адв., пачатак: «Павель звань посланник Ы [су]с Х [ристо]вь волею б [о] жіею 
и Сьстень брат..»), «Квринфом второе посланіе сівя] т[а]го ап[о]с[то]ла 
Павла сказаніе б(оігоу к чтн и людем посполитым к добромоу навченію» 
(18 адв.-- 119 адв., пачатак: «Оу семь втором посланійя к коринфом...»), 
«Кьринфом починается епистола вторая» (120 -- 131 адв., пачатак: «Павель 
посланник І [су]с Х [ристо]в вьлею б[оўжіею и Тімофей брат...»), «Ко г [а]латом 
посланіа с(вя]т]а]го ап[о]сітоўла Павла сказаніе б[дігоу к чти и людем 
посполитым к наоуць починается» (132 -- 133, пачатак: «Радуюцесія] галати 





» Тут і далей словы, выдзеленыя курсівам, пазней закрэслены. 
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прежде от Павла приняли были бл [а] говьствованіе б[о]жіе и вБроу...»), 
[«Ко галатом]" посланіе с[вя]т[а]го ап[о]с(тоўла Павла, еже написаль сам 
сваею роукою велми чоудно...» (133 --- 138 адв., пачатак: «Павель посланый не от 


ч [е]л [ове] к ни ч[е] л(ове]ком...»), «Ко ефісеомь посланіе с [вя] т [а] го ап [о]с[(те]-: 


ла Павла сказаніе» (139 -- 140, пачатак: «Іефес град старейшій быль ес [т] 
во Асій меншей..»), [«Ко ефесием]” посланіе верьховнаго ап [о]с[то]ла 
[Павла]“ еже посылает от Рима вьзлюбленным братом...» (140 -- 146, пачатак: 
«Павель посланникь І]ісу]с Х [ристо]в волею б][о]жіею с[вя]тым всвм еже 
соут[ь] в Ефесь..»), («Ко філипп] “исіем посланія с[вя]тог [о] ап]о]с[то]ла 
Павла сказ [аніе]“» (146 -- 146 адв., пачатак: [«Найпервь] “шая часть Макидоній 
соут [ь] Филиппусы»), «Ко філипписіем посланіе с [вя] т [о] го славного ап [о]с[то]- 
ла Павла, еже посылает от Рима епафроднтом» (147 -- 151, пачатак: «Павель 
и Тимофей раби І[су]с Х[ристо]вы всЬм с[вятым о Х[рист]Ь...»), «Посланіа 
с[вя]т[о]го ап[о]с[тоўла Павла, еже к коласаем сказаніе» (151 -- 152, 
пачатак: «Ап[о]с[то]л Павел посылает сію епистолоу к коласаем»), «К коласаем 
посланіе с][вя]тог[о] ап[оўс(тоўла Павла» (152--156, пачатак: «Павел 
посланникь І[су]с Х[ристоўв волею б[о]жіею и Тимоф [е]й брат сушим 
в Коласайх...»), [«К селуні“яном посланіе с[вя] т[о]го ап][о]с[тоўла Павла 
А [І]го сказ[а]ніе» (156 -- 156 адв., пачатак: [«До селун]'“ян пишет сіе прьвое 
посланіе свое с[вя]тый ап[о]с[тоўл Павел...»), «К селуняном посланіе пр'ьвое 
с[вя]т[о]ўго апостола Павла, еже посылает от Афинь Тихинком а Онисимом» 
(157 -- 160 адв., пачатак: «Павель и Силоуань и Тимофей ц[е]ркви селоу- 
НСтБЙ....»), «К селоуняном втораг(о] послан [ня Х]ристоўва ап[о]с[то]ла 
Павла сказаніе» (160 адв. -- 161, пачатак: «О селоунянЬх ап [о]с[то]л слышав 
яко прихож [а]ху...»), «К селуняном посланіе второе с[вя/т[о]го апостола 
Павла» (161 -- 163, пачатак: «Павель и Силоуань и Тимофей ц(е]рквя 
селоунстьй...»), [«Послани]“я прьваг[о] к Тімофею с[вя]т [о]го ап[о]с[то]ла 
Павла» (163 -- 163 адв., пачатак: « [«Ко Тим] “офею пишет ап [о]с [то] л, яж быль 
ес[т] родом изь отца [еллина]"...»), «К Тимофею посланіе с[вя]т [о] го 
ап[с]с(тоіла Павла, еж[е] посылает ат Лаодикий Тихиком діаконом...» 
(164 -- 168 адв., пачатак: [«Павел]“ посланникь І [су]с Х [ристо]в по повеленію 
б[ог]а...»), «Сказ ][а]ніе втораго к Тимоф [е] ю послан (і]я с [вя] т [о] го ап [о] с[те]- 
ла Павла» (168 адв. -- 169, пачатак: «Тое второе посланіе пишет ап[о]с][тоўл 
к Тимофею...»), «К Тимофею посланіе второе с[вя]т[о]го ап[о]с[то]ла 
Павла, еж [е] посылает [от Рима]'"...» (169 -- 179, пачатак: «Павель ап [д]с[то]л 
Псу]с Х [ристо]в волею б[о] жіею по обётованію жизнн...»), «К Тітоу посланіа 
с[вя]т [о]го славног [о] ап[о]с(тоўла Павла сказ[а]ніе...» (172-- 172 адв. 
пачатак: «Островь преславный критскій, иже ес[т] в мори посрьди земном 
ИиМБЯя в собБ градовь Р[100]»), «Посланіе с[вя]т [ого апіо]с(тоўла Павла 
к Титоу оученикоу своемоу» (179 адв. -- 174 адв., пачатак: «Павел раб б[о]жін, 
посланник ж І[су]с Х [ристо]в по вврь избранных...»), «К Филимоноу посл [аніе 
с[вя] т [о] го] а[поўс[тоўла Павла... сказаніе». (174 адв., пачатак: «Той Онисим 
был ес[т] раб Філимоновь...»), «К Филимоноу посланіе с[вя]т [о] го ап [о]с [то] ла 
Павла» (174 адв.-- 175 адв., пачатак: «Павел связень І][су]с Х [ристо]в 
и Тнимофей брат»), «К евреом посланіе с[вя]т([о]го ап[о]с(тоўла Павла 
сказ][а]ніе...» (175 адв.-- 176, пачатак: «Разумно ж да боудет, як][о] сію 
епистолоу пишет...»), «К евреом посланіе с[вя]того ап [с]с[то]ла Хр [и]стова 
Павла» (176 адв.-- 187 адв., пачатак: «РазличнЬ и многообразнь прежде 
главь...»), «Починается сьборник двоунадесят м [е]с[я]ц...» (188 -- 195, пачатак: 
«М [е]с[я]ц сентеври. Начало индиктоу и памят[ь] пр(еўп[о]д[д]бнаго отца 
Симеона Столпьннка»), «Пятдесятница в с[вяітоўю нед[е]лю пасхы...» 
(195 адв.-- [201], пачатак: «Псалом 4 е [65]. Вьскликнёте г[осподе]ви вся 
земля...»). Лісты 197 -- 201 --. дэфектныя. 
Апостал, 1571 г. МУМ, Рк / 500 804, у «ліст», 263 лісты, папера, вялікі 
паўустаў. Калонтытулы, глосы, фаліяцыя вонкавая, пазнейшая. Шматкаляровыя 


У Тут і далей словы, узятыя ў квадратныя дужкі і пазначаныя зорачкай,-- 
дэфект тэксту. 
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завана, 








а 


іні канскага 
вялікія застаўкі балканскага стылю (л. 5, 8, 77, 85), ініцыялы бал 


ю". “ « Н “ з, з, 
змест Апостала, як і большасці іншых спіскаў з выданняў Скарыны, 


ў - ў экст 
традыцыйны: фрагменты з твораў «айцоў царквы» а, а нац Ў двутнічае 
Апостала (4--75), пасланні апостальскія, пяцідзесятніца, ец адсутнічае 
(76 -- 263). Тытульны ліст змешчаны ў арнаментальнай рамцы: «Пом баі 
книга Данія и посланіа ап ара З авученню, “а почннается ікаў 

ти и людем посполитым К ДО , Іца 
ноеврія дня КЗ [27] го, а рок(у] б[о] жег [о] АФОА Б а ара ра нізмы 
палеаграфія рукапісу, арнаментальныя ўпрыгожванні, ана» Сушкоднт», 
ў мове помніка, асабліва ў глосах: «не вымовит», най: бую «сшноднт» 
«прірожоні» і інш. (л. 77 адв., 78, Ві, 82, 88, 89, бі ін З ааграфічнымі 
Скарыны перапісаны без упамінання аўтара, з нека оры і. ар ана 
зменамі. Напрыклад, «Сказанне...» да першага паслання ра : сямо насе 
сынь Іонинь от Галялен, изь Вифьсайды, брать Андреовь, й Б і апоста 
Цсу]с Христовь сБи по вьзнесенія на н(еіб]гіса- гс раг» наше 
еп [и] с(коўпомь в Ант [и]охіі и проповедавь слово б [оўжіе в аа аса рукою 
Захаваліся чытацкія і ўладальніцкія запісы, у тым ай УЯў лар Н 
своею ласкаю паа абла з'Данняовцах» (л. І. ХІХ ст), «Апостол .. 
надлежить церкви св. Арх. Міхайл і а. У аспоаія ан 
тетр ... купил.. памЬти родителем их... Поласія помЬн і 
Граго [рия] и Кондра[ Ча, [а подпнгая а ае а А а етвяіх ара 
б [о]жиему Ихнату... Михайлу да Лу.. .. . храму сІвяўт оў 
айла» (8 адв., канец ХУІ -- пачатак ХУІІ ст.); «словенском... 
свято] н діу]ха и з выограннимия слови с[вя]тых от [е] п Я Кннга раная 
апраксев, купил еи раб б(оўжін Леско с подружію своею мно дада ашком 
и по смерти его и Максим... архистратига Михаіла за ачу ні я Вонк. 
и всБх родичов своих» (77 -- 82, конец ХХІ -- пачатак Ны ай 
(162 адв., 163 адв.); «Галостаг) разры пан Леско со ж 
166, канец ХУІ -- пачатак ст.). 
Апостал, трэцяя чвэрць, ХУІ ст. ДПБ, збор Пагодзіна Я 929. 28,2 х 19 см, 
Ф лаў, папараная Ўастаўка. «Деянія» апостальскія (л. І -- 30 адз, пачатак: 
Змест: плеценая застаўка. « : і 
. Феофиле, о них же начаті с[о]творити 
«Прьвое оубо слово сьтворих о всех о а аранных 
чити». Л. 30 адв., калафон:«Доконаны сут Деяніа книги З 
выкладом пилностію и працею доктора Франциска Скорины с Полоца Града»), 
«Соборнаго посланія сказаніе доктором Франциском к руно апроўсітоўл 
з божіею помоцію починается» (л. 31 - 3! адв., пачатак: аваць МН 
Псу]с Х/ристо]в, будучи епискупом во Ер [У]с[а]а (ме, пе ше ананадесяте 
ко всем веруюцим во Х [рист]а»), «С'ьборное посланіе еже Зі адва. ЗЗ адв), 
поколеніем іюдеиским веровавшим во Хірист]а І[су]са» 4 аа Скары 
пасланні апостала Пятра (33 адв. -- 8, «Сказаніе..» Фра: ска, акарына 
да першага паслання, 34 адв. -- 39, асноўны тэкст з паданні а ы ана 
Францыска Скарыны да другога паслання Пятра, “Ф а аанаў Скарыны 
пасланні апостала Іаана (42- 42 адв., «Сказаніе...» р нцыска а аругае 
49 адв.-- 45 адв., асноўны тэкст, 45 адв. А рачае) настунна Туды Сы к 
пасланне Іаана, «Сказаніе...» Скарыны тут ; ае аа Пасланні 
« іе..» Францыска Скарыны, тэкст паслання адсутніч а І 
ерховнага в набе навченаго ап[о]с(то]ла хр (н]ст[о]ва Павла» (8. раза 
«Сказаніе..» Францыска Скарыны да паслання ыа а М а а арнага 
бб ады б аром», 80 ўсе а ае сказамі» Францыска Скарыны, 
Ві “адв. 98” друое пасланне, 99 ВЫ 93” «Сказаніе..» Францыска Скарыны, 
М , 


“ Рукапіс упамінае Я. Д. Ісаевіч (Исаевич Я. Д. Наследие Франциска 


; ы... С. 170). . , 
а Рукапіс Э начаны ў бібліяграфіі: Рукописные книги собрания М. П. Пого 


дина. Каталог. Вып. І. Л., 1988. С. 162 - 163. У скарыніяне не выкарыстоўваўся. 
зё Рукапіс дэфектны. 
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імя адсутнічае, 93 -- 93 адв., тэкст паслання галатам, ... 94 -- 94 адв., пасланне 
к «ефеснем», 95 -- 95 адв., «Сказаніе..» Францыска Скарыны, імя адсутнічае, 
95 адв.-- 97 адв., пасланне «філипписием», канца няма. Тэкст абрываецца 
на словах: «... Афродита брата и поспешени...», зачала 943). Ад лістоў 98 і 99 
захаваліся невялікія фрагменты. 

Запісы і чытацкія паметы ХУІ -- ХХІІ стст. на пагодзінскім рукапісу (л. 24, 
47, 87 і інш.) сведчаць, што ён быў створаны на тэрыторыі Беларусі ці Украіны 
(гл., напрыклад, запіс на л. 47: «А по вычитаню того позву приказуем а верность 
ваша стали на жалобу и правнее попиране», л. 24: «Муруз 2 хар зифпусі 
шгодгКусп рггеё... Треофогет Тефу Ьейасут Вигагабзіха патіезпікіет»). 

Апостал. 1619 г. Нацыянальная бібліятэка ў Варшаве, акс. 2502. 32 Х 90 см., 
367 лістоў, папера, паўустаў. Калонтытулы, глосы, фаліяцыя вонкавая, пазнейшая. 

Змест: «ПрЬдм[о]льва в Дьянія ап[оўс[тоўльска богоу к чти починается» 
(л. 1--3 адв., пачатак: «Великый Лоука антиохійскый в лькарскых наоуках 
доктор пренаоученый...»), «Книга дБяній с[вя]тых ап[о]с[тоўл» (4--78 адв.), 
«Сьборного посланія Ияковля сказаніе з божіею помоцію починается» (79 -- 80, 
пачатак: «Іяков ап [о] с [то] л І [су]с Х [ристо] в будучи еп [и] с [ко] пом в Іер [у] с [а]- 
лимЬ пишет сіе посланіе ко всЬм вБрушим в Х[рист]а...»), «Сьборное посланіе 
Іяковле, еже писал ко двьма на десяте кольніем иоудейскым..» (80 -- 88, 
пачатак: «Іяков б][оігу ий г[осподіу Іс[ус]оу раб об5манадесяте кольнома, 
иже в разсБянін...»), «Прьваго Петрова посланія сказаніе з б[оўжіею помоцію 
починается» (88 адв.--89, пачатак: «Симон Петр с[ы]н Іонин от Галилен...»), 
«Сьборное Петрово А (1)е посланіе, еже писал ко живуцим в Понт...» 
(89 адв.-- 98, пачатак: «Петр ап[о]с(ітоўл І[су]с Х]іристоўв пришелцем 
разсвяным...»), «Втораго Петрово сказаніе з б[о[жіею помоцію починается» 
(98 адв., пачатак: «Сіе второе посланіе пишет сьборное с[вя]тый Петр...»), 
«Посланіе сьборное Петрово В (2) е, еже писал к всьм хр [и]стіяном...». 
(99 --- 104, пачатак: «Симон Петр раб и посланник І [су]с Х [ристо] в сьлучившимся 
в равноуч[е]стную вБру с нами..»), «Сьборнего посланія сказаніе Іоанново 


в равноуч[е]стную вЕру с нами...»), «Сьборнего посланія сказаніе Іоанново 
А(І)е з божіею помошцію починается» (104 адв., пачатак: «Пишет сія епистолія 
с[вяітый Іоан ап][о]с([тоўл напрьстник Х ри]с [то] в...»), «Іоанново прьвое 
посланіе сьборное» (105-- 119, пачатак: «іже бь исправа, еже слышахом, 
еже видБхом очима нашима...»), «Посланія сьборнаго Іоанново В (2) е 
сказаніе» (113, пачатак: «Сіе Б[о]гослов пишет, нькоей женЬ вдовици и сыном 


яе хвалячи их и наоучаючи...»), «Посланіе Іоанново В (2) е» (13 - 114, 


пачатак: «Старец избранной господыни и чадом ея...»), «Іоанново сьборное 
посланіе третіе» (114 адв. -- 115 а 


дв., пачатак: «Старец Ганеви вьзлюбленному, 
его же аз люблю в'нстинну...»), «Гудина посланія сказаніе» (115 адв., пачатак: 
«Іоуда Фаддей, с[ы]н Алфесов, брат Іяковлев..»), «Сьборное послан [і]е 
Іудино» (116-- 118, пачатак: «Іоуда Іс[ус]у Х[ристіу раб, брат же Іяков 
о б[о]зь о[т] ци суіцим...»), «Починаются епистолы сирёч посланія с[вя]т [о] го 
.врьховнаг [о] і оу н[Б]б5 ап[о]с(тоўла Х[ри]с[то]ва и м[у]ч[е]ніка Павьла» 
(118 адв. тыт. ліст), «Починается посланія ко римляном с [вя[т [о] го ап[о]с[то]ла 
Павла сказаніе» (119 --- 122 адв., пачатак: «Сіе посылаеть до Рима от Коринфа, 
их же не видЬ прьвіе сам...»), «Починается епістолія вр'ьховного ап[о]с[то]ла 
Х [ристо]ва Павла, юже послал от Корянфа...» (123 -- 157, пачатак: «Павел раб 
Песу]е Х[ристоів зван ап [о]с[тоўл избран в бл[а]говёстіе б[о] жіе...»), 
«Пр»ваго послан[ія] к коринфом с[вя)таго ап(о]с(тоўла Павла сказаніе» 
(157 адв.- 160 адв., пачатак: «Корйнф бБ нЬгде в Ахайи, главное мБсто близь 
Гоморя, там оубо ест была пристань славьная с вьсея Ассій»), «Починается 
епистолія вр'ьховнаго ап [о]с [то]ла г[о]с(іпод]ня Павла, юж писал в Филиппись 
град...» (161 -- 194 адв., пачатак: «Павел зван ап[о]с(тоўл посланик І[су]с 
Х [ри]с[то]в волею б[о]жіею..), «Второго посланія к коринфом свя] таго 
ап[о]сітоўла Павла сказаніе б[о]гу к чти и людем посполитом ко доброму 
надуч [е] нію» (194 адв. -- 197, пачатак: «У сем втором посланій к коринфом 
пишет с[вя]тый ап[о]с[то]л Павел найпрьывьй повьдая вину для чег[о] ко ним 
не пришол...»), «Починается епистолія втораго коринфом сівя]таго вр'ьховнаго 
апіо]с[то]ла Х/ри]сіто]ва Павла, юже посылает от Филипиуса..» (197--990, 
пачатак: «Павел посланник І [су] с Х [ристо] в волею б [о] жіею и Тимофей брат...»), 
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«Сказаніе послания ко галатом...» (ВЯ азы пачатак аў С Посланіе 
говьствовані 9), 
прьжде от Павла приняли были бла Мы аудно» 
сал своею рукою вель у. 
с]вя]таго ап[о]с(то]ла Павла к галатом, еже пи 
а" 233 ц, «Павел посланный не от на [о] век ний а аю Помошію 
ія І авла сказаніе 
«Посланія к ефесеом с]вя] таго ап [о]с[то] ла жісю м Цю 
: «Иефес град старьБйшій был 
починается (233 адв. -- 235 адв., пачатак: “ ы 
і ій ап[о]с[(тоўл Павел три лёта...»), 
в Ассій меншій, в нем же прежде бБ с[вя]тый ж) 
«Посланіе врьховнаго ап[о]с[то]ла Павла, еже посылага ет Рыма вылюбанан 
братом и вррным слухжителем Тихиком в Ефес» ( адв. аранай 
«Павел посланник І]суўс Х[ри]сІтоўв волею б[о] жіею с[вя] тым сбоўла 
сут[ь] в Ефесе..»), «К филипписіем посланіа сказаніе сівя]таго а ая 
кей 1 -- 948 адв., пачатак: « 
Павла ко б [о] жей похваль починается» (247 , ч 
і липписіем посланіе с[вя] таго 
чяс[т]ь Македонійм суть Филиппусы...»), «К фи го 
и нам ап[о]с [то]ла Павла, еже ВЫ Я Га а аа аны с] затым 
: Й с Х [ри]с 
956 адв., пачатак: «Павел и Тимофей рабы Ісу ] Дятым 
с еп[и]скопы и діяконы...»), 
о Х[рист]ь І [сусь сушим в Филипписеох ш Ь е ко 
і ла зде сказаніе починае 
каласаем посланія с[вяўтаго ап](оўс[тоўла Пав , Я 
(256 адв. -- 257 адв., пачатак: «Ап [о]с [то]л Павел поснае а аа, 
і ссій .»), 
к каласаем, они ж жилі соут[ь] в меншей Б 
і Павла, еже посылает от Рима 
«К каласаем посланіе с[вя]таго ап(оўс[то]ла , і 
і к: «Павел посланник І][суўс 
Тихиком діяконом..» (258 -- 265 адв., пачата І 
Х [ристо]в волею б[о]жіею и Тимофей Зв аю, ы Каласаех.-з), са рола 
прьвого посланіа, иже к селуняном сівятаго 0 
Хри]сІте] ва Павла» (265 адв. -- 267, шары ые к ано вае 
і Й нь...»), «К с 
посланіе свое с[вя]тый ап[о]с[то]л Павел от и , 
послан[і]е с[вя]т]іа]го ап[о]с[то] ла Павла, еже посылает от Афиян акан 
и Онисимом..» (9267 -- 274, пачатак: «Павел и наўва и Тимофей ц[е]р 
селунстьй...»), «Втораго посланніа Павла х[ри]с(тоўва ап[о]с[то]ўла -сказаніе 
(274 адв. 7. 975, пачатак: «О селуняньх ап[о]с[тоіл слышав, яко пріхокдаху 
до них нЬкій...»), «Посланіе В (2) ек селуньном сІвяўтаге ап з тола Сілуа 
а пачатак: « 
же посылает от Рима Тихиком..» (275 адв. , 
н Тимофей ц[е] ркви селунстБй...»), «Посланія прэваго к Тнмофею с[вя]т [те по 
ап[о]с[то]ла Павла сказаніе шый і похвалёнію дом наь ы м, ў 
л ест ..»), 
пачатак: «К Тимофею пишет ап][о] с[то]л, иже бы ) 
«К Тимофеом посланіе с[вя] т [о] го ап 99 [то] ла Павла, еже посуаае а ае 
і - ак: « 
Тихиком діяконом...» (280 адв. , пачат ны бе 
і нашего...»), «Второго к Ійм 
Х [ри]с[ітоўв по повеленію б[ог]а сп[а]са . фа 
і е б[о]гу м[й]ліо]стивому 
ланіка сТвя]т[аўго ап]оўс[то]ла Павла сказані . 
ко чти Мана ео 2 991, пачатак: «Тое второе посланіе пишет аг [о] «пол 
к Тимофею будучи пойман в Риме от Нерона ара) аа ы е Павла 
има..» - з : 
ап[о!с[то]ла к Тимофею, еже посылает от . 4 
пам й (о]с[то]л І[су]с Х [ри]с[то]в волею божіею по обытованію рабы бам 
ест в Х[рист]Ь Іс[ус]ь Тимофею арала ХІ Ваў аа т Ба 
і и] с [то . 
посланіа с[вя]таг [о] славнаго ап[о]с[тоўла А [ри] 
298 адв. акі «Остров преславный Критскый, иже ест в мори аа 
земной ямБяй с себЬ грядов Р (100)...»), «Посланіе сІвяі' аге ап вўер Ча 
Павла ко Титу оу [че] нику своему, еже обагй а Танега на.) ада рнанмонў 
ій с Х [ри Э, 
пачатак: «Павел раб б]о]жій посланик же І! су аа 
і Павла, еже посылает от , 
посланія с[вя]т [о]го ап]о]с(то]ла г [оспод] ня , а ова) 
: й Онисим был ест раб Филимонов...»), 
сидя в оковах..» (303, пачатак: «Той 1 зн. 
«Посланіе к Филимоноу аа Ваала мофей вай ава нан 
пачатак: «Павел связень І][су]с ри]с[то]вь и на 
ап[о]с(то]ла Павла ск « 
вьзлюбленному...»), «Ко евреом с[вяўт[(а]го Ь ; ан 
: дет, яко сію епис 
05 адв.--306 адв. пачатак: «Разумно же да бу 
бяше 1), «Починается к евреом посланіе с[вя]таго ап(о]сіто]ла, Папаа 
Х[ри]с(то]ва, еже посылаеть к ним еврьйскым з зы анынбется Сборник 
: Бжде...»), “« І 
пачатак: «Различнв и многообразнь пр борная 
867, пачатак: «М]е]с[яц се рій, 
ванадесятым м]е]с[я]цем..» (333 -- 367, 
пач(аўток индикта, еже ест новому льту и память] пр [е] п [о] д [о]бнаго отца 
нашего Симеона Стльпника...»). 
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У канцы Саборніка (367 адв.): «Доконан ест и выписан сьборник првзь 
цБлый год днемь и вьсБм с(вяўтым и праздником вл[а]д[ы]чным зачала 
епистолам сьбранным. Выписан же в мьсть МиколаевЬ при храм». с[вя]т [а] го 
архіерБя Х[ри]сітоіва Николы многогрыцным Іяковом Козмичем, на сей час 
бывшу ему оучителем дётей, за дрьжавы его м[и]л]ости] пан [а] старости 
п(а]н(а] а в[сево]д[ы] познанского, ну обач пан с[ы]на его. Року] 

к [у] б[о]ж [нія 
ахо: [1619], м(е]с[яца мая КВ [92] дня дописал ест всБм Коштом свойм 
пач[е] же и рукою. Вы же ськрёстници б[о]год[у]хновеннаг [о] писанія м [о] лю 
вас, аце злючется вам вызрБт(ь] сею ж б[о]госп [а]сителную книгу и обряшите 
написано небл[а]го, не кленв[те] но с нами б[огіа м][оўли[т]е...»/далей 
апошні радок дэфектны. : 

Зборнік біблейскіх кніг. Канец ХУІ - пачатак ХУІІ ст. ЦДАСА СССР, 
ф. 181, адз. зах. 433/892. 18,5Х 12,5 329 лістоў, папера, паўустаў. Калонтытулы, 
глосы, сігнатура, фаліяцыя вонкавая пазнейшая. Ужываецца кінавар. 

Змест: «Книги вторые Мойсьовы зовомы Исход зуполне выложены на 
рускій язык доктор Фрянциским» (1--72 адв., пачатак: «Починаются вторые 
книги МойсБовы, рекомый от еврей Гелесмот, по грьческій Едодос, по латинь 
Екситус, по руский Исход...»), «Книги четвертый МойсБовы, 5зовомые Числа, 
сполна выложеныі на рускія язык доктора Фрянцискаго Скорлюю [Скарыны] 
ис Полоцка б [о]гу отцу и с[ы]ну и с([вя] т [о]му д[у]ху к чти и людем посполитым 
к доброму надученію» (73--102, пачатак: «В сих четырех книгах, рекомых Числа, 
пишет Моисей законодавець, яко люде і[зра[іл[еўвы, вышедши из Египта 
и поставивши храм свБденіа сочли войны...»), кніга «Другі закон» (102--128, 
пачатак, другая глава: «О добродЬтели б [о] жей вьспоминает людем о ц[а]рех 
моавских. Вьсташа же с[ы]н[о]вь и[зра]іл [е] вы отголЬ пріндохом в поустыню, 
еже вБдет к чермному морю...»). У кнізе «Выхад» адсутнічаюць прадмова 
і пасляслоўе Скарыны, 22 і 23 главы, скарочаны «надпісанні», 26 глава. Тэкст 
на л. 65-68 адв.--не па выданню Скарыны. У кнізе «Лічбы» калонтытулы 
даведзены да л. 124, але фактычна скарынінскі тэкст абрываецца на л. 102. 

Канвой: выпіскі з Палеі гістарычнай, з «Хранографа» (128 адв.), «Суд 
Пилатов о Х[рист]е» (202 адв.), «О сшествін с[(вя]т [о]го д[у]ха» (242 адв.), 
«Вьспоминаніе оть части с]вя]тыа горы Афонскіа, как нареченна бысть с [вя]тая 
гора и ких ради дел тако прозвася» (251), Пасланне Пілата да Тыберыя (256 адв.), 
Размовы св. Епіфанія «о твари» (318 адв.), Прыточнік (323), «Преніе Нахора 
Старца о вБрах» (324---329, канец адсутнічае). , 

«Книги светого пророка божиня Даннила» сярэдзіна ХІХ ст. ДБЛ БССР, 
09/4041. 22Х 16,8 см. 20 лістоў, папера, паўустаў. Калонтытулы, глосы, фалія- 


. цыя вонкавая. 


Змест: копія гравюры Скарыны «Даниялу седяшцему со львы принесе 
Аввакум обед». Загаловак -- «Книги светого пророка божия Даниила почина- 
еться. Зупольне выложены на руський язык доктором Франьциском Скоринною 
из. славнаго града Полоцька, напред богу ко чти и людем посполитым к науце» 
(л. 1), «Предословие доктора Франьциска Скорины с Полоцька в книги Даниила 
пророка» (І адв.--4 адв.), Книги «пророка божия Даниила» (5--16 адв., 19-- 
22, адсутнічаюць лісты 18, 23--40). 

Вельмі дакладная па-майстэрску выкананая копія пражскага выдання 
Скарыны. Відаць, прызначалася як аўтэнтычнае на продаж. У копіі гравюры -- 
нязначныя адхіленні ад арыгінала: невялікая пляма справа ўнізе, крыху іншая 
графічная форма літары «Д» у надпісанні над ілюстрацыяй. Дакладна скапі- 
раваны арнамент, калонтытулы. Папера не мае прыкметнай сеткі, на лістах 
7, 8, 13, 14, 19 філігрань з датай «І848» г. 


РАДА ВІЛЬНІ Ў ЧАСЫ СКАРЫНЫ" 


Пачатак ХХІ ст. 
Онка Грыцэвіч б. (ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. 1, кн. 5, л. 323); Ян Ганусо- 
віч б. (ЦБ ЛітССР, ф. 78, адз. зах. 24, л. 96 адв.); Мікула Юр'евіч р. (Там жа); 


“ Асноўныя звесткі ўзяты з кн.: «Кзера (іе) коротпаўа оўізоЬ Марізігаіц 
М(іазіа) У/ііпа К (ск) 1516-1771». (ЦДГА ЛітССР, ф. С. А., воп. І, адз. зах. 
5324). Скарачэнні: б.-- бурмістр, р.-- радца, л.-- лаўнік. 
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і ; й . С. 345); 
Х РИБ. Т. 20. С. 346); Андрэй Галава (Там жа 
аа а ЎЦАВК, Т. 10. С. 937- 938); Стэфан Мароз (Там жа. С. 237). 
1501 я 
Ян Ганусовіч б. (ЦБ ЛітССР, ф. 256, воп. 1, адз. зах. 3188; КДКУ.. С. 565); 
Мікула Юр'евіч р. (КДКУ?. С. 565). 1507 
Івашка Вайніловіч р. (ЦБ ЛітССР, ф. 956, воп. І, адз. зах. 3188); Яцка 
Велкавіч р. (Там жа); Андрэй Мікалаевіч (ОДМЮ. С. 154). 
1508 
Багдан Онкаў р. (ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. 1, кн. 8, л. 117). 
1509 
Ян Маркавіч р. (ОДМЮ. С. 172). 
1510 
Ян Маркавіч б. (РИБ. Т. 20. С. 10); Багдан Онкаў р. (ОДМЮ. С. 153, 186). 
1511 


й Грыцэвіч (АС. Т. 6. С. 6); Гаўрыла Максімавіч (Там жа); Багдан 
Сава Тан н Харытон Хацуціч (Там жа); Ярмола Злотавіч (Там наў Янка 
Велкавіч (Там жа); Івашка Вайніловіч (Там жа); Ігнат Ісаевіч (Там (аі 
Сенкавіч (Там жа); Сенка Онкавіч (Там жа); Лявон Крыловіч (Там жа); Васка 
Максімавіч (Там жа); Грынь Паповіч (Там жа). 
1513 


б. (ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. 1, кн. 221, л. ІІ адв.); Марк 


Ян Маркавіч 
Пятровіч р” (ОРО ВПБ. Т. 2. С. 19; ПК. С. 84). 
1514 
Ярмола Злотавіч р. (ОДМЮ. С. 223); Багдан Онкаў р. (Там жа. С. 228). 
1516 


і і І. адз. зах. 5324, л. 1); 
іслаў Валаховіч (ЦДГА ЛітССР, Ф. С. А., воп , . 
Ляво, Крыловіч (Там жа); Георгій Кірылаў (Там жа); Яцка Янкавіч (Там жа); 
Якуб Бернатовіч (Там жа); Мацей Парачыч (Там жа). 
1517 


«С. А., воп. І, адз. зах. 5324, л. 1); Ярмола 


Якуб Пятровіч (ЦДГА ЛітССР, ф ыа (Так жа), Міхал 


і ё і ; Матвее: 
іч (Там жа); Пётр Станкевіч (Там жа); Ігнат 
Ааа авія (Там жа); Вінцэнты Морытан (Там жа). 


1518 
Сенка Андрэевіч р. (МЕР. Ме 11992, 11991). 


1519 


. : і Б ЛітССР, 
ілі йніловіч л. (РИБ. Т. 90. С. 1360); Якуб Бабіч б. (Ц , 
ф ра ах М.л, 19); Барталамей Вінцэнты Слегель р. (МЕР. Хе 12302). 


1520 
Барталамей Германовіч л. (АС. Т. 10. С. 180). 
у 152] 


імі і і : 63); Якуб Бабіч б. 
Й Мікалаевіч б. (ЦБ ЛітССР, ф. 78, Хе 24, л 59, . Баб 

(там нара аа Адвернік б. (Там жа); Мікалай М а іка): Я там 
; ій . (Там ; е і 

а сізфаў В ранак ў. (Там я Маа, Воўк р. (Там жа); Пётр Лаўрын 


р. (Там жа). 


Сырамятнік р. (Там жа); Мікалай 
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1522 
Аляксей Грыцэвіч б. (АС. Т. б. С 15) 
і - (АС. Т. 6. С. ; Харытон Х і ; 
н (ДО? Ярнола раотавіч (АС. Т. 6. С. 15; ДМ, С. 9пб. Санкаад ДМ. 
Я Ве кы : 19; Гаўрыла Максімавіч (Там жа); Багдан Савіч (Там жа), 
а). Яшы Сенкавія (Там казака Вайніловіч (Там. жа); Ігнат Ісаевіч. ан 
; ; Се і а; ы 
жа); Васка Максімавіч (Там жа); Грынь Папоціч (аа) ае “рыловіч (Там 
1523 


Барталамей Г. і 
МВЕ р Мей  ермановіч р. (ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. І, кн. 224, л. 114; 


Мо 13424); Й 
(Тан жа, ); Грыгорый Мека р. (МЕР5. Л» 13424); Георгій Адвернік р. 


1524 
е. зр чола нара ДМ. С. 280); Станіслаў Стульба (ЦДАСА СССР, 
я Грынь Анофрыевіч р. (ЦДАСА ссёр 
куб Бабіч р. (Апостал. Вільня, 1525). “Ф. 389; воп. І, кн. 28, л. 189, ада.); 
1526 


, ВОП. І, адз. зах. 5324, л ; 
); Себасцьян Эксцалевіч «Там жа); Іван Матвсевіў 


а Алехнавіч (Там жа); Л 
1 (Та, ; Лукаш 
Злотавіч б. (ЦБ ЛітССР, ф. 956, адз зах, зэбо" зда) . “9 адь, 61); Ярмела 


1527 


Харытон Хацуціч б. (ЦДАСА СС 

а і : СР, ф. 389, : ; 

дадрэй Вялікая Галава (Там жа); Ян Міхневіч б. (ЦДГА ЛаСёр е Гу нав 
: : з Л. 2 адв.); Багдан Онкаў б. (Там жа); Юрый Якубовіч (Тан жа); 


(ДАсА ССёр а аа); Матвей Казловіч (Там жа); Міхал Матвеевіч р. 
р. (ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. і, кн 14:41; б араз? Рарталамей Германовіч 


1528 


сяндаарція тарбевіч (ЦДГА ЛітССР, ф. С.А., воп. 1, адз. зах. 5324, л. ? адв ); 

Гам ка) Гаа Яб ушковіч (тан рым ўтанусевіч (Там жа); Афанас Вілковіч 

воп. І, кн. 224, л. 271); Ян Савіч а аа) еа р. (ЦДАСА СССР, ф. 389, 
1529 


Ждан Багданавіч Саві 
Ян Мараавр ва Тай хана (ІЛАСА СССР, ф. 389, воп. І, кн. 294, л. 971); 


1580 
Ярмола Злотавіч б. (ЦБ ЛітССР, ф. 21, адз. зах. л. 210). 


1531 
Андрэй Мікалаевіч б. (ЦДГА ЛітССР, ф. С.А., воп. І, адз. зах 'Б324 л. 8); 


пай (Там жа); Аўгусцін Марштын (Там жа); Іван Ів 


жа); Ст і і 
ж д; Мі Андрэевіч Велькавіч (ЦДГА ЛітССР, 


ашкевіч Бандалевіч (Там 
ф. С.А., адз. зах. 5333, 


1532 


і 


Максім Марцінавіч Савіч (ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. 1, кн. 17, л 306) 
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1533 


Грыгорый Мека (ЦДГА ЛітССР, ф. С. А., воп. І, адз. зах. 5324, л. 3); 
Гаўрыла Аліхваровіч (Там жа); Міхна Сешкавіч (Там жа); Адашка Семашкавіч 
(Там жа); Юрый Нестука (Там жа); Васіль Федкавіч (Там жа). 


1534 
Лукаш Ісаевіч р. (ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. І, кн. 17, л. 569 адв.). 
1535 


Іван Марцінавіч Солтык (ЦДГА ЛітССР, ф. С. А., воп. І, адз. зах. 5324, 
л. 3); Васіль Крыловіч (Там жа); Лукаш Янавіч (Там жа); Максім Марцінавіч 
(Там жа)і Эразм Злота (Там жа); Іван Ярмоліч (Там жа); Марцін Стулбіч 
(ЦБ ЛітССР;:ф. 78; адз. зах. 24, л. 82); Ярмола Злотавіч (Там жа); Марцін 
Нестука (Там жа). 
1536 


Грыгорый Мека р. (ЦДГА ЛітССР, ф. С. А., воп. 1, адз. зах. 5333, л. 43); 
Грыгорый Аўгусцін Марштын р. (Там жа, л. 43 адв.); Ціта Сямёнавіч р. 
(ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. 1, кн. 19, л. 104); Ярмола Злетавіч б. (ЦДАСА СССР, 
ф. 389, воп. 1, кн. 19, л. 105); Іван Ярмолавіч р. (ЦДГА ЛітССР, ф. С.А., воп. І, 
адз. зах. 5333; лл. 43, 525). 

1537 

Аўгусцін Марштын б. (ЦДГА ЛітССР, ф. С. А., воп. І, адз. зах. 5324, л. 3); 
Стэфан Андрэевіч Велкавіч (Там жа); Юрый Юрьевіч (Там жа); Станіслаў 
Канвісаж (Там жа). 

1538 


Лукаш Янавіч (ЦДГА ЛітССР, ф. С. А., воп. І, адз. зах. 5324, л. З адв.); 
Васіль Майсеевіч Варапай (Там жа); Марцін Нестука (Там жа); Лукаш Таркевіч 
(Там жа); Павел Мніх (Там жа); Сямён Стэфанавіч Зарэцкі (Там жа); Ярмола 
Злотавіч б. (ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. І, кн. 17, л. 256, адв.). 


1539 


Эразм Брэтнар (ЦДГА ЛітССР, ф. С. А., воп. І, адз. зах. 5324, л. З адв.); 
Гаўрыла Аліхверавіч (Там жа); Мікалай Шашкевіч (Там жа); Лявон Сямёнавіч 
(Там жа); Юрый Касцевіч (Там жа); Цімафей Сешка (Там жа); Георгій 
Юр'евіч Бочка (ЦДГА ЛітССР, ф. С. А., воп. І, адз. зах. 5333, л. 48); Іван 
Панцялеевіч р. (АСУ. Р. 27).. й 

1540 


Бартадамей Германовіч б. (ЦДГА ЛітССР, ф. С. А., воп. 1,/адз. зах. 5324, 
л. З адв.; АС. Т. 10. С. 180); Станіслаў Бутвілавіч (ЦДСА СССР, ф. 389, воп. І, 
кн. 236, л9, 551); Іван Іванавіч Бандалевіч (ЦДГА ЛітССР, ф. С. А., воп. І, 
адз. зах. 5324, л. ? /; Сымон Якубавіч Бабіч (Там жа, адз. зах. 5333, л. 5, 48, 65); 
Лявон Міхілавіч (Там жа); Якуб Аптэкар (Там жа); Сымон Лявонавіч Крыловіч 
(Там жа); іван Ярмолавіч р. (Там жа, адз. зах. 5333, л. 43, 52); Васіль Майсеевіч 
Варапай (ПДСА СССР, ф. 389, воп. І, кн. 236, л. 374). 
1541 ; 
Ян Марцінавіч Толсцік (ЦДГА ЛітССР, ф. С. А., воп. І, адз. зах. 5324, 
л. З адв.): Насіль Фёдаравіч Мынцаровіч (Там жа); Фёдар Маскевіч (Там жа); 
Максім Марфінавіч Савіч (Там жа); Матыс Юр'евіч (Там жа); Андрэй Мацковіч б. 
(ЦДАСА СФфСР, ф. 389, воп. І, кн. 28, л. 19--79 адв.); Стэфан Андрэевіч. 
Велкавіч б. (Там жа, л. 9): Васіль Федкавіч р. (Там жа, кн. 27, л. 1492 адв.); 
“Іван Ярмолічір. (Там жа, л. 124); Сіла Тышкевіч р. (Там жа, л. 103). . 
1542 : 


Андрэй Вайткевіч (ЦДГА ЛітССР, ф. С. А., воп. І. адз. зах. 5324, л. З адв.); 
Лукаш Ісаевіч б. (Там жа); Ян Воўкавіч (Там жа); Тыша Сямёнавіч (Там жа); 
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Пётр С Т : і інаві і 
пе у замоў, ам жа); Максім Марцінавіч Савіч (ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. 1, 


Каля 1542 
Андрэй Мацковіч б. (ЦДАСА СССР, ф. 389, воп. І, кн. 98, л. 79). 
1543 


Аўгусцін Марштын (ЦДГА ЛітССР, ф. С. А 

і А , Ф. С. А., воп. І, адз. зах. 53 38); 
Тыша Сямёнавіч (Там жа); Юрый Яцка (Там жа! !ван Няфёдавіч (Там жа): 
таніслаў Канвісаж (Там жа); Сямён Юркавіч (Там жа). і 


1544 


Лукаш Іванавіч (ЦДГА ЛітССР, ф. С. А воп 

, 1 , Ф. С. А., 1, адз. . 74); 

Пасіль Майсеевіч (Там жа); Марцін Нестука (Там жа); Якуб Яркезіч (Там жа): 
авел Мніх (Там жа); Сямён Стэфанавіч Зарэцкі (Там жа). і 


1545 


Станіслаў Канвісаж (ЦДГА ЛітССР ф. С. А 

ў ў Ка К ў; Ф. С. А., воп, І, адз. : 74); 

абм Марцінавіч Савіч (Там жа); Юрый Нехтавіч (Там жаў: ван Федара 
ам жа); Лукаш Маркавіч (Там жа); Цімафей Федзька (Там жа). ран 


1546 


Эразм Брэтнар б. (РК. С. 195); Ба Й і 
: . С. ; Барталамей Германовіч ГА Лі 
бы А., поп адз. зах. 5324, л. 4); Іван Івашкавіч (Там жа); ея лявана 
жа); Станіслаў Пытлевіч (Там жа); Грыгорый Цымбаліч (Там жа). 


1547 


Ян Марцінавіч Толецік (ЦДГА ЛітССР Ф. С.А 
1 , Ф. С. А., воп. І, : . ; 
тан Няфедавіч (Там жа); Матвей Бурбіч (Там жа); Фёдар Сазбнаміч (Танка): 
а (Даб С арМ 6 б рам Стэфановіч Веткавіч (Там жа); Лукаш Маркавіч 
- (ЦДАС , Ф. , Воп. 1, кн. 21, л. 367); Павел П і ; 
Станіслаў Каронек (Там жа): Сямён гнатавіе Сава (Там жа). (гр. ў. 79); 


1548 


Андрэй Водкавіч (Вайткевіч ?) (ЦДГА ЛітССІ 

; а ? Р, ф. С. А., воп. І, адз. 

(авы Лукаш Сташкевіч (Там жа); Ян Воўкавіч (Там жа); Іван тнатоый 
жа); Пётр Салока (Там жа); Сымон Крыловіч (Там жа); 


1549 


Ян Велкавіч (ЦДГА ЛітССР, ф. С. А., воп 

Ян Е , Ф. С. А,, 1, адз. . ; 

дамёнавіч (Там жа); Юрый Бочка (Там жа); Фёдар Юркавіч ам жа), “лукам 

Янавін (Там жа); Фёдар Петраховіч (Там жа); Лукаш Дашковіч б “(ЦДГА 
іт , Ф. С. А., воп. І, адз. зах. 5333, л. 65; ЦДАСА СССР, ф. 329, воп. І 


кн. 283, л. 336); Лукаш Маркавіч р. (Там жа); Пётр Салока (Там 


Сянчыла (Там жа). а); Сямён 


1550 


Павел Пятровіч Мніх (ЦДГА ЛітССР, ф. С. А 
. і , ў, Ф. С.А, . І, адз. зах. БЗ24, л. 5); 
Сямён Стэфанавіч Зарэцкі (Там жа); Пав і 
! ; ел Андрэевіч (Та ; і 
(ы Я ны, д Лукаш Абухоўскі (Там жа); Матуей Гра, іч нау 
, Шш. ; і 
ў. зво, ват Т на ЗЕ рр (РК. С. 202); Лукаш Маркавіч р. (ЦДАСА СССР, 


1549 -- 1551 
Лукаш Ісаевіч б. (Там жа, кн. 22, л. 306). 
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АВК 2. Акты, издаваемые Виленскою комиссиею для 
разбора древних актов 
АДНБ 2. Адэская дзяржаўная навуковая бібліятэка 
АЗР 2; Акты, относяциеся к истории Западной России, 
: собранные и изданные Археографическою комис- 
сией 
Алексеев, 1783 2. Алексеев П. А. Рассмотрение славянской старо- 


печатной книги Апостола, которая справлена 
доктором Франциском Скориною из Полоцка, 
напечатана в Вильне 1595 г. в четверть листа// 
Опыт трудов Вольного Рос. собрания при имп. 
Моск. ун-те. 1783. Ч. 6. С. 195--204 


Алексютовіч, 1958 С Алексютовіч М. А. Скарына, яго дзейнасць: 
. светапогляд. Мн., 1958 
Архив ЮЗР -- Архив Юго-Западной России, издаваемый Вре- 


менною комиссиею для разбора древних актов, 
выс. учрежд. при киевском военном, подольском 
и волынском генерал-губернаторе 

АС 2 Археографический сборник документов, относя- 
цихся к история Северо-Западной Руси, изда- 
ваемый при Управлении Виленского учебного 
округа 

АЮЗР 2 Акты, относяцнеся к истории Южной и Западной 
России, собранные и изданные Археографи- 
ческою комиссией 


БА ' 2. Беларускі архіў 

Анічэнка, 1969 С Анічэнка У. В. Беларуска-ўкраінскія пісьмова- 
моўныя сувязі. Мн., 1969 

БАН СССР - Бібліятэка Акадэміі навук СССР, Ленінград 

Весці АН БССР 2. Весці АН БССР. Серыя грамадскіх навук 

Владимирёв, 1890 7... Владимиров П. В. Обзор южнорусских и запад- 


норусских памятников письменности От ХІ до 
ХУЙ ст., 1890. Кн. 4, отд. 2. С. 101--139 
842 2. Востоков А. Описание русских ий словенских 
рукописей Румянцевского Музеума. СПб., 1842 
-- Витебская старина 
2 Фоленченко Г. Я. Книги Ф. Скорины в бело- 
русских, русских и украйнских собраниях 
ХУІ- ХУП вв./ /Белорусский просветитель 
Франциск Скорина. С. 149--163 
Голенченко, [1988 -- Голенченко Г. Я. Датированные записи на 
белорусских старопечатных изданиях конца 
ХУІ -. середины ХХІІ в.//Книга в Белоруссия. 
Мн., 1988. С. 4--35 








Востоков, 


ВС 
Голенченкоў 1979 


“ Скараўэнні, якія пачынаюцца з прозвішча аўтара, выкарыстоўваюцца 
толькі ў дадатках да кнігі. 
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Головацкий, 1865 


Горский, Невоструев, 
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ДБЛ 

ДБЛ БССР 
дгМ 

ДМ БССР 
Добрянский, 1882 
ДПБ 


ЖМНП 
ЗАГН 


ЗНБ СГУ 


Запісы 
ЗОР 


ЗНТШ 
ИОРЯС 
ИЮМ 


Исаевич, 1979 


Калайдович, Строев, 


Каратаев, 1878 
Каратаев, 1883 


Карский, 1921 
КБ 


Кеппен, 1825 


Коршунаў, 1969 


-- Голенченко Г. Я. Идейные и 
восточнославянских народов. МЫ. “989 Ме сна 
-- Головацкий Я. Ф. Несколько слов о Библии 
Скорины и о рукописной русской Библии из ХУІ 
св. Онуррая зая в библиотеке монастыря 

: ия во ьво й 

Львов, 1865; Вып. 4. С. гас заа сборник. 
1855.--- Горский А. В., Не 'оструев К. И. Описание 


славянских рукописей Московской Синодальной . 


библиотеки. М., 1855. Отд. І: І ; 
1862. Отд. 2, ч. З Мб 
-- Дзяржаўны архіў старажытных актаў. В 
-- Дзяржаўная бібліятэка С і Ў І. Леніна 
(Маска) ССР імя У. І. Леніна 
-- Дзяржаўная бібліятэка БССР імя У. І і 
ў б І. Л 
7 дзяржаўны Гістарычны музей (Масква) бая 
-- Дзяржаўны музей Беларускай ССР (Мінск 
-- Дабрянский Н. Ф. Описание рукописей ане? 
ской публичной библиотеки, церковно-славян- 
д ий русских. Вильно, 1882 
-- Дзяржаўная Публічная бібліятэка імя М - 
тыкова-Шчадрына (Ленінград) “Я. Сал 
7 Журнал фаявыстерства народного просвецения 
-- Запіскі Аддзелу гуманітарн 
мяса стора у! рных навук. Працы 
-- данальная навуковая бібліятэка С ў 
дзярж. універсітэта “рагаў 
7 Запісы. Беларускі інстытут навукі і мастацтва 
- отдела рукописей Гос. б 
СССР им. В. И. Ленина л нотек 
-- Запіскі навукового товариства им. Шевчен 
-- Известия Отделения русско! г 
зве русского языка и словес- 
7” Исторыкочориднческне материалы, извлеченные 
рхивных книг губерний В 
па арка уберни! итебской и Моги- 
-- Исаевияч Я. Д. Наследне Ф 
: ранциска Скорины 
на Украйне/ /Белорусский просветитель Фран. 
циск Скорина и начало книгопечатаниня в Бело- 
руссии и Литве. М., 1979. С. 170--175 


сание славяно-российских рукописей, храня- 
цихся в Москве в библиотеке... графа Фідора 
кааресвича Толстова. М., 1825 ё 
-- Каратаев И. П. Описание іно- 
книг... СПб., 1878. Вып. І. аа руссках 
-- Каратаев И. П. Описание славяно-ру ских книг 
напечатанных кирилловскими буквёми, Т. І. 
С 1491 по 1652 гг.//СОРЯС, 1883. : 
-- Карский Е. Ф. Белорусы. Т. ЦІ. черки сло- 
весности белорусского племени. 2. СТарая запад- 
норусская письменность. Птг., 1921] 
“ бнга Беларусі 1517-1519; Звод: каталог. 
д. Галенчанка Г. Я., Не 
Радзевіч Т. К. Мн., 1986. “а “я тв. 


-- Кеппен П. И. Хронологическая роўпись перво- 
печатным словенским книгам// иблнографи- 
ческие листы, 1825 


-- Коршунаў А. Ф. Кароткі каментарйй да выдан- 


1825 -- Калайдович К., Строев П. песё опи- 
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Лабынцев, 1978 


Лихачев 
ЛНБ УССР 
Лукьяненко, 1973 


МУМ 
НБ ВДУ 


НБУ 


Немировский, 1968 
Немировский, 1976 
Немировский, 1978 


Немировский, 1978/2/ 
ў 


Немарадкаа, 1979 


“ОЙИПБ 


ПДдП 
РИБ 


ПСРЛ 
Сахаров, 184 





няў Францыска Скарыны/ /Францыск Скарына. 
Прадмовы і пасляслоўі. Мн., 1969 

-- Лабынцев Ю. А. Новый экземпляр «Акафистни- 
ка» Франциска Скорины/ /Государственная биб- 
ляотека СССР им. В. Й. Ленина. Труды. М., 
1978. Т. 14. 

2. Лихачев Н. П. Палеографическое значение 
бумажных водяных знаков. СІІб., 1899 . 

2. Львоўская навуковая бібліятэка імя В. Стэфа- 
ніка Акадэміі навук Украінскай ССР 

-- Лукьяненко В. И. Каталог белорусских изданий 
кирилловского шрифта ХУІ гЗ ХУІ вв. Л., 1973 

-: Музей украінскага мастацтва (Львоў) 

-- Навуковая бібліятэка Вільнюскага дзяржаў- 
нага універсітэта імя В. Капсукаса 

-З Навуковая бібліятэка Ужгарадскага дзяржаў- 
нага універсітэта 

-- Немировский Е. Л. Славянские инкунабулы 
и палеотины кирилловского шрифта в книго- 
хранилицах Советского Союза / /Советское сла- 
вяноведение. 1968. )е 1. С. 11--25 

-- Немировский Ё. Л. Пражские издания Фран- 
циска Скорины в фонде отдела редких книг // 
Гос. ордена Ленина библиотека СССР имени 
В. И. Ленина. Труды. М., 1976. Т. 13. 

-.- Немировский Е. Л. Начало книгопечатания 
в Белоруссии и Литве: Жизнь и деятельность 
Франциска Скорины. Описание язданий и ука- 
затель литературы 1517--1977. М., 1978 

2. Немировский Ё. Л. «Апостол» 1525 года Фран- 
циска Скорины. Опыт книговедческого описа- 
ния/ /Гос. библиотека СССР им. В. И. Ленина. 
Труды. М., 1978. Т. 14. С. 186--202. 

-- Неминровский Е. Л. Сводный каталог изданий 
Франциска Скорины/ /Белорусский просветитель 
Франциск Скорина... С. 136-- 140 

-- Зводны каталог і апісанне/ /Францыск Скарына. 
Зборнік... С. 207--310 

-- Описание документов архива западнорусских 
униатских митрополитов. СПб., 1897. т. 1 

2. Описание документов Московского архива Мини- 
стерства юстицин. Т. 21 

2 Отчет имп. Публичной библиотеки 

2. Описание рукописного отделения Виленской 
публнчной библиотеки. Вильна, 1811- 1906. 
Вып. 1-5. 

2. Полоцкие грамоты ХІІІ -- начала ХУІ в. Сост. 
Хорошкевич А. Л. М., 1977-1980. Т. 1-3 

-- Помнікі гісторыі і культуры 

-- Петрушевич С. Каталог церковно-славян- 
ских рукописей и старопечатных книг кирил- 
ловского письма, находяцихся на археологи- 
ческо-библиографической выставке в Ставропиги- 
альном заведений. Львов, 1888 

-. Памятники древней письменности и искусства 

-- Русская историческая библиотека, издаваемая 
Археографическою комисснею 

-- Полное собрание русских летописей ' 

-. Сахаров И. П. Обозрение славяно-русской биб- 
лнографии. СПб., 1849. Т. І. Кн. 2 
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СбРИО 
СГИЧА 


СДГАВ 
СК 


Сопиков, 1813 


СОРЯС 
Строев, 1829 


Строев, 1836 


ТКДА 
Турилов, 1981 


УСМЗ 


Ундольский, 1848 
Флоровский, 1946 


ФС 


ФЧ 
ЦБ ЛітССР 


ЦДАСА СССР 
ЦДГА БССР 
ЦДГА ЛітССР 
ЦДГА СССР 
ЦНБ БССР 
ЦНБ УССР 
ЧОЙДР 


-- Сборник имп. Русского исторического обіцества 

-- Собрание государственных и частных актов, 
касаюшихся истории Литвы и соединенных с нею 
владений от 1387 до 1780 года, нзданное 
Виленскою археографической комиссией под 
ред. Мавринкия Круповича. Вильна, 1858. Ч. 1. 

-- Собрание древних грамот и актов городов 
Вильны, Ковна, Трок, православных монастырей, 
церквей и по разным предметам 

-- Словарь книжников и книжности Древней Руси 
(Оть. ред. Лихачев Д. С.). Л., 1988--1989. 

1-2 


-- Сопиков В. С. Опыт российской библиографии, 
или полный словарь сочинений и переводов, 
напечатанных на славянском и российском 
языках... СПб., 1813. Ч. І. 

-- Сборник Отделения русского языка ий словес- 
ности 

-- Строев П. М. Обстоятельное описание старопе- 
чатных княг славянских и российских, храня- 
цихся в библиотеке... графа Федора Андреевича 
Толстова. М., 1829 ” 

-- Строев П. М. Описание старопечатных кииг 
славянских, находяіцихся в библиотеке... Ивана 
Никитича Царского. М., 1836 

-- Труды Киевской духовной академии 

--Турилов А. А. Гимнографическое наследие 
Франциска Скорины в рукописной традиции 
к вопросу о научном описании и изучении 
рукописей традиционного содержания/ /Проб- 
лемы научного описания рукописей и факск- 
мильного издания памятников письменнфсти. М., 
1981. С. 241- 247 

-- Дзяржаўны аб'яднаны Уладзімірска-Сўздальскі 
музей-запаведнік 

-- Ундольский В. Опись книгам, в 
монастырях находившимся, составленнёя в ХУІІ 
веке/ /ЧОЙДР. 1848. Мэ 6 

--Флоровский А. Чешская библия 
русской культуры и письменности 
Скорина и продолжатели его дела) // 

-- Францыск Скарына і яго час: Энцымтапедычны 
даведнік. Мн., 1988 

-.- Федоровские чтения 

-- Цэнтральная бібліятэка Акадэміі нёвук Літоў- 
скай ССР. Вільнюс. 

-- Цэнтральны дзяржаўны архіў сфаражытных 
актаў СССР. Масква 

-- Цэнтральны дзяржаўны гістарычны Врхіў БССР. 
Мінск 

-- Цэнтральны дзяржаўны архіў Літёўскай ССР. 
Вільнюс 

-- Цэнтральны дзяржаўны гістарычны[архіў СССР. 
Ленінград . 

-- Цэнтральная навуковая бібліятжа Акадэміі 
навук Беларускай ССР імя Я. ласа. Мінск 

-- Цэнтральная навуковая бібліятіка Акадэміі 
навук Украінскай ССР. Кіеў 

--Чтения в Обцестве истории древностей 
российских при Московском университете 
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Штритер, 1783 
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АРрІО 
АК 


- И. Г. Описание первого. издания 
наль и первых на российский ЯЗЫК сВЯ- 
шценной Библий в 1517--1519 годах / /Опыт тру- 
дов Вольного российского собрания при имп. 
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2 Аба АІекзапёга, КгоІа ро!зкіеро, жіеікіеро Кзіе- 
сіа Шехзкіеро (1501--1506)./Муд. Е. Рарее. 

коз, 1927. , а, 

Абу сеснбх “Йепэкісн/Орг. Н. І.оутіапзкі. 

Ппіце, 1939. , І, 

С Хара фо агіеўоў Ііегайшгу і оз5уіаёу 
у Роі!зсе. , 0, , 

2 Асіа гесіюгаІіа аітае Юпіуегэйайз зіцёіі “Сгасо- 
спы іп4е зЬ аппо МССССІХІХ. Едйіопет 
сиугауй дг. У. У/ізіоскі. Сгасоуіае. 1893. Т. І, 


г. 1. 

- Тотісіапа , ца 
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